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BBEJIEHUE

Hacrosmas nauccepramuss NOCBsIIEHA HCCIECIOBAHUIO WHTEPIPETUPYIOLIEH
¢ynkuuu ¢pazeonorndyeckux enuuul (namee @FE) ¢ KOMIOHEHTOM-300HHMOM B
A3bIKOBOM KapTtuHe Mupa. [lon PE ¢ KOMIOHEHTOM-300HMMOM IIOHMMAKOTCS
YCTOMYMBBIE CIOBOCOYETAHUS, COJEpXkKALUME B CBOEM COCTABE HAWMEHOBAHUS
YKUBOTHBIX WJIHM MPOU3BOAHBIC OT HUX MpUJIaraTeibHbIC.

O0bexkTOM HCC/Ie0BAHUSA BBICTYIIAIOT PYCCKUE, aHTIUNHCKUE U (paHIly3CKUe
¢pazeosoru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM W PENpEe3eHTUpYEMOEe  UMHU
KOHLENITYaJIbHOE  COAEP)KAHME HMHTEPHPETUPYIOUIETO  Xapakrepa. B menom
npoanaym3upoBano 4500 ¢dpa3eosloru3MOB € KOMIIOHEHTOM-300HUMOM, W3 HHUX
pycckux 1600, anrmmiickux 1400 u ¢panimy3ckux 1500.

IIpeanmerom wmccjie0oBaHUS SIBISIIOTCS BTOPUYHBIE, WHTEPHPETUPYIOIINE
3Ha4eHUs U cMbICTbl OF ¢ KOMITIOHEHTOM-300HUMOM.

Heap HacTosimIel AMCCEPTAMM COCTOUT B BBISBICHHHM WHTEPIPETUPYIOLIEH
GyHKIIMU (Ppa3eosoru3MoOB C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM B SI3IKOBOM KapTHHE MHpA,
OMMCAaHUU HMX HUHTEPHPETUPYIOLUIUX 3HAYEHUM U PACCMOTPEHHHM KOHIIENTYalbHBIX
OCHOB (DOpMUPOBAHUS ITHX 3HAUYCHHI, a TAKKE B aHATN3E KOTHUTUBHBIX U S3BIKOBBIX
MEXaHU3MOB UHTepnpeTauud Ha npuMmepax OE oTAenbHBIX KOHIENTYalbHO-
TEMaTUYECKUX 00JIacTeil.

[locTaBneHHass ILeJIb HCCIEAOBAHMS IPEIIOJAracT PEUICHUE CIEAYIOMMNX
3a1a4:

1. PaccmoTrpers @FE ¢ KOMITOHEHTOM-300HUMOM KaK CpPEICTBO BTOPUYHOU
HOMHWHAIIMM B paMKax oOOIIedl JHMHTBUCTHYECKOW TEOPUH HWHTEPIPETAINH,
OMPENIENIUTh UX MECTO U POJIb B SI3IKOBOM KapTUHE MHUPA.

2. [Ipoananu3upoBaTh KOHIIENTYaJlbHbIE OCHOBBI, KOTHUTHUBHBIE U
SI3bIKOBBIE MEXaHU3Mbl (POPMHUPOBAHUSI HUHTEpHpeTUpyromux 3HaueHuit DE ¢
KOMIIOHEHTOM-300HUMOM. BBISIBUTh KOHIIENTyaJIbHO-TEMaTUYECKHE 001acTv, Ha

KOTOPBIE MPOCHUPYETCS HHTEPIPETUPYIOLINHN MTOTEHIIMAT 300HUMOB B cocTaBe PE.



3. OnpenenuTs TUIBI MHTEPIPETUPYIOMUX 3HaueHnd PE ¢ KOMIIOHEHTOM-
300HUMOM, pPEAIHU3YIOIIME WHTEPIPETUPYIOUIYI0 (YHKIHUIO S3bIKAa BO BCEX €€
NPOSIBJICHUSAX: OLICHKA, KJIacCU(UKAIUS, CEIECKIUSI.

4, BbIABUTH KOHLENTYaJbHBIE OCHOBBI M apryMEHTUPOBATh JOMUHAHTHBIN
OPUHLMI HAaUMOHANbHOW crneuupukun uHTepnperauun OE ¢  KOMIOHEHTOM-
300HUMOM MOCPEACTBOM AaHAJIM3a COLUOKYJBTYPHBIX KOIHUTHMBHBIX JOMUHAHT B
dopMupoBaHuu (HpazeoqOru4ecKux MHTEPIPETUPYIOINX 3HAYCHU .

I'mnmore3a wucciexoBaHMs 3akirodaeTcsi B TOM, 4To 3HaueHus OE c¢
KOMIIOHEHTOM-300HUMOM SIBJIIIOTCS TPOJYKTOM HHTEPHPETUPYIOMIEH AEATEIbHOCTH
YeJIOBEYECKOI0 CO3HAHUSA, PE3YJIbTaThl KOTOPOH (PUKCUPYIOTCS B S3BIKOBOM KapTHUHE
mupa. OOpazoBaHHE MHTEPNPETUPYIONIMX 3HAUYCHUI Ha 0a3e yKe CYyIIEeCTBYIOIIMX,
3a(UKCUPOBAHHBIX B SI3bIKOBOM (popMe 3HAHUN CBHUIETEIHCTBYET 00 MX BTOPUYHOM
CTaTyce M I03BOJSET IPEANOJIOKUTh CYIIECTBOBAHWE CBSI3€M MEXIY pPa3HbIMU
KOHILIETITYaJIbHO-TEMATUYECKUMU 00JIaCTSIMU, KOTOpBIE M CIIY’)KaT OCHOBaHUEM MJis
(GopMuUpOBaHUS JAHHBIX 3HAYEHUH. OTU 3HAHUS MOTYT 001anaTh KYJIbTYPHO-
HallMOHAJIBHOM MAapKHpPOBAaHHOCTBIO, OOYCJOBJIEHHOW BIMSHUEM COIMyMa U
KYJIbTYPBI.

AKTYaJbHOCTb HCCJEJOBAHMSA OOYCIOBJIIEHA €ro CBS3bI0 C KOTHUTHUBHOMU
napaJurMoil Hay4yHOro 3HaHMS, KOTOpas IMOAPa3yMEBAET BbIABICHHUE CHEHUPUKU
UHTEPIPETUPYIOLICH JEATEIBHOCTH 4YEJIOBEUYECKOTO CO3HAHUsA, OTPAKEHHOW B
uHTepnpetupyromux 3HadeHuss OE ¢ komnonenTom-300HUMOM. Paccmorpenue OF
KaKk CpeACTBa BTOPUYHOM HMHTEpHpeTalnnu, CHOPMHPOBAHHOTO B pE3yJIbTATE
ONBITHOI'O  B3aMMOJCHCTBUSA  YEJIOBEKa C  MHMPOM,  IIO3BOJIIET  OIMCATH
¢pazeosornueckue 3HAYEHHUs C TMO3UIUU AHTPOMNOLEHTPU3MA, PACIIUPHUB, TEM
CaMbIM, ITPEJCTABICHUE O B3aUMOJCHCTBUM MBICIUTENBHBIX U A3BIKOBBIX CTPYKTYP.

JInsg pealM3alid HCCIENOBATEIBCKUX 3a1ad HCIOJIb30BAIKNCH CIEAYIOIINE
MeTO/bl: KOHIENTYaJlbHBIM aHanmu3, aHanmu3 aebunuiuii PE, stumonornmdeckuit
aHaIu3, KOTHUTUBHOE MOJEIMPOBAHUE, METO MOJCIMPOBAHNS HHTEPIIPETUPYIOLIETO

MOTEHIIMaja JEKCUUECKUX KaTeropuit (Ha nmpumepe ppa3zeosoru3MoB).



Teopetnueckoil 0a3oi JUIsl MCCIIEOBAaHUSA IMOCITYXWIH PaOOTHI CIEIYIOLIUX
OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX YYEHBIX, ONUCHIBAIOLIMX S3BIKOBBIC EIMHMIIBI C
NO3WLIMM B3aUMOCBSI3H SI3bIKA U KYJIBTYpPBI, @ TAKKE€ OTPAKEHUS 3HAHUU B SI3BIKE,
BKJIFOYAasl WX BTOPUYHYIO PENPE3CHTAUMIO B HHTEPIPETUPYIOIIUX 3HAYECHUSAX Ha
OCHOBE IEepBUYHBIX CTpyKTyp 3Hanws: H.J[. ApytioHoBoi, A.H. bapanoBa u
J1.0. Jobposonbckoro, H.H. bonneipeBa, B.B. Bunorpagosa, E.C. Ky0OpskoBoii,
A.B. Kynuna, M.B. Huxurtuna, JI.A. I[lanacenko, B.H. Tenus, A. BexOuixoi,
M. [IxoHcona, J[xk. Jlakodda, P.W. [Tapunénuca u mp.

Hay4ynasi HOBU3HA UCCIENOBAaHUS COCTOUT B ONMHMCAHUU HHTEPIPETUPYIOLIEH
GYHKIIMKM M TUIOJOTUMU HHTeprpeTupyomux 3HadyeHud @OFE ¢ kommnoHeHTOM-
300HMMOM, BTOPUYHOTO CTaTyca MX MPOUCXOXKIeHMs. lMccienoBaHue MO3BOJIAIIO
BIIEPBBIE BBIIBUTh W ONHMCAaTh KOHILIENTYyaJbHbIE OCHOBBI, MEXaHU3MBbl H
JOMUHAHTHBIA ~ OpUHIMI  (OPMUPOBAHUS  MHTEPIPETUPYIOIIUX  3HAYCHHM
¢bpazeosoru3MoB, KOTOPhIE CBUIETEILCTBYIOT O CEJIEKTUBHOCTUA MHTEPIIPETUPYIOLIEH
NEATEIbHOCTU CO3HAHUS, OTPAXXEHHOM B SA3BIKOBOM KapTMHE MHpa B BHJE
KOTHUTUBHBIX JOMUHAaHT. HOBBIM B HCCIIEIOBAHUM  SIBJIAETCS  BBIJICJICHHE
KOHLETITYaJIbHBIX CBSI3€M, a TaKKe IEepeyHs] XapaKTepUCTHK, KOTOPBIE CIIy>Kat
OCHOBaMH Uil  (opMUpOBaHMS ~ OTUX  CBA3eH W, COOTBETCTBEHHO,
uHTepnpeTupytoniero noreHnuata PE ¢  KOMIOHEHTOM-300HUMOM. OmnucaHbI
crocoObl  TpaHCHOPMAIIMM OJHUX HMHTEPIPETUPYIOMIUX 3HAYEHUW B Jpyrue
IIOCPEICTBOM CMEHBI KOTHUTUBHBIX JOMUHAHT.

TeopeTnyeckass 3HAYMMOCTH HCCIIEOBAHMS 3aKJIIOYACTCSl B YIUIYOJIEHUU
TEOPETHUUECKUX OCHOB ()pa3eosiorTid C MO3UIMM KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHUKH, B
YaCTHOCTH, TEOPUU UHTEPIIPETALUHA U TEOPUM KOTHUTUBHBIX JJOMUHAHT IOCPEICTBOM
BBISIBJICHUSI MIPUHLIMIIOB M MEXaHU3MOB pealM3allii WHTEPIpETUpYIOmend (yHKIUU
O®FE ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM U MHTEPIPETUPYIOLIEH TPUPOABI SA3bIKOBOU KapTUHBI
Mupa. TeopeTndeckas 3HAUUMOCTb TaKK€ OOYCIIOBJIEHA BBISIBICHUEM KOTHUTHBHBIX
MOJENEN, OTPAXKAIIMNUX KOHLENTYaJIbHOE B3aNMOJCHCTBUE PA3HBIX KOHLENTYaJIbHO-

TeMaTHYECKHUX oOylacTeid Ha oOCHOBE 0O0mux Aud@epeHInaIbHbIX TPU3HAKOB,



YTOUYHEHUEM TMPHUHIIMIIOB OpPTraHU3allUM SI3bIKOBOM KapTHHBI MHpa C TO3UIMH €€
KOTHUTHUBHBIX IOMUHAHT.

IIpakTnyeckass 3HAYMMOCTb HACTOSIEH  JUCCEpPTAllMd  COCTOUT B
CHUCTEMATU3UPOBAHHOM PpPACCMOTPEHUM MHTEpIpeTupyronmx 3HadeHun OE ¢
KOMIIOHEHTOM-300HMOM B KauecTBE pe3yJbTaTa BTOPUYHOM HWHTEpIpETAllUU, a
TakkKe B pa3pabOTKe THUIIOJIOTUM HWHTEPIPETUPYIONIMX 3HAYEHUM Ha OCHOBE
peanuzyeMoii UMM (GYHKIUU. Pe3ynbTarhl HCCIEOBaHHUS MOTYT NPUMEHSTHCS B
KauecTBe JOMOJHUTEIBHOIO MaTepuajga B TMpENnojaBaHUM Kypca KOTHUTHBHOM
CEMaHTHKH, KOTHUTUBHOM JIEKCUKOJOTUM, CPABHUTEIHLHON THUIOJIOTHUU SI3BIKOB, TIPHU
MOJATOTOBKE  HAyYHO-KBaTU(UKAIIMOHHBIX  pabOT,  COCTaBJIGHUM  CJIOBApeH,
CIIPAaBOYHUKOB M Y4EOHO-METOJUUYECKUX TMOCOOWM, a TakKe B MPAKTHUKE OOYyUdCHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

AnpoOanmusi pe3yjbTaTOB HUCCIEIOBaHUS HMMeEJla MECTO B XOJI€ Y4YacTHsl B
HAy4YHBIX MEPONPUATHIX U NyOJIMKalMsIX HAy4HbIX cTaTted. Tak, OCHOBHBIE
MOJIOKEHUSI UCCIEAOBaHUS OTPaKeHbI B MyOJUKAIMIX U JIOKJIAgax Ha CIEIYHOIINX
HAy4YHBIX U Hay4YHO-TIpaKTHYeCKuX KoHPepeHmusx: IX MexayHapogHoM KOHTpecce
no korHuTuBHOM nuHrBucTuke (Hmwxauit Horopoa, 2019), X MexayHapoIHOM
KOHT'pecce 1Mo KorHuTuBHOM nuHTBHUCTHKE (ExaTtepunOypr, 2020); MexayHapoaHoit
koH(peperuu «MexayHapoaubiii  auanor: Boctok — 3amag» (Ceru-Hukosne,
Makenonusi, 2020); Bcepoccuiickoli HaydHOUW KoH(pepeHnnu «B3anMonericTBue
MBICIIUTEIBHBIX U S3BIKOBBIX CTPYKTyp: CoOpanme nHayuyHOU mikonbe» (TamOoB,
2020). Pe3ynbTaThl HUCCIEAOBAaHUSA TaKXKE OTpPaKEHbl B IJIaB€ KOJUIEKTUBHOM
MoHorpaguu «KOrHUTHBHBIE JOMHHAHTBHI S3BIKOBOTO CO3HAHMS» U B CTaThe,
OITyOJIMKOBAaHHOW B HAYYHOM >KypHAJIe, HHIEKCUPYEMOM B SCOPUS.

Ha 3amuTy BBIHOCSTCS ClAEAYIONIUE MOJI0KEHUS:

1. SI3pIKOBast KapTHHA MUpa Kak CHUCTEMa 3HAHUW O MHUpE, MPEICTABICHHBIX B
S3bIKOBOM (hopMe, BKIIIOUAET PENPE3CHTUPYIOMINE U UHTEPIPETUPYIOIINE HIEMEHTHI.
®pa3eonoru3mMbl  OTHOCSATCA KO  BTOPOMY  THUIY  DJIEMEHTOB, IOCKOJBKY

HMHTEPIPETUPYIOT CYIIECTBYIONINE (U yKE BepOaTU30BaHHBIC) 3HAHUS O MUPE.
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2. Cnenuduka OE ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM 3aKIIOYaeTCs B TOM, YTO OHU
peanu3yoT MHTEPHPETUPYIOLYI0 (YHKLIHIO 32 CUET IEPEOCMBICICHHS 300HMMa B
KOHTEKCTE JAPYTUX KOHIIENTYaJbHO-TEMAaTHUYECKUX 00JacTeil. DT0 mepeocMbICIeHUE
0OyCIJIOBJIEHO BO3MOKHOCTBIO YCTAaHOBJICHHSI KOHILIENTYaJbHBIX CBA3EH MEXIy
o0OBeKTaMHM pa3HbIX oOOJacTel Ha OCHOBE CXOJACTBA HX AU(depeHIraIbHBIX
XapaKTEPUCTHUK.

3. Uarepnpetupyromuii  noreHinuan @DE ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM
o0ecreynBaeTcss BO3SMOKHOCTBIO YCTAHOBJICHUS! MEXKKOHIENTYaIbHBIX CBS3EH MEXIY
obnacteio JKUBOTHBIN MUWP, ¢ oaHOW CTOPOHBI, U TAKUMH OOJACTIMH, KakK
YEJIOBEK, APTE®AKT, HEXWBAS IIPUPOJA, PACTUTEJIBHBIM MNP,
ABCTPAKTHOE ITOHATHE, ¢ npyroii.

4. opmupoBaHue UHTEpHpeTUpyOmKUX 3HaueHud @OFE ¢ KOMIOHEHTOM-
300HUMOM OCHOBaHO Ha MEXaHM3ME KOHIENTYaJbHOW JIE€pUBALIMU — MOPOXKIACHUU
HOBOIO CMbICIa Ha 0a3e uUCXOAHOTO 3HaHud. [Ipy 3TOM OCHOBaHHMEM IS
KOHILIENITYaJbHOW  J€pUBALMM  BBICTYIIAET HAJIMYME CXOXKHMX IPU3HAKOB ¥y
UHTEPIPETUPYIOIIETO W HMHTEPIPETHPYEMOTO OOBEKTOB. BhIsABICHHBIE NpPU3HAKU
IPEACTaBIAIOT COOOM 3HAaHMS pa3HBIX (PopMaToB: TEPIENINUH, HAOIIOACHUSA,
GyHKIMM, AKCIEPUCHIHANBHBIX  3(PGEeKTOB, OmepalMoHaILHOIO  OIbITA U
aCCOLIMATUBHOTO 3HAHUSL.

5. Untepnpetupytomue 3HadeHuss PE ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM MOTYT
UMETh CEJICKTUBHBIN, KIACCUDUIMPYIOMUNA WM OICHOYHBIM  XapakTtep B
COOTBETCTBHH C TPEMsI OCHOBHBIMH (PYHKITUSAMH UHTEPIIPETAIIUHU, YTO OMPEAEIIeT UX
OOIIYIO THUITOJIOTHIO.

6. B ocHoBe dopmupoBaHus uHTEepHpeTHpyomux 3HadeHuii @OE ¢
KOMITIOHEHTOM-300HUMOM  JIe’)KaT KOTHUTHBHBIE MEXaHWU3MBI MPO(QUIMPOBAHUSA,
KOHIIENTYaJIbHOTO CpaBHEHUS (aHAIOTUH), METaQOpbl, METOHUMHUHU U METa)TOHUMUH,
MO3BOJIAIONIME HHTEPHPETUPOBATH OOBEKTHl C MO3UIMU PA3HOOOPA3HBIX KAYECTB:
bU3NYEeCKUX, aHATOMUYECKUX, (PU3HOIOTHYECKUX, (DYHKIIMOHATBHBIX, COIMAJIbHBIX,
MICUXUYECKUX, MOPAJIbHBIX, a TaKXe SI3bIKOBBICE MEXAHU3MBbI: CEMaHTHUYECKas

ACpuBalvA, BTOPpHYHAsA HOMHMHALIMA, COUYCTACMOCTL 300HHMaA C HGKCHKOﬁ, HC
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CBSI3aHHOM C OO0O3HAUYEHHMEM J>KMBOTHOTO, pealh3alus 300HUMOM (DYHKIUU
ONPENIECIICHHUS.

/. DE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM OTPa)XXalOT KYJIbTYPHO-HAIIMOHAIBHYIO
cenuPuKy  UHTEpHpeTanu, OOYCJIOBICHHYIO  JOMHHAHTHBIM  MPUHIUIIOM
OpraHu3alMy HAIlMOHAJIBHOM SI3IKOBOM KapTHUHBI MUpA, KOTOpPAsl CTPYKTYpHUPOBAHA
OTHOCUTEJIBHO  COIMOKYJIbTYPHBIX KOTHUTHUBHBIX JIOMUHAHT 3HAYUMBIX JJIS
NpPEJACTAaBUTENCH KOHKPETHOTO HApOJia 3HAHWM, BBICTYNAIOUIMX B KayeCTBE
OPUEHTUPOB B IIPOLECCE A3BIKOBOW MHTEPIIPETALUH.

B cooTBeTCTBUU C coliepKaHUEM PeIllaeMbIX MCCIIEIOBATENIbCKUX 3a7a4 padoTa
COCTOMT W3 BBEICHHUS, JABYX TIJaB, BBIBOJIOB IO TIJlaBaM, 3aKJIIOYEHHUS, CIHUCKa
MCIIOJIb30BAHHON HAY4YHOU JIMTEPATYpPhl, CIIUCKA UCIIOJIB30BAHHBIX CIIOBApEi, CIIHUCKA
HMCTOYHUKOB (paKTHUECKOTO MaTepHaia ¥ MPUIIOKEHUS.

Bo BBeaeHun 000CHOBBIBAETCS aKTyaJIbHOCTb MCCIIEOBAHUS, OMPENEISIOTCS
1eNb, 3a/1a4d, OOBEKT, MPEJAMET, TUIOTe3a U METOIbl MCCIEAOBAHMS, OMUCHIBAETCS
ero Tteoperuuyeckas 0asza, OTMEYAIOTCSd MCTOYHUKH (DaKTHUECKOro MaTepuaa,
YKa3bIBa€TCsA Hay4yHasi HOBHU3HA, TEOPETHUYECKas W TNPAKTUYECKass 3HAYUMOCTH
paboTHI, TMPECTaBIAIOTCS CBEICHHs 00 ampoOamuu pe3ysbTaTOB HCCICIOBaHMUS.
BBenenue Takxke COIEpKUT MOJ0KEHUS, BBIHOCUMBIE Ha 3aIIUTY.

B T'maBe I «TeopeTmueckne OCHOBBI MCCIECAOBAHUSA HHTEPIPETUPYIOLIECH
byHKIIMU Ppa3eoqOrnuecKuX eIUHULl C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM» paccMaTpHUBAETCs
npoOsieMa HHTEPIPETUPYIOMIETO XapaKTepa S3bIKOBOM KapTUHBI MHUPA, BKIIOYAIOMIEH
dpaszeonoruro, rpaHuI] oNpeeTcHUsT PPa3zeoNorHu, ONPEAEIOTCs QYHKIHMS U TUIIBI
300HUMOB B cocTaBe (hpa3eosoTU3MOB, JaeTcsi TEOopeTHUecKoe O0OOCHOBaHME
VMHTEPIIpETUPYIOLIEro xapakrepa @E ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM.

B I'mage Il «Peanmuzamnus uHTepripeTUpyOmed GyHKIHN (Ppa3eoqoTu3mMoB C
KOMIIOHEHTOM-300HUMOM» paccMaTpuBarOTCS KOHUENTYaJIbHBIE OCHOBBI,
KOTHUTHUBHBIE M SI3BIKOBBIE MEXAHU3Mbl (DOPMHUPOBAHUS HHTEPIPETUPYIOMIUX
3HaueHni @OF ¢ KOMINOHEHTOM-3000HUMOM Ha MpUMEpe B3aUMOJCHCTBUS

KOHIIENITYaJIbHO-TEMAaTHYE€CKOU 00JIacTH KUBOTHBIN MUP ¢ JIPYTUMU O0JACTIMU:

YEJIOBEK, APTE®AKT, HEXWBAS TIPUPOJA, PACTUTEJIbHBII MUP,
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ABCTPAKTHOE ITIOHATHE. OnuceiBarOTCS TUIIBI HHTEPIPETUPYIOIIUX 3HAYCHUN
OE ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM, a TaKXe 000CHOBBIBAETCS POJIb UHTEPIPETUPYIOIICH
GyHKIMU (Ppa3eosioru3MOB B JOMUHAHTHOM MPUHLUIIE OPTraHU3alUU SI3bIKOBOM
KapTUHBI Mupa. {15 peleHus: HeHTPaIbHbIX UCCIIEIOBATENbCKUAX 3a/1a4 IPUMEHSETCS
MOJENMPOBAHNE  HMHTEPHPETUPYIOIIETO  NOTEHIMANa  SI3BIKOBBIX  €IWHHI U
KOTHUTUBHOE MOJICIIMPOBAHUE.

B 3akaro4eHnnu noaBoIATCS UTOTH POBEAEHHOTO UCCIEI0BAHUS, N3JIarat0TCs
€ro OCHOBHbIe pe3ynbTarbl. B IlpunokeHuun mpeacTaBieHbl CBOJHbIE TaOIHIIbI
uHTepIpeTupyromero noreHuuana OE ¢ KOMIOHEHTOM-300HMMOM OTHOCHUTEJIBHO

aHAIM3UPYEMbIX KOHIIENTYaJIbHO-TEMATHUYECKUX 00JIaCTEeM.
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I''TIABA |. TEOPETHYECKHUE OCHOBbBI UCCJIEJOBAHUSA
UHTEPOPETUPYIOIMIEN ®YHKIIUU ®PA3ZEOQJIOT'MYECKUX EJUHUIL
C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM

1. HNuTepnperupyromui Xxapakrep si3bIKOBOH KAPTHHBI MUPa
1.1. B3amMmopgeiicTBHe TpeX CHCTEM: CUCTEeMbl MUPA, CUCTEMBI SA3bIKA U

KOHHeHTyaHbHOﬁ CHUCTEMBI Y€JI0BCKA

Ha npoTsbkeHnu KU3HM YeJIOBEK MPUOOpETaeT OO0JIbIIOE KOJIMYECTBO 3HAHMU,
HYKJIAIOIIUXCSl B CUCTEMAaTH3alluM, KOTOpas yCKOPSeT MPOIIecC UX BHIOOpaA B ciydae
HeoOxoauMocTH. Takasi cucTeMaTu3alus OCYyIIECTBISETCS KaK Ha YPOBHE CO3HAHMSI,
TaK U Ha YPOBHE SI3bIKA W SIBJIICTCS PE3yJbTaTOM MHTEPIPETUPYIOIICH NeITeIbHOCTH
yenopeka. H.H. bonasipeB oTMmedaeT, 4YTO TMOHATHE WHTEPIPETAIUA MOXKET
TPaKTOBATHCS B IIMPOKOM M B y3KOM cMbIciie. OH MHILIET, YTO «B HIMPOKOM CMBICIIE
ATOrO0 CJIOBa MHTEPIIPETAIUsl MOXKET TIOHUMAThCAd KakK TMPAKTHYECKH Jro0as
MBICIIUTENbHASL ~ OIEpallMsi, HalpaBlI€HHAs Ha I[OJIYyYEHHWE HOBOIO 3HAHUSA
KOJUIEKTUBHOTO YPOBHS, U B 3TOM OTHOILIEHUU OHA IIMPE SA3bIKOBOW KOTHUTHUBHOWU
nesatenbHocT» [bonasipeB 2019a: 253]. B y3koM cMmbIcie HMHTEpIpeTaIus
paccMaTpUBaeTCsl KaK <«sI3bIKOBasi MO3HABATEIbHAs AaKTUBHOCTh MPEUMYILIECTBEHHO
OTJICJILHOTO WHAMBHUIA, PACKPHIBAIOIIAsl B CBOMX PE3yJIbTaTax €ro CyObEKTUBHOE
NOHUMaHUEe 00bEKTa WHTEPIPETAIIMH WM €r0 OTICIBHBIX XapaKTePUCTHK» [CM. TaM
xel.

B coBpemMeHHONM KOTHUTMBHOM JIMHTBUCTUKE MPUHATO Pa3indaTh TPU CUCTEMBI
3HAHUM HES3bIKOBOrO0 (KOTHUTHUBHOTO) W SA3BIKOBOI'O XapakTepa: KapTHUHY MHUpa,
S3BIKOBYIO KAPTUHY MUpPa U KOHLIENTyalnbHYl0 cucteMy. P.U. [TaBunénuc onpenenser
KOHIENITYaJIbHYI0O CHCTEMY KaK «CHUCTEMY KOHIICTITOB, MPEACTABISIIONIUX COOOW B
COJIepKaTeNIbHOM cMbIciie HUHGOpMalMI0 (MCTUHHYI0 WA JIOKHYI0), KOTOPOM
pacrionaraeT WHJWUBHUJ — HOCHUTEIb TaKOW CHCTEMbl — O JACHCTBUTEIBHOM WU
BO3MOKHOM TIOJIOKEHHUM Belllel B Mupe (TO, UTO OH JYMAaEeT, 3HAET, MPEIoIaraer,

BoOOpaxkaeT u T. . 00 00BEKTaX MUPa B BO3MOXKHO IIMPOKOM MOHMMaHUHM TEPMHUHA
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«o0bexT» [IlaBunénuc 1983: 240]. OH nuIeT 0 TOM, YTO KKOHIENTYyalbHAsI CUCTEMA
OTpa)kaeT  MNPEANOYTECHUS, OTJaBaeMble  OMPEACICHHOMY  KOHIENTY  WIH
OTPE/ICICHHON KOHIETTYalIbHOU CTPYKTYpPE B KAaU€CTBE MHEHHUS HOCUTENS sI3bIKa — K
KakoMy OBl acleKTy BOCIPUSATHS WM TO3HAHUS MHUPAa OHO HH OTHOCHUJIOCH.
MHOXEeCTBO TaKUX BBIJICICHHBIX B3aUMOCBSI3aHHBIX U CBA3aHHBIX OTHOIIICHHEM
UHTEPIIPETAIIMU CO BCEU KOHIENTYaIbHONW CUCTEMOMN CTPYKTYP U 00pa3yeT «CUCTEMY
MHCHHI», HIIH «KOHIIENITYaJbHYIO KApTUHY MHPay HOCHUTENS sA3bIKa» [cM. Tam xke).

KonmnenryanbHas cuctema uyejgoBeka U3MEHUYMBA, €€ (OPMUPOBAHUE U POCT —
ATO TOCTETIEHHBIN MPOIECC, 3aBUCSINHNN OT chep YEIOBEUECKOW MeATeIIbHOCTH, OT
YKU3HEHHOTO OIIBITA, 110J1a, BO3PAacTa, OKPYKEHUS U MHOTUX Ipyrux (akropon. M3-3a
OOJIBIIIOTO  KOJWYECTBA OKA3bIBAIOIIMX BIUAHUE (PAKTOPOB KOHIIECTITyaIbHBIC
CHUCTEMbl MHJIMBHUIOB 3HAYUTEIBHO PA3JIMYAOTCS KaK 10 CBOEMY COJICP)KAHUIO, TaK U
M0 CTETIEHNW COOTHECEHHOCTH C 00BEKTaMH PEAIbBHOTO MUpa.

KonuenryanbHas cucreMa BKIIOYEHAa B KapTHHY MHPA, IMPEICTaBIISIOLIYIO
co0o¥l HE MTPOCTO CUCTEMY 3HAHUH, a 00pa3 MUpa, CO3aHHBIA HAa UX OCHOBE. TepMuH
«KapTuHa MHUpa» BO3HHK B XIX Beke, OHAKO uAes O A3BIKOBOM MHUPOBUICHUH
BIIEpBBIC 3By4Yana eimie B paborax B. ¢on ['ymbonpaTa 00 «00BEAUHEHHONW YHEPTUU
Hapoaa» [Stubb 2002: 56]. KaptuHa mMupa — 3TO I€IOCTHBIN, TI00aNBHBIN 00pa3
MHpa, BBICTYIAIOMIUN PE3YJIbTATOM BCEW TYXOBHOM NEATEIBHOCTH YEJIOBEKA, BCEX
€ro KOHTaKTOB C MHPOM — OBITOBBIX KOHTaKTOB, MPEAMETHO-IPAKTUYECKON
JEATEIBHOCTH, CO3epIaHus, yMonocTxkeHus mupa [[loctoBanosa 1988: 19-20].

O06pa3 Mupa U3MEHYMB U3-3a BIUSHHUSI TeX K€ (HAKTOPOB, KOTOPHIC
ONPENENAI0T COAEPKAHUE KOHILIENTYaJlbHOW cUCTEMBI (CM. Bbllie). CpaBHUM MUp
ri1a3aMH peOeHKa, HaCEeJICHHbI CKa30YHBIMU CYIIECTBAMU U HACBIIICHHBIN MEJIKUMU
JNEeTaIsIMHU, KaKyIIUMUCS 3HAYUTENIbHBIMU TOJBKO MJiA JAETed, U MHUpP B3pOCIOro,
CMOTpSIIIIET0 Ha BCE C MO3UIMM palnuoHanu3Ma. HecMOTpss Ha HEMOCTOSHCTBO
KapTUHBl MHpBI, €€ BaXKHEWIlas OCOOCHHOCTb 3aKIIOYaeTCsi B €€ BHYTpPEHHEU
0€3yCIOBHON JOCTOBEPHOCTH s cyObekTa sTod kapTunbl. B.U. IloctroBasoBa
MUIIET, YTO «KapTUHA MHpa paccMaTpUBaeTCs €€ CyObEKTOM HE KaK KapTUHa U

OCO3HACTCA HC KaK MHNCTOPHYCCKHM KOHKPCTHOC BHIACHHUC PCAaJIbHOCTH, a KakK
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CMBICJIOBOM IBOMHHMK MUpPa», T.€. «00pa3 MUpa BOCIPUHUMAETCS B KAPTUHE MUpPA KaK
cama peanbHOCTh» [[locToBanoBa 1988:. 46-47]. Takum oOpa3om, 3HaHHS O
(¢parMeHTax MHUpa, MOJYYCHHbIE B PE3YJIbTAT€ MHTEPHPETUPYIOUICH NeATeNbHOCTH,
Ka)KyTCsl HAaM JIOCTOBEPHBIMU U HEOCTIOPUMBIMHU.

Kaptuna mupa coaepXut He TOJbKO BepOanu30BaHHBIE KOHIIENTHI, HO U T€,
KOTOpBbIE€ HE BBIPAXKEHBI C MOMOIIBIO S3BIKOBBIX CPEACTB, UYTO OTIMYAET €€ OT
A3BIKOBOM KapTHHBl MHpA, PENpPE3CHTUPYIOIIEH U OOBEKTUBHUPYIOUIEH CTPYKTYpPHI
3HaHUM B s3bIKOBOWM (opme. VHBIMU cilOBamMH, A3bIKOBas KapTMHA MHpa — 3TO
COBOKYIMHOCTb 3HaHMHM W TPEJCTaBICHUNH O MHUpE, 3a(DUKCUPOBAHHBIX MOCPEICTBOM
a3pika. CornmacHo B.I'. Ky3HenoBy, moj $3bIKOBOM KapTUHON MHpa MOHUMAETCS
«BOCTIPUSITHE OOBEKTUBHOTO MHUpa dYepe3 IMOCPEACTBO JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKON WU
rpaMMaTHYECKO cucTeMbl poaHoTo s3bika» [Ky3neros 20206: 65]. Ilpu aToM aBTOp
MOJTYEPKUBAET, UTO «SI3BIKOBAs KapTUHA MUpa SBIsSETCA OOIIEH Al BCEX YJICHOB
KouiekTuBa. [lo3TOMy HeEnmpaBOMEPHO BBIACICHUE WHIWBUAYAIBHOU SI3BIKOBOM
kaptuHbl Mupa» [Ky3nemnos 2017: 291].

SI3pIKOBasi KapTUHA MUpPa BKIIOYAET B CeOS DJIEMEHTHI PENPE3eHTUPYIOIIETO U
MHTEPIPETUPYIOLIETO XapaKTEPa, KOTOPBIE 3aBUCAT OT NEPBUYHOIO MM BTOPUYHOIO
craryca ux npoucxoxiaenus. H.H. bonaplpeB mumer o ToM, 4TO «IepBUYHAS
UHTEpOpEeTalusi O3HAYaeT AaKTUBHOE, LEJICHANPABICHHOE YYacTHE 4YEJOBEKa B
CTPYKTYpUPOBAaHMHM MHpA, CXEMATH3allMM ONbITA B3aUMOACHCTBHS C HHUM U
IpEANoJiaraeT BbIACICHUE €AUHUL] 3HaHUS (KOHLENTOB) C MOMOIIBIO SI3bIKA U HX
00BEIMHEHNE B KATETOPUH C OOIIUM SI3bIKOBBIM 0Oo03HaueHueM» [BommpipeB 2016:
34]. B pesynapTaTe TEPBHYHON  WHTEpHIpeTanu  OOpa3yroTcs  3HAYCHUS
PENpPE3EHTUPYIOIINX JIEMEHTOB SI3bIKOBOM KapTHUHBI MUPA.

AHanorus B OpraHu3ali  KOHIENITyaJdbHO-TEMAaTUYECKHX oOmacted u
JEKCUYECKUX KaTeTOpUH W3 pa3HbIX MpPEeAMETHBIX cdep co3qaeT OCHOBY IS
Pa3BUTUA Y SI3bIKOBBIX €JMHUIl BTOPUYHBIX (MHTEPHNPETUPYIOUIMX) 3HAYEHUU U
o0ecreynBaeT BO3MOXHOCTb HCIIOJIB30BAHMS HMX IO OTHOIIEHHIO K Pa3HbIM
MpeaMETHbBIM cepamM ¢ 1enbl0 BTOPUYHOM HMHTEPHpETAlMd 3HAHUA O MHUPE

[bonnbipes 2014: 121]. HpIMu cioBaMH, 3HAYEHUSI UHTEPIPETUPYIOLINX SJIEMEHTOB



15

bOpMUPYIOTCS HA OCHOBE YK€ CYIIECTBYIOIIUX U BepOATN30BaHHBIX B SI3bIKE 3HAHUM,
a camu d3JIeMEHTHl (YHKIIMOHUPYIOT B KaueCTBE CPEJCTB BTOPUYHON HOMHHAIUU.
IIpy >TOM IIPEANOCHUIKOM BTOPUYHOW MHTEPIPETALMA CTAHOBUTCS 3HAHUE O
CXOJICTBE mudepeHImaTbHbIX MPU3HAKOB UHTEPIPETUPYIOITUX u
uHTeprpeTupyeMbix 00bekToB. CormacHo B.I'. Ky3HenoBy, «MOTUBHpYIOLIUN
MPU3HAK, IOJOXEHHBII B OCHOBY HOMMHAIIMHM, BBINOJHSAET THOCEOJIOTHYECKYIO
(mo3HaBaTeNbHYI0) (QYHKIMIO, yY4acTBYET B CTPYKTypU3allud W KiacCU(pUKAIUU
00BbEKTUBHON JIEUCTBUTEILHOCTU, OPMUPYET SI3BIKOBYIO KapTUHY Mupa» [Ky3Heos
20196: 78].

UenoBek mpeacTaBisieT cOO0W SI3BIKOBYIO JIMYHOCTH, BBICTYIAIOIIYIO B POJIH
HOCUTEJIS M AaKTUBHOTO TIOJIb30BATENSl S3bIKa U OMPEICIAIOUIYI0 CTPaTErHuto
uHTepnpeTanuu.  Jiobas  wHTepmpeTanuss ~ OCYIIECTBISIETCS B paMKax
KOHIIENITYaJIbHON CHCTEMBbI OTAeNbHOr0 MHauBKAa [bomasipe 2011a: 11-12]. B To
K€ BpEMs MUPOBOCIPHITHE U MUPONOHUMAHHUE SI3BIKOBOM JIMYHOCTU 3aBUCHUT HE
TOJIBKO OT  PE3ylbTaTOB €€ COOCTBEHHOTO  OMbITa  B3aUMOJEUCTBUS  C
NENUCTBUTEIIBHOCTBIO, OTPAXXEHHOIO B KOHIENTYyaJlbHOM CHUCTEME, HO U OT
KYJIbTPYHOU W HAIMOHAJIbHOW MPUHAJICKHOCTH.

M.JIL.  KoBmoBa TOJYEPKHUBAECT, YTO «HOCUTEIM  SI3bIKa  SABIAIOTCSA
OIHOBPEMEHHO HOCHUTEIISIMU KYJbTYpbl, T.€6. B TOW WM HWHOH MEPE OHHU
«MOJKJIIOYEHB» K KYJIbTYPHOMY TIPOCTPAHCTBY KaK COBOKYIHOCTH 3HA4Y€HUU,
00pa3oB, CUMBOJIOB, YCTaHOBOK, MPUOPUTETOB OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS — CBOETO
poJia BepIIuHaM «ancOepra» KyIbTyphl, TOHUMAaeMON KaK cucTeMa HapabOTaHHOTO B
KyJbTYpE 3a BpeMsl CYIIIECTBOBAHHUS YEJIOBEYECTBA M Kak 3HaHuEe 00 3Tom» [KoBmosa
2009a: 100]. CooTBeTCTBEHHO, TIO3HABATEIbHAS JEATSIEHOCTh OCYIIECTBISICTCS HE B
paMKax OIpPEACICHHOTO W30JUPOBAHHOTO CYyOBEKTa, a COOOIIeCTBa, KOTOPOE
BbIpa0aThIBACT OOIIEE MPEACTABICHHE O MHUPE, WHTEPIPETUPYS B TOM UHCIE €T0
MHorooOpasue. MHbIMU cllOBaMH, BTOpUYHAsh HMHTEpHOpETaIusi HU30UPaeT CBOUM
00BEKTOM 3HAHUSI O MUPE, TO, KAK OH PENPE3ECHTUPOBAH B KOJUICKTUBHOM CO3HAHUMU.

Takum 00pa3oM, «SI3bIK peaiu3yeT MHTEPHPETUPYIONIYI0 (PYHKIMIO, BBITEKAIOUIYIO
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W3 B3aUMOJCHCTBUS TpPEX CHUCTEM: CHCTEMbl MHUpPa, CHCTEMBI S3bIKa U
KOHIICTITYaIbHON CUCTeMBI ueioBeka» [bomnbipeB 2019a].

S3bIKOBasi KapTMHA MHUpPA COCTOUT W3 DJIEMEHTOB C PAa3HOW YaCTOTHOCTHIO
ynoTpeOaeHus, CBUJETEIBCTBYIOLIEU 0 Oonblen 1581071 MEHBILIEN
«BOCTPEOOBAHHOCTH» 3HAHUM, JIEkKAIIUX B OCHOBE WX 3HaueHHil. OTpaxeHUe B
S3bIKOBOM KapTHMHE Mupa HaubOojee BaXKHBIX IS YeJOBeKa 3HaHUW B dopme
SI3BIKOBBIX ~3HAYEHHMI MO3BOJISIET TOBOPUTH O JOMHUHAHTHOM TMPUHIUIIE €€

OpraHu3aluu.

1.2. JIOMUHAHTHBIH NPUHIMII OPTAHU3ANNH A3BIKOBOH KAPTHHBI MUPA

Bp160p0oYHOCTh BOCTIPUATHS M UHTEPIIPETAIIMM MUPA CBsI3aHA C HEOHOPOIHOM
3HAYUMOCTBIO 3JIEMEHTOB, KOTOpas MpPOSBISETCS KaK Ha YPOBHE KOHUENTYyaIbHOMU
CUCTEMBI, TAK U Ha ypOBHE s3bIKOBOM KapTuHbl Mupa. CormacHo H.H. Bonneipesy,
«KOHUEINTYaJlbHas CUCTEMA HE TOJIBKO BKIIFOYAET €IMHUIbI 3HAaHUS (KOHLIENTHI) U UX
oObeuHEeHus1 (KaTeropuu) pa3HOrO0 YPOBHA CJOXKHOCTH, HO H TMpuoOperaer
KOHKPETHYIO CTPYKTYPY B BHUJE ONPEACIECHHBIX CBA3€d MEXIYy HUMH: NPUYUHHO-
CJIEJCTBEHHBIX, ACCOLIMATUBHBIX, HEPAPXUYECKUX, KOTOpPAsi MO3BOJSET YEJIOBEKY
aZanTUPOBAThCA K OKPYXKAIOLIEH Cpelie U HOPMaJIbHO B HEH pa3BUBAThCI. JTa
CTPYKTypa, B CBOI OYEPEdb, BBICTYHAE€T B KAayeCTBE KOTHUTHUBHOM CXEMBbI
JNadbHEUIIEro BOCIPUATUS U OCMBICIICHUSI MUPA, BBIBUTAsl T€ WJIM UHBIE 3JIEMEHTHI B
KA4eCTBE OIPEACIICHHBIX JOMUHAHT Kak IPU3M MHUPOBOCIIPUATHUS, 4YTO JAeT
OCHOBaHHUE IMpEearoyiararb, 4YTO MJI1 HEE XapaKTepeH JIOMHUHAHTHBIM NPUHIUII
opranuzanmu B 1ieiom» [boxmeipes 20196: 38].

Takoll NpUHUWN OpPraHU3alMy KOHLENTYAJIbHOM CHUCTEMBI 3aKJIIOYaeTCs B
BBIICTICHUN TPHOPUTETHBIX 3HAHWUW, NPUOOPETAEMBIX ONBITHBIM TIyTeM U
Kacarolluxcs HamOoJiee 3HAYMMbIX aCMEKTOB JKHM3HU ueloBeka. CaMble Ba)KHbBIC
3HAHUSI PENPE3CHTUPYIOTCS W HHTEPIPETUPYIOTCA B SI3BIKE W 3TO IO3BOJISIET
MPEIOI0KUTh, YTO JOMUHAHTHBIN MPUHIUN OPraHU3alMd CBOMCTBEHEH HE TOJIBKO

KOTHUTUBHOMY, HO U 13bIKOBOMY co3HaHuto. Tak, H.H. bomaeipes numer o Tom, 4to
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JOMUHAHTHBIA TPUHIHI «OOHAPYKUBACT U S3BIKOBOE CO3HAHWE, B KOTOPOM BCE
3HaHHWS O MHUpPE COOTHECEHbl C TEMH WIH HWHBIMH (OpMaMU HX S3BIKOBOTO
NpEeCTaBIICHUS U CHCTEMAaTU3UPOBAHbBI B BUJIE SI3bIKOBOW KapTHHBI Mupay [bonasipes
20196: 38]. Ilpu 3TOM S3BIKOBBIE €AMHUIIBI, HHTEPIPETUPYIOLINE 3HAYEHUSI KOTOPBIX
yKa3bIBaIOT Ha Hamboiee axkTyaJdbHbIE KOHIENTHl, (DYHKIMOHHPYIOT B KauecTBe
SI3BIKOBBIX MIPEJICTABUTENICH KOTHUTUBHBIX TOMHHAHT.

B xadecTBe KOTHUTHBHBIX JOMUHAHT MOTYT BBICTYIAaTh KOHIICTITHI, KATETOPHH,
KOHIIETITYaJIbHO-TeMAaTHYeCKUe  OOJaCTH, CHCTEMBl IIEHHOCTEH H  OILICHOK,
CTEpPEOTHUIIbI, MOJICJIA U CXEMBI BOCTIPUSITHSI U PETIPE3CHTAIIMA MHUpPa B SI3bIKE, & TAKKE
NPUHIUIBL IOCTPOCHHSI pedeBoro B3ammojencTBust [bomasipes, I'puropbena 2018:
15-16]. /laHHbIC MPUHIUIIBI 3aBUCAT OT POJIM MpeaMeTa (TeMbl) OOIIeHHs, CYObEKTa,
COLIMOKYJIbTYPHBIX, HHTCHIIMOHAIBHBIX M S3BIKOBBIX (pakTopoB. H.H. BomapipeB u
B.C. TI'puropbeBa BBIICIAIOT TEMaTHUYECKUN, CYOBEKTHBIH, COLMOKYIJIbTYPHBIH,
WHTEHIMOHAJIbHBIN U MHCTPYMEHTAJbHBIN NpUHIUIBI [ bonasipes, I'puroprena 2018:
16-22]. DTM TPUHIMIBI, KaKk MPEACTABISACTCS, XapaKTepHbI Ui  SI3bIKOBOM
UHTEPIPETAIIMU B 1IEJIOM, B TOM YHCIIE ISl (Pa3eoIOTHH.

dopMUpOoBaHUE HHTEPIPETUPYIOIMIETO 3HAYCHHUS (pa3eosioru3Ma TECHO
CBS3aHO C TEMATHYECKHUM IPHUHIIMIIOM, KOTOPBI OTBEYAET 3a MPABUIIBHBINA BBHIOOP
MEHTAIBHBIX CTPYKTYp M UX SI3bIKOBBIX DPEMPE3CHTAIMA B COOTBETCTBHHM C TEMOU
oOIlleHHs, YTO, B CBOIO OYepeab, OOYCIOBIHMBaeT (HOPMUPOBAHHE HEOOXOJIMMBIX
CMBICJIOB, HMEIOUIMX KOHBEHLUHUOHAJIbHBI WM KOHTEKCTYyaJbHBIH  XapakTep
[bonasipes, I'puropeesa 2018: 22].

CyOBbeKTHBIM MPUHIMI 3aKII0YAaeTCS B aKIEHTUPOBAHWM BHUMAHUS Ha pOJU
YyeoBeKa U Ha 00beMe MBIIIICHUS, OTPEACIISIONIUX BRIOOP KOHKPETHOTO S3BIKOBOTO
cpeactBa u ero ocobdennocreir. H.H. BonabipeB oTMeudaer, 4To «isi OLIEHOYHBIX
KOHIIEITOB W KaTeropuii ocoOyl0 3HAYUMOCTh MPHOOPETAIOT COOTBETCTBUE
COJEp)KaHUSl WHANBUAYAIbHBIX KOHIIETITYaJIbHBIX CHUCTEM, a TaKXe aJleKBaTHOCTh
OLIGHKM KOHIIETITYaJIbHOM CHCTEMBbI COOECeIHMKa, KOTOpas IMOApPa3yMEBaeT yuyeT
TOBOPAIIMM BCEX MHAMBHIYaATbHBIX OCOOCHHOCTEH YeOBEeKa, BKIIOYas €ro BO3pacT,

WHTEJUIEKTYaJbHOE pPa3BUTHE, CTaTyc, ycioBus paboter» [bommeipeB 2019a: 242-
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244]. Ilpu ucnonb3oBanuu OFE roBopsmuil npuHUMaeT BO BHMMAaHHE HaJU4He Yy
CymaTessi 3HaHUs, HEOOXOAUMOTO JJIsl MPAaBWILHOW MHTEpIpeTalnuu uHGOpMaIUu.
UenoBeK HEOJMHAKOBO CTPOUT CBOE OOIIEHHE C TMPEACTABUTEISAMHU pPa3HBIX
COITMAIBHBIX CTAaTyCOB: C HAYaJIbHUKOM, C JIPYTOM, C HE3HAKOMBIM YEJIOBEKOM, C
peOeHKOM. YUHUThIBash COLMAIBHBIN CTAaTyC PELMUIMEHTa, B KaueCTBE KOTHUTHBHOMU
JOMUHAHTBI aJpecaT MPOU3BOJIUT THIATEIbHBIA OTOOP aJCKBAaTHBIX S3BIKOBBIX
CPEJACTB, B T.4. (pa3eoq0TU3MOB.

CoUMOKYIbTYPHBIM TPUHIIUAIT PACKPHIBAET 3aBUCUMOCTH MHTEPIPETUPYIOITUX
3HAYCHUH OT 3HAHUH, MOJYUYCHHBIX B paMKaX TOW WJIM UHOU KyJIbTYpPhl WJIM COIIUyMa.
JlaHHBI TPUHIUIT CBS3aH C HAJIWMYMEM HAIMOHAJIBHBIX WM  COIMATBHBIX
KOTHUTHBHBIX JIOMHHAHT, MO3BOJISIIONIMX OJMHAKOBO BOCIPHUHUMATH HWH(OPMAIIHIO
NpeACTaBUTENSIM  OJHOTO  HApojJa  WJIW  OJHOW  COIMAJBbHOW  TPYIIIIHL
ColMOKYIbTYPHBIN TMPUHITUIT HATJISTHO TIPOSIBISETCS HAa MpuMepe Gpa3eoaoru3MoB,
CBSI3aHHBIX C KYJbTYPHBIMH pEaTUsIMHU.

BriGop u ocMbICIEHHE KOHKPETHOTO SI3bIKOBOT'O CpPEACTBA HAXOJHUTCS B
NPsSIMOM 3aBUCUMOCTH OT MHTEHIUM TOBOPSIIETO, SIBJISIONICHCS HEMOCPEICTBEHHOM
COCTABJIAIOIIE W  KOTHUTUBHOM  JIOMHMHAHTOM  (OpMHpOBaHHS  CMBICIA.
®pazeosIoru3Mbl UCHOJIB3YIOTCA YEJIOBEKOM C IEJBbIO BBIPAXKEHUS CBOMX UYBCTB M
AOMOIIMHA, TOATOMY HWHTEHIMS CIIOCOOHA 3aKII0YaThCs B Iiepefadye CHUMITATHH,
HETPUSI3HM, CTpaxa, MPe3peHusi, YAUBICHUS, BOCXUIIICHUS U T.4. B 3aBUCHUMOCTH OT
VMHTEHIMUA roBOpsAIIEro oaHa u Ta ke @E MOoXkeT MEHATh CMBICH IPU HEU3MEHHOCTHU
3HAYCHMUS.

NHcTpyMEHTANbHBIA ~ OPUHIOUIT ~ TMPOSIBISIETCS  MPU  KOHTEKCTYaJIbHO
o0ycioBiIeHHOM BBIOOpEe (ppazeonoruzma. Aapecar BeioupaeT OE B cooTBEeTCTBUHU €
LEIbI0 KOMMYHHKAIIMM, KOTOpas, Kak MNpaBUJIO, 3aKIIOYaeTCsd HE B Ha3bIBAaHUU
CYIIHOCTH, a B €€ OLICHUBAHWM, T.€. B BBIPAXKEHUU CBOETO JUYHOTO OTHOILICHHS K
HEl, a TakXe B IMOMNBITKE HE TOJbKO TPAHCIUPOBaTh, HO W HaBs3aTh JAHHOE
OTHOILIICHHUE aJ[pecaHTy, Bo3JelcTBOBaTh Ha Hero. [lpm »Tom (Qpaseosioruzm

BBICTYNAET KaK CPeACTBO (POPMUPOBAHUS MBICIIH.
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NuTepnperannsi — 3TO TBOPYECKUM MPOLECC OTPAKEHUS MHUPA, PE3YJIbTAThI
KOTOPOT'O CTAHOBSITCSI MOHSATHBIMM JPYTUM JIFOASM JIMIIb NPU YCIOBUM HAIMYUS
OOIIMX KOTHUTUBHBIX JOMHHAHT. JIMHTBOKpeaTHUBHAs MAESATEIBHOCTh OTIEIBHOIO
WHJIUBUJA OCYHIECTBISICTCS MCXOJd M3 JOMUHAHTHOTO MPUHLMNA CTPOCHHS €ro
KOHLENTYaJIbHOW CUCTEMBI. OTpa)X€HHEe NPEAnoJaracT He TOJIbKO BO3JEHCTBUE Ha
CyOBEKT HM3BHE, HO M AaKTHUBHOE JACHCTBHE caMoro cCyOBEKTa, €ro TBOPYECKYIO
aKTUBHOCTb, KOTOpas MpOSIBISIETCS B HW30MPATENbHOCTH U LIEJICHANPABICHHOCTU
BOCIIPUSITHS, B OTBJICUYCHUM OT OJHUX MPEAMETOB, CBOWCTB W OTHOILICHUW U
(bUKCUpOBaHWUU JPYTruX, B TPEBpaAllEeHUH YYBCTBEHHOTO 00pa3a B JIOTMYECKYIO
MBICIIb, B omnepupoBanuu mnoHstusiMu [GOC 1983: 470]. Takum oOpazoMm, Bech
MPOIECC TBOPUECKOW MHTEPIPETAMUA TMOJYUHEH JOMUHAHTHOMY MPUHIUITY, T.€.
OpPUEHTAllUM YE€JIOBEKA Ha OINPEJEICHHbIE 3HAHMS, UX CTPYKTYpPY U COJIEpIKaHUE,
KOJUIEKTUBHO WJIM WHAWBHUAYAIBHO 3HAYMMBIC AJIEMEHTHI M LIEHHOCTHU» [Boiasipen
20196: 39].

I0O.H. KapaynoB mnpemiaraer JIBYXypOBHEBOE MCCJIEAOBAaHUE SA3bIKOBOU
muyHocTH.  IlepBbIii  ypOBEHb  NpEANoOJIaraeT  UCCIENOBAHUE  PE3YJIbTATOB
KOJUICKTUBHOM HWHTEpIIpeTaliui: 0a30BOM, WHBAPUAHTHOM YacCTH KapTUHBI MHpA,
KOTOpasi sBISETCA OOMmel /UIT KOHKPETHOW »moxu. BTopolt ypoBeHb CBs3aH C
WHIVBHUIYaJbHON WHTEPIPETAMEl W MPEIIoNaraeT <«BbIWICHCHUE U aHaJu3
NEepEMEHHON, BapHaTUBHON YacTH B KapTUHE MHUpa, CHelnuPUUecKod M JaHHOU
JUYHOCTHU U HenoBTopumoii» [Kapaynos 2010: 37].

YuursiBass UHAMBUAYAIbHBIA M B TO € BpEeMs KOJUIEKTUBHBIM XapaKTep
untepnperanuu, H.H. BomgsipeB pazmuuaer o0mue W 4YacTHbIE KOTHUTHUBHBIC
JOMUHAHTBl. B cBOl0 ouepenb, «0OIIMe, KOJJIEKTUBHbIC, WM KOHBEHIIMOHAJIbHBIC
JOMHUHAHTBI MOJAPA3ACISAIOTCS Ha TEPPUTOPHUAJIbHBIE, COLIMYMHBIE,
npodeccruoHaabHbIe, IEHHOCTHBIE W T.A., KOTOPbIE B S3BIKOBOHM JESTEIBHOCTH
OOHApYUBAIOTCA B HMCMHOJIb30BAHUM MMEH KOHIIETITOB U KaTEropuid, XapaKTEPHBIX
JUTS. KOJUIGKTHBHOT'O CO3HAHHUS COOTBETCTBYIONIMX Ipym» [bomasipes 20196: 40-41].
OOuue AOMUHAHTHI MPENCTABISIIOT COOOM 3HAHUS, HA KOTOPBIE OIHMPAIOTCS

MPEJCTABUTENIN OMNpEJEIEeHHbIX Tpymnn Jrojed. B wyacTtHOocTH, BO (pazeonoruu
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HEOJMHAKOBBIM BBIOOP KOMIIOHEHTa-300HMMa B COCTaB€ OJHOTO U TOTO K€
(¢pazeosioruzMa MNPEACTABUTEISIMU Pa3HbIX KYJIbTYpP, MOXET ObITh OO0YCIOBIEH
0COOEHHOCTSIMH (payHbl KOHKPETHON TEPPUTOPUU UM cHeNU(UKON KaTeropu3aluu,
Korja 3a TMPOTOTUIl OJHOM M TOW K€ KATerOpuu NPUHUMAIOTCS pa3HbIe
KOHIIENITYaJbHbIE 3J€MEHThl. OJWMH M TOT K€ KOHIIEHNT [JIYIIBIN Y PYCCKOro
YeJIOBeKa acCOIMUPYETCs ¢ Kypullel (kypunsie moseu), y dpaHilyza — ¢ BOpoObeM
(une cervelle de moineau) — cyOopJaWHATHBIA YpPOBEHb, a Yy aHIJIMYaHHHA — C
reHepaln30BaHHbBIM 00pasoM mnTumbl (& bird brain) — 0a30BbIii  ypoBeHb
KOHIICTITYaJIN3allui U KaTEropu3alluu.

Branenne KoJMJIEKTUBHBIMU JOMUHAHTAMH HEOOXOJIMMO YEJIOBEKY, KUBYIIEMY
B 00II[eCTBE, TaK KaK C MX MOMOIIbIO OH BOBJIEKAETCS B JKU3Hb Hapoja M YyBCTBYET
cebs ero vactpio. [To muenuto JI.B. fuenko, «couuanapHas MOTPeOHOCTh B KapTHUHE
MHpa COCTOUT B KEJAaHWUU JOCTUYb €AWHCTBO BUJEHUS JACHCTBUTEIHHOCTH, CO3/aTh
CpelncTBO, obecneyuBarolee MHTETPAllMI0 HWHIMBUIOB MW Tpymnnm u  oOliee
PYKOBOZCTBO pPa3HOOOpa3sHBIMH TPYAOBBIMU mporeccamu» [Amenxo 1983: 51].
NMeHHO mMO3TOMY JUIg YCHEIIHOW KOMMYHHMKAIIMM TPEACTAaBUTENSAM OJHOTO
coobmiecTBa HEOOXOJUMO OpPUEHTUPOBATHCS HA OJHM HAIMOHAIBHBIC WIIU
COIlMaJIbHbIE KOTHHUTHBHBIE [IOMHUHAHTBI Ha YpPOBHE KapTuHbl mupa. CormacHo
FO.H. KapaynoBy, «cyimiecTByeT HeKoTopas o00Ias JOMUHAHTa, OIpeaesseMast
HAIMOHAJILHO-KYJIbTYPHBIMH ~ TPAJULUSAMU W TOCIOJICTBYIOIIEH B  OOIIECTBE
UICOJIOTHEH, KOTOpasi OOYCIOBIMBAET BO3MOXKHOCTH BBIJICIICHUS B OOIICS3BIKOBOM
KapTUHE MUpa €€ SACpHOH, OOIIe3HaYnMON, MHBApUAHTHOW YacT. VHBapmaHTHas
4acTh MOXET pACUECHHMBATbCS KaK aHaJol WIH KOPPENSAT CYHIECTBYIOIIETO B
COI[MAIbHOM TICUXOJIOTUU MOHSTUSL 0a30BOM JMYHOCTH, MOJA KOTOPHIM MOHUMAETCS
CTPYKTypa JIMYHOCTU (YCTAaHOBKH, TEHACHIMHU, YyBCTBa), oOIlIas sl BCEX UJICHOB
obmectBa u (QopMupyrOmasICs IOa BO3JACHCTBHEM CEMEHHOH, BOCIHTATEIBHOM,
couuanbHOM cpenp» [Kapaynos 2010: 37].

I[To wmuenuro H.H. bonngsipeBa, «4acTHble, WHAUBUIYAIbHbIC, WA
CyOBbEeKTUBHbBIC, IOMUHAHTBI MPOSIBISAIOTCA B BhIOOpE (hOKyca, acmeKkTa OCMBICICHUS,

KOTHUTHUBHBIX W SA3BIKOBBIX MCXAdHHM3MOB (1)OpMI/IpOBaHI/I$I CMBICJIa M KOHKPCTHBIX
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S3BIKOBBIX  €AuHUIl s ero mnepenaun» [bomaeipe 20196: 40-41]. B
WHIUBUIYAIbHOM KapTHHE MHpPAa KOTHUTHBHBIE CXEMbl KOHKPETH3UPYIOTCS, TaK Kak
OHM TMPOMYCKAIOTCAd CKBO3b MPU3MY HWHIMBUIyaJIbHOrO oOmnbITa. B mpouecce
UHAUBUAYAJIbHON MHTEPOPETALMH YEJIOBEK CAMOCTOSITENIbHO M KaXK]Iblil pa3 3aHOBO
BbIOMpaeT 0OBEKT MO3HAHUS, PAKYPChI €r0 U3YUYEHHs, @ TAKXKE CIOCOOBI U POPMBI €0
s13pIKOBOM pernpe3eHTanuu [bonneipe 2019a: 31]. Tak, yenoBek, KOTOPOro B ICTCTBE
yKycuia cobaka, Bps i OyeT corjaceH ¢ yrepxkaeHueM Cobaka — opye uenosexa.
B Ttakom ciy4yae mnposiBIsSE€TCS AHTMHOMMSI COLMAIBHOTO W HWHIWBUIYAIBHOTO,
BBISIBUTH KOTOPYIO BO3MOKHO JIMIIIb MPU YCJIOBUM JIBYXYPOBHEBOI'O HCCIIEOBaHUS
A3BIKOBOM JTMYHOCTH.

Konuenrt «cobaka» MMeeT HEOJUHAKOBOE COJEpKaHUE ISl KUHOJIOTa W s
YeJIOBEKa, MCTBITHIBAIOIIETO CTPax MEpel TaHHBIM KXUBOTHBIM, YTO TAKXKe SBIISETCA
NPOSIBIICHUEM MHANBUIYaTbHOCTH KOHIIETITOB, CBS3aHHOM C T€M, YTO OHU OTPaKaroT
JAUYHBIN onbIT. Ecnu 4denmoBek He WMeN HEMOCPEACTBEHHOTO B3aUMOJEHCTBUS C
KaKoW-TM00 CYHIHOCTBIO, TO OH NEPEHHMAEeT CTEPEOTUIIHOE 3HAHWE O HeH OoT
npencraBuTeneil cpoero coobmiectBa. Y. JlunmmaH MOHMMaeT CTEPEOTHN Kak
«CXEMaTUYECKOE MPECTaBICHUE B CO3HAHUH YeJIOBEKa, MHEHUE, MPUOOPETEHHOE 10
JUYHOTO TO3HAHUSA OOBEKTA, SIBICHUS, KOTOPOE BBICTYINAET B KAaueCTBE CPEACTBa
SKOHOMHHM KOTHUTHUBHBIX YyCWIHA M aJanTUPYeT 4YelOBeKa K COIUAIBLHOMY
okpykeHuo» [Lippmann 1922].

VYHuBepcaabHOCTh  (pa3eoJOru3MOB  COCTOMT B TOM, 4YTO  HX
MHTEPIPETUPYIOLINE 3HAUEHUS CIIOCOOHBI OJHOBPEMEHHO COJEPKaTh Kak OOIIYIO,
TaK ¥ YaCTHYI0 KOTHUTHUBHBIC JOMHUHAHTBHI, MOCKOJIBKY OTPAKAIOT OOIIECTBEHHBIN
CTEPEOTHI, C OJHOW CTOPOHBI, U SIBJISIIOTCS PE3YIbTATOM TBOPYECKOMN EATEIBHOCTH
MHAMBHJA, 3aKJIIOYaronieiicss B BbIOOpe crmocoOOB M CPEACTB Nepeadyd JaHHOTO
crepeoruna, c gapyroid. Hampumep, mnpu 3adukcupoBaHHOM B (pa3eosoruu
CTEPEOTHUIIE O TOM, YTO €CIU OOBEKT OTCYTCTBYET, TO €r0 YHECIO MJIU ChEJIO KaKoe-
a100 KUBOTHOE (00Iasi JOMUHAHTA), BEIOOP CPEACTB U MPUHIIUIIOB PENPE3eHTALUU

JAHHOTO cTepeoTura octaercs 3a uHaAuBHAOM. Tak, konuent OTCYTCTBUE moxeT
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ObITh mepenan cuepytomumu DE: pyc. nec na xeocme ymec, KOpoga A3bIKOM
CNIU3HYA, KOWKA Cbed.

KorauTuBHbIE JAOMHUHAHTBI CYIIECTBYIOT BO BCeX cdepax OOIIEeCTBEHHOrO
CO3HAHUs: UCTOpUH, (unocoduu, penuruu, aureparype u T.J., MPEACTaBIsAs co0o
0co0bIe CpeaCcTBa BUACHHUS MHPA, CKBO3b MPHU3MBI KOTOPHIX YEIIOBEK BOCIPHUHHMAET
Bclo uHpopManuioo. OHM OHpEeAeNsioT HamnpaBle€HHE, B KOTOPOM YEJIOBEK
BOCTIPUHUMAET U HHTEPIPETUPYET OKPYKAIOIIYIO JCHCTBUTEIBHOCTb.

Teopust aHTpOMOIEHTPU3Ma TPEIOTIAraeT, YTO YEJIOBEK aKIEHTHUPYET CBOE
BHUMaHHE Ha CYIIECTBEHHBIX, BaXXHBIX NIl HEro (pparMeHrax ACHCTBUTEIHHOCTH,
BBIJICISICT HamOojee 3HAYMMBIE, 10 €ro MHEHHIO, CBS3M M 3aKOHOMEPHOCTH
B3aWMOJICHCTBHS JAaHHBIX (ParMEeHTOB JApPYyr ¢ JApyroM. Bcs co3HaTenbHass U
SI3BIKOBAsI JISATEIHPHOCTh OT/IEIHPHOTO MHINBUAA M YEIIOBEUECTBA B IIEJIOM TOJYHHEHA
JOMHUHAHTHOMY TPUHIUIY, KOTOPBIA TIO3BOJISIET «OTCEMBATH» BCE JIMIIHEE U
HE3HAYUTEIbHOE W KOHIEHTPUPOBAThCA HAa TOM, 4YTO JAECUCTBUTENBHO Ba)XKHO B
KOHKPETHBII MOMEHT BpeMeHH. TakuM o00pa3oM, JOMUHAHTHBIA MPUHIUI
OpraHu3aliH A3BIKOBOM KAPTHHBI MHpa CHCTEMAaTH3MPYyeT BCE 3HAHMS, BKIIOYas Te,
KOTOpHBIE o0ecTeynBaroT KYJIbTypHO-HAIIHOHAJIbHYTO crienupuKy

UHTEPIPETUPYIOMINX 3HAUYCHUN (Ppa3eoqoru3mMoB.

1.3. JIMHrBOKYJbTYPOJOTHYECKHUI acneKT ¢ppa3eo10ru3mMoB U UX POJb

B A3bIKOBOI KapTHHE MHpa

®pazeonoru3mMbl  MPEACTABISIOT COOOM  HHTEPIPETUPYIONINE DIEMEHTHI
S3BIKOBOM  KapTUHBI ~ MuUpa, copmupoBaBmmecs Ha  0a3e  3HAYCHUN
penpe3eHTUpyOmux  31eMeHToB  (cM. 1. 1.1.). COBOKYNMHOCTh  3HAaHHH,
3a(UKCUPOBAHHBIX BO BTOpUYHBIX 3HaueHUsIX DE, cocraBmser (pazeomorndeckyro
KapTUHY MHPA, KOTOpas SIBISIETCSA YaCThIO SI3bIKOBOM KAPTUHBI MUPA.

MHorue JHMHTBUCTHI OTMEYajad, 4YTO OJHOM M3 KIIIOUEBBIX OCOOCHHOCTEM
dbpazeonorn3sMon SABJISIETCS HAllMOHAJIBHO-KYJIbTYpHAas creuuduka ux

unrepnperauun [babkun 1970; lanckuit 1996; Tenus 1996; I'ak 1999, Macnosa
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2001; bapanoB, JoOpoBosbckuii 2008 wu gp.]. KynbTypHo o0ycinoBieHHas
cnenuguka QpaseosorusmMa 3aKiIOYaeTcsi B TOM, UYTO €ro HMHTEPHIPETHPYIOLIEe
3HAYCHHUE COJICPKUT HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHYIO MH(OPMAIIUIO, MPETOJHECCHHYIO C
IIO3UIMHU MPEACTABUTENA ONpenesieHHON KyubTypbl. B.H. Tenusa noguepkusaer, 4to
«icTopus (Ppa3eoqoruueckoro cocTaBa s3blka — 3TO HE TOJBKO HCTOPHUS €ro
dbopmMupoBaHus, HO U UCTOPHUS MUPOBUACHUS U MUPOTIOHUMAHUS HAPOJ1a, TOCKOIBKY
oTOOp 00pa3oB M MX OS3BIKOBIECHHWE — ATO PE3yJbTAT KYJIbTYPHOW HMHTEPIpETALNU
caMux (parMEeHTOB JCHCTBUTEIBHOCTH C IEJbI0O BBIPA3UTh OTHOIIEHHWE K HUM —
LIEHHOCTHOE WJIM YMOIIMOHANIbHO 3HaunMoe» [Tenus 1996: §2].

Konuenrt,  Bbelpaxkaembii  DE,  COAEpPXKUT  CMBICIOBBIE  TPU3HAKH,
dbopMupyOIIMEcs TMOCPEACTBOM YCTAHOBJICHUS ACCOIMATHBHBIX CBS3Ed MEXIY
pPa3HBIMHM KOHIIENITyalbHO-TeMaTnueckumMu obnactsimu. CorimacHo M.JI. KosmioBot,
«MPOBOJTHUKOM B KYJIBTYPHOE NMPOCTPAHCTBO CIY>KUT caM 00pa3 ppaszeosiorusma — oH
«OyIuT» B CO3HAHUU CMBICIIBI, aCCOIMAIIMU, YCTAHOBKH KYJIBTYpPbI, U CBSI3b C ATUMU
KyJIbTYPHBIMH CMBICTIAMHU OCYIIECTBIISIOT KOMIIOHEHTHI (hPa3e0I0ruyecKux o0pa3oB»
[KoBuioBa 2007]. Accouuaruy NpenonpenessiioTcss KyJIbTYpOd HOCUTEINS S3bIKA.
B.H. Temus orMedaer, 4YTO «KyJIbTypHO-HallUOHAJIbHAS CHEIU(UKA HIHOM
3aKJII0YAETCSI B BO3MOXXHOCTHM HMHTEPIPETUPOBAHUS HUX 3HAYEHUS B KaTETOPUAX
KynbTypbl. OOpa3zHasi MOTHBHPOBAHHOCTH (hpa3eoIOTU3MOB HAMPSIMYIO CBsi3aHa C
MHUPOBHUACHHEM HapoAa-HOCUTEI si3bika» [Temus 1996: 214-215].

Harnsnnee Bcero KynbTypHO-HAIMOHAIBbHAS ClieNU(HKa UHTEPIPETUPYIOMICH
byHKIIMU TIposiBisieTcs ipu conocTaBiieHnd OFE B HECKOBKUX sI3bIKAX, TaK KaK OJAWH
U TOT e (parMeHT MHUpa HEOJUHAKOBO BOCIIPUHUMAETCS U OIICHUBACTCA Y Pa3HBIX
HaponoB. Takas crnenuduka WHTEPIPETAIMM TMPOSIBISIETCS HE TOJIBKO B
¢dpazeonoru3Max pa3HbIX SI3LIKOB, HO U B CJIOBOCOYETAHUSX, OTHOCSIIIUXCS K Pa3HbIM
BaprMaHTaM OJHOTO M TOTO K€ $3bIKa, (YHKIMOHUPYIOMHUX B HEOJIMHAKOBBIX
reorpadpuueckux ycinoBusix. Hampumep, Bo ¢dpaniy3ckom s3bike  KBeOeka
dbynkuronupyer okono 500 ¢paszeonsorusMoB, cneuUUHBIX TOJIBKO Il JAHHOTO

BapuaHTa (ppaniry3ckoro sizbika [Kpuonorosa 1999: 294].
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O nHanuoHanbHOM crenuuUKe HHTEPIPETAIUU CBUICTEIbCTBYIOT pPa3audus
MeTagopuueckux (pexe METOHHUMHUYECKHX) O00pa3oB, OTPAXKEHHBIX B SI3bIKOBOM
kaptuHe mwupa. Tax, A.H. bapanoB u J[.O. JIoOpOBOJIbCKHI CUUTAIOT, 4YTO O
HAIMOHAJBLHO-KYJIbTYPHBIX Pa3IUUMsIX (Ppa3eosioru3MOB CBUACTEILCTBYET, MPEKIEC
BCET0, HECOBIAJICHUE KOHIENTYaJbHbIX MeTadop, 3aJ0XKEHHBIX B HX OCHOBE
[bapanoB, JloOpoBonbckuit 2008: 264-265]. VIMeHHo KoHIenTyaibHass meTtadopa
SBJISIETCS HanbOoJiee IMOKa3aTebHbIM KOTHUTHBHBIM MEXaHH3MOB, PaCKPBIBAIOIIUM
0COOCHHOCTU MUPOBOCTIPUSITUSI U MUPOIIOHUMAHUS OTJEIBLHOTO Hapoaa, «0003Hauasl,
meTtadopa CO3JaeT S3bIKOBYIO KapTHHY 0003HauaeMoro. JTa KapTHHA OCOOEHHO
YKUBOITMCHA W HAIIMOHAJIBHO-KOJIOPUTHA, KOTJa Ha OCHOBE MeTadophl (OPMUPYIOTCS
¢pazeonoruzmer-uarombi» [Temus 1988: 204].

B.T". T'ak npennaraet paznuuath aBa (akTopa HaroHanbHOU crienuduku OE:
OOBEKTUBHBIA M CyOBEeKTUBHBIA. OOBEKTUBHBIN (haKTOp 3aKIIFOYACTCS B MPUPOTHBIX
U KYJIbTYpHBIX pEAIBHOCTSX, CBOWCTBEHHBIX JKW3HU JAaHHOTO HapoJa U He
cyliecTByromux B ku3HM apyroro [[lak 1999: 260]. Hanpumep, pycckas ®E c
KOMITOHEHTOM-300HUMOM HONAJl KaK Kyp 60 Wu/8 owjun CBs3aHa C MPUTOTOBICHUEM
HanmoHajapHOrOo Osroga. CyOBeKTHBHBIM (akTOp HAIMOHAIBHOW crenuuku
¢dpa3eosoru3MoB COCTOMT B MPOU3BOIBHOM HM30MPATENBHOCTH, KOT/a CJIOBA,
OTpaXkarolue OJHU U T€ K€ PEATbHOCTH, MPEJICTABICHBI PA3IUYHO BO (pa3eosoruu
Pa3HBIX A3BIKOB [cM. TaM ke]. OOpaTuMcs K CIEIYIONUM TpuMepaM u3 (ppazeonoruu
C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM: B PYCCKOM SI3BIKE KOpO8d ACCOLMHUPYETCA C
HEYKJII0’)KECThI0, HECYPA3HOCTBIO (1dem Kak Kopoge ceollo, KaKk KOpoea Ha Jbldy, KAK
KOpoge nsimas Hoea), a B aHTIMHCKOM H (PpaHIly3CKOM s3bIKax COW, vache
CUMBOJIM3UPYIOT TaKXK€ aMOpalibHOE€ TIOBEICHHUE, TMPENaTeIbCTBO, MOJJIOCTb,
riyrnocTh (anri. to have a cow, a fair cow, to cow smb., a silly cow; ¢p. étre vache
avec qgn, faire la vache, étre vache des vaches, un coup de pied de vache).

A.I'. HazapsiH oTMmewaeT, uYTO «HAIMOHAJbHOE CBoeoOpaszue (Qpa3eoaoruut
MPOSIBISIETCS. B CTPYKTYPHO-TPAMMATHUUYECKUX, JIEKCUYECKHUX, CTUIUCTUYECKUX,
doHeTnyeckux U ceMaHTHdyeckux ocobOeHHoctsix OE, mnpu s1oM Haunbomee

MOKA3aTEeNbHBIMH SIBISIFOTCSL Pa3IMuvsl UMEHHO Ha ypoBHE cemaHTukn» [Haszapsn
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1987: 34]. Takue pa3nuuus CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO IPEACTABUTEIN Pa3HBIX
KyJbTYp BBIOMPAIOT HEOJMHAKOBBIE 00pa3bl MPU HMHTEPIPETALUU OJTHUX U TE€X XKE
dbparMeHTOB Mupa W, CIIeJIOBATENIbHO, AKIICHTUPYIOT CBOE€ BHHMaHWE Ha Pa3HBIX
IIpU3HAKaX OJHUX CYIIHOCTEH.

3adacTyro ydeHble OOBSICHSIOT MOJAOOHBIE HECOBMAJEHUS (HPa3eoIOrMIecKux
CHUCTEM HE€ BIMSHHEM HAllMOHAJbHOW KapTHHBI MHUpA, a PA3TUUYUSIMU MPUHIUIIOB U
MEXaHU3MOB HOMHUHAIMU O00BEKTOB JerctBuTeabHOCTH. A.H. bapano u J1.0.
JIoOpOBONBCKHUIT CUYMTAIOT, YTO pAa3Iuyus BHYTPEHHEH WM BHEIIHEH (OPMBI
b pazeosoru3MoB B pa3HBIX A3bIKAX MOTYT SIBIATHCS S3bIKOBHIMHU CIIYYaWHOCTSMHU, a
HE Pa3HBIM TPOSBJICHUEM HHTEPHPETHPYIONMICH (YHKIIUU. YUYeHbIE OTMEYaloT, YTO
«OOJBIITMHCTBO UJIMOM, KaK U JPYTrUX 00pa3HO-MeTaQOpUUECKUX EUHUIL JICKCUKOHA,
OTHOCHUTEJIBHO PENKO 00JaaroT abCOMIOTHBIMU DKBUBAJIGHTAMHU B JIPYTUX SI3bIKAX,
YTO OOBSCHSIETCS HE CTOJIBKO WX HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIM CBO€OOpa3ueM, CKOJIbKO
HECOBIIaJICHHEM TeXHUKH HomuHauuu» [bapanos, JloOpoBonbckmii 2008: 252].
OnHako pa3nuuusi SI3BIKOBBIX W KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB (Dpa3eosiorudecKoin
HOMHUHAIIMUA TAKXKE MOJAYMHEHbl UHTEPHPETUPYIOMIEH IEATEIBHOCTH YEJIOBEYECKOTO
CO3HaHUs, OpPraHU3YIOIIE KapTHHY MHUpaA, TEM CaMbIM, OMOCPEIOBAHHO BIIHUsS Ha
HEe.

O pa3nuYHOM peanu3ali HWHTEPHPETUPYIOMIEH (PYHKIIUM S3bIKA B KapTHHE
MHpa CBHJICTEIIbCTBYET TAKXKe HaJW4YWe MOTHBUPOBAHHBIX JIAKYH BO (Ppa3eosoruu.
[TonoGHBIE TaKyHBI SBISIOTCS KYJIBTYPHO OOYCIOBIEHHBIMHU U HAMPSMYIO 3aBHUCST OT
AKCTpPAIMHTBUCTHUECKHX (PakTopoB. Tak, oTcyTcTBHE BO (PpazeonmoruyeckoM (oHme
JIPYTHX SI3BIKOB (Dpa3eosOoTu3MOB, COACPIKAIIMX KYJIbTYpHBIC pEaNnH, TPAJUIINH,
pPENUTHUO3HBIE  BO33pPEHUS, 3HAHUS OO0 HCTOPUYECKUX  (akTax, COOBITHIX,
0COOEHHOCTSIX ObITa KOHKPETHOTO HAPO/1a, CUUTAETCS MOTUBHPOBAaHHBIM. Hampumep,
pyc. epauu npuremenu, Ha Kpueoil Koze He noovedeuiv; auri. like turkeys voting for
an early Christmas, straight from the horse’s mouth; ¢p. faire comme le chien de
Cadet Rousselle, les oies du frére Philippe u mp.

[To 3ameuannio A.I'. HazapsHa, MCTOYHHKOM KYJBTYPHO MApPKHPOBAHHOTO

dpazeonoruaMa MOXKET TOCIYKUTh HAPOJHOITUMOJIOTUYECKOE HCKaXKEHUE, B
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pe3yJibTaTe KOTOPOTO MPOUCXOJIUT 3aMEHA OJHOTO M3 BJIEMEHTOB CJIOBOCOYETAHUS
napoHuMoM i omoHuMoM [Hazapsu 1987: 169]. [lonoOGHbIe nCKaXKeHHs 3a4acTyIO
CBSI3aHBI C TEM, UTO 3HAHHUE, JISKAIIEE B OCHOBE 3HAUYCHUS OJTHOTO U3 KOMIIOHEHTOB
dbpazeonorusmMa, ycrapeBaeT U 3aMEHSAETCS Ha HOBOE, KaXKyIleecs HOCUTEN0 Oosee
akTyalbHbIM. B wactHocTH, pycckas @FE con kax coxon Ha caMoM Jielie HE COAECPKUT
KOMIIOHEHT-300HUM. B cTapuHy CIOBO «COKOI» YHOTPEOJAIOCh C yAapeHHEeM Ha
MOCJICTHUM CJIOT U 0003HAYaJI0 BOGHHOE OPYIUE JIJIs MPOOMBAaHUS KPEIIOCTHBIX BOPOT
WM CTEH, MPEJICTaBIIsIBIIEe COOOM TIajKoe, «rojioe» OPEeBHO, OKOBAHHOE KEJIE30M.
Co BpemeHeMm JOaM 3a0bUTM O CYIIECTBOBAHMHM TaKOTO OPYAUS M HCKA3WIH
MPOM3HOIIICHUE JAaHHOTO CJIOBa, MOJpa3syMeBas IOJ] €ro 3HAa4Y€HUEM MTHUIlY, YTO
CYIIECTBEHHO YCWJIWJIO CTENEeHb HAMOMATHUYHOCTH BBIPAXKEHUS W CHEIAJI0 €ro
3HaYCHHE HEMOTHBHUPOBaHHBIM. DpaHity3ckuii ppaszeonorusm parler francais comme
une vache espagnole mpowusomnuio ot uckaxkeHus BbipaxkeHus parler francais comme
un Basque espagnol mpu 3amene «Basque» cyliecTBUTENbHBIM «vachey.

[lo muenuto B.H. Tenus, «ppazeonoru3smbl crnocoOHBI BBICTYNATh B POJH
AKCIIOHEHTOB  KYJbTYPHBIX 3HAKOB, HE TOJIBKO CHHXPOHHO BKJIIOYasACh B
NEUCTBYIOIIYIO CHCTEMY KYJIbTYpPHO-HAIMOHAJBHOIO MHUPONOHUMAHHS, HO H
TpaHCIUPYsS €€ (PparMeHThl W3 TMOKOJICHHS B TIOKOJIEHWE, YYacTBYS TEM CaMbiM B
GbopMHUpPOBAaHUM MHUPOTIOHMMAHHUS, KaK OTACIbHOW S3BIKOBOM JIMYHOCTH, TaK U
s3pIKOBOro  KojuiektuBa» [Temus 1993: 310]. HMcTOYHHKOM HIUOM  SBIISIFOTCS
COUETaHUS CIJIOB, OTPaXKAIOIIUE CaMble Pa3HOOOpa3HbIE CTOPOHBI JKU3HU HApOIa,
BBICTYIIAIOIIETO B POJIM HOCHUTENS SI3bIKA, B OCHOBHOM €T0 OOMXOHO-OBITOBOM OTIBIT
[Tenust 1995: 11-12], u u3MeHeHHe COAEpPKAHMS HUHTEPIPETAMU B MPHUBEICHHBIX
BBIIIE MPUMEPAX, MOXKET OOBSICHATHCA TEM, YTO HapoJ 3a0bLI MUCTOPUYECKOE WIIH
0OBIICHHO-OBITOBOE 3HAHUE, JIEKAI[EEe B OCHOBE MHTEpNpeTupyromux 3nadeHnii OE.
Onnako A.I'. HazapsH npuaepkuBaeTcsi MHEHHS O TOM, YTO HUCKaKEHUS
KOMIIOHEHTHOTO coctaBa ®E, BEpOsTHO, HE SBIAIOTCS CIIyYalWHBIMU U CBSA3aHbI C
ATHOTICUXOJIOTUYECKUM (DAKTOPOM, a UMEHHO CO CTPEMJICHHUEM cJeiaTh pedb Ooiiee

SIPKOM, MpuUJIaB €il IyTiIuBbie U rpoTeckHbie popmbl [Hazapsn 1987: 171].
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3auyacTyro, eciii 3HaHuEe 3a0bIBAETCS U3-3a MOTEPH CBSI3U MOHATHUS C pealbHOU
JEHUCTBUTENBHOCTBIO, IPOUCXOAUT HE UCKAKEHUE KOMIIOHEHTOB, @ BbINAJIEHUE BCETO
(dpazeosnoruzma U3 y3yca, B pe3yjiabTaTe KOTOPOro OH IPUOOPETAET CTATyC apXau3Mma.
Hanpumep, pyc. aeney boocuii, auri. to put on the dog, ¢p. les courtisans de cheval
de bronze. M.B. HukutuH mnwumer o TOM, 4YTO «(pparMeHT «KAPTHHBI MUPaY,
3akoaupoBaHHbIM B DE, xapakrepusyercs JIOKaJIbHO-BPEMEHHOW OTPaHUYEHHOCTBIO»
[Hukutuna 1999: 292].

Bo3moxeHn u oOpaTHBI NHpOLECC, CBS3aHHBIA C TOSBICHHEM HOBBIX cdep
YeJIOBEYECKOH AesTeNbHOCTU. [IoTpeOHOCTh B MHTEPIPETAllMK HOBBIX CYIIHOCTEN U B
dbuKcanuy pe3yabTaToB JaHHON WHTEPIIPETAIMK TPUBOAUT K (POPMHUPOBAHUIO HOBBIX
A3BIKOBBIX 3HaueHUU. [Ipm STOM «MEXIy KapTHHOM MHpa Kak OTpakeHHUEM
peaNbHOr0 MUpa U SI3BIKOBOW KapTOM Kak (MKcalMeil 3TOro OTpakeHUs CYIIECTBYET
CIIOHO€, HE€ OJHOHAMpPaBJICHHOE [UAJEKTUYECKOE COOTHOIIEHHE, KOTOpOe
CBUJIETENILCTBYET 00 WM3MEHEHUM KAaTEropu3allud B KAapTUHE MHpA, O TOSBICHUU
HOBBIX KoHIIenTOB [3a0oTkuHa 1989]. Tak, B CBA3U C BO3HHMKHOBEHHEM HOBBIX HIIH
pacupoCcTpaHeHHEM YK€ HUMEIOIIUXCS COLMAIBHBIX SIBICHUN CcHOPMUPOBAIUCH
cienyomue (Hpa3eosoru3MbI-HEOJIOTU3MBL: PYyC. Oapauiek 8 Oymadicke ‘B3STKA’,
anria. a doggy bag ‘makeT ¢ HEAOEACHHOW B pPECTOpaHE €10, KOTOPBIH KIUEHT
MOJKET 3abpath ¢ coboii’, ¢p. pédé comme un phoque ‘romocekcyamuct’. Takum
oOpa3oM, KapTMHa MHUpa HE SBISETCS CTaTUYHOW, a TMPEACTaBIgeT Cco0oM
JTUHAMUYECKYIO CUCTEMY, MOABEPKEHHYIO TTOCTOSTHHBIM MOJU(DUKAIIASIM.

Crnenyer OTMETUTD, YTO «HOBBIC 3HAHUS (OPMHUPYIOTCS JIMYHOCTHIO HE TOJIBKO
B TMpOIIECCE 3HAKOMCTBA C KYJIbTYPHBIMU MpEAMETaMH, HO W B OOIIEHWUU TMPHU
BOCIIPUSITUM PEUYEBBIX COOOIIECHUM, KOT/1a MyTeM PEKOMOMHAIMUA HAaJUYHBIX 00pa30B
CO3HAHUS, aCCOLUMUPOBAHHBIX CO CJIOBAaMU 3TUX COOOLIEHUH, CO3HAOTCA
BO3MOKHOCTU MPAKTUYECKH OE3rpaHUYHOrO MOPOKJIEHUSI HOBBIX 3HaHUW» [Tapacos
1999: 36]. Bo03MOXHOCTP BTOPUYHON HWHTEpHpEeTalUd 3a(PUKCUPOBAHHBIX B
A3BIKOBOM ()OpME 3HAHUN CBUAETENBCTBYET O O€3rpaHMYHOM HHTEPIPETHPYIOIIEM

NOTCHOHAJIC A3BIKOBBIX CAMHMII, TAK KadK KOMMYHHKATHBHAA ACATCIbHOCTDL HIOI[Cﬁ
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AacT OCHOBAaHUA U1 paCHIMPCHUSA SI3BIKOBOM KapTHHbBI MHUpP4, B TOM 4YHUCJIC 34 CYUCT

dbopmMupoBaHusi HOBBIX ()PA3€OIOTHU3MOB.

2. OcHOBHbBIE M0JI0KeHHUS 001eil TMHTBUCTUYECKOI Teopun
HHTEepHpeTaluu
2.1. ®paszeonoruueckasi kKareropus kak ¢gopmMa opraHuzalnum eJMHAL B

A3BIKOBOM cHCTEME

OCHOBHBIM JTUCKYCCHOHHBIM BOMPOCOM (Dpa3eoyioruu sBIsETCS Mpodiiema
onpeneneHus: (Ppa3eosOrHYHOCTH BBIPAKECHUS, PEIICHHE KOTOPOW IMO3BOJIMIIO ObI
BBIIBUTh €JIMHBIC KPUTEPUU OTHECEHUS! OTHACJbHBIX €IUHUIL SI3bIKOBOM CUCTEMBI K
dbpazeonornueckoMy  ypoBHIO. PemieHwe JaHHOW  MPOOJIEMBI  OCJIOXKHSETCS
WHJUBUJYAJIbHBIMM  XapaKTEPUCTUKAMHM  S3bIKOB, TaK  KakK  «KpUTEpUU
(bpazeoqOrMUHOCTH BAPUPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT THUTIA si3bika» [Tenus 1996: 56].
[Tomumo 3TOro, BaXKHYIO POJb WUIPAET YETOBEUECKUH (PAKTOp, MOCKOIBKY yUEHBIE
BBIJCJISIIOT CBOM KPUTEPHUHM, HCXOAS M3 KOTOPBIX, CO3JAIOTCA Pa3IUYHbIC
OTpeJeNieHNs] W BapuaHThl Kiaccupukanuii  (pa3eosoru3MoB, UYTO CO3/aeT
CJIIOHOCTU TIPU YCTAHOBJICHUU TOYHBIX (DPA3COJOTHYECKUX IMapaMeTpoB. Takum
oOpa3oM, B HACTOsIIEEe BpeMs aKTyalbHON 3ajadyeil (pa3eoorTuu OCTaeTCs
BbIJICJICHUE YHHUBEPCAIbHBIX KpuTepueB ompeaenenus DE, spustommxcs oOmmmu
JUIl BCEX SA3BIKOB. B TaHHOM paszierne mpuBEAEeM caMble paclpOCTPAHEHHBIE W, IO
HalleMy MHEHHI0, HauOosee TouHble onpenenenuss OF v napameTpsl UX BbIACICHUSI.

B.H. Tenus HCTIOJIB3YET VHTETPUPOBAHHBIN croco0 otOopa
dpazeonoruueckoro marepuana, otHocs k ®E Bce coueTaHusi ClOB, I KOTOPBIX
XapakTEepHbl TPU OCHOBHBIX IMapaMmeTpa: 1) NPUHAMIECKHOCT K HOMHUHATHBHOMY
WHBEHTApIO $3bIKa, 2) MPU3HAK [OJHOMW WM YaCTUYHOM HAMOMATUYHOCTH; 3)
CBOMCTBO YCTOMYMBOCTH, NPOSIBIAIONICECS B aOCOMIOTHOM WIM OTHOCUTEIHHOMN
BOCIIPOU3BOJIMMOCTH COYETAaHUU CJIOB «B roToBOM Buae». Cormacno B.H. Tenws,
«(ppazeonornmMamM MOTYT SIBIATBCS KakK LeJble MPEIJIOKEeHUs, Tpedyrouue

MOI[aIH)HOI\/II AKTyaJin3alnui, TaK M JCKCHYCCKH HC3aMKHYTEIC (bpaseonomqe(JKHe
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CTPYKTYpPBbI, B KOTOPBIX BO3MOKHBI Pa3JIMYHbIE BAPUAHTHI 3aMbIKaHus» [Tenus 1996:
57-58]. «HezamkHyTBIE Ppa3eoIOTU3MBI XaPAKTEPUIYIOTCS TEM, YTO COACPIKAT OIHY
WIM JB€ OKCIUIMIUTHO HEBBIpaKEHHbIE 00s3aTelbHbIE BaJE€HTHOCTH, KpOME
BaJICHTHOCTU Ha cyOwekT» [Hazapsu 1987: 76]. Hanpumep, pyc. xyput He Kaowom
yeeo-mubo (Oenee, npodykmos w nap.), anri. weasel out of something (person,
punishment u ap.), bp. étre a cheval sur gch (sur la discipline, sur la morale u ap.).
Bo3MmoHble BapuaHThl, TO3BOJSIOIIME 3aBEPIIMTh MBICIb, ONPENETSIOTCS B
¢dpazeosioruu Kak caoBa-cCONPOBOIUTEIH.

B.I' Tak Bbigenser JBa acmekra YCTOMYMBOCTH — CIIOBOCOYETAHMS .
CTPYKTYPHBIN U y3yalIbHbIN (Bocripon3BoauMocTs) [["ak 1977]. Pan uccnenoBareneit
cpenu  aud@epeHIranbHbIX  MPU3HAKOB  (DPa3eoJOrM3MOB  OTMEYAIOT  HX
metadopuuHocTs [Jlapun 1956; babkun 1970; [TorioB 1976; Cunopenxo 1982].

JUiss TOHMMaHUS HMHTEPHPETUPYIOUIErO 3HA4YeHHs J000oro  00pa3HOro
CJIOBOCOYETAHHUS, B TOM 4YHCIE (Ppa3eosIorHuecKoro, HEOOXOoAuM TOoa00p
UACHTU(PUIUPYIOIIETO CJIOBa, KOTOPOE C HAWOOJbIIEH TOYHOCTHIO M TMPOCTOTOMN
crocoOHO mepenaTh OCHOBHYIO uzeto. Tak, B.B. BunorpanoB cuuraet, 4to O1HUM U3
NpU3HAKOB  ¢pa3eosioru3Ma  SIBISIETCS  DKBUBAJIEHTHOCTh  (CHHOHUMHUYHOCTD)
YCTOWYMBOTO BbIpaXkeHHs ogHoMy ciioBy. H.M. IllaHckuii Takke mnosaraer, 4ro
«(pazeonmornueckre OOOPOTHI — ATO YCTOWUMBBIE COYETAHUS CIIOB, AHAJIOTHYHBIC
CJIOBaM I10 CBOEH BOCHPOU3BOAUMOCTH B KAUECTBE TOTOBBIX M LIETOCTHBIX 3HAYUMBIX
equaui [[anckuit 1996]. C.1. OxeroB paccMaTpuBaeT COOTHECEHHOCTH OOIIEro
3HaueHuss OF co 3HaueHHeM OTAENIbHOTO CJI0Ba KaK OCHOBHYIO (hpa3eosiornyecKyro
XapaKTEPUCTUKY — CEMaHTUIECKYIO 1eJI0CcTHOCTh [OxeroB 1957: 40-42].

Ha mpoTsikeHMM MONTOTO BPEMEHH OCHOBHBIM MPHU3HAKOM (ppazeonoruzma
CUMTAJIOCh CTPYKTYPHOE IOCTOSIHCTBO KOMIIOHEHTHOI'O COCTaBa, O0ECHedMBarolIee
NEPMAHEHTHOCTh  JTAaHHOW  sI3bIKOBOM  exuwHMIBL.  JltoObie  Tpanchopmaiuu
paccMaTpUBaJIiCh B KaueCTBE  AaBTOPCKUX  MoOAMUKANMKM,  HApyHIAIOIIUX
YCTOMYMBOCTh M BJIEKYIIUX 3a €000 yTpary (Hpa3eosioruueckoro Xxapakrepa
cl0BocoYeTaHus. B paMkax cCOBpeMEHHOIo mojixo/a K (hpa3eosioruu y4eHble rOBOPSIT

00 OTHOCHUTEJIbHOM YCTOMYHMBOCTH (PPa3eo’qOorHYeCKOro BBIPAXKEHUSI, JOMYCKas €ro
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BapraHTHOCTh [Mokuenko 1989: 9]. B cooTBeTCTBHM ¢ CHHXPOHUYECKUM IOJIXOI0M,
BapUAHTHOCTh  (JleKkcuueckas, Mopdonoruyeckas, QoHeTnueckas W Ap.)
paccmaTpuBaeTcsl Kak (akTop MOCTOSHHOTrO pa3Butus ¢pazeonorun. 1. bamu
JOMYCKAaeT CUHTAKCUYECKYI0 BapUaHTHOCTb, TMOJYEPKUBAsA, YTO «3JEMEHTHI
¢dpazeonoruueckoro 0060poTa MOTYT OBITh OTAENEHBI JPYr OT JApyra MNpOYUMHU
cioBamu npemioxkenus» [bamau  2001: 99]. HeoOxoaumocTh oOpailieHus K
CUHXPOHHUH TPU U3Y4YCHUH (Ppa3eosoruu MoauepKuBaliacb MHOTMUMH aBTopamu. [lo
mHeHuto [.I'. CoKoJoBOW, «COCTaB KOMIIOHEHTOB (pa3eoIOTMYECKUX €IUHHUIIL
ABJISIETCS BEJIMUMHON OTPAaHUYEHHOW U TIOCTOSIHHOM TOJIBKO B ONpPEEICHHBINA MEePUOT
Bpemenu» [Coxonosa 1987]. B.H. Tenus ormeuaer, uto ®F Hy»XHO U3y4yaTh «HE B
CTaTHKE, a B IMHAMHKE, MTOCKOJIbKY ONMHMCAHUE MJAHOM — 3TO OTPAKEHHUE MX KUBOTO
byHkimoHupoBanus B si3bike» [Tenusa 1996: 62].

Opnoit u3 rnaBHbIX xapaktepuctuk OF sBnasercs WIMOMATHYHOCTS.
Cy1iecTByIOT pa3jnyHble ONMpENeNeHUsl TaHHON XapaKTepUCTUKHU, HO, KaK MPaBHUIIO,
BCE OHHM TIOJIPa3yMEBAIOT HAJIMYMUE JIBYyX OCHOBHBIX CBOMCTB CEMaHTHYECKOMN
CTPYKTYpHI (hpa3eosiorusma: nepenHTepnperanu u Hernpospaunoctu [Makkai 1978;
bapanos, Jlo6poBonbckuii 2008].

Tepmun  mepeuHTepmpeTanvss  CHHOHUMHYEH  TOHSITHIO  BTOPUYHOMU
uHTeprnpeTanuu. [lepenHreprpeTaiys 3aKJII04aeTcsa B TOM, UYTO «BBIpaXEHUE A CO
3HaYeHHEM A’ M IKCTCHCHOHAIOM (COOTBETCTBYIOIIEH €My CHTyaluen) «A»
[I0JIBEPraeTcsl MOBTOPHOM MHTEpIIpETalMu (IEPEUHTEPIPETALNM) U MOJIYy4aeT HOBOE
3HaueHne B', cooTHocsmeecs ¢ curyanuend «B». Takum obpasom, corimacHo A.H.
bapanoBy u [[.0. JloOpOBOIBCKOMY, IIPOUCXOAUT TpaHchopmaius 3HaueHus A’ B
sHauenne B’ mo mpunmmmy R» [bapanos, JoOpoBombsckmit 2008: 30]. Ilpomecc
A3BIKOBOM TMEpPEeHMHTEPIPETALUU SBISIETCS HCTOYHUKOM (POPMHUPOBAHUS MHOTHX
¢pazeonqoru3mMoB, Korjga CBOOOJHOE CIIOBOCOYETAHHWE MEPEOCMBICIUBACTCS U
oOpeTaeT HOBOE 3Ha4YE€HUE, TPAHC(HOPMUPOBABIIMCH B UAUOMATUYHOE: PYC. JHCYPABIb
6 Hebe, noocaonas ymka; auri. hold your horses, a dark horse; ¢p. un coup de pied
de I'éane, une cimetiére d'éléphants u ap. ITogoOGHOro poma TpaHchopmanun

CTAaHOBATCA BO3MOXKHBIMH IIYTCM CEMaHTHUYECKOM ACpuBallky, KOraza Ha Oase
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BBIPXKEHUS C MPSIMBIM 3HaUY€HHEM (POpMUPYETCs HOBOE, 00Jajaroliee NePeHOCHBIM
CMBICJIOM.

B psame ciaydaeB  MOHATHE — TEpPEUMHTEpIPETAllUM  TEPEceKaeTcs ¢
HEIMpOo3payHOCThIO. [IpH 3TOM «HEMPO3payHOCTh BhIpakKeHUsI A — 3TO TaKO€ CBOMCTBO
ATOTO BBIPAXKEHUS, KOTOPOE MPEMSATCTBYET «BBIUUCICHHUIO» 3Ha4YeHUs A’ wu3-3a
OTCYTCTBUS IIpaBUJjia, TTO3BOJISIONIETO BBIIBUTH 3HaU€HUE A ', WIM U3-32 OTCYTCTBUS
OJIHOTO WJIM HECKOJbKUX KOMIIOHCHTOB BbIpakeHUss A B cioBape» [bapaHos,
Ho6posoasckuit 2008: 30]. Ecnu oOpatuthes k knaccudpukanuu B.B. Bunorpanosa
(cMm. nmanmee B m. 2.1.), TO JaHHOE CBOMCTBO OyAeT mpucylie (ppazeoaoruyeckKum
cpalieHusiM, 00JIaJaroNM HanboJiee CrassHHOM CEMaHTUYECKON CTPYKTYpOil.

Pa3nooOpasue mpenmaraeMbIiXx KpUTEpUEB OOYCIOBIUBAET OTCYTCTBHE UYETKHX
rpanul] ¢pazeosorur. OAHU aBTOPHI MOHUMAIOT (PPa3eoJOTUI0 B Y3KOM CMBICIE,
KaTeropu4Ho Bbieisss B kauectBe DFE ToNbKO MIMOMBI, TPEACTABISIONIUE COOOM
HEJEIUMOE 1IEJI0e 3a CUET JECEMAHTHU3AI[MU OTJIEIbHBIX CIOB-KOMIOHEHTOB [JKyKkoB
1978; Cunopenko 1964 u np.]. CTOpOHHUKH KJIACCHUYECKOTO IMOAX0J1a T00aBISIOT K
uaruoMaM (ppa3eosoruyecKrue COUYeTaHus, TOMyCcKaroume KOMOMHATOPHBIE BapUaHThI
IpU B3aUMOJICHCTBUU C Pa3HBIMU JIEKCHUYECKUMHU eauHUIAMU s3bika. COriacHo
JIPYTUM HCCIEAO0BATENIM, IOMUMO 3TOTO, (pa3eoyioTHsi BKIIOYAET B ce0sl peueBbie
mramibl (kauie), ahopu3Mbl U KpblaaTeie Beipakenus [bammm 2001; Temus 1996;
Edumor 1961; Burger 1998]. [To maenuto 1. bammu, mrammnsl 4acTo MpeACTaBISIOT
coboii 0OphIBKM HUTAT W3BeCTHHIX mrojei [bammum 2001: 108]. Tak, oTmenbHBIC
aBTOPCKWE  MHUTaThl W3  MYONMYHBIX  BBICTYIUICHHM,  JUTEPATypHBIX U
IpaMaTypruuecKuX TMPOW3BEACHUN U KHHEMAaTorpaguu MOJy4daloT MIMPOKOE
pacnpocTpaHeHHe, MHOTOKPATHO BOCITPOM3BOSCH U MpuoOpeTas Ppa3eonornuecKuii
xapaktep. A.M. CMHpHMIIKAM OTMEYAaeT, YTO «aBTOPCKHUE IIUTAThl MOTYT MPOYHO
BOWTHU B SI3bIKOBYIO CHUCTEMY TOJBKO B CJydae YTpaThl HAa HUX «aBTOPCKUX IPaB»
[CmupHunkun 1954: 21].

Psin TUHTBUCTOB OTHOCAT K (hpa3eosoru MapeMUI0, CChUIAsICh Ha y3yalbHbIN
KPUTEPUH, 3AKIIOYAIOMINICA B BBICOKOM CTEIEHU BOCIPOU3BOAMMOCTH IOCIOBUI U

moroBopok B rotoBoM Buje [JKykoB 1978; Kynun 1970; Illanckuit 1996 u ap.].
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Hanpumep, H.M. Hlanckuii Bbiaenser otaenbHbld kinacc OE, ¢paseonoruyeckue
BBIPXKECHUS, paccMaTpuBasi IMOCJIOBHUIIBI U TMOTOBOPKM KaK YCTOWYMBBIE B CBOEM
cocTtaBe M ynoTpeOsieHun (pa3eosioruueckue O0OOpPOThl, KOTOpPhIE HE TOJBKO
SBJISIIOTCSI CEMAHTHYECKHM UJICHUMBIMU, HO M COCTOSAT IIEJIMKOM U3 CJIOB CO
cBoOOHBIMY 3HaueHusAMU [[1lanckuii 1996].

B mHacrosmee BpeMs wuckirodeHHE U3 (PaA3eoIOTMM BCEX YCTOWYUBBIX
CJIOBOCOYETAHUM, SIBISIOMIUXCA (PparMeHTaMu aBTOPCKOW peYd WIM HAPOIHOTO
¢ospkiiopa (MOCIOBHII, TOTOBOPOK, 3arajiok, 3aroBOPOB, 3aKIMHAHUA W T.J.)
CTAHOBUTCSI TMPAKTUYECKHM HEBO3MOXHBIM H3-3a YTpaThl TOYHOW ATHUMOJIOTHH.
«BcecTopoHHEMY TIO3HAHHWIO MPEIMETOB HWHOT/IAa MeEIIaeT HE3HAHHE YEJIOBEKOM
ucrtopun mpeamera. He Bcerga mMeroTcs HEoOXOAMMBIE AaHHBIE JJISI TOTO, YTOOBI
BOCIIOJHUTH 3TOT Tpoben» [CepeOpennukoB 1988: 102]. Tak, Hanpumep, ceivac
Majio0 KTO BCTIOMHHT, YTO PYCCKUH (hpa3eosioru3M ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM C 2)Csl
600a BO3HUK TIPHU COKPAILEHWH BBIPAXKEHUS U3 HAPOJIHOTO 3aKJIMHAHUS Jelica Oeda,
kax ¢ 2ycs eéooa [lllanckuit 1996]. Anrnuiickas ®E for the birds ma camom nene
SIBJISIETCSL ITUTATON M3 MHTEPBBIO cepkaHTa b. Dpukcona, maHHOTO B OKTA0pe 1944
roga ais raszetel Lowell Sun: Don 't take too seriously this belief that we have football
at Camp Ellis solely for the entertainment of the personnel — that’s strictly for the
birds [Cryer 2010: 312]. ®panny3ckuii ¢pazeonorusm C’est le chien de Jean de
Nivelle npencrasisier coboii pparment moroBopku c est le chien de Jean de Nivelle
qui s’enfuit quand on |’appelle, koropas, B cBol0 odepenar, OCHOBaHA Ha IIMTATE
KopoJieBckoro coBetHuka Kana |l e MonMopaHcu, KOTOPBI MONBITANCS OTIPABUTh
cBoero chiHa JKana HwuBens momoub Koposito B OWTBE M TPH €ro OTKa3e H3-3a
TPYCOCTH OKPECTHI ero «cobakoit». B momoOHbIx ciydasx A.H. BbapanoB wu
J.0. JIobpoBosibckuii TOBOPAT 00 0COOOM BHJIE S3BIKOBOW TEPEHHTEPIIPETAIIUN —
«UIUOMATUYHOCTH IUTAllMHU, KOTOpas peanusyercs, Korjaa (pa3eosorunyeckoe
BbIpaKeHHE 00pa30BaHO Ha Oa3e MOTOBOPOK, mocuoBuIl U T.1. [Ipu 3Tom cmbici OF,
00pa30BaHHBIX JIaHHBIM CHOCOOOM, NPEACTaBIsIET COOOM OTCBUIKY K CMBICIY

HMCXOOHOTO BhIpakeHus» [bapanos, JloopoBonbckuii 2008: 39].
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Hekotopeie aBTOphl  BKJIIOYAIOT B (Dpa3ecosiorui0  psiji  HOMHUHAIUH
[Deccanonunikuit 1958; [lanckuit 1996; Abakymos 1942; IlImenes 1977]. C Touku
3penus C.M. AGakymoBa, k ®FE oTHOCATCA MAMOMBI, KOTOpPbIE MPEACTABISAIOT COOOM
CIIOBOCOYETaHMs, UMEIIINE 3HA4YeHUs, HE BbITEKAIONME W3  3HAUYCHUU
COCTABJISIONMINX HUX AJIEMEHTOB, U Ha3BaHUs, COCTOSIIUE W3 HECKOIBKHX CIIOB (Kak
cobcTtBeHHbIe (Yeproe mope), Tak U HapuIlaTeIbHbIE (pabouull gaxyibmem, svicuiee
yuebHoe 3asedenue)).

I[To wmuenuto JI.H. IllmeneBa, cymecTByioT  (pa3eosioru3mMbl ¢
napagurMaTUYeCKUM THUIIOM CBSI3aHHOCTH, KOTOPBIM TO3BOJIIET MM 3aHSITh CBOE
MECTO B TAaKCOHOMHH, BBITMOJHSS (YHKIIMIO CaMOCTOATEIbHOM HOMHWHATUBHOU
eauHuIbl a3eika [[menes 1977: 313]. Takue TepMuHONOrH4YecKre (ppa3eosoru3mbl
IPEACTaBISAIOT COOOM BO3HUKIIHME KOTJA-TO JaBHO (Dpa3eosiorHyecKre Ha3BaHUS
OOBEKTOB W  SIBICHUM, TIOJMHOCTBIO  WJM  YaCTUYHO  3aMECTHUBIIHE  HX
Hedpa3eoornueckue HaMMEHOBAHHUS 32 CUET TOYHOMU Mepeaun KOHIENTOB. JJaHnHbIM
TEPMHUHOJIOTUYECKUM  (ppazeosorusmMamM MPUCYIIHM HUIAOMATHYECKHE KAyecTBa:
meTtadopuueckas 00pa3HOCTb, OIICHOYHAss KOHHOTAIlMsi W HETOXIECTBEHHOCTh
3HAUEHHUS LIEJIOTO BBIPAKEHUS CyMME 3HAUYC€HUU ero KOMMOHEHTOB. [loTepsB cBOO
0o0pa3HOCTh, TaKuWe CTEpPThie MeTaQopbl TPEBPAIAIOTCS B TaK Ha3bIBaEMbIE
pacuJieHEHHbIE CHEIMaIN3UPOBAHHBICE HAUMEHOBAHUS TUIA PYC. Wjexa nyiememad,
HOC KOpabjis, A3bIK KOJAOKONA, HOMCKA CMOAd, CHUHKA CMY1d, Naibybl 6MYJKU,
B0I0COK  dNeKmpuyeckol Jaamnouyku W T.0I. llepeyucneHHble pacuICHEHHbBIC
HAMMEHOBAHUS — OATO CHEUUAJM3UPOBAHHBIE B TOW WM HHOW MeEpe HMEHa,
0003HaYAOIINEe «MHBEHTApHBIN 00pa3 mpeameta» [Tenus 1977: 160]. A.H. bapanos
u J1.0. 1oOpoBOIBCKHI paccMaTpUBaIOT ()pa3eoOrMUeCKUe Ha3BaHUSI KaK UICTOYHUK
TEPMHUHOJIOTHH, OTHOCS MX K pehepeHIInanbHOMY THITY TEPEUHTEPIPETANNN, KOTAa Y
S3BIKOBOTO BBIPAXKEHUSI TPOUCXOJUT 3aKperuieHne pedepeHIny 3a SIUHUIHBIM
neHotaHToM (Cmanun — aywwui opye cosemckux uskyibmypuukos) [bapaHoB,
Jlo6poBonbckuit 2008: 36].

Takum o00Opa3om, JIMHTBUCThI HE JOCTUIJM €IUHOTO MHEHHUS OTHOCUTEIBHO

dpazeonornueckux mapamMeTpoB, HO B OJHOM HX TOYKH 3pPEHUS COUUIKCH:
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HEOCIIOPUMBIM «SIpOM» (Pa3eoJOTUH SIBISIOTCS UAMOMATUYECKUE BBIPAKECHUS, K
KOTOpbIM, 1O onpeneneHuto B.B. BuHorpamoBa, oTHOcATCA (pa3eosoruyeckue
cpaiieHust ¥ enuHCTBA (cM. nanee kinaccudukamnuio B.B. Bunorpanosa). B.H. Tenus
MOJYEPKUBACT, UTO TOJBKO MJIMOMBI DKBUBAJICHTHBI CJIOBAM IO BBIMOJHAEMON TEMHU
U IPYTUMHU LEJOCTHOM U HOMUHATUBHON QpyHKmu» [Tenus 1996: 60].

B pamkax ¢pazeosoruueckux HUCCAEAOBAHUM Mpeaiaraluch pas3inyHbIe
knaccupukanun  OE  Ha 0a3ze  MHOrUX  NOpU3HAKOB  (MOPQOJIOTMUYECKHX,
CUHTaKCUYECKHX, CEeMAaHTHUECKUX, CTHIMCTUYecKuX u Ap.). L. bamnu npepnaraer
CBOIO TOYKY 3pEHHUS Ha MPOHUCXOXKJICHHE (Ppa3eosoru3mMoB, paccMaTpuBasi MX Kak
«COYETaHMs CJIOB, XapaKTEPU3YIOLIUXCS OOJIbLIEH CIMAasHHOCTHIO MEXAYy COOOM, 3a
CYeT KOTOPOW OHU MPOU3BOAST CHIIBHOE BIEYATIICHHUE, 3aledaTieBaloTCs B MaMATH,
HAYMHAIOT MHOTOKPATHO BOCIIPOU3BOJMUTHECS B PEUYU U B PE3yJIbTaTe BXOJSAT B S3BIK
kak enuHoe menoe» [bammm 2001: 89]. Takum 006pa3oM, OH KOHIEHTPUPYET CBOE
BHUMAaHUE Ha pa3auyHoOil creneHu cragsHHOcTH PE, Boimenss aBa ciydas: 1) xorna
COUETAaHUE paCIMaNaeTcsd HEMEIJIEHHO IIOCie TOTo, Kak OHO OBbUIO CO3/[aHO, U
COCTAaBIIAIOIIME €ro CII0Ba BHOBH OOpETAIOT MOJHYK CBOOOAY BCTYIATh B JPYrHe
KOMOMHAIMK; 2) KOT/a ClIOBa, B CHJIYy TOT'O, YTO OHHM MOCTOSIHHO YHNOTPEOISIOTCA B
ATOM COYETaHUU ISl MEPENadYd OJHOW M TOW K€ MBICIIH, TOJHOCTHIO TEPSIOT CBOIO
HE3aBUCHUMOCTb, OKa3bIBAIOTCS HEPA3pPHIBHO CBS3aHHBIMU MEXIY COOOM M MMEIOT
CMBICII TOJIbKO B JJTaHHOM coueTaHuu [cM. Tam xke]. B mepBom ciyuae III. bamiu
Ha3biBaeT OE (paszeonornueckumu rpymnmnamu, a BO BTOPOM — (hpa3eoJorndecKuMu
eAMHCTBAMU. ABTOp CpaBHUBaeT (pa3eosIoTHUeCcKoe EAMHCTBO C XUMHYECKUM
COEIMHEHUEM, MOIUYEPKUBAsi, YTO COCTABJSIOIIME €ro CJ0Ba YTPAaTUIU BCSIKOE
CaMOCTOSITENIbHOE 3Ha4ueHHe, GOpMUPYS B COBOKYMHOCTH HOBOE, HE PaBHOE CyMMeE
3HAYCHUU eTro cocTaBHBIX yacTed [bammm 2001: 97].

B oreuecTBenHo#t (pazeonmornn HamOONBIIEE PACIPOCTPAHECHUE MOTydUIa
Kkinaccudukas, npeaioxkenHas B.B. BuHorpamoBeiM, BO MHOTOM OCHOBaHHas Ha
kinaccudukanuu . banam u MakCUManbHO alaTUPOBAHHASI K PYCCKUM SI3bIKOBBIM

peanusiMm. JlanHas kiaccuuKalnus CTPOUTCS HA MPUHIUINAX PATUYHOM CTENEHU
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UJIMOMATUYHOCTU (HEMOTHUBUPOBAHHOCTH) KOMIIOHEHTOB B COCTaBe (hpazeosiorusma,
UCXo4s U3 KOTophix, B.B. Bunorpanos Beinenser tpu tuna OFE:

1. ®pazeonoruyeckue cpameHuss — YCTOMYUBBIE COYETaHUsA, O0OOLIEHHO-
LEJIOCTHOE 3HAYEHUE KOTOPBIX HE BBIBOJUTCS W3 3HAYCHUS COCTABIISIONIMX HX
KOMIIOHEHTOB, T.€. HE MOTUBUPOBAHO UMHU C TOYKH 3PEHUSI COBPEMEHHOT'O COCTOSTHHS
nexcuku [Bunorpago 1972: 185]. Hanpumep, pyc. ckaska npo 6enoco oOvluxa, He
npuwetl koowie xeocm, aHri. to eat crow, horse around; ¢p. une peau de vache, un
rat de cave.

2. ®pazeonoruyeckue €IUHCTBA — YCTOHYMBBIE COYETaHMs, OOOOUIEHHO-
LEJIOCTHOE 3HAYEHUE KOTOPBIX OTYACTH CBSI3aHO C CEMAHTUKOM COCTABISIOIIMX HX
KOMITOHEHTOB, YIOTpEOJEHHBIX B 00pa3HOM 3HaueHuU [cM. TaM >ke]. Hanmpumep, pyc.
memambp Oucep neped céuHbIMU, BOJIK 6 08eubell wkype, auri. this place is a pigsty,
let sleeping dogs lie; ¢p. I'oiseau s'est envole, retomber comme un chat sur ses
pattes.

3. @®pazeosorMyecKkre COYeTaHUsT — YCTOWYMBBIE OOOpPOTHI, 3HAUYCHHE
KOTOPBIX MOTHUBHPOBAHO CEMAHTHUKOW COCTAaBJISIOMIMX HMX KOMIIOHEHTOB, OJHWH U3
KOTOPBIX MMeEeT (Ppa3eosIOTMYECKHU CBSI3aHHOE 3HaueHue [cM. Tam >ke]: Hampumep,
PYC. nems Kax conoeell, 0opeamvpcsa Kak 60k 0o naoanu; auri. like a cat on a hot tin
roof, play cat and mouse; ¢p. sec comme un hareng saur, glisser comme un serpent.

B coBpemenHnoil ¢pazeonorun cymecTByoT kinaccudukanuu He Toibko DE,
HO W WX TJIABHBIX KOMIIOHEHTOB. [ JIaBHBIII KOMIIOHEHT HECEeT Ha ce0e OCHOBHYIO
CMBICIIOBYIO Harpy3ky (paszeosoru3mMa M IMO3BOJSET BTOPUYHO PEIPE3CHTUPOBATH
3HaHHE 0 MUpe. VIMEHHO TJIaBHBI KOMIIOHEHT IPUOOPETAECT IEPEHOCHOE 3HAUYCHUE B
X0J1€ BTOPUYHOU
WHTEPIPETAIIMN, YTO JIeJaeT MPABOMEPHBIM HEOOXOAMMOCTh AU epeHIInaIbHOTO
PaCCMOTPEHHUS BCEX €ro CMBICIIOB M €ro MecTa B (Dpa3eoIOrHIeCcKOi cucTeMe si3bIKa.

B kadecTBe TaKOro KOMIIOHEHTA MOXKET BBICTYIIATh 300HHUM.
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2.2. KoMmnoHeHT-300HMM B cocTaBe (pa3eosorusma

®E dopmupyercss Ha 0a3e OCHOBHOTO KOMIIOHEHTA, SIBJISIOIIETOCS
IEHTPaJIbHBIM 3BE€HOM clioBocoueTaHusi. B.JI. ApxaHreiabckuii Ha3bIBaeT MOAOOHbBIC
KOMIIOHEHTBHl KOpHEBOW Jiekcukoil. CoryiacHO HCCIIEeN0BaTeNl0, «yCTOMYUBBIC
CJIOBOCOYETAHUSI TPYNIUPYIOTCSA BOKPYT KOPHEBOIO CJIOBa (Hampumep, 600q,
yenosek, xooums W T.JA.), 00pa3ys ¢paszeosioruyeckue rue3na. Takum oOpazom,
dbpazeonornueckoe THE3/I0 00bEANHSAET PPa3eoIOrU3Mbl, UMEIOIINE B CBOEM COCTaBE
OJIHO M TO >K€ CJIOBO B KayeCTBE CTEPKHEBOI'O KOMIIOHEHTA W PeaU3yIOIne
pa3IM4HbIE BUABI 3HAYEHUM ITOTO cioBa» [Apxanrenbckuil 1964]. Ucxoas u3 3toi
TOYKHW 3pEHUs JTI000€ Ha3BaHWE >KMBOTHOTO, BXOJsIIEe B COCTaB (hpa3eoioru3ma,
MOKET pPacCMaTpuBaThCA KaK KOPHEBOE CJIOBO CBOEro (hpa3eosIorH4ecKoro THe3ja
WIA KakK KOMIIOHEHT-300HMM. Tak, 300HHMMBI ceuHbs, PIig, COchon sBusroTcs
KOPHEBOM JIEKCEeMOW [JIsl psiia BBIPAXEHUH CBOEro (hpa3eosIorMYecKoro rHe3Na.
Hampumep, pyc. ceunvs 6 epmonke, Hebnaco0apHas c8UHbS, CEUHbA 6e30€ 2pA3b
Hatidem, pazoupamsCs Kaxk ceunbs 6 aneivbcunax u ap., auri. to put lipstick on a pig,
a pig in a poke, pigs might fly, make a pig of yourself u np.; ¢p. donner des
confitures/des perles a un cochon, jouer un tour de cochon a gn, quelle téte de
cochon, mener une vie de cochon u p.

[log TepMHHOM «300HHM» (CMHOHUMBI: «aHUMAJU3M», «AHUMAIUCTHUYECKUN
KOMITOHEHT», «()ayHUCTUYECKAs JEKCHUKA», «300CEMay, «300CEMH3M», «300HUMHBIN
KOMIIOHEHT»,  «300MOp(QHBIA  00pa3z»,  «300HUMOCOIEpXKAIIasi  JEKCeMay,
«300MOP(PUIECKU DIEMEHT») TOHUMAIOTCA 0003HAUYCHHS Tpe/CcTaBUTeNeH (ayHBI,
SBJISIFOIMECS]  KOMIIOHEHTAMH  JIEKCHUYECKOTO  CcOocTaBa  (Ppa3eosiorHyeckoro
BeIpakeHus1. Takum oOpazoM, AedUHUIINS TEPMUHA «300HUM) BKIIIOYAET B ceOs BCe
HAMCHOBAHUS KOHIICITyaJIbHO-TEMaTHYSCKOW 00JIacTH XUBOTHBIM MMUP.
CoriacHO TOJIKOBOMY CJIOBapio (hpaHIly3cKoro si3bika «Larousse», «béte n.f. — tout
étre anime |’autre que | ’homme» [URL:
https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/] (OykB.: 3Bepbr — JH000C KUBOE

CYIIECTBO KpOME 4YeJOBeKa). B cloBape JIMHTBUCTUYECKHUX TEPMHHOB, 300HUM
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ompenenseTcss Kak HMsi COOCTBEHHOE, KJIHWYKAa »KUBOTHOTO WM HAaUMEHOBAHUE
kakoro-nu6o xuoTHoro [CJIT 2010].

O.b. AGakyMoBa OTHOCHUT K 300HMMaM BCEX IpeAcTaBUTeNel GayHbl, BKIIIOYAs
ppiO, TTUIl U HaceKoMbIX. OJIHAKO aBTOP CTPOTO pa3rpaHUUYUBACT JBa TOHSTHUSA:
300CEMH3MbI U 300MOP(PU3MBI, TOHUMAS IO IEPBBIMU CYIIIECTBUTEIbHbBIE B MPSIMOM
HOMUHATHBHOM 3HA4Y€HUH, a TIOJI BTOPHIMU — Ha3BaHUS KUBOTHOT'O B MPEAUKATUBHO-
XapaKTEePU3YIOIIEM 3HAYCHUHU, HCIOIb3YEeMOM JUIS XapaKTePUCTHUKU KOTO-TH00
[AGakymoBa 1994: 3].

A.Il. YyauHOB oOTMEYaeT, YTO «OOJIBIIMHCTBO «HE OWOJOTOB» BIIOJIHE
0OXOMUTCS «HAWBHOW», WIM «OOBIICHHON», JJIEMEHTApHON KiaccuduKaIuen,
KOTOpasi SIBJISICTCST OCHOBOM KOHIIENITYaJbHON CTPYKTYPUPOBAHHOCTH «IIapCTBA
#*uBOTHbIX» [UymunoB 2001: 53]. OOwineHHas kiaccupUKaAIMg HE COBMAJACT C
HAy4YHOW W MOXET OINpeJessiTh B KAa4eCTBE >KUBOTHBIX Pa3HOOOpPA3HBIX CYIIECTB
(maxke MukpoOoB). Takas Ki1acCU(pUKAIMA «BHE 3aBUCHMOCTH OT CEMEHCTB, OTPSIOB
U BHUJIOB Pa3IMyaeT JIOMAITHUX W JTUKUX KUBOTHBIX (HallpuMeEp, CBUHBH MOTYT OBITh
U IOMAIIHUMH, U JUKUMU), XUIIHBIX U HEXUIHBIX KUBOTHBIX (OJHAKO K XUIIIHUKAM
OTHOCSITCSI HE TOJIBKO COOCTBEHHO JKMBOTHBIE, HO TAKKE HEKOTOPHIE MTHUIIBI U PHIOHI),
oOurareneil Mops, cylid U Heba, a TakKe HEKOTOpble Apyrue rpynnsl» [UynuHoB
2001: 53-54]. Cam ¢akr Toro, 4to (pa3eosOTU3MBI SBJISIOTCS HOCHTCIISIMH
OOBIZICHHOTO 3HAHMS, IO3BOJSET OMHUPATHCA HA OOBIICHHYI0, @ HE Ha HAYYHYIO
KJIacCU(UKAIMIO JKUBOTHBIX TIpH O0TOOpEe (pa3eosoru3MOB C KOMIIOHEHTOM-
300HUMOM JIJIs1 aHAJIA3A.

Kpome Toro, Mbl B cCBOEM HCCIIEIOBaHUM NpUjiepxKuBaemMcs MHeHHs A. J[pHTH,
MOHUMAIOIIIEH M0J] 300HMMaMU HE TOJIbKO CYIIECTBUTENIbHbIE (HA3BaHUS KUBOTHBIX),
HO M TMPOU3BOAHBIE OT HUX I[puWiararelibHble. ApPryMEHTOM B  MOJIb3Y
IPUBEP)KEHHOCTU TaKOMY MHEHHIO CIIYKUT OCHOBHAs (YHKIIHUS MPHJIAraTeIbHBIX —
onpeiesieHHe, CBUIETENIbCTBYIONIAS O HEMOCPEICTBEHHOM BIUSIHUM XapaKTePUCTUKU
KUBOTHOT'O Ha WHTEPIPETALMIO CYIIECTBUTEIBHOTO0, K KOTOPOMY OHO OTHOCHTCS.
Hcxonsa u3 3TOM TOYKM 3pEHUS, TAKUE YCTOMUYUBBIE CIOBOCOYETAHUS, KAK MblUUHAS

6031351, Medsedxcws yeayea, 10 be in the dog house, a monkey business; une prudence
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de serpent, une fievre de cheval u mHOrMe apyrue MOryT paccMaTpuBaThCS B
Ka4u€CTBEC (bpaBCOJ'IOFI/ISMOB C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM. HpI/I 9TOM aBTOP HC OTHOCHUT
K 300HHUMaM CJIOBa, OIIMCBIBAIOIIHUC YaCTHU TCJIa, ITIOBAJKH, 0COOEHHOCTH JKHNBOTHBIX,
TaK KaK AaHHBIC JICKCHUYCCKHUC CIAWHHUILI HEC COACPKAT B cebe aHMMAaJIUCTUYECKOIO
3HaueHus [J»>aru 2002: 3].

JIekcuko-ceMaHTHYeCKas rpymnma 300HHMMOB IIpEACTAaBJICHA CAWHHUIAMU C
pPa3IMYHON CTETEeHBI0 (PA3COJOTHUECKON aKTUBHOCTH, YTO OOBSCHSIETCS OONbIIEH
WX MEHBIIEH CTEIEHBIO BSaHMOHeﬁCTBHH YCJIOBCKAa C TCM HMJIM UHBIM KUBOTHBIM, B
CBSI3U C 4YeM OHA MOYKET OBITh pasaciicHa Ha HCCKOJIBKO IMOATPyIIl € Y4YCTOM
MarTepurajia UCCICAOBAHMSI.

1. Ha3Baunus KHUBOTHBIX, BCTPCUHAIOMINXCA Ha TCPPUTOPUHU POCCI/II/I,
BenukoOpuranun u/unu Amepuku, @panuuu u/unu Kanauer:

a) JIOMAIlHUE KUBOTHBIC: PYC. UHOIOK, YMEHOK, YbINIEHOK, ocell, ObiK, KOposad,
meJleHOK, KOom, KOMEHOK, cobaxa, wjeHok, OapaH, Ko3da, J1ouadsb, C8UHbS, KPOJUK,
osya, sienenox; auri. turkey, duckling, chick, donkey, mule, bull/ox, cow, calf, cat,
kitten, dog, puppy, mutton, goat, horse, pig, rabbit, sheep, lamb; ¢dp. une dinde/un
dindon, un poussin, un ane, un mulet un boeuf, une vache, un veau, un chat, un
chaton, un chien, un mouton, une chevre, un cheval, un cochon, un lapin, un brebis,
un agneau;

0) IUKWE XUBOTHBIC: PYC. XOMSK, CYCAUK, Y2Opb, YIUMKA, PAK, 2a0loKd, y0de,
Jrcaba, 2adwka, O10xa, uepssaK/uepsv, 2yceHuyd, mMypaeei, Myxa, Komap, mapaka,
nayx, Kion, JdCyK, capanua, Moib, babouxa, nueida, ocd, Hcypasib, aucm, 1acmouKa,
nebedwv, conosell, KyKVuKa, 2ycb, YmKd, 60pOHA, COPOKA, 201y0b, opobell, nacyuKa,
3mest, 60Op, enom, pvicb, OAPCYK, Meoseob, aucd, 3asay, O6eiKa, oleHb, Mblilb, Kpblcd,
muep, eonx; auri. hamster, eel, snail, lobster, adder, toad, viper, flea, worm, ant, fly,
spider, cricket, bug, beetle, locust, grasshopper, butterfly, bee, wasp, quail, crane,
stork, swallow, swan, owe, lark, nightingale, cuckoo, goose, duck, crow, magpie,
dove/pigeon, sparrow, frog, snake, beaver, lynx, badger, bear, fox, hare, squirrel,
deer, mouse, rat, tiger, wolf; ¢p. une muette, un hamster, un phoque, une méduse,

une anguille, un escargot, une écrevisse, une couleuvre, une grenouille, un crapaud,
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une vipére, une puce, un ver, une chenille, une fourmi, mouche, un cafard, une
araignée, une punaise, une sauterelle, une mite, papillon, un bourdon, une abeille,
une guépe, une caille, une grue, une cigogne, une hirondelle, un cigne, un hibou/une
chouette, un alouette, un rossignol, un coucou, un oie, un canard, un corbeau, une
pie, une colombe/un pigeon, un moineau, une grenouille, un serpent, un dauphin, un
lynx, un ours, un renard, un liévre, un écureuil, un cerf, une souris, un rat, un tigre,
un loup;

2. Ha3zBanus ZKHUBOTHBIX, ABJIAIOINIUXCA SK30THYCCKUMM JIA JKUTeIen 3ana)1H0171
u Bocrounoit EBponbl, B yactHocTH, Poccun, BenukoOputanuu u ®paniuu: pyc.
axkyna, nonyeatl, nNasiuH, 8epoatoo, CiOoH, Kum, jes, 0be3vsina, xcupag), 3edbpa,; aHri.
shark, panther, a parrot, a peacock, a penguin, a kangaroo, a camel, an elephant, a
whale, a lion, a monkey, a giraffe, a zebra; ¢p. un requin, une panthere, un
perroquet, un paon, un manchot, un kangourou, un chameau, un éléphant, une
baleine, un lion, un singe, une girafe, un zebre. CpopmupoBasiieecs y deaoBeKa
MpCaACTAaBJIICHHUC 00 ITHUX KUBOTHBIX HCPCIAKO ObIBaeT 3aMMCTBOBAaHHBIM, OCHOBaHHBIM
Ha IPCACTABJICHUAX APYTUX HAPOJAOB HJIX HA ITOBCPXHOCTHLIX daCCONNAINAX.

3. O6o0maromue 300HUMBI  (SBIISIIOIIAECS  OJHOBPEMEHHO  Ha3BaHHSIMU
KaTerOpHii): pyc. ocueomuoe/36epy, pvlba, nmuya, Hacekomoe, aHri. animal/beast,
fish, bird, insect; ¢p. un animal/une béte, un poisson, un oiseau, un insecte.

4, Ha3zBanus wWppeanbHbIX (MUGDUUECKUX) >KUBOTHBIX: PYC. OpPAKOH, aHTIL.
dragon, ¢p. un dragon.

B ocHoBe (hopmupoBaHMS WHTEPIPETUPYIOUIUX 3HAUYCHUN (HPa3eooru3MOB C
KOMIIOHCHTOM-300HMMOM JIC)KUT ITPOBCACHHC aHaJIoTuu MCIKAY XapaKTCPUCTHUKAMH
KUBOTHBIX KaK OOBEKTOB KOHIICNTYyaJIbHO-TEMAaTHYCCKON 00JacTh YKUBOTHBIN
MUP u xapaktepucTukamMu OOBEKTOB Apyrux obnacted. Ha mpoTspkeHun Bcero
Cym€cCTBOBaHHA YCIOBCUYCCTBO 6BIJ'IO OKPYKCHO KHBOTHBIM MHPOM H BBIKHBAJIO
Omaromapsi emy. B mporiecce 3BOIONMY CBSI3b YEI0BEKA C KMBOTHBIMHU YKPEILISIACH,
nepexoJsaA Ha HOBEIC 0oJjiee BBICOKHE YPOBHH pPa3BUTHA. KuBotHble Havann
BOCIIPMHUMATBCA HC TOJIBKO KaK OIIACHBLIC Bparv MJIM MCTOYHHUK IIHUTAHWA, HO CTAJIH

OJOMANIHMBATLECA, IIPCBpallasiACh B IIMTOMICB H I[py3€ﬁ YCJIOBCKA. CMGHHIOHII/IGCH
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MTOKOJICHHS JIFOJICH (pOPMUPOBATH TIPECTABICHHE O TOM HJIM WHOM JKMBOTHOM Ha
ocHOBe au(hepeHITNANTBHBIX MMPU3HAKOB WX BHEIIHOCTH, XapakTepa, MOBEACHUS U
IPOCIMPOBAIA 3T NMPU3HAKKA HA caMUX ceOsi U Ha CBOE OKpYy>KeHHe. Pe3ynbrarhl
TaKOH MPOEKIHH (PUKCUPOBAINUCH C TOMOIILI0 (HPa3eoIOru3MOB C KOMITOHEHTOM-
300HUMOM B hopme (hpa3eoOrMIeCKUX 3HAUCHU.

YemoBeky Jierde BOCIPUHUMATh UM HHTEPIPETUPOBATH MAaJIO3HAKOMBIE
¢parMeHTBl MHUpa C TOMOIIBIO XOPOIIO H3YYEHHBIX XapPAKTEPUCTHK KUBOTHBIX.
NMenHo mosTOMY B PYCCKOM, aHTIMHCKOW U (paHIy3ckoil (pazeonoruu Hambosiee
aKTUBHO (DYHKITMOHMPYIOT HAMMCHOBAHMS JOMAIIHUX YKHUBOTHBIX: KOIIKH, COOAKH,
KOPOBBI, JIOIIAJIH, CBUHBH W JIp., YTO CBSI3aHO C HaWOOJIee IMPOJIOJDKUTCIBHBIM H
TECHBIM KOHTAaKTOM JIIOJed ¢ HHMH H, CIIEJJOBaTCIbHO, C  XOpOIIeH
OCBEJIOMJICHHOCTBIO 00 OCOOCHHOCTSX WX BHEIIHOCTH, XapakTepa, TOBaJOK,
nopeacHus. Clieqyer OTMETHTh M TOT (HaKT, 4YTO MPEJACTABICHUS O JaHHBIX
KUBOTHBIX, oTpakeHHbIe B DE, 4acTo CX0XXM y pa3HBIX HApOJOB, YTO IO3BOJISIET
TOBOPUTh 00 OTHOCUTEIILHOW YHHMBEPCAJbHOCTH 300HMMOB. Tak, HampuMmep, B
Pa3HBIX SA3BIKOBBIX KapTHHAX MHUpa KOIIKA SIBJISICTCS, MPEXKJE BCETO, BOILIOIMICHUEM
KUBYYECTH, JIOIIAJIb — paOOTOCIIOCOOHOCTH | T.JI.

CpaBHEHUIO JIOJICH C JKHUBOTHBIMH CIOCOOCTBYET WX MPHHAIIEIKHOCTh K
YKUBBIM CYIIIECTBaM, KOTOPbIE MMEIOT YYBCTBA M SMOIIUH, BIIUSIONINE HA TOBEJCHUE.
MHorue ¢pa3eoaorusmMbl ¢ KOMIIOHGHTOM-300HUMOM OCHOBaHBI Ha 3MIIATUH, Ha
CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKa YYBCTBOBATH SMOITMOHAIBHOE COCTOSIHUE IPYTHX CYIIECTB:
pyc. bonvhotl kak cobaka, anri. a happy bunny, ¢p. étre jaloux comme un tigre u ap.
«M3 JKMBBIX CYIIECTB TOJBKO JKHBOTHBIC, TOJOOHO 4YEJNOBEKYy, 00JagaroT
COOCTBEHHBIMU TIOBQJIKAMHU, KaXIOMY U3 HHUX TMPUCYIl OCOOBIA, 3aMEYCHHBIN
4eJI0BeKOM 00pa3 >KM3HW M THM TOBEJEHUS, PacCKa3bl O KOTOPOM IMEpealoTcs M3
MOKOJICHHs B mokojeHue» [Uepemucuna, 3axapona 1973].

CemaHTHUEeCKHME OCOOCHHOCTHM 300HHMMA, Bxogsmiero B coctaB DE,
MPEeIONIPEICTISIOT ob1ree (dhpazeonorndeckoe 3HAYCHUE YCTOWYHBOTO
CJIOBOCOYETAHUS W (POPMHUPYIOT €T0 OICHOUYHBIM cMmbIci. Hamboiee cymecTBeHHOE

BIIMSIHUE OKA3bIBAET IIEPEHOCHOE, a HE MpAMOE 3HaueHue 300HuMa. Hanpumep, OF c
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KOMIIOHEHTOM-300HUMOM 6ok, WOIf, loup comepkaTt, kak MpaBUIIO, HETaTHBHYIO
orieHKY. [IoMHMMO OCHOBHOTO 300JIOTHUECKOTO 3HAYEHUS, ONPEEIAIONIETO BOJIKA KaK
XHUIIIHOE MJICKOIMUTAIOIIEE CEeMEICTBAa TMCOBBIX, Y CJIOBAa €CTh U JOTOJIHUTEIIbHBIC
3HaueHusa. Hanpumep, cJIoBO 6ok ynoTpeOnsieTcs B 3HAYEHUH ‘YIPIOMBIH,
HemoauMbld  venoBek’  [[ams  2006]. B repambauueckux  CIOBapsAX — 80JIK
OTpeNeNaeTCs] KaKk CHMBOJI alYHOCTH, 3JIOCTH U MPOXKOPIUBOCTU. B aHrimmiickom
s3pike 300HUM WOIf mmeer momonmnurenarHOoe HeratuBHoe 3Hadenwe ‘lady Killer’
[TAHRT 2013, 2014]. Bo ¢paHIry3ckoM TOJKOBOM ciioBape «Larousse» mpuBoasITCs
Takue 3HadeHus ciaosa loup, kak ‘home malfaisant et cruel’; ‘malfacon, chose loupée’
[URL: https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais]. Tak, M.B. Hukutun nuier o
TOM, YTO TIOHUMaHUE TPOU3BOJHBIX CHUMBOJIOB IIPOJIMBAET HOBBIH CBET Ha
MexaHu3Mbl cemantudeckor aepuBanuu [Huxkutun 2007: 199]. KonuentyanbHbId
aHaJu3 3HAYEHUW 300HHMMA TMO3BOJISET MOHATH, KAKWE >KMBOTHBIC 3aHMMAIOT CaMOE
Ba&JXHOE MECTO B JKHW3HU OIPEAEICHHOTO HapoJa, KaKk YeJIOBEK BOCIHPHUHUMAET U
UHTEPIPETUPYET Pa3HbIX >KUBOTHBIX, U KaK OH OTHOCUTCS K (pparMeHTaM MHpa,
penpe3eHTupyeMbIM B OE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM.

300HUMBI 00pa3ylOT BOKpPYr ce0si IIMPOKHUE aCCOIMATHBHBIC IIOJSI, YTO
00ycoBIMBaeT OOJIBIIIOE KOJUYCCTBO CBSA3EH, KOTOPHIE OHU 00pa3yoT ¢ KOolleNTaMu
Pa3HBIX KOHIIENITyaIbHO-TeMaTH4YeCcKuX oOactei. Tak, /. Jlu3 B u3BecTHOM padoTe
0 accolalusM B S3bIKe M MBICIH yTBEp)KIacT, uTo Ha3Bauus antilope, bear,
buffalo, cat, cow, deer, fox, goat, gorilla, horse, lion, mouse, pig, pony, rabbit, rat,
sheep sBJIAFOTCS CEMaHTUYECKH (Ha OCHOBE acCOIMAINi) OYeHBb OJIM3KUMHU, HO CIIOBA
COW ’kopoBa’, goat ’ko3a’ CBsI3aHbI elle 0o0Jjiee TECHO, TaK KaK OHH aCCOLIMUPYIOTCS
emre u 1o Bropoit muauK cioB: Milk, farm, grass u .. [Deese 1965: 150].

Nutepnpernpyromme 3HaueHuss PE ¢ KOMINOHEHTOM-300HHMOM HMMEKOT
HallMOHAJIBHBIA XapaKTep, OTpaxkas KyipTypy Hapona. B.H. Tenus ormeuaer, 4yTo
Ha3BaHUSI JKUBOTHBIX, (DYHKIHMOHUPYIOUIME B KAyeCTBE HOMHUHATHUBHBIX €IUHUIL
S3bIKa, «IPSIMO WJIM KOCBEHHO, YE€pe3 HUX KYJIbTYpHbIE KOHHOTAIIMU, CBSI3aHBI C
TyXOBHOM U MaTE€pUAIBHOM KyJIbTypor Hapoaa» [Temns 1993: 313]. B.M. Mokuenko

NOAYCPKUBACT, 4YTO KOMIIOHCHTBI-300HHWMBI SABJIAOTCA OJHHMH U3 HauOoJiee
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HallMOHAJIbHO-MAapKUPOBAHHBIX, MOCKOJIbKY UM CBOMCTBEHHA YHHBEPCAJIbHOCTH, C
OIHOW CTOPOHBI, W oOOpa3Hasi HHAUBUIYAIBHOCTh U JIOKAJIbHOCTb, C JPYrou
[Mokuenko 2007: 58].

Bxitouenne 300HMMOB B COCTaB (pa3eoiOru3MOB IO3BOJISIET YEJIOBEKY
BbIpaXXaTh OTHOIIEHUE K Pa3HbIM (hparMEeHTaM MHpa CKBO3b MPU3MY BOCHIPUSITUS T€X
WM UHBIX KUBOTHBIX. OJTHU U T€ K€ KUBOTHBIE MOTYT UTPaTh HEOJUHAKOBYIO POJIb
B JKU3HU 3THOCOB, BBI3bIBasl y JIIOJIEH pa3HbIE€ DMOIIMU U OLICHOYHBIE OTHOIICHUSI.
Taxkum 00pa3om, 300HUMBI (HOPMUPYIOT U OTPAKAIOT IIEHHOCTHYIO KapTHHY MHpa
Hapona. VcTouHukaMu HaIMOHAIBHO-CHIENU(PUIECKUX OCOOCHHOCTEH 300HHUMOB
MOTYT CIYKUTh Pa3JIMuusl KUBOTHOTO MHUpA, XapaKTepa TPYAOBOU NESITCIHHOCTH,
UCTOPUYECKUX YCIIOBHM (hOpPMHUPOBAHUS SI3bIKa, M, KOHEUYHO XKe, MPEXKJE BCETO,
HECOOTBETCTBHS S3BIKOBBIX KAPTHUH MHpaA MPEJICTABUTENCH pa3HBIX KYyJIbBTYp U
HaponoB. HamumonanpHas crenuduka WHTEPHPETAIMA 300HUMOB (UKCUPYETCS B
dbopMe MHTEPHPETUPYIOIUX 3HAYEHUW (pa3eosioru3MoB, 4YTO OO0YCIOBIUBAET

H€O6XOIII/IMOCTB Hux ,I[&JILHC?IIHCI‘O PacCMOTpPCHUA.

2.3. 3navyenuss ®E ¢ KOMIOHEHTOM-300HMUMOM B CBeTE TEOPUH

UHTepHpeTalun

CornacHo 0011l TUHTBUCTUYECKON TEOpUH, 3HaUCHUE (hpa3eooru3Ma, Kak u
3HAYEHHUE JIEKCUYECKOM E€IMHUIBI, CKJIAJIbIBAETCA M3 TPEX KOMIIOHEHTOB:
JIEHOTaTUBHOT'O, CATHU()PMKATUBHOT'O ¥ KOHHOTATUBHOTO. J|€HOTATUBHBIN KOMITOHEHT
OTpakaeT OTHONICHUE EIUWHUIBI K KOHKPETHOMY O0O03HAa4yaeMOMYy OOBEKTY WU
SBIICHUIO  BHES3BIKOBOW  JICCTBUTENBHOCTH, CUTHU(UKATUBHBIA  KOMIIOHEHT
packpeiBaeT O0O0OOIIEHHBIE TMPU3HAKKM KIACCOB OOBEKTOB WM  SIBJICHWH, a
KOHHOTAaTUBHBI KOMIIOHEHT BBIPAXKa€T 3MOLMOHAIBHO-OLEHOYHOE OTHOILICHUE
roBOpAILETo K AeHoTary. OJIHAKO TaKOW MOJAX0] K (Dpa3eoIorHYeCKUM 3HAUCHUSIM HE
SBJISIETCS JIOCTaTOYHO WH(OPMATUBHBIM, IIOCKOJbKY OH YyKa3blBaeT JIMIIb Ha
«TOTOBBIE» KOMIIOHEHTHI 3HAYEHUSI KAK HA «COBEPILIMBILMUICS (PaKT», HE MPUHUMAs

BO BHUMAHHUC IMPUYHNHBI U MCXaHNW3Mbl NX BOSHHUKHOBCHHU.
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B sTOM cBeTe akTyaldbHBIM CTAHOBHUTCS HCCIEIOBaHUE (PPa3eoIOrHUECKUX
3HAYEHUW C TMO3ULHMI KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHUKH, KOTOpAas MO3BOJISIET HE TOJBKO
OMHCaTh SA3BIKOBHIE SIBIICHUS, HO U OOBACHUTH UX (POPMHUPOBAHUE C TOUKU 3PECHUS
(GYHKIIMOHUPOBAHUSL ~ YEJIOBEUECKOTO  CO3HaHuWs. llpuopureTHass mo3uIUsi B
UCCJICJIOBAaHUHU S3BIKOBBIX 3HAUCHHUM CBs3aHA, MPEXKIE BCEro, C ABYMsS (haKTOpamu:
BO-TIEPBBIX, C TEM, 4YTO SI3bIK, KaK M SA3bIKOBbIC 3HAYEHHUS, CO3JaH YEIOBEKOM,
SIBJISIETCS] €M0 OPYAMEM U, CIE0BATEIILHO, HAXOJAUTCA MO/ €T0 BIUSHUEM; BO-BTOPBIX,
C TEM, 4YTO S3BIKOBBIE 3HAYCHHS OMNPENENSIOT (parMEeHTHl MHUpa, KOTOphIE HE
SIBJISIFOTCA TPSIMBIM OTPAKEHUEM JEUCTBUTEIBHOCTH, a MPOXOIST CKBO3b MPU3MY
YEJIOBEUYECKOT0 CO3HAHMUSI, TIOJIBEPTasiCh €ro CYOBEKTUBHOMY «KOPPEKTUPOBAHUIOY.
Takoe  «KOPpPEKTHpPOBAHUE»  SBIACTCA  PE3YJIbTaTOM  HMHTEPHPETUPYIONIEH
JEATENIbHOCTU 4Y€JIOBEYECKOro co3HaHus, onucanHon H.H. bonabipeBsiM B paMkax
oO1ieit Teopun JIMHTBUCTHYECKOW mHTepnpeTanuu [bonnsipes 1999, 2000a, 2001 u
ap.].

Teopust WHTEpHpEeTalMM OCHOBAaHA HA AHTPOIIOLEHTPUYECKOM TOAXOAE K
UCCJIEOBAHUIO SI3bIKA. SI3BIK paccMaTpUBAETCS KaK NPOAYKT JIMHTBOKPEATUBHOMN
NEeATEeNIbHOCTU, TAaK KaK aKTUBHAs POJIb 4YEJIOBEKa B IO3HABATENBbHBIX IPOIECCAX,
OCYLIECTBIIIEMbIX Ha OCHOBE M C IMOMOIIBIO SI3bIKA, MPOSBISETCS HE TOJBKO B
CITOCOOHOCTH MO-Pa3HOMY BOCHPHUHUMATH OOBEKTHI, HO M B (POPMHUPOBAHUHN PaA3HBIX
SA3BIKOBBIX 3HAUYEHUN U CMBICIIOB U B BEIOOPE Pa3IMYHbIX S3bIKOBBIX (hopm [bonasipen
2019a: 252].

OnHuM K3 TIEPBBIX HIICK0 CO3/IaHMS HAYKH O A3bIKE Ha aHTPOMOUEHTPUUYECKUX
Havanax BbyaBurayn B. ¢on ['ymMOombAT, KOTOPBIM TOMYEPKUBAN, YTO «U3yUEHHUE
SA3bIKa HE HCKIIOYaeT B ceOe KOHEYHOW LeNM, a BMECTE€ CO BCEMU MPOUYUMHU
o0NacTIMU  CIY’)KUT BBICIIEH © OOMmEHd T1eTd COBMECTHBIX yCTpEMJICHUH
YEJIOBEUYECKOro AyXa, LM MO3HAHUS YeJIOBEUYECKHUM JyXOM CaMOro ce0si U CBOETrO
OTHOIIEHHUS KO BCEMY BUJIUMOMY U CKPBITOMY BOKpYT ceOs» [["'ymOonmpar 1985: 234].
D. beHBEeHHUCT Takke MOJUYEPKHBAJ CBA3b SI3bIKAa W 4YeJoBeKa: «B mupe cymecTByet
TOJIBKO YE€JIOBEK C A3BIKOM, YEJIOBEK, FOBOPAILIMA C JPYTMM YEJIOBEKOM, WU SI3BIK,

TaKUM 06p330M, HGO6XOI[I/IMO INPpUHAAJICKHUT CaMOMY OIIPCACICHUIO YCIIOBCKA.
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NmenHo B s3bike M Oyarogaps S3bIKY YEJIOBEK KOHCTATUPYETCS Kak CyOBEeKT»
[benBenuct 2002: 448]. MHbIMH CIIOBaMH, YEJIOBEK HE TOJILKO TOJy4YaceT 3HAHUS
MOCPEICTBOM MHTEPIIPETAIIMU, HO U BBIpaXKaeT ce0s yepes3 Hee.

®pa3eosoru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM SIBIIIFOTCS pE3YJIbTATOM MO3HAHUS
Mupa, 3a(QUKCUPOBAaHHBIM B s3bIKOBOM (opme. Kak Obulo oTMeueHo panee,
UHTEPIPETUPYIOIIUE AJIEMEHThl A3BIKOBOM KApPTUHBI MHpPA, B TOM YHCIE
dpazeonorusmbl, GOPMUPYIOTCS B  pe3ylibTaTe HWHTEPIPETAlMU  CYIIHOCTEH
OKPYKAIOWIEN EUCTBUTEIILHOCTH, PEAIN3YEMON A3BIKOBOU JIMYHOCTBHIO C ONIOPOM Ha
JUYHOE Y KOJUIEKTUBHOE MHEHHE. B CBSI3U C 3TUM, MHTEPHPETUPYIOILIECE 3HAUCHUE
®OE wuMeeT NABONUCTBEHHYI MPUPOAY MPOUCXOXKICHUS, OJHOBPEMEHHO SBIISISICH
UTOTOM KOJIJISKTUBHOTO W HWHJAMBUAYAJIBHOTO TIO3HAHHMS MHUpa U OToOpaxas
OCOOCHHOCTH KOJIJIEKTUBHOTO CO3HAaHUS W WHAUBUIYAJIbHON KOHIENTYaJIbHOU
CHUCTEMBl OTJICILHOTO 4YeJOBEKa, YTO OOBSACHSET €ro CJIOXKHYIHO KOTHUTHBHYIO
CTPYKTYpY.

U.C. Tlupc mnomuepkuBaji, YTO JII0OOE TIO3HAHUE SBIAETCS TMPOILIECCOM
ornocpenoBanus peasibHocTH 3HakaMu [[Tupc 2001]. Ilpu 3TOM, KaK OBLTIO OTMEYEHO
panee, ®E ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM  (OPMHUPYIOTCS TPH  BTOPUYHOMN
«rmepepaboTKe» pe3yJbTaTOB IO3HAHMS, YTO IIO3BOJISIET TOBOPUTH O BTOPHUYHOM
cTaryce uX mOpupoibl. Hampumep, «permuNnueHTy MOpeaiaratorcs AJjisi BOCHPHUATHS
pedeBble  COOOIICHMS, ONUCHIBAIOIIME KYJIBTYPHBIE TIPEAMETHI, ITOHUMAaHHE
PEIUITUEHTOM COOOIIECHHS TPEINOoJIaraeT KOHCTPYHPOBAHUE €Tr0 COJACpXKAHUS U3
MMEIOIUXCSI 3HAHUW €Tr0 COJEpXKaHUs, TO €CTh IPEAIONaracT CO3JaHUE HOBBIX
3HAHUM U3 3HaHuU cTapwix» [TapacoB 1999: 37]. Unaue roBops, HHTEPIIPETUPYIOIIEE
3HAYEHHE CO3JACTCS MPU PACCMOTPEHHM MEPBUYHOTO COAECPKAHUA A3BIKOBOM
€UHULBI TOJI HOBBIM YIJIOM 3pPEHHS, UYTO IMO3BOJIIET 00pa30BaTh HOBOE 3HAUCHHUE,
BBITIOJIHSIOIIIEE (PYHKIIMIO BTOPUYHON HOMUHALIUH.

[TogoOHbIE TEPEOCMBICICHUS HCXOAHBIX 3HAHUW BO3MOKHBI IMOCPEIACTBOM
0o0pa3Horo BoctpusaTHs aeicTBuTeabHOCTH. CormacHo M.B. HukuTuHy, «moTeHIman
CEMaHTHYECKOTO BapbUpPOBAaHMS CJIOBa B MeTaQOPUUYECKOM U METOHUMHYECKOM

IIOJIsIX BCCbMa HIMPOK, M 3TO HATAJIKHMBACT HaA BaXXHBIC MBICIH 00 YCTpOﬁCTBC
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CUCTEMbl HOMMHATUBHBIX CPEIACTB ECTECTBEHHOIO S3bIKa. JTa CHUCTEMA HMEET
JIByXyPOBHEBOE CTPOCHHE: YpPOBEHb MPAMBIX OO0O03HAYEHUHM, SBISAIOIIUXCA
HENOCPEJCTBEHHON MepBUYHOM (YHKLIHMEH CIOBECHBIX 3HAKOB, W YpPOBEHb
NEPEHOCHBIX, MPOU3BOAHBIX OT MPSIMBIX O0O3HAUEHUH, SBISIOIIKUXCS BTOPUYHOMN
HOMUHATUBHOW (DYHKIHEH yiKe «3aHAThIX» ciioB» [Hukutun 2007: 201-202].

H.H. bonngsipeB BbIAEIAET TPU OCHOBHBIX THUIA HUHTEPIPETALUU, KOTOPBIE
peanu3yloT TpHU €€ TJIaBHBIX (YHKIHMH: CEeleKUWH, KJIacCU(PUKALUUU U OUEHKH
[bonnbipes 2011a: 12]. /lanHble pyHKIUU MPOSIBISIIOTCS HA BCEX SI3bIKOBBIX YPOBHSX,
B ToM uucie Ha ¢paszeonoruyeckom. CenektuBHas (QYHKIMS TPUBOAUT K
00pa30BaHUIO HHIMBUAYAJIbHBIX KOHIENTYAJIbHBIX CHCTEM, OCHOBaHHBIX Ha
BbIOOpOYHOI pernpezentanuu Mupa. [lo muenuto E.C. KyOpsakoBoii, yeaoBeK MOXET
MOHSTH TOJIBKO TO, YTO OXBATBIBAETCS €r0 KOHIENTyanbHOU cuctemoil [KyOpskoBa
2004]. HMmeHHO mOPTOMY TIpaKTHUKa KOMMYHHMKAIIMM OpPHEHTUPOBaHAa Ha
KOHLENTYAJIbHYI0O CHCTEMY HWHIWBHUIA, COACPKAHUE KOTOPOH, B CBOI O4YEpE.b,
perynupyercst ero okpyxeHueM. CeleKTUBHOCTh (pa3eoI0oruueckoil HHTEpIpeTaluu
B paMKaX COLIMYMa 3aBUCHUT OT CIEAYIOLUIUX (PAKTOPOB: BO3PACT, COLUANIBHBIN CTATYC,
pox 3aHsATHi (podeccust), ceMelHOe MOJI0KEHUE, YPOBCHb KH3HHU U 00pa30BaHUS,
MECTOXKUTEIBCTBO.

Ha BbIOOp KOMIIOHEHTa-300HMMa CYIIECTBEHHOE BIMSHHME OKa3bIBaeT
OpupogHOe OKpyxkeHue. Kak ObIJIO OTMEUEHO paHee, YEIOBEKYy CBOMCTBEHHO
UCTOJb30BaTh JUISI WHTEPIpETallMM Ha3BaHHUA OOBEKTOB, HAXOIAMIMXCA B
HETMOCPEICTBEHHOM OMU30CTH OT HEro, OCOOEHHOCTH KOTOPBIX €MY XOpOIIO
U3BECTHBI B pe3yJIbTATE€ JIMYHOIO OmbITa. Hampumep, XuTenap cCpeaHen I0JIOCHI
Poccun, yaiie ncronb3yeT B ppa3eonoruy Ha3BaHUs KUBOTHBIX, OOMTAIOIIUX HA TOU
K€ TEPpPUTOpPUH: 3asdll, BOJK, JMCa, MeaBeAp W Ap. Ha3BaHusa JKHBOTHBIX,
IPOKMBAKOIINX B JaJbHUX [0 OTHOIICHUIO K HHTEpPIpETaropaM CTpaHax, W,
CIEOBATENbHO, CUMTAIOIIMECS y HHUX OJK30THYECKMMHM, HE UCIOIb3YIOTCA B
uHTepnpetupyromeil ¢ynkuuu. Hamnpumep, 300HUMBI Kum, oicupag o001anar0T

HHU3KOM CTCICHBIO CI)pElSCOJIOFH‘-IGCKOfI AKTUBHOCTH B AHAJIM3HUPYCMBIX A3bIKAX, 4YTO
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OoOBsICHSIETCSI TEM, 4YTO apeajd OOWTaHUS [aHHBIX JKUBOTHBIX HE OXBaThIBAEeT
TEPPUTOPHUIO TPOKUBAHUS HHTEPIIPETATOPOB.

Bropas ¢yHkuus uHTEpmpeTanudu cBs3aHa ¢ Kiaccudukanueil oObeKTOB U
dbopmupoBaHueM aOCTPAKTHBIX MOHATUN U UMEH JIJIsl CO37]aBa€MbIX KiaccUu(uKaiui,
a Takke ¢ 0003HAYECHHWEM MEHTAJIbHBIX JEHCTBUM W COCTOSHUM, UYyBCTB, SMOIIUM.
H.H. bonnpipeB OTHOCHUT JaHHYI (YHKIHMIO K MEHTAJbHOMY MO3HAHUIO MUDA,
CBSI3AHHOMY C BTOPMYHOW KOHUENTYaJIW3allM€d W BTOPUYHOM KaTeropusauueu
[bonasiper 2011a: 13]. Peanuzanus knaccuduuupyromieii (QyHKIUUA TO3BOJISIET
CHUCTEMATH3UPOBaTh BECh 00BEM HHTEpHpETUpyeMoil HHPOpPMAIMU, CHOCOOCTBYS
OBICTPOMY U3BJICUCHUIO M3 CO3HAHUS HEOOXOJAMMBIX B KOHKPETHBII MOMEHT BPEMEHU
3HAHUW ISl JaIBHEHIINX KOTHUTHBHBIX omnepanuil. Knaccudukamus nHeobxoauma
TaKXe B CBA3U C TEM, YTO MU3-3a BO3MOXHOCTH BTOPUYHBIX MEPEOCMBICICHUI OJTHO U
TO K€ 3HAHHWE 3a4aCTYK) OJHOBPEMEHHO OTHOCHUTCS K Pa3HbIM KOHIIENTYaJIbHO-
TEMAaTUYECKUM OOJACTIMU M KaTeropusiM. B 4YacTHOCTH, NMCHUXWYECKHE KauyecTBa
YyelloBeKa MOTYT OBITh CBS3aHBI KaK C €ro XapakTepoM, MPeICTaBisis co0oit
IIOCTOSIHHBIE TIPU3HAKHU, TaK U C €ro IIOBEACHUEM, SIBISSICH JIMIIbL BPEMEHHBIM
IIPOSIBJICHUEM UYEJIOBEYECKOU IICUXUKHU.

TpeTss, OLICHUBAIOIIAs byHKIMSA VHTEPIIpETallN CBOVCTBEHHA
UCKJIIIOUUTEIIBHO  4eJIoBeKY. JIaHHBIA TN ~ HMHTEPOPETAUUU  MOPEANOIAractT
CXEMAaTHU3aIUI0 OMbITa (0OOBEKTOB U COOBITHI) B COOTBETCTBUU C KOJUIEKTUBHON U
VHJUBUAYAJIbHOW CUCTEMAaMU HOPM, HJAEAJIOB, CTEPEOTUIIOB, EHHOCTEM HA OCHOBE
ONPEAEIEHHBIX OLICHOYHBIX IIKaJ, NMPUHATHIX B pAMKAX TOW WIM WUHOW KYJIBTYPBI
[bonaeipe 2011a: 13]. B pesynprate TakoM cXeMmaTu3alUM y 4YEJIOBEKa
dbopMupyeTCsl TIO3UTUBHOE WM HETaTHBHOE OTHOIIEHHWE K HWHTEPIPETUPYEMOMY
dparMeHTy MHpa, KOTOpOE HAMEPEHHO WM TMOACO3HATEIIbHO OTpa)XaeTcs B
VWHTEPNPETUPYIOIINX 3HAYCHUAX. Tak, MNpHUHATHE B KOJUIEKTUBE pPAaBEHCTBA W
YBAKECHUS HHTEPECOB OKPYXKAOIIMX JIIOJCH 3a HOPMY IIOBEACHUS MNPUBOAUT K
GbOpMUPOBaHUIO OTPULIATEIIBHOM OILIEHKM 4YeJOBE€Ka B cllydae €€ HapylIeHUus:
Hampumep, un jeune loup ‘homme ambitieux, desireux de réussir au plus vite et par

tous les moyens dans le monde de la politigue ou des affaires’ [URL:
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https://www.larousse.fr].  Takum  oOpa3zom,  (dpa3eonormueckoe  3HAYCHUE
MpeJCTaBiIsieT COOOM JepuBaT, KOTOPbIA (OpPMUPYETCS HE TOJBKO Ha OCHOBE
CEMaHTHKHU TIEPBUYHOIO 3HAYCHUS, & BBIXOJIUT 3a €r0 PaMKU, OTpakasi 0COOEHHOCTH
BOCIIPUSITHS TOBOPAIINM OKPYKAIOLIEH TEHCTBUTEILHOCTH.

DOMOIMOHATIBHO-OLIEHOYHOE OTHOIIEHHUE SBJISICTCS HEOTHEMJIEMBIM
KOMIIOHEHTOM 00pa30B, pPEaJM3YIOIIUXCS IMOCPEJICTBOM BTOPUYHON HOMUHAIIMY.
®pa3eosioru3Mbl HE TOJIBKO BBIPAXKAIOT JIAHHBIE OTHOIIEHUS, HO HAaBSI3BIBAIOT HX,
SMOLIMOHAJILHO BO3JICMCTBYS Ha ajpecara. Takoe BO3JIEUCTBUE CTAHOBUTCS
BO3MOXHBIM 32 CUET YCTOWYMBBIX T€HITAIbTOB, MEPEAABAEMBIX IMPU TMOMOIIN
BTOPUYHBIX HOMHHaIui, B ToM umucie DPE. J[x. Jlakohd Ha3piBaeT remraibramu
OJIHU U T€ XK€ CTPYKTYPbI, OPTaHU3YIOIIUE MBICJIH, BOCIIPUSITHS, IMOIMHU, MPOLIECCHI
MO3HAHMS, MOTOPHYIO JEiITeNbHOCTh, s3bIK [Jlakodd 1981: 359]. B.H. Tenus
ompenenseT 00pa3HbIe remTaabThl KaK «IMOIIMOTEHHBIE CTUMYIIBDY, MOTYEPKUBAS UX
CIIOCOOHOCTh  BBI3BIBATH OMNpPEJAENIEHHbIE YYBCTBA W OTHOIIEHHE K OOBEKTY
BbicKa3biBaHus. [lo wmuenuro P.M. IlaBunénuca, B 3TOM  3aK/IIOYaETCS
«KOMMYHHUKATUBHas, COIIMAIbHAS (PYHKIUS S3bIKa, OJlarogaps KOTOPOl OH SIBIIsiETCS
HE TOJIbKO CpPEIICTBOM BBIPAXKEHUS, COOOIEHWS MBICIH, HO U CPEJCTBOM €€
dbopmupoBanus, noctpoeHus» [[laBunénnc 1983: 16].

Peanuzyss wuHTepnperupyronyro (GyHKIHIO, (pa3eosqoru3Mbl  SBISIOTCS
cpencTtBoM MoaycHou kareropusanuu. Tak, H.H. bongeipeB oTmewaer, 4Tto
«criennuKka KOHIENTOB M KATETOPHM MOJYCHOTO THIIA OMpEaeNseTcs caMoi
UHTEPIPETUPYIOMIEH (QYHKIMEH s3bIKa, COAEpKAHUE KOTOPOW (OlleHKa, OTPUIIAHHE,
npuOIMKEHNE K OPUEHTHUPY, SKCIPECCHUBHOCTh W T.A.) W BBICTYNIAET B KaueCTBE
o0Iero KOHIENTYyalbHOTO OCHOBAaHWS Ui  OOBEAWMHEHHS PAa3HOYPOBHEBBIX
SI3BIKOBBIX CIMHUIL B Ty WJIM HHYIO MOJYCHYIO KaTeropuro» [bomasipeB 2019a: 264].
CrnenoBarenbHO, CIOCOOHOCTH MHTEpIpeTUpytomux 3HaueHuit ®F ¢ koMnoHeHTOM-
300HUMOM OTPa)xaTh MOAAIBHOCTb, IKCIPECCUBHOCTh U OLIEHKY, Ja€T OCHOBAHHUS JJIs
MX PAaCCMOTPEHUS B KAUECTBE 3JIEMEHTOB MOAYCHBIX KATETOPUH.

Cornacno JI.A. Ilanacenko, unteprperauus GOpMUPYET CTPYKTYPhI 3HAHUS,

MPEICTABISAIONIME TPU MOJYyCa HMHTEPIPETAUWH: PALNMOHAIBHBIA, 3MOTHUBHBIN H
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axcuosornyeckuii [[lamacenko 2014a). ParnuoHanbHBIA MOAYC TOJYHHEH JIOTHKE,
dbopMupysICh Ha OCHOBE OHTOJOTUYECKUX 3HAHUM, PACCYkKIACHUNU U MBICIUTEIBHBIX
onepanuii, orpakeHHbIX B DPE. AKCHOIOTMYECKMH MOAYC COIEPKUT KOMIIOHEHT
OIICHKHM, KOTOPBIM 3aKperisieT B 3HaueHUM ¢paszeosoruzmMa uHPopManumw o0
O0JI00pPUTENIHLHOM WJIM HEOJOOpUTENTHHOM (IMTOJIOKUTEIBHOM WM OTPUIIATEIIBHOM)
OTHOIIEHUH K 0003HauYaeMOMY TMPEIMETYy WU SBICHUIO. OMOTUBHBIM MOMIYC
OTpa)kaeT SMOILIUM UHAUBHU/IA 10 OTHOIICHUIO K OOBEKTY OLICHKHU.

PasnocTopoHHMIT XapakTep MOIYCOB, (OPMHUPYIOIIUX HWHTEPIPETUPYIOIIEE
3HaueHne ®OFE ¢ KOMIOHEHTOM-300HHMOM, OIpEAeseT pPEISTUBHOCTh UX
unTepnperupyomen Gynkuuu. P.U. TlaBunénuc paccMmarpuBaer pensiTUBU3AIMIO
CEMaHTHKA MHEHUS OTHOCHTEIHHO HOCHUTENS SI3bIKa, BBIACISIS CEMaHTHYECKHE,
JETEPMUHUPOBAHHBIC SI3BIKOM AacCIeKThl W HECEMaHTU4YeCKHe (MparMaTU4yecKue),
OTHOCSIIHMECS K HWHOpPMAlMK O MHUpPE, KOTOPOH pacrojaraeT HOCUTENb s3bIKa
[[Tapunénuc 1983]. PamuwonanpHBI MoOAyc sBIseTcss OOBEKTUBHBIM, TaK Kak
ONMUPAETCS HA OHTOJIOTMYECKHE 3HAaHWSA, B TO BpEMS KaK »SMOTHUBHBIM H
aAKCUOJIOTUYECKUH MOJIYChl HMMEIOT CYOBEKTUBHBIA XapakTep, 4YTO OOYCIOBIIEHO
CWIbHBIM BIIMSIHUEM, JIMYHBIX MPEANOYTEHUNM WHAWBUIA HA UX COAEp)KAHUE.
HNuTepnperupyromue 3naueHuss OE coxepxkar, kak MpaBWio, BCE TpU MoAyca. Tem
He MeHee, (pakT oOpa3oBaHus (Pa3eoJOTU3MOB B KaUECTBE IKCIPECCUBHBIX CPEICTB
A3bIKA CBUJIETENBCTBYET O MIPE00IalaHu SMOTUBHOTO U aKCHOJIOTUYECKOTO MOYCOB
B CTPYKTYpPE UX 3HAUCHUSI.

Cpenn ocobennocteir momaycHeix kateropuit H.H. bBonapipeB ormeuaer
BHYTPHS3BIKOBYIO IpUPOLY, BTOPUYHOCTh craTyca, COZIepKaTENNbHYIO
COOTHECEHHOCTh M nHpepeHTHOCTh [bomasipes 20116: 8]. BayTpussbikoBast mpupoaa
MOJIYCHBIX KaTeTOpHil 0O0yCIIOBJIEHAa CIOCOOHOCTBIO f3bIKa (HOPMHUPOBATH HOBBIC
KOHLIETITBI, OMUPAsICh HE TOJILKO HA MO3HABAEMYIO JIEMCTBUTEIBHOCTh, HO U Ha caMy
CUCTEMY SI3bIKa, IyTEM OINEPUPOBAHMS YK€ CYIIECTBYIONIMMU M BBIPA)KEHHBIMU B
SI3BIKOBOM (popme KoHIenTamu. VMHBIMU ClI0BaMH, peanu3alus WHTEPIPETUPYIOIIEH

bynkuun OE Bo3MoOkHa, mpexae BCEro, 3a CueT UX BTOPUYHON HOMHUHATHBHOMU

byHKIMIH.
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IIpunagnexnocts PE ¢ KOMIOHEHTOM-300HMMOM K MOJIYCHBIM KaTErOpHUsAM
JIOKA3bIBAETCS €UI€ OJHOM MX OCOOEHHOCTBIO: COJIEPKATEIBHONM COOTHECEHHOCTHIO,
KOTOpasi CBA3aHa C «COJIEP)KATEIbHON HEONPEIEICHHOCThIO MOJYCHOI'O KOHIIETITA»
[bonmpipeB 20116: 8]. 3avyacTyro HEBO3MOXKHO OIPEIEIUTh XapaKTep OICHKH,
BbIpaKaeMoOl  mocpeacTBOM  (pazeonorusma, M BbIOpaTh  pEJ€BAHTHBIN
UHTEPIPETUPYIOIIEMY  3HAUYEHHIO CMBICI B  cllydae  (Ppa3eosornyeckoin
NoJM()YHKIIMOHATLHOCTH, €CJIM HE M3BECTEH KOHTEKCT, T.€. 00JacTh OIpeaesieHuUs.
Cornacuo P.U. IlaBunénucy, mpousHOIIEHHE OAHOW W TOM ke (pa3bl B pa3HbIX
KOHTEKCTaxX BBIpaXaeT pasiinyHble coiepkanus (mpornosuuuu) [IlaBunénuc 1983:
86]. lMeHHO TOITOMY BaXXHO pa3JIM4aTh HMHTEPIPETUPYIONICE 3HAYCHUE
YCTOWYMBOTO  CIOBOCOYETaHUS, IMOJ  KOTOPHIM  TOHUMAETCs  OTHOLICHUE
¢dpazeosnioruzMa K TOMY WM UHOMY OOBEKTY WM SIBICHHUIO, C OJHOW CTOPOHBI, U
OTHOIIIEHHE YeJIOBEKA K MHTEPIPETUPYEMOU CYIIHOCTH, C IPYToi, OT MepeiaBaeMbIX
UM CMBICJIOB. B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTa MHTEPIPETUPYIOIIEE 3HAUCHHE MOMKET
BBIPAXKaTh Pa3HbI€ CMBICIBI, 00YCJIOBJICHHBIE CUTYyAIIMEH, MHTEHIIUEH TOBOPSIIETO.

Nudepentnocts OF 3akmtouaercs B MOTPEOHOCTH B BBHIBOAHOM 3HAHUU IS
dbopmupoBaHuss He0OXoaUMOT0 cMbIcia. B ciyuae pedepeniuu 1. banmu nmucan o6
OKPYXXEHUHU OHKCIPECCUBHOTO (pakTa, MOHUMAs MOJ HHUM KOHTEKCT, CHUTYAIHIO,
MUMHKY W uHTOHanuio [bammm 20016: 112]. Ilo MHeHHIO aBTOpa, JHWIIb IOCHE
BEPHOTO BBIICTICHUSI KCIPECCUBHOTO (DakTa MOXXHO TMEPEHTH K OIMPEICICHHUIO U
uaeHTuGUKanmu  pedeBoro (¢akra, TJe ONpPEACICHHe — OSTO  OIepalus,
yCTaHaBJIMBAIOIIAsl €r0 TOYHBIN JIOTMYECKUN CMBICI, a MJIEHTU(UKALUS MO3BOJSET
CBSI3aTh JITaHHBIA peyeBOi (aKT C €ro JOTUYECKUM SKBUBAJICHTOM, MPUPABHITH €T0 K
OpPOCTOMY TMOHATHIO. B KadecTBe 3aKJIFOUMTEIBHOTO JTana aBTOP BBIAEISAET
ONpEJEICHUE CTUIMCTUYECKOM OKpPAaCKM IIyTEM BBISIBIEHUS 3MOLMOHAIBHOIO
komrnoHeHnta [bammm 2001: 120]. CnemoBatenbHO, (Gpa3eosorudyeckoe 3HAYCHUE
MOET OBITh MOJHOCTBIO PACKPBITO TOJBKO B YCIOBHUSX peyeBOM peanusauuu. Tak,
JI. BUTreHIITelH OTMEYaeT, YTO 3HAYEHHE SA3BIKOBOIO BBIPAXKEHUS €CTh €ro
ynoTpeOneHue.  SI3bIKOBOIl 3HaK CpaBHMBAETCA C IIAXMAaTHOW (UTYypol KOpoJis,

3HAYCHUC KOTOPOI'O IIPOABIIACTCA TOJIBKO IIPpW YCIOBHHU HCIIOJB30BaHHA B PaMKax



50

KOHKpeTHON wurpel. BHe »Toro ymnorpeOieHMss 3HAK HHUYEro He o00O03Havaer
[Butrenmreitn 1958].

AHQJIOTMYHO JaHHOMY CpPaBHEHUIO COJIEP)KAHUE HMHTEPIPETUPYIOIIETO
3HaueHUd OPEFE ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM MPOSIBIISIETCS JIMIIb B KOHKPETHOM
KOMMYHUKATUBHOW CHUTYAaIlMH, BBICTYMAIONIEH B KQUECTBE KOHTEKCTA. AKTYaJbHOCTb
cMbIcia (QpaseosorusMa OMNpeaeseTcss HaMEPEHHEM aJIpecaHTa BBIPA3UTh CBOU
AMOIIMU WM KEJIaHWs, BOSHUKAIOIIEM B KAUECTBE PEaKIIMU Ha KaKoe-Tu00 COOBITHE.
Tak, C.A. Kpunke mogyepkuBaeT, 4TO HEOOXOJIUMO OTJIMYATh «CEMAHTHYECKYIO
pedepeniuio» or «pedepeHInH TOBOPSIIEroy, MoApa3yMeBas Mo MepBOU TO, YTO
CJIOBa TOBOPSIIETO O3HAYAIOT HAa CaMOM JeJie, a IMOJ BTOPOM TO, YTO TOBOPSILIHI
UMeeT B BHUJY, YIIOTPeOJssi aHHBIC CJOBa B OMpeACieHHBIX ycioBusax» [Kpumnke
1982].

OtcyTcTBHE BBIBOJHOTO 3HaHMS U HWHOOpPMAlUM O COJEpIKATEITbHOU
cootHeceHHOCTH DFE BbI3bIBa€T HEAONOHMMAaHHWE B TIpoliecce OOIIEeHUsS H3-3a
HEIMPaBUWJIbHOW TPAaKTOBKM WMHTEPHPETUPYIOIMX 3HaueHuil. D. CaapuHEH OoTMedaeT
YCIOBHYIO HCTUHHOCTH MPOIMO3UIIMOHATIBHBIX YCTAHOBOK, OOBSCHSIONIIYIOCS WX
HeonpeneneHHod cemantuko [Caapunen 1979]. Cormacuo E.C. KyOpsikooii,
«rpobsieMa HKCIUTMKALMKA CBOJAUTCS K MPHUIUCHIBAHUIO TPEIJIOKEHUIO Pa3HBIX
TIIyOMHHBIX CTPYKTYp B KauecTBE HMX CEMaHTHYecKou pemnpeseHTtamuu. OTciona
BBITEKAET MpoljieMa OTOXKIECTBIEHUS OOBEKTOB B IMpOIlECCe KOMMYHHUKAIIUU U
KOHILIENTyaJnu3alul MHpPA TPU YCTAHOBJICHHM CBSI3aHHOCTH  BBICKA3BIBAHUS»
[KyOpsikoBa 2004: 224-229]. Takum 00pa3oM, MOHMMAaHHE CMBICIIOBOTO COJICP KAHUS
¢dpaszeonoru3Ma BOZMOXKHO JIUIIb B CIy4Yae JOCTYITHOCTH BHIBOJHOTO 3HAHUS.

Hcxonss w3 BBHINIECKA3aHHOTO, MOXKHO 3aKIIOYHTh, YTO (HPa3eoIOTHIECKOE
3HAUEHWE BCET/Ia SIBISICTCS HHTEPIPETUPYIOIINM, TaK Kak OHO (opmupyercs Ha 6aze
YK€ CYIIECTBYIOIIETO 3HAHUA O MHpE, NPEACTaBisis CO0OMl MPOAYKT BTOPUUYHOMN
HomMuHanuu. [loHuManue  (pa3eoqoruueckoro 3HAYEHHS KaK  pe3yJbTara
VHTEPOPETALNUN TO3BOJSET MPEANOIOKNUTh, YTO OHO PEATU3yeT TPU €€ OCHOBHBIE
GyHKIMM: celeKuuu, kinaccupukauuu u oneHku. [locpencTBoM peanuzanuu 3THX

GYHKIMI UHTEPIPETUPYIOIINE 3HAUeHUsI (Pa3eoOru3MOB OTPaXat0T OCOOCHHOCTH



51

MUPOBOCIIPUATUS MHAUBHIA (OTHOIIEHHWE K pa3Iu4YHbIM (¢dparMeHTaMm Mupa),
3aBUCAIINE OT KOHLENTYaJbHOM CHUCTEMbI 4YEJIOBEKa, C OJHOM CTOPOHBI, U OT
KapTUHBI MHpa HapojJa — C JIPyrou, T.e. OJHOBPEMEHHO SIBJISIOTCS pPE3yJbTaTOM

PIHI[HBHI[y&HBHOfI U KOJUICKTUBHOM HHTCPIIPCTAIH.

2.4. MesxkkoHIeNnTyalbHbIE CBS3U KaK 0CHOBA (h)OpPMHPOBaHUS

HHTepHpeTupyommx 3Hayenuii OE

Nurtepniperupyromue 3nauenuss @E ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM (POPMUPYIOTCS
Ha OCHOBE CBsI3¢M MEXIy OOBEKTaMHM Pa3HBIX KOHIENTYyaIbHO-TEMAaTUUECKUX
obmacreit w/wim  kareropuit. Ilpm  2TOM  BBIIENAIOTCS  JBE€  OOJACTH:
UHTEpIpeTupyomas (B HameM ciydae o01acTb KMBOTHbBIN MMUP, KOTOpOH
OTHOCSITCSL  JKUBOTHBIC, OO0O3HAauaeMble 300HUMaMH) U HHTEpPIpeTUpyeMas
(UEJIOBEK, APTE®AKT, HEXWNWBAA TIIPUPOJA wu ap.). Cssasy,
yCTaHABJIMBAEMbIE MEXAY JTAHHBIMU OOJIACTSIMU, SBISIOTCS MEKKOHIIETTYaIbHBIMU,
TaK KaK UX IJIaBHas LEJIb — COOTHECEHHE KOHIIENTOB, OTHOCAIIMUXCA K Pa3HbIM
o0JlacTIM WM KaTeropusM Ha OCHOBE oOmux auddepeHInaabHbIX MMPU3HAKOB,
KOTOpPBIE CTAaHOBATCS HMHTETPAJbHBIMU, BBICTyNas B KauyeCTBE KOHUENTYaJIbHOIO
OCHOBaHHSI HHTEpHpeTanuu. KMTOoromMm MEXKOHLIENTYAIbHBIX B3aUMOJECHCTBUM
ABIISETCST (OPMUPOBAHME HOBOT'O 3HAHUS O ()parMeHTe MHUpPA, XapaKTEPHU3YIOUIETOCs
BTOPUYHBIM CTaTyCOM II0 OTHOLIEHUWIO K NEPBUYHOMY 3HaHu0. lIpu »sTom
«aKTyallU3UpyeTCsl 3HAHME O MHpPE U BBIBOOUTCA WH(OpMaIUsi, KoTopas He
COAEPKUTCA HEIMOCPEACTBEHHO B KOHIENTYaJbHOW CTPYKTYpPE COOTBETCTBYIOLIETO
S3bIKOBOTO BhIpaxkeHus» [ bonnpipeB, Anekcukosa 2010: 6].

NutepripeTupyemble KOHUENTYaJbHO-TEMAaTUUYECKUE OO0JACTH MPEACTABISIOT
coOOM CTPYKTYpHI 3HaHHs, OTOOpaXkalomue OHTONOTHI Mupa. I[lo MHeHHIO
JLLA. IlanaceHKO, B OCHOBE MHTEPIIPETALNH JICKUT HE TOJBKO MPOBEICHUE aHAIOTUI
MEXJy OObEKTaMU pa3HbBIX KaTEropuil, HO M paboTa KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB,
obOecnieunBaroiias «pamoyHoe» (opmartupoBanue konuenTtoB [[lanacenko 2014a:

109]. TIlom «pamouHbIM» (opMaTUPOBAHUEM MOJAPA3yMEBAETCA MOJAJIBHOE
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oopMJICHHE KOHIIENTa, BXOJALIEE B KAaYECTBE HEOTHEMJIEMOrO »3JIEMEHTa B
MHTEPIPETUPYIOLIEE 3HAUEHUE COOTBETCTBYIOIIEH A3BIKOBOM €UHULIBI.

B 3aBucuMocTH OT HaNpaBIEHHOCTH HWHTEPIPETALUUH  OTHOCHUTEIIBHO
UHTEPIPETUPYEMON KOHIENTyallbHO-TeMaTudyeckoil obmactu, JI.A. IlanaceHko
BBIJICIIACT [JBa THUIIA BEKTOPOB: BHEIIHWW W BHYTPEHHUN. BHEmMHHN BEKTOp
UHTEPIIPETAlU MPEIO0IaraeT BIX0A B APYT'YI0 KOTHUTUBHYIO 00J1acTh, B TO BpEMs
KaK  BHYTPEHHMH  BEKTOpP  ONMUCBHIBAET  HMHTEPHPETUPYIOIIME  IPOLECCHI,
COCPEIOTOYCHHBIC BHYTPHU OJJHOW KOrHUTUBHOM oOnactu [[Tanacenko 2014a: 110].

SI3BIKOBBIE  JAaHHBIE  IO3BOJIAKOT  MPEANOJ0XKHUTb, YTO C  MHOMOIIBIO
XapaKTEPUCTUK KUBOTHOTO MHpPAa MHTEPIPETUPYIOTCS CIEAYIOIINE KOHIENTYaIbHO-
tematudeckue obOnactu: YEJIOBEK, APTE®AKT, HEXWBAS TIIPHUPOJIA,
PACTUTEJIBHBIN MUP, ABCTPAKTHOE [TOHATHUE. [Tono6Has
HAIIPaBJIEHHOCTh WHTEPIPETALNH, BBIXOJSIIAs 332 PAMKHA OJHOW KOHILIENTYaJlbHO-
TEMATUYECKON 00JIaCTH, XapaKTepHU3yeTCsl BHEIIHUM BEKTOpPOM JAecTBus. OgHAKO
NpU3HAKU OOBEKTOB, MPEACTABIAIONIMX OAHY KAaTerOpPHI0 KOHIENTYaJlIbHO-
TEMATUYECKON 00JIaCTH, MOTYT HCIONb30BAaThCA I XapaKTEPUCTHK OOBEKTOB
Ipyroii ee kareropuu. MHbIMU c10BaMH, BO3MOYKHO OCYILECTBICHUE UHTEPIIPETALUH
B paMKaX OJJHOM KOHIENTyaJIbHO-TEMAaTUYECKON 00s1acTu 0e3 BBIX0/Ia 3a €€ Mpeebl
Ha OCHOBE NepekaTteropusanuu. Hanprumep, B paMKax KOHIENTYaJIbHO-TEMATUYECKOM
obmactu  JKMBOTHBIM MUP  nuddepenumanbuple  NPU3HAKH — OJHHX
npencTaButeneit GayHbl HCMIONB3YIOTCS JUIS XapaKTEpPUCTUKU 0co0el Jpyroro
Ouonornyeckoro Buja. B naHHoM ciiydae MHTEpIpeTanus CBsA3aHa C yCTaHOBJICHUEM
MEKKOHIIENTYaJIbHBIX CBSI3€H 1O aHAJIOTUM MPU3HAKOB MEXKIY MPEICTaBUTEISIMHU
MJIEKOIUTAOUIUX, ITUL], Pbl0, HACEKOMBIX.

BHyTpeHHMM BEKTOp HWHTEPIPETALMHA ONPEACISIET CIEAYIOIHUE KadecTsa,
CBOMCTBEHHbIE = BCEM  OOBEKTaM  KOHIIETITyaJlbHO-TEMAaTU4YeCKOW  obmactu
KMBOTHBIN MUP: pasmep, GopMy, KOITHYIECTBO, KA4ECTBO, I[BET, 3aI1aX, XapaKTep,
MOBEJCHUE, OTHOLIEHWS, MEHTalIbHOE M (u3Hueckoe cocrostHue. IIpumepom
BHYTPEHHETO BEKTOpa HWHTEPHPETALUU SIBISIOTCA Takue (Ppa3eosoru3Mbl, Kak

xumpuwiti kax auca, Sly like a fox, rusé comme un renard, ompepensroniue 1000€
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KUBOTHOE, 00JIajjarolee TaKOM 4YepToll XapakTepa, Kak XHUTPOCTb. BHyTpeHHHI
BEKTOp MHTEPIPETAIUU MPOSIBISAETCS B ClIydae, €CJIM Yy )KUBOTHOTO OOHAPYKUBAETCS
HEXapaKTEpHOE TMPEJICTABUTEIISIM €r0 BHJA CBOWCTBO, HANpPUMEp, €CIIH PACIBETKA
KpbUIbeB y 0a0OYKM HAIOMHWHACT OPHAMEHT Ha XBOCTE IMaBJiMHA (aHMI. a peacock
butterfly) mnm ecnu nTuma w3maeT HexXapaKTEpHBIM s Hee 3BYK, MOXOXKUH Ha
OnesiHue K036l (pyc. lemyuas Ko3a).

OrneHrBaeMbIe Y€JIOBEKOM MOTOKH UH(POPMAIUU MPEACTABISIIOT COO0M 3HAHUS
pazaeix (opmaroB. JI.A. TlaHaceHKO OTHOCHT K TakuMm ¢opmaTaM KIIOUYEBbIC
MPU3HAKH, BBIJEISEMbIC COZHAHUEM B XOJI€ MHTEPIPETUPYIOIICH NesITebHOCTH. B
MpoIIeCCe MHTEPIPETAIINU MPU3HAKOB JKMBOTHOTO MUPA 3aJeCTBOBAHBI CIEYIONINE
dbopmaTel 3HAHUA: TEPIENIUMU, HAOIIOJCHHS, DSKCIIEPUCHIIMAIBHBIX 3 (EKTOB,
(GyHKIIMY, ONepallMOHATIBHBIN U accouuaTuBHbIN Gopmatsl [[lanacenko 2014a: 132].
Beibop mnpusnHaka TOro wiaM WHOTO (Qopmara ompeienseT HalpaBIeHHOCTh
UHTEPIPETAIIMU Ha ONPEEICHHBINA aCIEKT UHTEPIIPETUPYEMOTO O0BEKTA.

NMest aHTpONOLIECHTPUYECKUN XapaKTep, HHTepnpeTupyomue 3Hauenus OF c
KOMIIOHEHTOM-300HMOM  HAllEJIEHbI, MPEXJAE€ BCEro, HAa  HHTEPIPETALMIO
KoHIenTyalbHO-TeMatrnaeckoit obmactu YEJIOBEK. Ilpu 3ToM OXBaThIBAaIOTCS BCe
cdepsl )KU3HU YEJIOBEKa: XapakTep, MOBEeICHHUE, TOCTYIKHA, BHEITHOCTD, (PU3UUYECKOE,
SMOLMOHAIBHOE M MAaTE€pUaJIbHOE COCTOSHUE, YPOBEHb HWHTEJUIEKTA, COLIMAIbHBII
cratyc u aAp. Tak, B3ammojaeicTBue obsacTeit JKUBOTHBIM MUP u YEJIOBEK
OCHOBAaHO HAa AHAJIOTMU MEXIY XapaKTepUCTHKAMH BHEIIHEro BHUHa (pyc. OpaHas
kowxa, auri. a dolly bird, ¢p. avoir mangé du singe en nourrice), rosoca (pyc.
oasamwv nemyxa, peeems denyeou;, auri. to roar like a lion, a wolf whistle; ¢p. crier
comme un putois, voix de chevre/voix chevrotante); crpoenus tena (pyc. scupHublii
Kak ceumbs, ceiedka 6 kopceme; anri. as fat as a pig, as graceful as a swan; ¢p.
plate comme une limande, énorme comme une baleine); gacrteii Tena (pyc. ceunoe
pblio, ocunas maaus;, auri. a swan neck, shank’s pony; ¢p. un cou de sygne, un nez
aquilin), KHHETUKH, T.e. MaHEPhI ABUTATHCS (PYC. 2YCUHbIU Wia2, KOuaubs NOX00Kda;
anri. at a snail ‘pace, as fast as a hare; ¢p. faire le pied de grue, courir comme un

zébre) u nap.
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Bonpmass wacTh  BBIICIPUBEACHHBIX MPUMEPOB MPEJCTABISIET COOOMU
dbpazeonoru3Mbl, HHTEPIPETUPYIOIINE 3HAHUS nepuenTuBHOro Gopmara. K 3HaHusAM
dopmaTa mepUENIUU OTHOCATCS MPU3HAKU OOBEKTOB, JOCTYIHBIC YEJIOBEKY
MOCPEJICTBOM KaHaJIOB YYBCTBEHHOTO BOCHPUSITUS: 3PUTEIBHOTO, CIYyXOBOTO,
00OHSTENBHOI0, Ocs3aTeNbHoro, BKycoBoro. JILA. Ilanacenko mnomuepkuBaer
YHUBEpCAJbHBIA XapakTep MaHHOTO (opmaTa, MOCKOJbKY «IEPLENTUBHBIE 3HAHUSI
CTAaHOBATCS 0a3oM st 3HaHUM JApyrux QopmaroB, GOPMUPYEMBIX TIPH
JIOTIOJIHUTEIIBHBIX KOTHUTHBHBIX MaHumysanusx» [[lanacenko 2014a].

SABnsiACh OTpaXEHUEM pe3yJIbTATOB KOJUICKTUBHOTO W WHIWBHUIYaJbHOTO
onbiTa, ®E ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM 3a4acTyl0 OCHOBBIBAIOTCS Ha 3HAHUAX
dbopmaToB HaOmOAeHUS U AKcnepueHnuanbHbIX A dekroB. CormacHo JLA.
[Tanacenko, ¢popmaT HaAOIIOCHUS XapaKTEPU3yeT MPU3HAKH, BHITEKAIOIIUE U3 OIbITA
HAOMIOJIEHUS,  KOTOPBIH  MOMHMO  TIPOIIECCOB  OOpaOOTKM  YYBCTBEHHO
BOCIpUHMMaeMoil HH(OpManuu TmojBepraercs paruoHanuzauun» [[lanacenko
20146: 33]. JI.A. [lanaceHKO OTMEUaeT, YTO OIMBITHOE 3HAHUE MOXKET MPHOOPETATHCS
pu HAaOJIIOJICHUY 3a MOBEJICHUEM, MTOBAJKaMH U JIEUCTBUSIMH )KUBOTHBIX. B TO Bpems
KaK <OKCIEPHUEHIIMAIbHBIE TMPU3HAKM B OOJBIIMHCTBE CBOEM OCHOBBIBAIOTCS Ha
OIICHKE YEJIOBEKOM BO3MOXHBIX HETAaTUBHBIX TIOCIEACTBUN B3aUMOJCUCTBUS
YyelloBeKa C OKMBOTHBIMH  (YacTSIMHU  Tejla JKUBOTHOTO), KOTOpPHIE  HOCAT
JNEeCTPYKTUBHBIM XapaKTep BO3JCUCTBUSI CO CTOPOHBI JKMBOTHBIX» [ITaHacenko 2014a:
134-136]. Hanpumep, mpu TOMOIIHM HAOJMIOACHHUS W OSKCICPUCHIIMH ITOJYYarOT
3HaHUS O XapaKTepe W MOBaJKaxX KMBOTHBIX, KOTOPbIE MPOEHUPYIOTCA Ha YEJIOBEKaA C
oOpa3oBaHHEM CBSI3€M MEXKAY MpPU3HAKAMH «XapakTep KUBOTHOTO» — «XapakTep
YEJIOBEKa», «IOCTYNKU >KUBOTHOTO — MOCTYIKHU YEJIOBEKA»: PYC. 00#Cbsi 06euka,
anrn. (as) gruff as a bear, ¢p. tétu comme un ane/une mule/une bourrique; pyc.
oxazams Mmedsedcvio yeayey, anri. to follow like sheep, ¢p. faire tourner gn en
bourrique.

Psn cBsazeit opMupyeTcs Ha OCHOBAaHUM aHAJIOTUU MEXAY COCTOSHHEM
KUBOTHOT'O U COCTOSIHHMEM YEJIOBEKA: MEHTAJIbHOE WJIM 3MOIIMOHAIBHOE COCTOSHUE

(pyc. opoocame kax 3asy, auri. like deer in the headlights, ¢p. méchant comme un
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ane rouge), maTepuaiabHble yCIoBUs (pyc. ocums Kak nemyx 6 mapmenaoe, auri. pigs
in clover, ¢p. étre comme un coq en pate); ¢busnueckoe coctosiHue (Pyc. 300p06 Kax
owvik, anri. a dog-tired, ¢p. frais comme un gardon).

®pazeoqorusMbl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM,  HCIOJb3yeMbIE IS
untepnperanuun  obmactu  YEJIOBEK, mno3BOisIOT OCMBICIMBATH  MOPAIBHO-
ATUYECKHE KadecTBa, KOTOPbIE 3aTPAaruBalOT OKPYKAIOUIMX JIOAEH, a Takxke
OOILIIECTBEHHbIE CTATYChl YEJOBEKa, €ro ColHalbHble U MpodeccuOHaTbHBIC
OTHOIICHUS: POJI JACSITEIBHOCTH (PYC. Oupoicedvle aKyivl, KAHYEIAPCKAsL KPblcd, aHTIL.
a cat burglar; ¢p. un cheval de retour, faire les chiens écrases), cemeiinoe
nosnoxenue (pyc. xopmums cobax, anra. lead apes in hell, ¢p. une lapine mére);
OTHOIICHHUS C OKpYKaromuMu (pyc. scums Kak Kowka ¢ cobakoil, OpasHums 2ycel,
anrj. a top dog, to be in the dog house; ¢p. étre copains cochon-cochon, fréquenter
le chien et le chat). Cornacho JI.A. IlaHaceHKO, «BO3MOXKHOCTb HHTEpPIIPETAIIUU
YKa3aHHBIX XapaKTEpPUCTUK YEJIOBEKAa 3a CYET MPUBJICUYCHUS 3HAHUSA O >KHUBOTHBIX
00OCHOBBIBAE€TCSl AHAJIOTMYHON cTpaTU(UKAIMEd 3KOCUCTEMBI W OpraHu3anuen
«0OIIIEeCTBEHHOTO» MOBEICHUS Y )KUBOTHBIX» [[laHacenko 2014a].

KonnenryanpHo-TeMaTH4eckas  00JacTh JKUBOTHBIM MWP  moxer
B3aMMOJICHCTBOBATh C KOHIENTyalbHO-TeMaTndecko ooOmacteio APTEDAKT.
JIeMOHCTpUpyYs IUPOKUHN CHEKTP NEPUENTUBHBIX MPU3HAKOB, 300HUMBI CIYyKaT IS
XapaKTepUCTUKN apTe(akTOB C TOYKM 3pPEHUS HUX BHEIIHETO BHUAA, MPU ITOM
COTIOCTAaBISAIOTCS (opMa, pa3Mep KXUBOTHOTO WJIM 4YacTed ero tena ¢ ¢GopMol u
pasMepoMm aprtedakTa UIM €ro  (PparMeHTOoB. 3HAaYUMBIMU  TIPU3HAKaMU
UHTEepIpeTanuu  apTedakToB sBIsSIIOTCA  3HaHUsA  (opmata dyHKuuu. Tak,
JILA. TlaHaceHKO OTMEYaeT, YTO K YHUCIY NPHU3HAKOB JAHHOTO (opmaTa OTHOCSTCA
dbyHkimu apredakToB, YacTeil (OpraHOB) Tela YEOBEKAa, a TAaKXKE YTHJIMTAPHOE
Ha3HA4YeHUE MPUPOJIHBIX OOBEKTOB, HAIPUMEP, MPUPOJHBIX BEUIECTB U MATEPHAIIOB,
00bekTOB  pactutenbHoro  wmupa [[lanacenko  20146]. @Dusuueckue u
($U3HO0JIOrMYecKre OCOOCHHOCTU KUBOTHBIX MPOCHUPYIOTCS HAa (DYHKIMOHAIBLHOCTH
aptedakTa, aKICHTUPYSd BHUMAaHHUE HA €ro YTUJIUTAPHOM HAa3HAUCHUM, a TAKKE Ha

KaueCcTBE HCIIOJHEHUsS paldoThl (HampuMmep, Ha KUHETUYECKUX XapaKTEPUCTUKAX:
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CKOpOCTH, XapakTepe NepeMeleHus): aHri. a cow with an iron tail, ¢p. un 5-
chevaux. WHrepnpeTupyeMblii NPU3HAK MOXKET SBIATBCSI TAKXKE 3HAHUEM
omeparoHaIbHOTrO (hopmMata O ACHUCTBUSIX WIM MaHUMYISAIUAX, HAPABICHHBIX Ha
o0bekT paerctBuTenbHOCTH [[lanacenko 20146: 33]. Hampumep, ucmnoib3oBaHUE
YEJIOBEKOM JIOIIAAM B KAayeCTBE CPEACTBA IEPEIBHKEHUS M B KAayeCTBE CPEICTBA
NIEPEBO3KU Ipy3a oTpaxaercsa B pycckoM PE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM J#Cele3HbllL
KOHb.

Ha ocHoBe cBs3ell Mexay KOHIENTYaJlbHO-TEMAaTHYECKUMU O0JaCTUIMU
KUBOTHBIN MUP u HEXXVBAS ITPUPOJIA (pa3eonoru3Mbl ¢ KOMIOHEHTOM-
300HUMOM MOTYT HCIIOJB30BAaThCS ISl KOHLENTyaIM3alMU OCAJKOB, TEMIEPaTyphl
BO3/lyXa, NPUPOIHBIX SIBJICHWN, JaHamadra, dYro obOecrneyuBaeTcsl TaKUMHU
NpPU3HAKAMU JKMBOTHBIX, KaK BOCIPHUUMYUBOCTh K TIOTOJHBIM  YCIIOBHSIM,
O0COOCHHOCTU TIEPEABKCHUSI 110 TMPUPOIHBIM JIaHAmAadTaM, MECTO OOUTAHUS U JIp.
(manmpuMep, pyc. aucws no2ooa, auri. a lovely weather for ducks, ¢p. un plancher des
vaches).

Huddepenumanbable TPU3HAKK BHEIIHETO BUAA MPEACTaBUTENEH >KUBOTHOTO
MUpa MPOCHMPYIOTCS HAa BHEIIHUN BHUJ TaKHMX OOBEKTOB HEXHBOM MPUPOJBI, Kak
KaMHHM, 4YTO OOYyCIIaBIIMBAeT CYIIECTBOBAaHUE (PPa3coNOTUUECKON TEPMHUHOJIOTHUH,
IPEACTABIAIONICH cOO0M HApPOIHBIC HA3BaHUS IMOJIE3HBIX UCKomaeMbIX. [Ipru3Hakamu,
JeXKallMMU B OCHOBE HWHTEPIPETALMU, CTAHOBATCS OTHOCHUTEIIBHO CTATUYECKHE
(MOCTOSIHHBIE) XapaKTEPUCTUKU >KUBOTHOTO: IBET M TEKCTypa KOXKHOTO IOKPOBA,
dopma u pasmep I1a3 KUBOTHOTO: PYC. yepenawiuti Kamens, aHTi. an eagle eye, ¢p.
un oeuil de lynx.

®E ¢ KOMIIOHEHTOM-300HHMOM MOTYT OBITh  3aJICICTBOBAHBI  TPH
UHTEpPOpETAallMd Pa3HbIX BHIOB PACTUTEIBHOCTH HA OCHOBE aHAJIOrHil (HOpMBI,
pasMepa, 1BeTa, (U3MYECKUX CBOMCTB. MHTeprpeTamusi OCHOBBIBACTCS, TMPEXKJC
BCEro, Ha Mpu3HaKax (opmara 3pUTEIbHOM MEpUENIUU: Ha BHEIIHEM CXOJCTBE
dbopMBbI 1 pa3mMepa 4acTu Tejla KUBOTHOTO U ()parMeHTa pacTEeHHUs, a TAaK)Ke 1IBETOBOM
raMMbl Me€Xa, OTIEPEHUS )KUBOTHOTO U IIBETKOB, JINCTHEB WJIM IUIOAOB pacTeHus (pyc.

nemyuiunwlll epebeuiox, wyquil xeocm, anri. a silver cock’s comb, an ox-eye daisy;
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¢p. une plante zebre, une barbe-de-bouc). Tlpu unTepmperanuu usndeckux u
(GYHKIIMOHANIBHBIX XapaKTEPUCTUK PACTEHUS MCIOJIB3YIOTCS 3HaHuUA (opmara
HaOMOeHusT 0 (DU3NYECKUX CIOCOOHOCTSIX >KMBOTHOTO (Hampumep, CIOCOOHOCTH
KOIIKH JIA3UTh 110 AEPEBbIM UHTEPIPETUPYETCS B HA3BAHUU BBIOIIUXCS PACTCHUI).

KonnentyansHo-tematudeckass o6nacte ABCTPAKTHOE IIOHATHUE B
MeHTaJIbHOM npoekunn o6mactn JKUBOTHBIM MHUP ocHoBaHa Ha CXOACTBE (HOPMBI
U pa3Mepa, MEepbl U CTEMEHU, KOJIWYECTBA, KAYyeCTBa, MOJOXKEHHUS B MPOCTPAHCTBE,
BpeMeHH, ¢opMm mnepreniuu. Pa3HoxapakTepHbI COCTaB HWHTEPIPETUPYEMOM
obmactTu OOYyCJIIOBIMBAeT BOBJICUGHHE pa3HbIX (GOpPMATOB 3HAHUW TpU €€
WHTEpIpeTaluy, BKJIOYas acconuaTuBHbIM (popmar. JI.A. IlaHaceHko MUIIET, YTO
«acCOIMaTUBHOE 3HAHUE OOHAPYKUBACTCS KaK pe3yJbTaT pe(IeKCUH B OTHOIICHUU
aHajgu3a  BKJIIOYEHHOCTH  OOBEKTa  KaTeropun B pa3Hble  KOHTEKCTHI
KU3ZHEACATEILHOCTH YEJIOBEKa, HalpuMep, IparMaTUdeckas IIEHHOCTb WJIU
ACTETHYECKasi IEGHHOCTh 00bEeKTa. DTOT (popMaT MOKET TaK)Ke BKIIOYATh TEKCTOBBIM,
CUMBOJIbHBIN, CTEPEOTHUITHBINA, STaJOHHBIM THUIBI 3HAHUS 00BEKTOB» [[laHaceHko
20146: 33]. Hampumep, B aHIJIMMCKOW KyJbType YEpPHBIH OBIK CHUMBOJU3UPYET
HecuacTbe the black ox.

[IBeToBasi ramMma IWIEpCTH, OMEPEHUS, MEXA, MAHUUPS MKUBOTHBIX SBISETCS
MOCTOSIHHOM ~ XapaKTepUCTHKOM, KOTOpash MOXET OBITh pEJICBaHTHOW IS
UAeHTU(DUKAIMY [BETA KaK aOCTPaKTHOTO MOHATHSA (DOPMBI 3PUTEIBLHON MEPICTIINH.
AOCTpakTHOE TOHSATHE KOJWUYECTBA MHTEpHpeTUpyeTrcs B (Gopmare >KUBOTHBIX Ha
OCHOBE CXOJCTBa a0CTPAKTHOTO KOJUYECTBA C KOJUYECTBOM >KHUBOTHBIX B TPYIIIE
(crae, poe, KOCsIKe, CTaie) WIAM MO AHAIOTMM C  TUIOTETUYECKUM
IPUCYTCTBUEM/OTCYTCTBUEM KUBOTHOTO B OTPAHMYECHHOM IIPOCTPAHCTBE.

Takum o00pazom, ¢pa3eosoru3Mpl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM PEaIU3yIOT
UHTEPOPETUPYIONIYI0 (YHKIUIO Ha 0a3e MEXKOHUENTYaJbHBIX CBSI3€H MEXIY
00BEKTAMH KOHIIEIITYanbHO-TeMaTH4ecKoil obnacti XKUBOTHBIM MUP u npyruMu
00JIacTIMU, UCIIONB3YSl CXOACTBO MHOTOUYUCIICHHBIX MPU3HAKOB, JIEKAIIUX B OCHOBE
dbopMuUpOBaHUs MHTEPHPETUPYIOIIUX 3HAUYCHHUM, UYTO MOXET CBUIETEIHCTBOBATH O

3HAYUTEILHOM HHTEPIPETUPYIOIIEM MOTEHIHAIe 300HUMOB (CM. MOAPOOHBIN aHAIU3
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B [maBe Il). [lannbie mpusHaku (GopMHPYIOT HOBOE 3HaHHME M, coryiacHo JLA.
[laHaceHKO, 3TO TOBOPUT O TOM, 4YTO «(OpMaTbl MHTEPIPETUPYIOIHUX MPU3HAKOB
00J1aCTH «GKUBOTHBIM MUP» 00Ja4at0T BEICOKOM CTENIEHbIO0 3HAYMMOCTH JJIs YEIOBEKa
U MPOSBISAIOTCS B €r0 HHTEPHPETUPYIOUIEH NEATETbHOCTH IO OCMBICICHHIO
okpyxaromiero  mupa»  [[lamacenxko  2014a: 114]. YenoBek  BBISABISET
MEXKOHIENTYaJIbHbIE CBA3M MEXIYy OOBEKTaMM pa3HbIX OOJacTEel HE TOJBKO Ha
OCHOBE OTJIEJbHBIX NPU3HAKOB, HO U C YYE€TOM COBIAJEHUS OILIEHKH JIaHHOTO
NPU3HAKA, 4YTO JEJNACT 3aKOHOMEPHBIM HCCIIEIOBAHHE OLIEHOYHOTIO AacleKkTa B
cemantuke DE, kak Haubosee CyIIECTBEHHOIO B CpPAaBHEHHHM C CEJEKIUed u

KJaccuuKarmei.

3. UaTepnpeTnpyomuii acnekt 3Hayennii ®E ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM
3.1. Ouenka Kak Ba:KHelIIasi COCTABJISIIOIIAS] MHTEPNPETUPYIOIIHAX

sHavyennii PE

Peanuzyss wunHTepnperupyoomy (QyHKIU0O, ¢Gpa3eosoru3Mbl  HE  TOJBKO
MOKAa3bIBAIOT, KaK BUIUT YEJIOBEK HHTEPIPETUPYEMbId OOBEKT, HO U TO, KaKUe
SMOLMU U, CJEAO0BAaTEeNbHO, OLEHKY BbI3bIBA€T €ro BHUAeHUE. «YyBCTBa,
HMOIIMOHAbHAS )KU3Hb — €CTh CBoeoOpa3Has (hopma OTpakeHHUs JEHCTBUTEIBLHOCTH,
B KOTOpO#l BbIpaxkaeTcsi CyOBEKTMBHOE OTHOIIEHUE 4YeloBeKa K Mupy» [SkoOcon
1958: 24].

B nMHrBUCTHKE NPUHATO pa3ivyaTh OLIEHOYHBIE KOMIIOHEHTHI 3HAYEHUS Kak
pPE3yNbTAT BIUSHUS CYOBEKTHUBHBIX (DaKTOPOB, a JECKPUNTHBHBIE KOMITOHEHTHI Kak
oTpakeHue oOBeKkTHBHOW peanbHOoCcTH [Kommanckuit 1975; Bomed 1978, 2002;
ApyTioHosa 1988 u nip.]. MHOTHe JIMHTBUCTHI OTMEUYAIOT, YTO OCHOBHASI OCOOEHHOCTD
@®E 3akmouaercs HE B Ha3bplBaHMM (PArMeHTOB MHpa, a B CIIOCOOHOCTH
xapakTtepu3oBaTh U oueHuBath ux [JXKykos 1978; Meneposuu 1979; ®enopos 1980;
Temusa 1996]. E.M. Bonbd omnpenenseT olleHKY KaK OJWH M3 BHUJIOB MOJAJbHOCTEMH,
KOTOpBIE HAKJIAJBIBAIOTCA HA JECKPUNTUBHOE COJIEPKAHUE SI3BIKOBOT'O BBIPAKECHUS

[Boned 2002: 22]. Ilo muenutro H.J[. ApyTOHOBOHM, «JAECKPUIITUBHBIE 3HAYCHUS



59

(UKCHPYIOT OTHOIICHHE MEXAY S3bIKOM M OKPYKAIOIIUM MHPOM, a OICHOYHBIE
3HAUCHUS XapaKTEPU3YIOT OTHOIICHHWE MEXKIYy OKpPYXAIoIUM MHPOM U  €ro
UJIeaTM3UPOBAHHON MOJIEIBIO0, HAJIMYUE U OTCYTCTBHE COOTBETCTBUSI MEXIY ITUMU
mupamu» [ApytioHosa 1999: 182].

Cwmbict OONBIIMHCTBA (PPa3eoJOTU3MOB MOXKET OBbITH MEpPelaH C MOMOIIBIO
OTJEIBHOTO CJIOBa WM CBOOOJHOrO CJIOBOCOYETAHMS, YTO MOJATBEPHKAAET TO, YTO
HOMHWHATHBHAs (DYHKIHS HE SBJISETCS BEIYIICH Y YCTOWYMBBHIX CIIOBOCOYCTAHHH.
NMenHO TO3TOMY B OTJIMYHME OT JIEKCMYECKUX EIUHUIl (pa3eoOTU3Mbl CIyXKarT,
NIPEK/IE BCETO, OIICHOYHO-IKCIIPECCUBHBIMU 3JICMEHTAMU S3BIKOBOM CHCTEMBI, JIUIIb
JIOTIOHSISt HOMUHATUBHBIN MHBEHTAph A3bika. Hanpumep, pyc. Hadyaca kax muluib Ha
Kpyny ‘oduaencs’, 3asubs Oyuia ‘“TPYCIMBBIN yesioBeKk’; aHriI. a bird brain ‘rmymsrit’,
smell a rat ‘3amomo3puts Hemaauoe’; ¢p. faire le singe ‘kpusnsatecs’, crédule comme
un mouton ‘odeHs OBepUUBHI’. M3 BbINIECKa3aHHOTO CJIEAYET, YTO BOSHUKHOBEHUE
B s3BIKE TAaKOTO SIBJIICHUS, Kak (pa3eoyiorusi, CBsA3aHO, TMPEXKAE BCEro, CO
cnocobHocThi0 DE BBIpakaTh YMOIMOHAIBHO-OIIEHOYHOE OTHOIIEHUE TOBOPAIIETO K
¢parMenTaMm MHpa, C KOTOPHIMU OH B3aUMOIEHCTBYET.

B pamkax oTedecTBEHHBIX W 3apyOCKHBIX TCOPHUU OIICHOYHBIX 3HAYCHUU
YCTAaHABIMBAIOTCA PA3JMYHbIE BHUJBI U THIBI OLIEHOK, IIKAJIbl, COTJIACHO KOTOPHIM
OCYIIECTBIISIETCSI OIICHUBAHHUE, COOTHOLIEHHE CYOBEKTUBHOIO M OOBEKTUBHOTO
¢dakTOpa BIMAIOMMX Ha OIEHKY, OHTOJIOTHS, Ha 6a3e KOTOopoil (popMUpyeETCs OlLICHKA,
a TaK)K€ MOTUBHPYIOUTUN MPU3HAK JIJI1 HOBOTO MHTEPIIPETUPYIOMIETO 3HAUCHHUSI.

OrieHOYHbIE 3HAYEHHMS SBIAIOTCS MPOAYKTOM HHTEPIPETUPYIOMEH (yHKINU
S3bIKA. XapaKTEPHU3ysCh BTOPUYHBIM CTaTycoM, OHM (OPMHUPYIOTCS Ha 0aze yxke
peann30BaHHBIX B  sA3bIKe KoHIenToB. OreHka oOpa3yeTcss Ha  OCHOBE
OKCTPATMHTBUCTHYECKUX 3HAHWNA M 3aBUCHUT OT >KH3HEHHOTO OIbITa YeloBeKa. Tak,
Jx. Jlakodbd oTmeuaer, dUYTO TPU OICHUBAHUU OCHOBHBIM  IPHHIIMIIOM
Kiaccudukanuu siBusiercs cepa onbita, aHanuzupyemas denoekoM [Jlakodd 1988:
12-15]. OgHako YeI0BEK OICHHBACT TOJBKO T¢ ()parMEeHTHI MUPa, KOTOPHIC HMEIOT K
HEMY OTHOIICHHE U 3aTPAaruBarOT €To KU3HEACATENbHOCTh. b. CriMHO3a MHUIIET O TOM,

9qTO0 «HHUKaKas BCIIb HEC MOXKCT OBITh HU XOpOIHGfI, HH ﬂypHOﬁ, €CJI1 OHa HC NMCCT C
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HaMm¥ 4ero-nubo obmiero» [Cnunosza 1957]. H.H. bonasipeB oTMedaeT, 4To «rjiaBHas
OTJIMYUTENIbHAsT OCOOCHHOCTh OIEHKHM — €€ BHYTPHUA3BIKOBAs TMpUpOAa U, Kak
CJIEICTBUE, CBSI3b C KOHKPETHBIM HWHJIMBUAOM WJIU S3BIKOBBIM COOOIIECTBOM, T.C. €€
AHTPOIIOLIEHTPUYHOCTh. B OKpyXkaroieM Hac MUpPE HET XOPOIINX WU TIOXUX Belen
B a0COJIOTHOM CMBICJI€, OHHM BBIJICISIOTCS KaK TaKOBbIE TOJBKO B CO3HAHUU
YeJIOBEeKa, C TOUKU 3PEHUSI YEJIOBEKa U TOJIBKO C MOMOIIBIO U HAa OCHOBE SI3bIKa. JTO,
B CBOIO Oue€pe/ib, C HEOOXOJMMOCTBHIO MPEIIONAaraeT, YTo B CO3HAHUM YEJOBEKa
CYIIECTBYET OTJeJbHAs CHUCTEMa OICHOYHBIX KOHIIENTOB M  KaTEropui,
oOecrnieurBalOUX  OIEHOYHYI)  WHTEPIPETAlUI0  TMOJYYEHHBIX  3HAHUU O
€CTECTBCHHBIX NpeaMeTax u siBineHusx» [boaneipes 2016: 201-202].

[TozHaBass Mup, MBI JaeM OIICHKY BCEMY HOBOMY JUIS TOTO, YTOOBI
OPUEHTHPOBATHCS B HEeM. [Ipu ATOM OlleHKa MOXKET UMETh CYOBEKTUBHBIN XapakTep.
Ol1leHOYHBIE KAaTeTOPUH PAacCMATPUBAIOTCA KaK CYOBEKTHBHBIE B TCOPHUSAX Pa3HBIX
aBTopoB [Jlokk 1960; T'o6c 1964; ApytronoBa 1999; Boasd 2002 u ap.]. Kak
noxuepkuBaetr H.J[. ApyTIoHOBa, «OlLIEHKa CO3/1a€T COBEPIIEHHO 0CO0YI0, OTIIMYHYIO
OT TPUPOIHOM, TAKCOHOMHIO OOBEKTOB U COOBITHI» [ApyTioHOoBa 1984]. «Ona
3aBUCUT OT HOMHHATOpPA OMNPEAECICHHON pPEanbHOCTH, €ro CHUCTEMbI LEHHOCTEH H
OTHOIIIEHUS K MUPY» [ ApyTioHOoBa 1999].

H.ZI. ApyTioHOBa TakKe€ OTMEYAET, YTO OLIEHKAa HEOTAENMMa OT CPABHEHHUS
[ApytioHoBa 1999]. [{ns oneHMBaHUS HEOOXOIWMO COMOCTABJICHUE C YCIOBJICHHOM
eIUHUIICH W3MEpeHMs, NMpUHATOM B oOmectBe. K TakuMm eauHUIIaM H3MEPEHUS
OTHOCSITCSl €IMHUIBI IIKAJIbl OLEHKH, KOTOpPBIE BapbUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTU OT
aBTOPOB PAa3HBIX OLIEHOYHBIX TEOPHM, HO B OOJBITMHCTBE CBOEM 3aMBIKAIOTCS Ha
HanbOoJee 0000MIArONIeH MIKaIe XOPOIIO/TI0X0. ABTOPHI OTMEUAIOT HETUCKPETHOCTh
OLICHOYHOW IIKajbl, KOTOpas 3aKJIIOYaeTCsi B CHOCOOHOCTH CTENEHU MpPHU3HAKA K
CHIDKEHUIO Wik yBeimueHuto [Sapir 1944; Bonbd 2002]. E.M. Bonbs¢ numer o Tom,
YTO «cama Mo ceOe OIICHOYHAs IIKajla MPEJCTaBIIIeT BEChMa CIOXKHYIO CTPYKTYpY,
KOHTUHYYM. Ha Heil HaxoauTcsi 1enblid psiji MPU3HAKOB, KOTOPbIE MOTYT JBUTaThCs

1o Hapacrarouieit/yosiBatoiieir. CoriacHo aBTOpy, Ha OLIEHOYHOM IIKaje eCTh 30Ha
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MOJIOXKUTENIBHOTO M OTPUILATENBHOTO  («XOpOIIO/TIJIOX0»), MEXIY KOTOPBIMHU
pacroioxkeHa 30Ha HelTpainsHoro» [Bonsd 2002: 38].

[Tpornecc onennBanusa nogunHeH Hopme. C Touku 3peHus Gunocoduu oreHKa
— «punocodckas kareropusi, o0OO3HAUarolmlasi AaKCHOJOTUYECKOE OTHOIICHUE
YeJioBeKa KO BCEMY HOPMATHUBHO MPEICTABICHHOMY MHOI000pa3ui0 MPEeIMETHBIX
BOIUIOIICHUN  YENOBEYECKOM  JKMUBHEAEATCNbHOCTU W BO3MOXHOCTAM  HX
MO3HABATEIBLHOIO W TNpakTHueckoro ocpoeHus» [CDC 1998: 631]. Tak, E.A.
Ky3pMuHa nipejiaraer paccMaTpuBaTh OLICHOYHBIE KATETOPUM KaK 0coOble opMaThl
3HaHUS, B OCHOBE KOTOPBIX JISKUT MOHATUE HOPMBI, TOCKOJIbKY UMEHHO OHA CITY>KHUT
TOYKON OTCYeTa JJIsl JaJTbHEHIIIEr0 OTHECEHUsI O0BEKTa WIIM SBIICHUS K KaTerOpHUsM
xopomio/6maro wiau minoxo/3ino [Kysemuna 2012: 327]. Ilpu sToM HOpMa He
00s13aTeIbHO COBMAJAeT C HEUTPAJIbHOW 30HOM OIEHOYHOM IIKaJdbl U MOXKET
HaxXOJIUThCS Ha JOOOM ypoBHe. «Hopma He ecTb OTCyTcTBHE (HOJb) IMpHU3HAKa,
HelTpanbHas 30Ha. OHa COOTHECEHA C TOW YacThiO Kbl OLIEHOK, Ha KOTOPOH
MIOMEIIAETCA CTEPEOTUITHOE MIPEICTABICHUE O JAHHOM OOBEKTE C COOTBETCTBYIOIIUM
npusHakoM» [Boasd 2002: 38-42].

OO011ecTBO TUKTYET HOPMBI M YCTAHABIUBAECT CTEPEOTHUIIBI, OLICHUBAS TO, YTO B
HUX He BhucbiBaerca. CremaoBaTenbHO, OICHKA COIUATbHO OOYyCIIOBJIEHA, €€
UHTEPIIPETAIUs 3aBUCUT OT HOPM, MPHUHATHIX B TOM HIIA JPYTOM OOIIECTBE UIIU €0
gacTh. «MUPOBO33pEHHE U MHPOOIIYIICHUE, COIMANIbHBIE HWHTEPECHl M MOJa,
NPECTIKHOCTh M HEKOTUPYEMOCTh (QOpMUPYIOT U AePOPMUPYIOT OICHKH»
[ApyTioHoBa 1999: 6]. Haxonsch B 3aBUCHMOCTH OT OOIIIECTBEHHOW HOPMBI, KOTOpas
CO BpPEMEHEM TOABEPraeTcss H3MEHEHUSIM, KPUTEPUU OLEHOK  SIBISIOTCS
HECTAOWJIBHBIMU W MOTYT Moaudwuiupoathcsi. E.M. Bonbd mumer o Tom, 9tO
«CTEPEOTUIIbl UCTOPUYECKM U CUTYaTUBHO W3MEHYMBBHL. Tak, ceilluac B KOHE,
BEPOSITHO, OOJIbIIE IEHUTCSI YMEHUE JEMOHCTPUPOBATH BBIE3AKY, YEM TPOTHUBOCTOSThH
Henpustento» [Boasd 2002: 58].

OueHouHbli  KOMNOHEHT 3HaueHns @OFE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM
dbopMupyeTCsl TIpU TPOBECHUN AHAIOTUH MEXIY pPa3HBIMH XapaKTEPUCTHKAMU

KUBOTHBIX U JIIOAEH (XapakTepoM, MOBEJAEHUEM, BHEIIHOCTHIO, 00pa3oM >KU3HU U
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T.A.), TPEINOJaralpieM OJHOBPEMEHHOE YCTAaHOBJICHHE AaCCOLUMATUBHBIX CBs3el
MEXJIy OCMBICISIEMbIM (parMEHTOM JEeUCTBUTEIBHOCTH U IIKAJIOM OIICHOK,
chopMUpOBAaHHOM B CO3HAHMM 4eyoBeka. [Ipu 3ToM, HCHONIB3Yys «TOTOBBIC» Ha
cucteMHOoM ypoBHe DFE, T.€. BoipakeHUs ¢ cHOPMHUPOBAHHOMN OJTHO3HAYHOM OLIEHKOM,
MBI OTpakaeM T€M CaMbIM HE 3HaHUE, MOJYYCHHOE B MPOIECCE HAIIEro KU3HEHHOTO
ombITa, a MHEHHE, HaBa3aHHoe HaMm oOmiectBoM. E.M. Boasd ormeuaer, uyTO
«CYOBEKT, OLICHUBAsI PEIMETHI UJIU COOBITHS, OMTUPAETCS, C OJHOM CTOPOHBI, HA CBOE
OTHOIIIEHUE K OOBEKTY OLICHKHU («HPABUTCSI/HE HPABUTCS»), @ C APYTOH CTOPOHBI, HA
CTEpPEOTUITHBIC TIPEJACTABICHUS 00 OOBEKTE W IIKAIy OIEHOK, Ha KOTOPOM
pacmnoioKeHbl mpucyme o0bekTy npusHaku» [Boasd 2002: 30].

Cornacao H.H. bonapipeBy, «oleHO4HAasi KaTeropu3aius NpecTaBisieT co0oit
TPYIIUPOBKY OOBEKTOB U SIBJICHUH IO XapaKTepy MX OIEHKH B COOTBETCTBYIOIIIHE
OIICHOYHBIE KJIACChl M KaTeropw (CTAaTUYECKUM AacCHeKT), WM MBICICHHOE
COOTHECEHHE OOBEKTa WM SBJICHUS C ONPENEJICHHOW OIIEHOYHOW KaTeropuem
(muramudeckuit acrekt)» [bonasiper 2002: 104]. On numieT 00 o HOHATIPABICHHOM
XapakTepe TMpOLEeCCOB KaTeropHu3allii OICHOYHBIX EAWHHIl: OT HWHBAapUAHTA
(cynepoparHATHBIN 1 0a30BBIM YPOBHHU) — K BapraHTaM (0a30BBIM U CyOOpIMHATHBIN
ypoBHM) WM B oOpatHoM HampamieHuu [bomabipeB 2010: 45]. ba3oBwlii ypoBeHB
peanu3yeT OOIICOIIEHOYHBIE 3HAYEHUS, B TO BpeMsl KaKk Ha CyOOpMHATHOM ypOBHE
o0pa3yloTcs YacTHOOIEHOYHbIE 3HaueHusA. Tak, «0a30BbIi YPOBEHb CBSI3aH C
OIICHKOW TIOCTOSIHHBIX, KOHCTHUTYTUBHBIX IMPU3HAKOB, a CYOOpPAMHATHBIA YPOBEHB
IPEJICTABIICH OIICHKaMH IIEPEMEHHBIX XapaKTePUCTUK 00beKkTOB». [BommbipeB 2019a:
288-289]. H.JI. Ileppu BBOAMT TOHITHE KOMIIAPATHBHOTO KJacca, IMOJ KOTOPHIM
MOHUMAETCSI KJIaccC, I KOTOPOTO CYIIECTBYIOT KPUTEPHUH. ABTOP MOTYEPKUBAET, YTO
OIlICHKa BO3MOXKHa TOJBKO NPHU CPaBHEHWU OOBEKTOB OJHOTO Kiacca [Perry 1964].
Cornacuo H.JI. ApyTioHOBOM, MOKHO BBIJICIUTh KOMITAPATUBHBIE KJIACCHI OOBEKTOB
U KOMIIApaTHBHBIC KJIACCHI CUTYyaIllMii, B KOTOPBIX 3aJ€HCTBOBAaHbI OOBEKTHI. [lpm
9TOM BCE€ KOMIIAPAaTHUBHBIE KIACCHI CBSI3aHBI C JKU3HEACSITEIHHOCTHIO UYETOBEKA

[ApyTioHoBa 1999: 55-56].
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«B cocTaB OLIEHKM Ha SI3bIKOBOM YPOBHE BXOJST DJIEMEHTHI TPEX THUIIOB: TE,
KOTOpbIE OOBIYHO JKCIITUIUPYIOTCS (OOBEKT OLICHKH), AJIEMEHTHI, Kak IpPaBHIIO,
UMILUTUIUTHBIC (IITKajla OIEHOK, OLIEHOYHBIA CTEPEOTHII, aCIeKT OLICHKU) U AJIEMEH-
Thl, KOTOPBIE PEATU3YIOTCS M B AKCIUIMIIUTHOM, U B UMILUTUIIUTHOM BHUJE (CYOBEKT
OIICHKH, aKCHOJIOTUYECKHUE MPEeAUKaThl, MOTUBUPOBKU OIIEHOK)» [Bonbd 2002: 36].
Cnemuduka OIEHOYHBIX KOHIICTITOB 3aKJIIOYaeTCsl B HMX  COJIEp)KATEIbHOU
HEONPEJACIICHHOCTH, OOYCIIOBIICHHOW 3aBUCHUMOCTBIO OT JAPYTHUX, KOHKPETHBIX
KOHIICTITOB U KOHIIENTYaIbHBIX CTPYKTYpP, KOTOPBIE MOABEPIatoTCs OIICHKE, T.€. B UX
cozepxkarenbHOM penaruBHocTH. He oOnanas coOcTBeHHOM MH(OpMaluein o Mupe,
OHM TNPUOOPETAIOT OMNPECICHHOE COJEPKaHUEe, TOJBKO OyIydd COOTHECEHBI C
JPYTUMU KOHIICTITAMHM WJIM KOHIENTyaJdbHBIMU CTPYKTypaMU B KadecTBE 00JacTh
cBoero omnpexaeneHust [bonasipe 2016: 214-215]. H.Jl. ApyTioHOBa NUIIET O
npo0sieMe SKCIUTMKAIMKU OOIIEOIeHOUHBIX 3HaueHuH. YacTHOOIIEHOUHbIE 3HAUYECHUS
MOJIMCEMUYHBIX YCTOMUMBBIX BBIPAKEHUM TakKe HYKIAIOTCS B SKCIUIMKAIIUU H3-3a
CBOCH MPUHAMJIEKHOCTH K MOJAIBHBIM KaTEropusiM © TpeOyIoT yTOYHEHUs
KOHTEKCTa JUIsl IPaBIWJILHOTO MTOHUMAHUS CMBICIIA. DKCIUIUIIUTHOCTh KOMMYHUKAITUU
HY’XKJaeTcsi B 0003HAYEHUU MOTHUBOB OIeHKH. [Ipu 3TOM oOTpuIlaTeNbHAsl OIEHKa
TpebyeT OoJblliell KOHKPETH3AIMH, YeM OJI0KuTeIbHas [ApyTionoBa 1999: 82].

Cnoco6nocts OE k 00pa3oBaHHIO OIEHOYHBIX CMBICIIOB Ha 0aze MEePBUYHBIX
3HAUEHUH, K OTPAKEHHUIO OHTOJOTUM MHpPA M K Tepeaade OTHOIICHHS YeJIOBeKa K
OKPYXKaIIIEH JNEHUCTBUTEIBHOCTH €IIE€ pa3 J0Ka3blBACT UX HHTEPIPETUPYIOLIUN
xapaktep. Peanuzamnus oneHouHOUW GyHKIIUU (Ppa3eoOTU3MOB CBA3aHA C MOTHBAMU
dbopMHUpOBaHUST pa3HBIX TUIIOB OIIEHOK, YTO JIENIA€T 3aKOHOMEPHBIM PACCMOTPECHHE

UX KJIacCu(pUKaImii.
3.2. Kuaaccupuxanuu oneHoOK
[lepBrie KIaccupUKAIUU OIEHOK BOCXOMAT K aHTHUYHOCTH W OMUPAIOTCS Ha

OLICHMBAHUE MHpA MO IIKaie 100po/3mo. Tak, ApUCTOTENb MUCAT O Pa3HbIX TUIAX

no6pa (6mara), KOTOpbI€ 3aBHUCAT OT IeJed B JEUCTBUSAX YEIOBEKa, a TaKXkKe OT
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CyOBEKTHUBHOTO OTHOLIEHUs K >Xu3HU. OH pa3rpaHuuusl BHEIIHHE Oiara, Onara,
OTHOCSIIIUECS K JyIlIe, U Oara, OTHOCAIIUECS K TeLy. ApUCTOTENb ONpeAesieT 0Jaaro
KaK TO, «K Y€MY BCE CTPEMUTCS», IPOTUBONOCTABIAA eMy XyA0 [Apucrorens 1984:
54]. T. I'o66c Bcien 3a ApUCTOTENIEM OTHOCHUT K OJlary «BCE BEILH, SIBJISIOIIHUECS
PEeIMETOM BJICUYEHHMSI, a K 3]Iy «BCE BEIIU, KOTOPbIX Mbl u3beraem». Cormacuo T.
['o00cy, mnonsTuss g0o0pa W 371a ONPEACISIIOTCS Yepe3 MOJYChl JKEJaHUus W
OTBpalIEHUsl, TEM CaMbiM NpPHUOOpETas CTaTyc CBOMCTB MPOMO3UIIMOHAIBEHOTO
oObeKkTa. B cBA3M ¢ 3TUM yUEHBIN BBIAEISIET «100p0 B oOenaHuu, 100po B A1eHCTBUU
KaKk oJKejlaeMas Iellb MU J00pOo KakK CpEICTBO»; Hapsay ¢ OTUM OH JaeT
KJIacCU(UKAIMIO 37Ty «3JI0 B OOCIIAaHUU, 3710 B JACHCTBUU M PE3yNbTaTe U 370 KaK
CpeACTBO - Oecmosie3Hoe, HEeBbITogHOE, BpemHoe» [['006c 1991: 40]. Ilpu stom
MOJTYEPKUBAETCA CYry0o CyOBEKTUBHBIA XapakTep 000N OLEHKH, 3aBUCSIIMI OT
MHEHHUS. ApUCTOTENIb OTMEUaj, YTO «MHEHHUE, Kakercs, OblBaeT 000 BceM, T.. O
BEYHOM M HEBO3MOXXHOM, C TaKUM >K€ YCIIEXOM, KaK M O 3aBHCSIIEM OT Hac;
pPa3INYaroT JIOKHBIE U UCTUHHBIE MHEHUS» [ ApucToTens 1984].

I'.X. ®oH-Bpurt BbIENs€T TpU TUINA OIIEHOYHBIX KOHIIENTOB: 1) cOOCTBEHHO
OIlCHKAa (Xopoliee M IUI0X0e, JI00po0 H 370), 2) HOPMATHUBHBIC KOHIICTITHI
(00513aHHOCTB, JI03BOJICHHOCTD, PA3pPEIIEHHOCTD, MPABO), 3) KOHIICNTHI, OTHOCSIITHAECS
K YEJIOBEUECKUM JCHCTBUSAM, MOCTYMKaM (IIPAKTUYECKOE PacCyKICHUE, HaMEpEHHE,
MOTHB, BOJIS, KEJlaHWe, IeJIb, HEOOXOAUMOCTh, MOTpeOHOCTh). OH mpeniaraer
CIENYIONIYI0 KIAacCU(UKAIMIO OLEHOK: 1) MHCTpyMEHTAJIbHBIE OIECHKU (Xopouiuil
HOJMC, Xopowlas uwjeuxa), 2) TEXHUYECKUE OIEHKH, WA OLEHKHM MacTepCcTBa
(xopowuit aomunucmpamop, nioxoi cneyuanucm), 3) ONEHKA OJArOMPUSTCTBOBAHHUSI
(noxotl (8pednwiit) 0151 300p06bs), BKIIOYAIONINE ITUICCKUE OLICHKH (000pas 6o,
Xopowiee HamepeHue, NI0OXOU NOCMYNox), 4) yTWIATApHBIE OLICHKU (MI0X0U cosem,
NI0XOU  NIAAH,  XOpOWwlds  B03MOJCHOCMb), 5)  MEOUUMHCKHE  OLICHKH,
XapakTepu3ymoine (HU3NUECKUe OpraHbl M ICUXUYECKUE CIIOCOOHOCTU (Xopouiee
cepoye, nioxas namams), 6) TEIOHUCTUYECKUE OIEHKU, CBA3AHHBIC C OIIYIICHUSIMHU

(xopowuii exyc, xopowuii 06eod, xopowas wymxa) [Wright 1963].
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[Tporecchl MHCTPYMEHTAIBHOTO M TEXHUYECKOTO OIICHMBAHHUS OCHOBAaHBI Ha
dbyHKIMOHATBHOM NipuHIMMeE. [Ipexae Bcero, yuuThIBaeTCs, KAKUM SIBIIETCS OOBEKT
(XopomMM  WJIM  IJIOXMM) TpH  BBINOJAHSAEMOHM UM ¢GyHKuMH. OLEHKH
0JIarONpUsITCTBOBAaHUS W YTUJIUTAPHBIE OLICHKH 3aBHUCST OT CIHOCOOHOCTH OOBEKTa
IPUHOCUTH MOJTB3Y U OBITH OJArOMPUSITHRIM JJIsl KOTO-TO WJIM 4€ro-TO. JlaHHBIE TUIIBI
OIICHOK  OOBEAMHSIOTCS  Kay3aJbHOM  HAMpPaBJIICHHOCThIO HAa  JIOCTHIXKEHHUE
onpeneneHHoro d3¢dexrta. MeIUIMHCKUE OLEHKH XapaKTepusyroT (YHKIUU
OpraHuM3Ma, MEHTaJbHOE U (PU3UYECKOE 3JI0POBbE. [ EIOHUCTHYECKUE OLECHKU
CBSI3aHBI C MOJYYCHHEM YJOBOJBLCTBUS M OTPaXKaloT OIIymieHus 4eiaoBeka [Wright
1963].

H.JI. ApyTioHoBa BbIZie/IsieT OOIIME M YaCTHBIC OIEHKH, CBSA3BIBAS IEPBBIC C
KOJTMYECTBCHHBIMHM TOKa3aTeNIMU (IIECHHOCTHBIMM SKBHUBAJICHTAMU), a BTOPBIE C
KaueCTBEHHbIMU. «OOIIEOIEHOYHbIC 3HAUYEHUS PEATM3YIOTCA MpuUiaraTelIbHbIMU
XOpOLIUM ¥ TUIOXOW M HMX MHOTOYMCIEHHBIMM CHHOHUMAaMH: TPEKPACHBIN,
MIPEBOCXOAHBIA,  BEJIMKOJICNIHBIM,  OTJIWYHBIM,  3aMEYaTeJIbHBbIA,  CKBEPHBIN,
HEXOpPOIIWiA, TypHOW, TOTraHbIi, Xymol U T.0.» [ApytioHoBa 1999: 74-75].
®pazeoa0ru3MamM CBOMCTBEHHO BBIPAKEHHE YACTHOOLICHOYHBIX 3HAYEHHM, TAK KAk
OHHM JAIOT OLICHKY OJTHOMY U3 acCIleKTOB 0OBEKTA C OMPEICIICHHOW TOUKU 3PEHUS [CM.
Tam xe|.

Cornmacio H.JI. ApyTIOHOBOM, OIICHOYHBIE KaTeropun GOPMUPYIOT TpHU
OomnpIvie rpymnmbl. ['pyrina cEeHCOPHBIX OIEHOK MPE/ICTaBlIeHa CEHCOPHO-BKYCOBBIMU
(npusmuonii.  — Henpusmmublll, 6KYCHbII — HEBKYCHbIU, NPUBLIEKAMENbHbI —
HeNnpusieKamebHbull, OYWUCMbLI — 31080HHbBIU, MO, YMO HPAGUMCA — MO, 4mo He
Hpasumcsl), WIW TEJOHUCTUYECKMMHU U  TMCUXOJIOTUYECKUMU (UHMEpecHblll
HEeUHMepPECHblil, VEIeKAMEeNbHblll — CKYYHbLU, PAOOCHHbIL — NeYalbHblll W T.I1.)
OIICHKaMU, CBSI3aHHBIMU C (U3UYECKUMHU W TICUXMYECKUMH OIIymieHusMu. mes
HEMPOU3BOJIbHBIA XapaKTep, CEHCOPHbIE OIEHKH HE MOTUBHUPYIOTCS U HE MOANAIOTCA
CaMOKOHTPOJIIO.

[Ipyu mnepBOoM 3HAKOMCTBE YEJIIOBEKa C MHUPOM OCYILECTBIISIETCS TOJBKO

CCHCOPHOC ONCHHMBAHUC OTACIIBHBIX €TI0 (bpaFMCHTOB. CCHCOpHI)Ie OLCHKMH ABJIAIOTCA
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HanOosiee CyOBEKTHMBHBIMM, TaK KaK OHU 3aBHCSAT OT BKYCOB OLIEHMBAIOIIETO, OT
0coOeHHOCTEH MHTEpIpEeTalNU OKpYyKarouen NEUCTBUTEIILHOCTH
(mupoBocnpusitusi). H.J[. ApyTioHOBa OTMeuaeT, YTO MpPEIUKaTbl 3TOH TPYIIbI
XapaKTepu3yloT B OoJibllIel Mepe BKYChl CyOBbEKTa OLICHKU (UYeJIOBEKa), 4yeM ee
00bekT [ApyTioHoBa 1999: 199].

Bropas rpynmna BkitoyaeT B ce0si CyOJIMMHUPOBAHHBIE OIIEHKU: ICTETHYECKHE,
BBITEKAIOIIME M3 CHUHTE3a CEHCOPHO-BKYCOBBIX U TICHUXOJOTHYECKHUX OLEHOK
(kpacuswiti — nexpacueblil, npekpacuvili — 6e300paszHblil, YPOOIUSHIl) U ITHYCCKUE
(mopanvubll — amopanvhuwill, HpascmMeeHHbIL — OE3HPABCMEEHHbIU, Q0OPbLI — 37101,
006poodemenbubilli — nopounwviti U Ap.). H.JI. ApyTiOHOBa OTMEYAET, UYTO «IEPBBIC
CBsI3aHBI C YJOBJIETBOPEHUEM UYYBCTBA IPEKPACHOTO, BTOPHIE C YIOBIECTBOPEHHEM
HPaBCTBEHHOTO 4yBcTBa» [ApyTioHoBa 1999: 199]. CyOGaumMupoBaHHBIC OIICHKH
ABJIAIOTCS U3MEHUYMBBIMH, TaK KaK B TEUCHHUE >KU3HU YEJIOBEK MOXKET HEOJIHOKPATHO
MEHSTh MIPe/ICTaBlIeHnEe 00 3TaJOHAX KPACOTHI U HOPMBI.

Tperbs rpynmna — pallMOHAIMCTUYECKUX OLIEHOK, CBS3aHHBIX C MPAKTHYECKOM
JeSITEbHOCTBIO YeJIOBEeKa, BKIIOUAET B ce0sl CIEAYIOIIHNE KaTerOpuu: YTUIUTapHbIE

OLICHKH (nonesuviti —  8peoHblll, ONA2ONPUAMHBIL —  HeONA2ONPUSIMHbILLL),

HOPMATUBHBIC  OLICHKU  (MpasuibHblii. —  HENpasUlbHbll,  KOPPEKMHbIU
HEeKOPPEeKMHbIU, HOPMATbHBIL — AHOPMALbHBLU, HEHOPMATbHBIL, 300P08bIL — DOLHOLL
U JIp.); TeIeoJOTHYeCKue OIeHKU (v9¢pgexmusnviti —  Hedsdexmuenulll,
YenecoobpasHulll — Heyenecooopasuvlll, YOaunvlll — Heyoaunslil). «OparMeHTh MHUpa
OLICHUBAIOTCA C TOYKHU 3pEHHsS] TMOJb3bl W HANPABICHHOCTH Ha JOCTHXKEHUE
KOHKPETHBIX II€J€il C Yy4YeTOM HUX COOTBETCTBUS OIPEACIICHHBIM CTaHIapTaM»
[ApyTionoBa 1999: 200].

Knaccudukamms H.JI. ApyTioHOBOW OCHOBaHa Ha MOTHBAIMW OIICHOK W
MO3BOJISIET XapaKTEPH30BaTh PA3IMYHbIE BUABI OOBEKTOB. TeM HE MEHee, JaHHas
KJaccuuKanus akTyalbHA JUIIb JI1 KOHTEKCTyalIbHO OOOCHOBAHHBIX OLEHOYHBIX
3HAQUEHUN W3-3a MHTEPIPETUPYIOMIETO XapakTepa oOIleHOK. [IpuHamiexxHOCTh
YaCTHOOILICHOYHOI'O 3HAYEHHUSI K KOHKPETHOM KaTeropruu MOXKET ObITh HEOTHO3HAYHOM

Y 3aBUCETh OT YIJIa 3pEHUs, O]l KOTOPhIM OHO paccMmarpuBaetrcs (Hampumep, OE
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MOKpas. —~ Kypuya B 3HauY€HUM  ‘O€3BOJIbHBINM, OecxpeOeTHhI®  BbIpa)kaer
MICUXOJIOTHYECKYIO OLIEHKY, @ B 3HAUCHHU “KAJTKUW BUJA — ACTETHUECKYIO). Takum
o0pa3oM, OIeHKa 3aBUCUT OT YCJIOBHUH (yHKIMOHUpOBaHUS (hpazeosnoruzma: chepsl
yIOTpeOICHNS U UHTCHIIUN TOBOPSIIIIET0, KOTOPBIE MOTYT OTPAXaThCs B CTPYKTYPHOM

OopraHu3anr OLCHOYHBIX 3HAUCHUIM.

3.3. Oco0eHHOCTH CTPYKTYPHOIi OPraHu3anuu OueHOYHbIX 3HaYeHuil ®E

¢ KOMIIOHCEHTOM-300HUMOM

Kak orMmeuanmoch paHee, TpaJuLIMOHHOE BBIJICJICHUE JECHOTATUBHOTO,
CUTHU(UKATUBHOTO U KOHHOTATUBHOT'O KOMIIOHEHTOB SI3IKOBOTO 3HAYCHUS SIBIISICTCS
HEJIOCTAaTOYHBIM JIJISI UCCIIE/IOBAHUS €AUHUIL SI3bIKA B KAU€CTBE MHTEPIPETUPYIOIIUX
AJIEMEHTOB SI3bIKOBOM KapTuHbl Mupa. MHexons wu3 storo, WM.B. Apnoinbng,
I'.T". CokonoBa, .M. YepHsilieBa BBIICISIOT YETHIPE MUKPOKOMIIOHEHTA 3HAYCHUS,
coJieprKalue AKCTPAJIMHIBUCTUYECKYIO uH(OpPMAIIHIO: AMOTUBHOCTb,
AKCHPECCUBHOCTh, OLEHOYHOCTh, CTUIMCTUYECKYI0 MapKHPOBAHHOCTH [YepHbIlieBa
1970; CokonoBa 1984; Apnosba 1990]. IIpu 3ToM 3HaYE€HHE HE BCErJa BKJIIOYACT B
CBOIf COCTaB BCe YEThIPE AJIeMEHTa (Hampumep, ecmasams ¢ nemyxamu). B.H. Tenus
OTMEUAET, YTO MOJ00HBIC €AUHUIIBI A3bIKA HE COJIEPKAT B CBOEM 3HAYEHHUM CPEICTB
U1 uaeHTUDHUKAIUK cyObeKkTa ¢ ero JuYHOCTHbIM mupom [Temus 1986: 34]. B
JAHHBIX CIIy4asX OTHOIICHHE 4YeJIOBEKAa K HWHTEPIPETUPYEMOMY OOBEKTY
pernpe3eHTUpyeTCsl IPYyrUMU MUKPOKOMIIOHEHTAMU: SMOTUBHBIM (3MOIMOHAIBHBIN),
AKCTPECCUBHBIN W/ WA CTUIIUCTHICCKU.

OMOTHUBHBIN (AMOLMOHATIBHBIN) 3JIEMEHT BBIPAXAET YyYBCTBEHHOE OTHOUICHUE
rOBOpAIIET0 K  OOBEKTY  BBICKa3bIBAHMUS, CBSI3aHHOE C AMOIUSMHU
0J100peHus/HeoT00peHUs (TIpe3peHre, CHHUCXOXKACHUE, TOPUIIAHUE, OCYXKICHHUE U
T.1.). HexoTopbie aBTOPBI BHICTYHAIOT 3a €IMHCTBO SMOIMOHAIBHOTO U OLIEHOYHOTO
sanemeHnToB [BacunbeB 1990; TI'ak 1997]. Opnako olleHKa cBsi3aHa C 00JacThIO
IIEHHOCTeH, a HsMomus — co cdepoir 4dyBcTB. Eciam oOpaTuTbcs K TpUMeEpY,

¢dbpazeosoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM, TO OHU MOTYT OBbITh HEUTPAJIbHBIMU C
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TOYKH 3PCHHSI OICHKH, HO TPHU 3TOM HMETh SPKO BBIPAKECHHBIH 3MOIMOHATHHBINA
MUKPOKOMIIOHEHT KOHHOTALIMU: PYC. Opodcamsv Kax 3asaquil xeocm (CTpax); aHri. to
have ants in your pants (Hereprnenue/BoHeHue), every dog has its day (mamexna);
¢p. éveillé/vif comme une potée de souris (ymunenue), adieu veau, vache, cochon,
couveée (rpycTb/coKaaeHue).

OKCTPEeCCUBHBI MHKPOKOMITOHEHT 3HAUCHHS OIPEACNICTCS KaK YCHICHHE
KauecTBa WM KOJMYECTBA CUTHAJIa B 3aBUCHUMOCTH OT HEKOTOPOTO apryMeHTa — TOM
JIOTIOTHUTEIIBHON MH(POpPMAIIMK, KOTOPasl MPUBOIUT K 3TOMY YCHUJICHUIO U BBI3BIBACT
MOBBINICHHYIO peakiuio Ha curHan [Temust 1986: 122]. Tak, psan ¢pas3eosorusmMon
HAIPaBJICH HE Ha BBIPAKCHHE OIICHKH, a Ha aKIICHTUPOBAHWE BHUMAHMS CIIyIIATEIIs
Ha KOHKPETHOM IpHU3HAKe 00BEKTa JEHCTBUTEIHLHOCTH, KOTOPOE IOCTUTAETCS 3a CUET
AKCIPECCUBHOTO 2JIEMEHTAa KOHHOTAIIUHU, OTIUYUTEIHLHON OCOOCHHOCTBIO KOTOPOTO
SBJIICTCS  BBICOKAsl CTEICHb OOPa3HOCTH BBICKA3bIBaHHWS. B  YacTHOCTH, BO
¢dpazeosioru ¢ KOMIIOHEHTOM-300HMMOM BBICOKOW CTENEHBIO 3KCIPECCUBHOCTHU
obnagator DE, BbIpakarolue WHTEHCUBHOCTh (MEpy M CTEIEHb) MPOSBICHUS
KadyecTBa WM JEHUCTBUSA: pyC. cnamb Kak cypok, auri. to have a bird’s eye view, ¢p.
courir comme un zébre,

CTUTUCTUYECKUN MUKPOKOMIIOHEHT 3HAYEHHUs HE XapaKTepusyeT OOBEKT, a
ompenensieT mpuHamIexkHocTh PE K onpeneneHHOMY CTUIIO, TMPEIOCTABIISISA
CBEJICHUSI O KOMMYHHUKaTUBHOW cutyanud. OCHOBHasg 4YacTh (Ppa3eosoru3mMoB
OTHOCHUTCSI K Pa3rOBOPHO-OBITOBOMY CTHIIO. Takue (pa3eosoru3Mbl MOTYT OBITh
HOCHUTEISIMU HEUTpPATbHOM OILIEHKH, HECMOTPS Ha TO, YTO OHHU XapaKTEpU3YIOTCS
BBICOKOW CTETEeHBbI0 OOpPAa3HOCTH, W HEPEAKO HMEIOT HECKOJIbKO CTHUIMCTHYECKU
CHI)KCHHYIO OKpacKy (IIyTJIHMBYIO, IIYTJIMBO-TACKOBYIO, a TaKXe HPOHUYECKYIO,
bamunbsipayo) [Banruna, Pozentans, @omuna 2002: 64-65]: pyc. exams 3aiiyem,
auri. the birds and the bees, ¢p. faire les chiens écrasés. 3naunrtenpuas yacts OE,
OTHOCSIIIIUXCSI K Pa3rOBOPHO-OBITOBOMY CTHIJIIO, MPEACTABISIET COOOM TpyObie
MIPOCTOPEUHBIE BEIPAKECHUS, OTPAKAIOIINE HETATUBHYIO OIEHKY (HAampuMmep, pyc. nec
¢ moboti). ®pa3zeonoru3mMpl JIUTEPATYPHO-MYOJIUIIMCTUYECKOTO CTHIISI Yallle BCEro

npeacraBjiCHbl H3BCCTHBIMHM LHUTATAMHU U3 HpOI/I3BeI[eHHﬁ OTCYCCTBCHHBIX H



69

3apyO€KHBIX  aBTOPOB, BBIPAKEHHUSMH, 3aMMCTBOBAHHBIMM M3  aHTUYHBIX
JIUTEPATYpPHBIX MUCTOYHUKOB, U3 IIEPKOBHBIX KHUT U T.A. [cM. Tam ske]|. HayuHsbrii
CTWJIb HE TnoJpa3yMeBaeT wucrnosbzoBaHus PE (3a HCKIIOYEHHEM €ro Hay4HO-
nomyiasipHoi  pazHoBujgHOCTH). [ H. AkumoBa 0OBSCHAET HE3HAUUTEILHOE
KOJIMYECTBO (PPa3eoIOTU3MOB, OTHOCSIIMXCS K HAYYHOMY CTUIIIO TEM, YTO «HAy4dHas
peyb HE TATOTEET K DKCIPECCHH, NMOCKOJIBKY OHAa HE MOXET MMETh YCTAHOBKHM Ha
npeaHaMepeHHoe Bo3aeiicTBrue» [ AkumoBa 1990: 84].

Knaccudukanus MHUKPOKOMIIOHEHTOB 3HAYEHMUS, BBIPAXKAIOLINX
SKCTPAIIMHITBUCTUUECKHE 3HAaHMs, MOXET NPUMEHSThCS K (paszeosoruszmam, He
BKJIFOUEHHBIM B peueBod akT. [Ipu BKIIOUEHMM B KOHTEKCT (Dpa3eosIoTU3MBbl,
W3HayalbHO O0JaJaromKe OJHOM KOMOMHAIMed MHUKPOKOMIIOHEHTOB, MOTYT
CMEHUTH ee Ha apyryto. Hanpumep, OE ¢ HeliTpanbHOIl OLIeHKOM MOTYT IpruoOpeTaTh
OLIEHOYHOCTb, @ BBIPAXKEHHUSI C MOJIOKUTEIBHON OLIEHKON - MEHSATh CBOE 3HAYEHUE HA
IPOTUBOIIOJIOKHOE, U Ha000poT. M.B. HUKkuTHH Ha3bIBaeT Takyo NMpUOOPETEHHYIO
OLICHOYHOCTh IIParMaTU4YeCKOW OKPACKOM, IOJYEpPKHBasg, 4TO OHA IIPEACTAaBIACT
co0oif He COOCTBEHHOE 3HAYCHHE S3BIKOBBIX €IMHUI, a I[POU3BOJHOE OT
B3aUMOJCHCTBUS C KOHTEKCTOM U CUTyallUel pedd U, CIIEI0BATEIIbHO,
paccMaTpUBAacT €€ HE KAaK DJIEMEHT COACP)KATEIBHOW CTPYKTYpBI CJIOBA, a Kak
AJIEMEHT cojepKaTeIbHOU CTPYKTYphl KoHTeKcTa [ Hukutun 2007: 103].

[To anamoruu U3MEHEHUs OLICHOYHOT'O 3JIEMEHTA MPOUCXOAUT TpaHCHOpMaIUs
OMOLMOHAJIBHOIO MUKPOKOMIIOHEHTA 3HAYEHMS, B PE3YyJbTaTe KOTOPOIO MEHSAETCA
OTTEHOK YyBCTBEHHOro oimymeHus. «Co3HaHME 4YelloBeKa, (opMupyrolee
UeaJbHbIl 00pa3 BHEIIHErO0 MHpA, €CTh HE TOJNBKO 3HAHUE 00 OOBEKTEe MO3HAHUS,
OPOTUBOCTOSIIIEM CYOBEKTYy, HO TaKX€ €CTb HEKOE «IIEpPEeKHUBAHUE», OHO
SMOIMOHANILHO OKpatreHo» [[Tocrosanosa 1988: 20].

YenoBek KiaccuuUUpPyeT CBOE OKPY)KEHHME Ha OCHOBE JIMYHOCTHOIO
OTHOLIEHWS] K  pa3iauuyHbIM  (parmeHTam  jaeiictBuTenbHOCTH.  CoriacHo
JLLA. IlanaceHko, XapakTepu3ylollas UHTEPIPETAls OPUEHTUPOBAHA HA IEepenady
HE TOJIBKO (pparMeHTa 3HaHUS, HO U MHEHUS! MHJIMBHJIa OTHOCUTEIBHO 3TOrO 3HAHUS

n 1npceamnojiaract BO3MOXHOCTH CAWMHHIL JICKCHUYCCKUX KaTel"OpI/Iﬁ nepecaaBaTb
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OLICHOYHBIE CMBICIIBI B pEUYEMBICIUTENBbHON AesaTenbHOCTH [[lanacenko 2014a: 88].
[lomumo »53TOro, (QuUKCHpPYs JHMYHOCTHOE OTHOIIEHHWE B CBOEM 3HAYEHMHH,
(dpazeosoru3Mpl ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM HE TOJBKO NEPENal0T OLCHKY WU
SMOIIMIO, HO M MPEAOCTABIAIOT HEKOTOPBIE CBEIEHUS O cepe WIM YCIOBHUAX HX
¢yHkumoHupoBaHus. TakuM o0O0pa3oM, 3aKOHOMEPHBIM SIBIIIETCS PACCMOTPEHUE
croco0oB  (OPMHUPOBAHUS HUHTEPHPETUPYIOMIMX 3HAYECHUN (Hpa3eonoru3MoB, a

NMCHHO, MCXaHHU3MOB CEMaHTUYECKOU ACpuBalIuu.

3.4. IlpuHumnsl popMUpoOBaHUA MHTEPNPETUPYIOIIMX 3HAYeHUIT DE

C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM

HNutepripetupyromye 3HaueHUs: (Hpa3eoioTU3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM
bopMUPYIOTCS TIPU TMOMOIIM KOTHUTHUBHBIX M S3BIKOBBIX MeXaHH3MOB. [lepBbie
OTpakaroT 00pa3HOe BOCHpUATHE (pParMEeHTOB MHUpPA, B TO BpeMsl KaK BTOpBIC
MO3BOJISIIOT BBIPAXKATh €r0 PE3yNbTaThl B A3BIKOBOM (popme.

K KOrHUTHBHBIM MexaHu3MaM (HOPMHUPOBAHUS UHTEPIPETUPYIOUTUX 3HAUCHUM
®E ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM OTHOCHUTCS TPOQWINPOBAHUE, KOHIIETyaJbHas
metadopa, cCpaBHEHHE (AHAJOTHUS), METOHUMUS U METaPTOHUMHUS. YHHUBEPCAIbHBIM
KOTHUTHBHBIM ~MEXaHU3MOM SIBIISIETCSl MPOQWIMpPOBAaHUE, 3aKIovaromeecs B
BBIICJICHUN OJHOW WM HECKOJBKUX XapaKTepUCTUK Ha 0a3e OJIHOTO KOHIIEINTa
[Langacker 1991: 3]. Takue XapaKTEpUCTUKH BBICTYIAIOT B KauyeCTBE MPOQUICH
UHTEpIpETallMK, BOBJIEKAEMbIX B JaJbHEWIINE KOTHUTHUBHBIE omepanuu. Tak, B
3aBUCUMOCTH OT TOr0, Kakas u3 xapaktepuctuk konuenta KYPUILIA BwiOupaercs
kKak mpoduiab, Gopmupyrorcs pazmmunbie OE: xax xypuya c avyom (npoduns —
CIIOCOOHOCTh MTHIIBI OTKIAABIBATH SUIA), YbINIeHOK Kypuyy He yuum (MpoPmib —
OTIBITHOCTh MTHIIBI), KAK obuwunannas Kypuya (mpoduie — HAIMYUE OTIEPEHUs) U T.1I.

[To muenuto A.H. bapanosa u /[.O. J1o6poBosibckoro, «o0pa3Has MOTUBALIMS
OOJIBIIMHCTBA MJMOM OCHOBAaHA HE HA KOHKPETHBIX BHU3YaJbHBIX MPEACTaBICHUSX,
CIIPOBOLIMPOBAHHBIX OYKBaJIbHBIM IMPOUYTEHUEM COOTBETCTBYIOIIEH HIMOMBI, a Ha

JIOCTATOYHO aOCTPAKTHBIX CIOCO0aX UHTEPNPETALMHU OJJHUX CYIIHOCTEH B TEPMHUHAX
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Ipyrux, T.e. Ha Metadopax» [bapanos, Jlo6poBonsckuii 2008: 102], yTo nmo3Bosuser
paccMaTpuBaTh METaQOpPUUYECKUA MeXaHU3M (HOPMHUPOBAHUS HHTEPIPETUPYIOLIUX
3HaueHuit ®E kak ocHoBomnonararomuii. KonnenryansHas metadopa peanusyercs ¢
NOMOLIBI0  MeTapOpUUYECKUX  MOJIeNel, KOTOpbhle€ IO3BOJSAIOT  MPEACTAaBUTH
HEKOTOpPYIO0 a0CTpakTHYI0 00JacTh € MOMOUIBIO €€ OTOXAECTBICHHUS C JpPyrou
00J1aCThIO, OOBIYHO 00JIe€ KOHKPETHOM U JTIOCTYNHON 3MIUPUYECKOMY HAOJIIOICHUIO
[Lakoff 1987: 68]. JlanHOoe MOHMMaHWE MEXaHHM3Ma KOHIENTYaJbHOW MeTaopsbl
oOycioBiuBaer ero o0Omyw KorHuTuBHyro Mojenb: OBJIACTB-IIEJIb «
OBJIACTBb-UCTOYHUK. CooTtBercTBeHHO, MHTepnpeTupyromue 3HadeHuss OF c
KOMITIOHEHTOM-300HUMOM (DOPMUPYIOTCSI B pe3yJbTaTe OOHApY)KEHHsI aHaJOTHUHU
MEXIy OOBEKTaMH 00J1acTu KUBOTHBIN MMUP, BbeIcTYynawIien B KadyecTBE
obOnactu-ucroynuka (rmo repmunonoruu Jx. Jlakodda), u apyrumu obnactsimu, Ha
KOTOpBIC HallelieHa uHTepnperaius. Hanmpumep, P. ['u60c, ananusupys uauomy to let
the cat out of the bag ‘to reveal a secret’, ocHoBaHHYIO Ha KOHIEOTYaJabHOMU
meTtadope, OTMEYaeT, 4To (pa3eoIorHueckuil KOMIMOHEHT «Cal yrnoTpebisercs He B
OpsIMOM 3HAYEHUM ‘KOIIKA’, a KakK CYIIHOCTh MEHTaJIbHOW cdepbl — wujew,
HaXOJAIICHCs B HEKOTOPOM BMECTUIUIIE (MEIIKE), NMPU BOCHPUSATHU KOTOPOW B
CO3HAHUU HOCUTEJIEH SI3bIKa aKTUBU3UPYETCS OJIMHAKOBAsi MeTadopruecKkass MOJIEIb»
[Gibbs 1990: 432-433]. Takum 00Opa3om, JaHHBIA pUMEpP CHPOPMHUPOBAH COTIACHO
cnenytomeit Mogemn: ABCTPAKTHOE ITOHATUE «— XXWBOTHbBIN MUP.
MeradopuuHocTs UHTEpHpeTHpYIOMUX 3HaueHuii OE cBA3aHa HE TOJBKO C
SA3BIKOM, HO W C MbIIUIeHneM, KynbTypo. [lx. Jlakobd wu M. JxoHCOH
MOTYEPKUBAIOT, YTO MBI JyMaeM M JEHCTBYeM B paMKax MeTadOpHYHON MO CBOEH
cyTd cucteMbl. KOHLENTHI, ynpaBiISAIONIME HAIIUM MBIIUIEHHEM, CTPYKTYPUPYIOT
Halle OTHOIICHWE K JAPYTHM JIOJASM, Hame moBeaeHue u T.1. [Jlakodd, JxoHcoH
2004]. JlanHoe HaOJIOEHHE CBHICTEILCTBYET O TOM, 4TO, (OPMHPYSICh Ha Oa3e
MeTaQOpUUECKUX MOJENEH, HHTEPIPETUPYIOINEe 3HauyeHus (pa3eosoru3MoB
OTpakar0T MUPOBOCHPHUATHE SI3bIKOBOTO U KYJBTYPHOI'O KOJIJIEKTHBA MOCPEICTBOM

UHTEpIpeTUpytoumei GyHKIuu.



72

Emnie oHUM KOTHUTUBHBIM MEXaHU3MOM (DOPMUPOBAHUS UHTEPIPETUPYIOIINX
3HaueHUd DE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HMMOM SIBIIAETCS KOHLENTYAJIbHOE CPaBHEHUE
(anasiorust). CpaBHEHHE TIPEANOIAraeT MePeHOC XapaKTEPUCTUKHU OJHOTO 0OBbEKTa Ha
IpPYroil Ha OCHOBE OTHOWICHWH ToXxzAecTBa [ApyTioHoBa 1990: 26-27]. Kak
MBICIUTENIbHAS OTlepalidsi OHO OCYIIECTBISACTCS JJIsl MOHUMAaHUs (MU 00Jiee TIOJIHOTO
MOHUMAaHHUSI) 4YeTO-TO MEHEE U3BECTHOT'O MJIM MEHEE MOHSTHOTO Yepe3 COOTHECEHUE C
yeM-T0 Oosiee W3BeCTHHIM W MOHATHBIM [Hukutun 2007: 254]. M.B. Huxkurtun
npejjaraeT pa3rpaHUYMBaTh JBAa TUIIA CPABHEHUS B 3aBHCHUMOCTU OT XapakTepa
COTIOCTABJISIEMBIX MPU3HAKOB, KOTOPbIE MOTYT OBITh HWHTEHCHOHAJIBHBIMH U
UMIUIMKAIIMOHHBIMU.  MIHTEHCHMOHaI — 3TO CTPYKTYPHUpPOBAHHAs COBOKYIHOCTH
IPU3HAKOB, OO0SI3aTENbHBIX JJIA CYIIHOCTEH JaHHOTO Kjacca, B TO BpeMs Kak
UMILTMKAIIMOHA TIPEACTaBIEH MPU3HAKAMU, HE SBIISIONIUMUCS 00S3aTeIbHBIMU JIJIs
BCEX CYIIHOCTEW, BXOASIIMX B Kiacc. IIpu cpaBHEHMM WHTEHCHUOHAIBHBIX,
KJIacCOO0Pa3yIoNIMX MPU3HAKOB OCYILECTBISAECTCA CpaBHEHUE-KIaccudukanus, a npu
COTMOCTAaBJICHUU UMIUIMKALUOHHBIX OCOOCHHOCTEH — CpaBHEHHE-aHAJIOTHS, WU
cuMuisanusa. Tak, «COOTHOCS 3aiila ¢ KPOJUKOM M Oe30MIIETHBIM IMacCaKUPOM, B
o0oux ciydyas CpaBHUBAIOT, HO B IEPBOM HAYT IO JIECTHUIIE POJIO-BUIOBBIX
0000IIeHN U UMEIOT JIeJIO C KJIaCCU(UKAIMOHHBIM CpaBHEHHEM, a BO BTOPOM —
UMEIOT JIEJIO CO CPAaBHEHHEM 0 aHAJIOTHH, TaK KaK YCMaTpPUBAIOT CXOJCTBO OOBEKTA
C MEPWJIOM CpaBHEHHS (3ailieM) Ha ypOBHE HHUXKE KJIACCOOOPA3YyIOMIMX MPU3HAKOB
nocieauero» [Hukutun 2007: 255].

B kauecTBe KOrHMUTHBHOTO MeXaHWU3Ma (HDOPMUPOBAHHS HWHTEPIPETHPYIONTUX
3HayeHni @PFE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HMMOM MOJKET BBICTYNAaTh KOHUENTYaJIbHas
METOHMMHS. B oTimume oT MexaHW3Ma KOHIENTYyaIbHOW MeTaophl METOHUMUS HE
IPEeNIoiaraeT BbIX0/Aa 3a MPEaesbl OJHOW KOHIENTYaJlbHO-TEMaTHYECKONH O0IacTH.
B ciiyyae METOHUMHYECKOTO MEXaHU3Ma OJIHA CYIIHOCTb UCIIOJIb3YETCS I CCHUIKU
Ha Japyrue, Kotopble ¢ Hed cBszanbl [Jlakodd, Txoncon 2004: 61-67]. B ocHoBe
METOHUMHYECKOW CBSI3M JIEKAT OTHOIIEHUSI CMEXHOCTH, IMO3BOJSAIOLIIAE 3aMEIIaTh
OJIHM CYUIHOCTH APYTUMHU IO NPUHIUIY «4acTh BMecTo uenoro» [babuna 2009:

143]. Tlpy >TOM «HCXOAHOE 3HAYCHUE HMMIUIMKAIIUOHHO WHAYIUPYET THUIEPCEMY
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MPOU3BOAHOIO 3HAUYECHUS, & CaMO cOcCTaBisieT ero runocemy» [Hukutun 2007: 200].
MeTOHUMHYECKMH MEXaHU3M BCTpeYaeTcsd KpalHe peako npu (POpMHUPOBAHUU
VHTEPIIPETUPYIOINX 3HaUeHUH PE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM, IIOCKOJIBKY OHH, KaK
paBUJIO, MOJPA3yYMEBAIOT BBIXOJ] MHTEPIPETAILIMU 3a TIPeaeibl 0HOM obnactu. Tem
HE MEHEE, CYIIECTBYIOT HEKOTOpbIE HCKIIOUEHHUs, HampuMmep, B cliydae, Korja B
UHTEPIPETUPYIONIEM 3HAUYCHHH, O00O03HAyalIIeM JICHCTBHE YeIOBEKa, BHUMAaHUE
aKIICHTUPYETCS Ha CaMOM JICMCTBUU, a HE Ha TMPHU3HAKE KUBOTHOTO, KOTOpPOE
BBICTYMAET B KaueCTBE MAaCCUBHOIO yYyacTHUKA. Tak, HHTEPNpETUPYIolee 3HAUCHUE
anrnuiickor @®E to eat one’s mutton with smb. ’nooGemats ¢ kem-i1.’
chopmupoBaioch mo MeroHumuueckod monenu UACTDH (ymorpebiieHne B mHImy
KoHKpeTHoro *)uBoTHOro) — LEJIOE (mpuem mumu 6e3 aeranusamuu Or0f), TJC
YKUBOTHOE YITOMUHAETCS JIUIIh KaK 00BEKT MAHUITYJISIIMUA CO CTOPOHBI YEJIOBEKA U HE
BJIUSICT HAa XapaKTEPUCTUKY CaMOT0 JICUCTBUSI.

Wurtepnperupytoniyue 3HaueHUs (Ppa3eooru3MOB MOTYT (HOPMHUPOBATHCS
COrJIaCHO MEXaHWU3MY KOHIIENITYaJlbHOW MeTapTOHMMHH, MPEICTABISAIOMEMY COOOM
couetanue Mertaopudeckux U MeToHumMuueckux cszeil. JI. ['yccenc paccmarpuBaet
MeTahTOHUMHUIO KaK pe3yJabTaT KOHIENTYaJbHOTO B3aMMOJEHCTBUS MeTadophl C
METOHMMHEH, BbIAENAS TpU CPEpPHI-UCTOUYHHMKA: YacTH Tela, 3BYKH U
HacuiabCcTBeHHBIC nerictBus [Goossens 2003]. ITlpumepoM HHTEPIPETUPYIOIIETO
3Ha4yeHus, cdopmMupoBaBIIerocs Ha 0a3e chepbl-UCTOYHUKA «4YacTH  Teja
KUBOTHOTO», SIBISIETCSl TepefaBaeMoe (Ppa3eosoTU3MOM OpJiuHbll 21a3 3HAYCHHE
‘METKUH  4YeloBeK’, KOTOpPO€ OCHOBAaHO, TIPEXJIE BCEro, Ha  AaHAJOTUH
(U3HOTOTHYECKUX XapaKTEPUCTUK J>KUBOTHOTO W 4YEJIOBEKa, HO B TO K€ BpeMs
COJIEPKUT JJIEMEHT 3aMEILICHUs, a HMMEHHO CBS3b «IIPUYHHA-CIEJICTBUE», TJIE
OPUYMHON SIBIISIETCSI XOPOILIee 3pPEHUE, a CIEACTBUEM METKOCTb.

Peanuzanusa KOTHUTHBHBIX MEXAHU3MOB BO3MOXKHAa IMpU YCTAaHOBJIEHUHU
Pa3HOPOAHBIX  COJAEpP)KATENbHBIX  CBSA3EM  MEXAYy  KOHIIENTaMHU  Pa3HbIX
KOHIIENITyaJIbHBIX ~00JlacTed M  KaTeropuid, OMNUCAaHHWE KOTOPBIX IMO3BOJIAET
OOHapyX UTh MPUHIIUIEI BOZHUKHOBEHHSI HOBBIX CMBICIIOBBIX CTPYKTYp Ha 0aze yxke

uMeronuxcs. B moo06HbIxX ciydasx 00s3aTeabHbIM YCIOBUEM (DOPMUPOBAHHUS CBSI3EH
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MEXJy HCXOAHBIM U TIPOU3BOJHBIM KOHIENTAMH SIBJISIETCS HAJIUYUE OONIHOCTHU
COAEpKaHUS.

M.B. HUKUTHH BBIACISIET TPU TUIIA KOHIIENTYaIbHBIX CBA3EH, O0BEIUHSIONINX
HNOHSTHS: MMIUIMKAIIMOHHbBIE, KiIacCU(PUKalMOHHbIe W 3HaKoBble [Huxutun 2007:
192]. UMnnuKalMOHHBIE CBSI3U OTPAXKAIOT CBA3U MEXKIY BEIIaMU, MEXIY YaCTbIO U
LENbIM, MEXAY BEUIbIO UM MPU3HAKAMU, MEXAY Nnpu3Hakamu. K Takomy BUny CBsi3el
OTHOCUTCSI METOHMMHUS, BKJIIOYasi CUHEKI0XY. OHTOJIOTMYECKUE CBSI3H, JIEKAIIUE B
OCHOBE (OpMHpPOBAHUS METOHUMHUU OTJIMYAKOTCA pa3zHOoOpa3sueM: Marepuan —
u3Jieue, MPUYMHA — CJEJICTBUE, WCXOJHbICE — MPOU3BOJHBIC, ICUCTBUE — LEIIb,
IpoLIECC — pe3yJIbTaT, 4acTh — LEJ0€, MpU3HaK — Belb U T.4. [Hukutun 2007: 192].

Knaccuduxanmonseie cBsi3u 00BEIUHSIOT CYITHOCTH OKPYXAOIIETO MHUpa IO
OOIIIHOCTH MPU3HAKOB W OOHAPY)KUBAIOT JIBa TOJBHUA: TUIEP-TUITOHUMHUYCKHE H
CUMWISITUBHBIE. B 3aBUCUMOCTHM OT HampaBJEHUS CBS3M Pa3JIMYaCTCAd CBA3b
crienuanu3anuu (MHKII03WBHASI, pOJ0-BHIOBAsI) U CBSI3b T'€HEpaIu3alu, 00001IeHus
(okckmro3uBHas, Buao-ponoBasi) [Hukutun 2007: 194-195]. Wukito3uBHasA CBS3b
npencTapisier coOOM OTHOIIEHHE TUIMEPOHMMAa K TUIIOHUMY, a JKCKIIO3WBHAs —
TUIIOHUMA K TUIIEPOHUMY.

«CUMUJISITUBHASA CBSI3b MMEET MECTO B TOM Ciy4ae, Korjaa oOIiasi CBsi3b HE
UCYEPITBIBAET COJIEPKAHMUS HU OJTHOTO W3 KOHIIENTOB: MOMHUMO OOIIMX MPU3HAKOB,
KOHLIETITHI COJIEPXkKAT €IlIE pa3INyYaroNIue WX MPU3HAKH, KaXabli cBou» [Huxkutun
2007: 196]. Ilpumepamu CUMMISTUBHOW CBS3U B SI3bIKE SIBISIOTCS MeTadopa u
cpaBuenue. Ilo muenuro M.B. HukuTuHa, CHMWISTHBHAs CBSI3b MOJXET OBITh
IPEAMETHO-JIOTMYECKON MPU HATUYUHU OOIIUX CBOMCTB y CBSI3aHHBIX CYIIHOCTEH WIIU
CUHECTE3WYECKON, CBOMCTBEHHOM pedepeHTam, He 0OHAPYKUBAIOIINM PEATbHON WITU
NPUIACHIBAEMON  OOIMHOCTH. B YacTHOCTH, WHTEPNPETUPYIOMINE 3HAYCHUS
¢dbpa3eosorn3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM-300HIMOM MOTYT OCHOBBIBATHCS Ha MPEAMETHO-
JOTUYECKUX CBA3SAX IMPU BOCIPUSITHUM KOHIIENTOB, OOJIAAIOIINX CXOXUMHU
XapaKTEPUCTUKAMH: PYC. 207100HbIU KAK 8OJIK, TACKO8bII meneHoK, aHril. a cat’s lick,

monkey see, monkey do; ¢p. une reméde de cheval, une cage a lapin u ap.
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CumunsTuBHAs CBS3b YCTAaHABIMBACTCS HAa OCHOBE CXOJHBIX OIIYIICHUMH,
BBI3BIBAEMBIX PA3HBIMU CYIIHOCTSIMHU. Tak, SMOTHUBHAs CUMUJISLUS, TPU KOTOPOU
KOHIIETITHI COJTMAKAIOTCS TIO CXOJICTBY SMOIIMOHAILHOM OLIEHKU, PACCMATPUBAETCS KaK
YacTHBIA cllydyail cuHecTe3ndeckod cBsi3u. K cuHecTe3snueckoMy COMMKEHUIO
KOHIICTITOB ~ OHTOJIOTMYECKH PA3HOPOAHBIX CYIIHOCTEH MPUBOJAT  CXOJICTBO
BOCIIPUSITUSI OHTOJIOTMYECKH HE TOXJICCTBEHHBIX IMPU3HAKOB, OJHOPOHOCTD
OIYIICHUN, BKJIIOYAs JaXe OIIYIIEHHWs] pPa3HbBIMU OpraHaMu YYBCTB, CXOJICTBO
HepBHBIX peakiuil. [TogoOHBIM 00pa3om cOMKAOTCS 00pa3bl MPOCTHIX, BHEIIHUX,
dbu3udyeckux ACHUCTBUM (SBICHHUI) U JACHUCTBUM (SBJICHUIN) CIIOXKHBIX, BHYTPEHHHUX,
YMCTBEHHBIX,  AMolMOHanbHbIX [Hukutun  2007: 197-198].  Hampuwmep,
uHTepnpeTupyomme 3HaueHuss OE ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM, OOpa3yroIIHecs: B
pe3yibTaTe pa3udyHbIX acCOIMAllUi, OCHOBBIBAIOTCS HA CHHECTE3UUYECKUX CBSI3SIX:
pYC. Med8edb Ha yxo HaAcCmynui, 00xooum Kak 00 sxcupagha, auri. keep the wolf from
the door, a bee in one’s bonnet; ¢p. peigner la girafe, bouffer/manger du lion u ap.

@®pa3eonoru3smMbl € CHHECTE3MYECKUM TMOJBUAOM CHMWISTUBHBIX CBA3€EH
XapaKTepu3yrTcs OOJbIIeH CcTeneHbI0 00pa3HOCTH U MEHbIIIEH MOTUBUPOBAHHOCTHIO
no cpaBHeHHto ¢ OFE, opraHM30BaHHBIMU MO MPEAMETHO-JIOTMYECKOMY MNPUHIUITY,
9TO OOYCJIOBJICHO MNpUPOI0N uX ¢opmupoBanus. [IpeamMeTHO-TOTHYECKHE CBS3H
OCHOBaHbl Ha pEaJbHOM CMEXKHOCTA CBOMCTB CYIIHOCTEM  OKpY>KaroUIEu
NEUCTBUTEIIPHOCTH M, CJIEJIOBATENIbHO, MPEACTABIAIOT OO0 0Oosiee OOBEKTHBHOE
OTPaXEHHE pEaTbHOCTH, B TO BpEMsI KaK CHHECTE3UYECKHE MPOCLUPYIOTCS U3
YEJIOBEYECKHUX OIIYIICHUH 1 SMOIUH, OTIUYAIOIINXCS CYOBEKTUBHOCTHIO.

Pe3ynbTaThl peanu3anii KOTHUTHUBHBIX MEXAHU3MOB, JIEKAUIUX Y HCTOKOB
uHTepnpeTupyronux 3HaueHuii OE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HMMOM, BEepOau3yIOTCS C
MOMOIIIbIO  SI3BIKOBBIX MEXaHU3MOB, K KOTOPbIM OTHOCUTCSI CEMaHTH4YeCKas
JepuBallvsi, BTOPUYHAs HOMUHAILIUS, COYETAEMOCTh 300HHMMa C JEKCHUKOH, He
CBSI3aHHOM C O0O0O3HAYEHUEM >KUBOTHOTO U BBHINOJHEHUE 300HUMOM (PYHKIUH
onpenenenusi. CeMaHTHueckas JepUBalMsl  TPEJACTaBIsSeT co0oMl  mpouecc
paclIMpeHuss CEeMaHTUKHU SI3bIKOBOM €AMHUIIBI MOCPEACTBOM IOSIBICHUS y CJIOBA

MPOU3BOAHBIX 3HAUYCHUW. PacmimpeHne CEMaHTHKH B PE3YJbTATE CEMAHTUUYECKOU
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JepUBALIMM YBEIWYUBACT MUHTEPIPETUPYIOMMNMN MOTEHIIMANI €AUHUILIBI, PETOCTABIISS
BO3MOXKHOCTh €€ BKJIIOUEHHUSI B COCTaB MHOTOYMCICHHBIX (¢pazeonoru3MoB. Tak,
OOJILIIMHCTBO ~ JIEKCMYECKUX  €IUHUIl,  00O03HAYAIONIMX  JKUBOTHBIX,  HE
OTPAaHUYUBAETCS peajau3aliell CBOEro IMpsSIMOro 3HAYeHUsT M MPUOOpeTaeT co
BPEMEHEM TMEPEHOCHBIC 3HAUYCHUS, TTO3BOJISIIONIME (POPMHUPOBATH OIICHOYHBIE CMBICIIBI
(cBUHBS — ‘mopien]’, co0aka — ‘mpe3upaeMblil YeIOBEeK’, MHAIOK - ‘CaMOBIIIOOJICHHBIH
YeJoBeK’, ocesl - ‘raymer;’ W T.J.). TakuM 0o0pa3oMm, CeMaHTUYecKas JepHUBaIlUs
OTIOCPE/IOBAaHHO BIIUSIET Ha (hopMUpOBaHUE (PPa3e0TOTHUUECKUX UHTEPIPETUPYIOIINX
3HAYCHUU.

®pazeosIoru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM SBJISIFOTCSL IPOJTYKTOM BTOPUYHOM
HOMUHAIIUK, KOTOPas MPEJICTABIISIET COOOM SA3BIKOBOM MEXaHU3M, 3aKJIFOYAIONIUNICS B
UCITOJIb30BAHUH YK€ UMCIOIITUXCS B SI3IKE HOMUHATUBHBIX CPEACTB B HOBOU ISl HUX
¢ynkuun Hapeuenust [Tenmust 1977]. Bropuunas HOMUHaLUA 00pa3yeTcsl ABYMs
criocobamu: HempsMbIM U KocBeHHBIM. CormacHo B.H. Tenus, «HenmpsiMmoii crioco6
HOMUHATUBHOM OpraHu3anuu NOAPa3yMEBAET  HENPSIMOE oTOOpaXkeHue
BHESI3BIKOBOTO 00BEKTa, OMOCPEAYyEMOE «IPEAIIECTBYIONIUMY 3HAYCHHEM CJIOBa, TE
WIK UHBIC TIPU3HAKA KOTOPOTO UTPAIOT POJIb BHYTPEHHEN (POPMBI, IEPEX0iT B HOBOE
comepkanme» [Temmss  1977: 129]. IlomobHeiM  cmocoboMm  0OpaszyroTcs
JIEPUBAIIMOHHBIC €IMHUIIBI, BBIMOIHSIIONME HOMUHATUBHYIO (yHKIHI0. KocBeHHas
HOMUHAIIUS TIPEJCTABIsICT CO00M 00pa3oBaHWE HOBOHM S3BIKOBOW CYIIHOCTH B
HOMUHATHBHOM KOHTEKCTE, SKCIUIMLIUTHO WIM HMIUIMIUTHO YKa3bIBAIOIIEM Ha
KOCBEHHOE COOTHeceHue ee ¢ aercTBuTenbHoCThIO [Tenus 1977: 163]. Ilpumepamu
BTOPUYHOW KOCBEHHOM HOMHHAIIMHU SBJISIOTCS MeTadophl, CpaBHEHUS (aHAJIOTHN),
METOHHMHH, MeTapTOHUMHH, a Takke ¢(pa3eosoru3Mbl, 00pa3ymoIIHecss Ha HX
OCHOBE.

st BepOanm3anuu WHTEpnpeTupyrmux 3HadeHnd PE ¢ koMmmoHeHTOM-
300HMUMOM HCTMOJNBb3yEeTCsl TakXKe TaKOil SI3bIKOBOM MEXaHU3M, KaK COUYETaeMOCTh
300HUMa C €IUHHUIEH, HE OTHOCAmEelcss K 0003HAaYeHUIO KUBOTHOro. Ilon
CEMaHTHYECKON  COYeTaeMOCThIO 300HMMa [OHHMMAETCS €ro  CIOCOOHOCTh

CBSI3bIBaThCS C ApyruM ciaoBoM. Kak otmeuaer M. A. Menpuyk, ciioBa s3bIKa MOTYT
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OBITh CBSI3aHBI YKCTPATHMHIBUCTUYCCKUMH 3HAHUSAMHE (HATIPUMED, HA KPOBAmU CHAN)
WJIU COYETaThCs MO 3aKOHAM sI3bIKa (Hampumep, pasoums nanamxy) [Menpuyk 1974].
B ciyyae coueraeMoCTH 300HMMa C €IMHHIIECH, HE OTHOCALIEHCS K 0003HAYEHUIO
KUBOTHOI'O,  3aJEHUCTBYIOTCA  OKCTPAJIMHIBUCTHYECKME  3HaHuA. Hanpumep,
COUETAEMOCTh 300HMMa C a0CTPaKTHBIM MOHATHEM «TEMHOTa» B (Ppa3eosioru3mMe
UCbs memMHoma OO0YCIOBIEHO HSKCTPAJMHIBUCTUYECKUM 3HAHUEM O BpPEMEHU
MOBBIIIICHHON aKTUBHOCTH KUBOTHOTO.

K s3bikOoBBIM MexaHu3MaM (OPMHUPOBAHUS HHTEPNPETUPYIOMIMX 3HAYCHUN
¢pa3eosoru3MoB € KOMIIOHEHTOM-300HMMOM TaK)K€ OTHOCHUTCSI BBINOJIHEHUE
300HUMOM  (GYHKIHMHM  OMpeAeNieHHus. 300HHM, HCIOJIb3yeMbIH B  COCTaBe
¢dpazeosnoruzMa B KadyecTBE NpUIIAraTeJbHOrO orpeaenser aud@epeHnnanbHbIi
npu3HaK OOBEKTa, K KOTOPOMY OH OTHOCUTCS. MHBIMH clioBaMH, 300HUM HE
Ha3bIBaCT CaM HWHTEPIPETUPYEMBIM OOBEKT, a JUIIb YTOYHSAET OJHY W3 €ro
XapaKTepUCTUK, OJHOBPEMEHHO AaKIEHTUPYsS €€ (HampuMep, 36epcKuii annemum,
catty remarks, un coeur de lion).

OO6o001IeHne BBINIECKA3aHHOTO CBHUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO K OCHOBHBIM
npuHIUIaM (GOPMHUPOBAHUS BTOPUYHBIX MO CBOEW MPHUPOAEC HHTEPIPETUPYIOMINX
3HaueHUi DE ¢ KOMIOHEHTOM-300HMMOM OTHOCSITCSI KOTHUTHUBHBIE MEXAHU3MBI,
oTpaxaroiue o0pa3Hoe BOCIPHUATHE MHUpPA YEJIOBEKOM, KOTOPOE PacCIpOCTpaHSIETCs
Ha BCE, C YEM OH B3aUMOJECHCTBYET B IPOLIECCE CBOEH KU3HEIEATECIbHOCTH, U
SA3bIKOBBIE MEXaHHU3Mbl UX mepenadd. Vcrnoib30BaHWE KOTHUTHBHBIX M S3bIKOBBIX
MEXaHU3MOB TpPHU O00pa30BaHHHM HHTEPIPETUPYIOMINX 3HAUYCHUU (Ppa3eosoru3mMoB
YKa3bIBa€T HA TBOPYECKHI MOJXOJ K OCBOCHUIO OKpYKarouiero mupa. B wactHocTH,
«TPOIBI UMEIOT IS JIFOJIEN 3CTETUUYECKYIO LIEHHOCTh, TaK KaK OHU 3a/1al0T CO3HAHUIO
TBOPUYECKYIO 3aJlady BOCIIOJIHUTH HEJOCKA3aHHOCTh, a WX pacmm@poBka TpeOyeT
3HaHue Mupa u ycunue yma» [Hukurun 2007: 203].

SBnsiACH pe3yabTaTOM B3aMMOJICUCTBUA KaK MUHUMYM JIBYX CTPYKTYp 3HAHUS,
®OE ¢ KOMNOHEHTOM-300HMMOM IIO3BOJISIFOT ONKHCAaTh W OLUEHHUTh OJHY CYIIHOCTH
JNEUCTBUTEIIBHOCTH  CKBO3b MpU3MYy Jpyrod cymHocTH. Takum oOpasowm,

dpazeonoru3sMbl  OTpaXarOT MHEHUE JIIOJAeH O pa3HbIX (QparMeHTax Mupa,
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(¢ukcHupyromieecss MOCPEACTBOM S3bIKOBOM KapTHHBI MHpa, KOTOpash PacKpbIBaeT

0COOEHHOCTH KOHICHITyaJIn3alnunun O6HIGCTB€HHOFO MBIIJICHUA.

BbIBO/IbI 11O I'VTIABE |

AHanu3 Hay4HOU JTUTEPATYPHI 10 MPOOIEME UCCIIEI0OBAHUS MTO3BOJISET CALNATh
CJIEIyIOIINE BBIBOJIbI, (POPMHUPYIOIINE €T0 TEOPETUUECKYIO OCHOBY.

1. ITocpeACTBOM SI3BIKOBBIX 3HAUYCHUM YEIIOBEK PENPE3CHTUPYET TE€ WU UHbBIC
dbparmeHThl MHUpa, GUKCUPYS B sI3bIKE HanbOoJee CYIIECTBEHHBIC C €r0 TOUKH 3pPEHUS
3HaHUS O HUX. YacTh 3TUX 3HAHMI BBICTYIAIOT B KAYECTBE KOTHUTUBHBIX JIOMUHAHT,
T.€. OPUEHTUPOB B IMPOLECCE MO3HAHUS U PENPE3CHTALUH €r0 UTOrOB B SI3BIKE, UTO
N03BOJISIET TOBOPUTH O TOMHUHAHTHOM IPUHLHUIIE OPTaHU3ALMU CO3HAHMS B LIEJIOM U
SA3bIKOBOM KapTHHBI MUPA KaK PE3yJIbTATE €r0 JEATEIIbHOCTH.

OO0mue KOrHUTHBHBIE JOMHMHAHTBI TO3BOJIAIOT MPEACTABUTENSIM  OIHOMU
COIIMAJIbHON TpyNmbl BUIAECTh W HHTEPHPETHPOBATH MHP B  OIPEICICHHOM
HalpaBieHUH. JIOMMUHAHTBI TIOMOTAlOT YEJIOBEKY OpPUEHTHPOBATHCSA BO BCEM
MHOTOOOpa3uu MUpa TIOCPEJACTBOM CHUCTEMAaTH3allM¥ 3HAHUM, BBIAENSAS TO, YTO
SIBJISICTCS] 3HAYMMBIM M OTOJIBUTasl BCE HECYIIECTBEHHOE HA BTOPOM IJIaH.

2. ®E oTpaxkaioT 0COOEHHOCTH HAIIMOHANBHBIX SI3BIKOBBIX KapTHH MHpA, O
KOTOPBIX CBUICTEIBCTBYET HEOAMHAKOBBIN BHIOOP SA3BIKOBBIX CPEACTB U MEXAHU3MOB
perpe3eHTaluu OJIHUX W TeX ke MoHATUM. Takoil BhIOOp MO3BOJSIET TOBOPUTH O
KyJIbTYPHO-HAIIMOHATIBLHOW cTieM(PUKEe WHTEPIPETAINN MHUPA, KOTOpas MPOSBISETCS
Ha Pa3HbIX YPOBHSX: HAIMOHAJBbHOM, COLMAIBHOM, MHIUBUAYaIbHOM. KylbTypHO-
HallMOHaJIbHAs crelu(urKa I3bIKOBBIX KAPTUH MUPA JA€T OCHOBAHUS MPEJIOI0KUTD,
YTO TMPEACTABUTENM PA3HBIX COLUMYMOB OPUEHTUPYIOTCS Ha HEOJAWHAKOBBIC

AOMHUHAHTBI B ITPOLCCCC IO3HAHUA MHUPA.
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3. AHanu3 Hay4yHOHl JUTEpaTyphl TaKKe MOKa3bIBAET, 4TO HccienoBaHue OE
TpeOyeT ompeaeneHuss oObeMa U napaMeTpoB ¢paszeonoruu. Hecmotps Ha
OTCYTCTBHE YETKMX TpaHUIl, (pa3eosoru3Mbl 00JaNAIOT PSAAOM OOMIUX YepT,
OTIUYAIONINX WX OT CBOOOJHBIX clloBocoueTaHWH. K TakuM dYepraM OTHOCATCA,
OpeXxae BCEro, MIMNOMATHYHOCTh, OOpPa3HOCTh, OOMICYNOTPEOUTENTLHOCTh U
BOCTIPOU3BOIUMOCTD «B TOTOBOM BUJIEY. [Tpenmoceutkn U3YUYCHUS
¢pazeoqornueckux 3HAYCHWH HM3HAYAIBHO OMPEACNAIOTCA WX  KYJIBTYPHO-
HAIMOHAJILHON CIeM(PUIHOCTHI0. BO3MOKHOCTH YCTOWYUBBIX CAMHHI] COJCPKATh
3HaHMSI O MHpPE, a TaKKe OTpPakaTh OTHOIICHHWS K HUM TIO3BOJISIOT ITOHSTH
OCOOCHHOCTH MHUPOBHUACHUS M MHUPOIIOHMMAHHUS Hapoja, 4YTO OOYCIIOBIMBACT
KOTHHUTHBHO-ITUCKYPCUBHOE HalPaBJICHUE JTAHHOTO UCCJICIOBAHMS.

4. ®pa3eoIOTUYECKUE EIUHHUIBI C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM O0JaJatoT
BBICOKOW CTEMEHbI0 OOpPa3HOCTH M HAIJSIIHO OTpakaroT OCOOEHHOCTH Hapoja.
Br16op KOMIIOHEHTa-300HUMA JJIsl TIEpe/ladyd TOW MM MHOM peaiud OKPYKAIOILIEro
MHUpa MOXET IO0Ka3aTh, ¢ KAKUMH >KMBOTHBIMU YE€JIOBEK TECHO KOHTAaKTHpPOBAJ Ha
NPOTSKEHUU JIOJITOTO BPEMEHU, KaKhe 3HaHHsI OH MpUOOpen 0 PU3MOIOTHYECKUX U
NICUXMYECKUX CBOMCTBAaX JIaHHBIX XHBOTHBIX M KaK OH OTHOCHUTCS K JaHHBIM
3HAHUSIM.

5. 3HaHUS TPU3HAKOB >KMBOTHBIX MOJBEPralOTCs Pa3IMYHON HHTEPIIpETAIlIU
CO CTOPOHBI YEJIOBEKA, YTO CIY>KUT UCTOYHUKOM MHOTOUHCICHHBIX (PPa3eooTu3MOB
C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM. WHTepmperupytonme 3Ha4YeHHs (Ppa3eoqoru3MoB
SBJISIOTCS TPOJYKTOM BTOPUYHONW HOMHHANuH. OHHU BBIPXAIOT HOBOE 3HAHHE,
dopmupyrommeecss Ha 0a3e yKe M3BECTHOIO KOHIIEITYaJIbHOTO  DJIEMEHTA.
®pazeonoru3mMbl  00pa3ylOTCs B pE3yJbTaTe KOJUJICKTUBHOW WHTEPHpPETAlNN U
OTpaKaroT OOIMIECTBEHHOE MHEHHEe 00 o0O0BeKTaX JIeHCTBUTEIBHOCTH. (OHAKO
BOCIIPUHHMMAS CTEPEOTUITHOE 3HAHWE, YEJOBEK IPOIYCKAET €r0 CKBO3b MPU3MY
WHIUBUyaTbHON KOHIIETITYaJbHOW CUCTEMBI, YTO MOKET BHOCUTH CBOU KOPPEKTHUBBI
B OOMMI CMBICI BBIpaXeHUsA. VIMEHHO MO3TOMY MPOW3BOAHBIC CEMAaHTHYECCKUE
CTPYKTYPBl OTHOCATCS K MOJIYCHBIM KaTeTOpUsM H TPEOYIOT COIepKaTeIbHON

COOTHCCCHHOCTH C APYTUMHU KAaTCTOPUAMHU U 3HAHWA MHTCHIINH I'OBOPAIICTO.
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6. ®paszeosorusMbl € KOMIIOHEHTOM-300HUMOM TPEJCTaBISAIOT COOOM
CJIOXHBIE CTPYKTYPbI 3HaHUI, BOBHUKIIINE B PE3YyJbTATE aHATIOTUH MEXAY 00bEKTaMuU
pa3HBIX KOHIICTITYadbHBIX 00JacTedl (MHTEPIPETUPYIOMICH W HHTEPIPETUPYEMON).
AHanorusi mo3BOJISIET YCTAaHOBUTBH CBSI3M MEX]y pa3HbIMU KOHIlENTamMu Ha 0ase
JOTUKA WM AaCCOUMATUBHBIX oulymeHud. Tak, MNOCpPeACTBOM XapaKTEPUCTHUK
npeiCTaBUTENEH KUBOTHOTO MUpPAa MOTYT MHTEPIPETUPOBATHCA TaKHME€ KOTHUTHBHBIC
obnacTy, kak  UYEJIOBEK, APTE®AKT, HEXUBASA  TIPUPOJA,
PACTUTEJILHBIN MUP, ABCTPAKTHOE ITOHSTHE.

7. Wurepnperupyroniye 3HaueHuss (Ppa3eosorusMoB C KOMIOHEHTOM-
300HUMOM pEaM3yl0T TPU OCHOBHBIX THIIA MHTEPIPETAIMU: KiIacCUPUKALHUIO,
cenekuuio U oueHky. CenexktuBHocTh @DE 3akmioyaeTcss B BBIOOPOYHOCTHU
penpe3eHTalud MUpa, 3aBUCSIIEH OT KOHUENTYaJbHOW CHUCTEMbl M KapTHUHBI MUpa
KOHKpeTHOro  4yenoBeka. Knaccudummpyromas  QyHkius — Qpa3eosoru3sMoB
HposIBIsieTCs B KilacCU(UKALUU OOBEKTOB M MEHTAJIbHBIX MOHSATHH, B COOTBETCTBUU C
UX KaTeropuajlbHOM NPUHAAJIEKHOCTBIO KaK ONpeAeNIEHHbIMU PYOpHKamMH OIBITA.
OneHoyHast (QyHKIUS peaqu3yeTcs MOCPEICTBOM OLEHOYHBIX CMBICIOB, KOTOpPbIE
nepenaroTcsi Gppa3eoJoru3MaMu U OTPakaroT OTHOLIEHHUE, SMOLIMH, YyBCTBA YEJIOBEKA
K pa3HbIM (parMeHTaMm JeilcTBuTenbHOCTH. Bo (paszeosnorum uaine BcTpedaeTcs
OTpULATENbHAS OLIEHKA, MOCKOJBKY YEJIOBEKY CBOWCTBEHHO KOHIICHTPHUPOBATH CBOE
BHUMAaHHE Ha TOM, 4YTO HE BIIMCHIBAETCA B IOHATHE HOPMBI, B TO BpeMs Kak
HOJIOKUTENIbHBIE (hpa3eosoru3Mpl MajgouyucieHHel. @OE MmoryT ObITh OLEHOYHO
HEUTpalbHBIMU, HO TEM HE MEHee, IPOAOJDKATh PEaM30BBIBATh ApPYyrue (yHKIUH
UHTEpIpETaluu: KIacCU(PUKAIIUU U CETCKIUU.

8. B ocHoBe (QopMupoBaHus 3HAYCHHWH  (Pa3eoNOTU3MOB  JIeKAT
pa3HOOOpa3Hble  MMIUIMKALIMOHHBIE, KIACCUPUIMPYIOIIUNE U  CUMWISATHUBHBIC
COJIep KaTeNIbHbIE CBA3M MEXAY Pa3HbIMH KOHLENTYaJbHBIMU OOJACTAMHU, ONUCAHUE
KOTOPBIX MO3BOJIAET OOHAPYXUTh NPHUHIIUIBI BOSHUKHOBEHHS HOBBIX CMBICIOBBIX
CTPYKTYp. VIMIUIMKalMOHHBIE CBSA3M OTPAXAIOT CBA3UM MEXIY BEUIaMH, MEXIY
YacTbl0O M LEJbIM, MEXKIYy BEIbI0 M MPU3HAKAMH, MEXIy [PU3HAKAMHU.

Knaccudukanuonnsie CBSI3M OOBEAUHSIOT CYIIHOCTH OKPYXKAIOIIETO MHUpa II0
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OOLIHOCTH MPU3HAKOB U OOHAPYXMBAIOT JBa IMOABUAA: THIIEP-TUOHUMHUYEKUE U
cuMuwiIsTUBHble. CHMWIATHBHAs CBA3b IOApPAa3yMEBAaeT, 4YTO IOMUMO OOIIHX
XapaKTePUCTUK, KOHUENTHI COJAEPXKAT €Ile pa3Inyaroude UX NPHU3HAKH, KaxIbli
CBOHU.

9. Hnrepnperupyromue 3HadeHUs (Ppa3eosorusmMoB  (HopMuUpyroTCS B
COOTBETCTBUM C KOTHUTUBHBIMHU U SI3BIKOBBIMU MeXaHuW3MamMu. KOrHUTHBHBIE
MEXaHU3Mbl OTPAXKAIOT 0COOEHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS YEJIOBEYECKOTO CO3HAHMS:
aHaIM3 3HAHUM W HUX CTPYKTypUpOBaHUE. SI3bIKOBbIE MEXaHU3Mbl O0ECIEUHMBAIOT

pENpe3EHTALMIO MHTEPIPETUPYIOIINX 3HAYEHNUN B SI3BIKE.
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IJIABA |1. PEAJIN3AIIASA UHTEPIIPETUPYIOUIEN ®YHKIIUU
®PA3EOJIOI'M3MOB C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM

1. Mopeian 1 MexaHU3MBbI (POPMUPOBAHUS UHTEPIPETUPYIOLUMX 3HAYECHU I
PE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HHMM OM
1.1. dopmupoBaHue HHTepnpeTHPYOMUX 3HaYeHnd PE ¢ KOMIIOHEHTOM -
300HMMOM HA OCHOBE CBsI3eil MeK1Y KOHUENTYaJlbHO-TeMaTHYeCKUMH

o6aactavu YKUBOTHBIN MUP u YEJIOBEK

[Toznanue mw0b6oro (¢parmMeHTa MuUpa HAYWHACTCS C BBIJICJICHUS €ro
OTJIMYUTEIbHOU OCOOCHHOCTH, KOTOpas BIIOCJIEZICTBUH MO3BOJISIET
KJacCU(pUIIMPOBATh JaHHBIM (parMEeHT YyXe HE KaK HOBBIA, a KaK HW3BECTHBIN.
CoOTBEeTCTBEHHO, HWJCHTU(PUKAIUS OCYHIECTBIACTCS 3a CYET HWHTEPIPETALUN
XapaKTepUCTUK Ha OCHOBE CpaBHEHUsS OOBEKTa OJHOM  KOHIIENTyaJbHO-
TeMaTU4YecKoil o0macTu ¢ oObekTamu apyroi obnactu. Kak yxe ormeuanocs B ['aBe
I, B KauecTBe MHTEpIpEeTUpPYIOIIEH 00JacTM MOXET BBICTYyHaTh OO0JACTh
KMBOTHBIN MUP, a B kauecTse cpencrtBa uHTepnperanuu — @E ¢ KoOMIOHEHTOM-
300HUMOM.

®pa3eonoru3mMbl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HMMOM Yallle BCErO HANpaBJI€Hbl Ha
UHTEPIPETALUAIO KOHIIENITYaJIbHO-TEMATUYECKOU obOnactu YEJIOBEK.
WNuTepnperanus yenoBeka ¢ MOMOIIBIO XapaKTEPUCTUK JKUBOTHBIX YIO0OHA TEM, YTO
U T€, U JAPYTHE€ OTHOCITCS K KaTErOpuu >KUBBIX CYLIECTB H, CJIEIOBATEIBHO,
0o0NagaroT HEKOTOPHIMH  CXOXXHUMHU  YepTaMH: AaHATOMHYECKHM  CTPOCHUEM,
NICUXUYECKOW OpraHu3anueid, OHOJIOrMYeCKUMH TMpu3HakamMu (T0J, BO3pacT,
OHMOJIOTHYECKUE PUTMBI | T.]1.).

OOBIYHO 3HAKOMCTBO C JPYTMM YEJIOBEKOM HAYMHAETCS CO 3PHUTEIBHOTO
BOCIIPUSITUSI €r0 OOIIEro BHENIHEro BHJA, IMO3BOJISIIOLIETO CHOPMHUPOBATH YACTO
MMOBEPXHOCTHOE, HO BMECTE C TeM OBICTpOE MPEJCTaBICHHE — MEPBOE BIICUATICHUE.
[Ipr 3TOM CO3HaHME KOHLEHTPUPYETCA HE HAa TUIWYHBIX AJEMEHTAaX BHEIIHETO

o0Opaza, a Ha ero cnenuduuecKkux yeprax. Tak, Hallle CO3HAHUE CTPEMUTCS CHIEaTh
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AKICHT Ha TOM, 4YTO OTJIMYACT 3TOr0 YCJIOBCKA OT APYIuUx J'IIO,Z[CI\/'I ", IIpCKAC BCCTO, OT
HacC caMux.

q)paSeOJIOFI/ISMBI C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM OTpaxXaroT cJIcayromuce
OCHOBHBIC XapaKTCPUCTUKHW BHCIITHETO BU A YCJIOBCKA.

- oO1ee BrieyaTiieHue (pyc. eaokutl ymeHok, owunannas kKypuya; auri. a dolly
bird, butterfly perfections; ¢p. avoir mangé du singe en nourrice, laid comme
un crapaud);

- cTpoeHUe Tena (PYyC. HCUPHBIL KAK C8UHBS, KOUIAYbsL BLIKPOUKA, YbINAAUbS
Hoea, ceunsuull noocmaeox; auri. as fat as a pig, as graceful as a swan,
as plump as a partridge; ¢p. plate comme une limande, énorme comme une baleine,
mince comme la langue d’un chat, maigre comme un chat de goutiere);

- yactu Tena (pyc. ocunas manus, jebeounas wes, KypuHas 2pyob; aHri. a
wasp waist, a swan neck, a shank’s pony; ¢p. une taille de guépe, un cou de
sygne/de girafe, des mollets de coq, avoir des épaules du serpent);

- yepThl Juia (pyc. nopocsubu 2nasku, céuroe puvlio; aHril. an aquiline nose,
fish eyes; ¢p. un nez aquilin, une face de rat);

- YUCTOIUIOTHOCTD (PYC. COUHbA MOKPO2YOasi, KAk 31035, KOWKA OPAHAsL, 3Mes
epsaznonamas, ceunvto cocan, auri. like smth. the cat broughtin, a cat’s lick; ¢p.
propre comme une écuelle a chat, un grenier a puce);

- mumuka (pyc. cmompemsv cobaubumu 2nrazamu, HAOYMblil KAK UHOIK,
cmMompems 80JIKOM, CMOMpemsb Kak oapan na Hosvle sopoma; aHri. to grin like a
Cheshire cat, grave as an owl, tomake cow eyes, to stare like astuck pig,
with a knowing cock of eye; ¢p. faire des yeux de crapaud mort d’amour, faire sa
bouche en cul de poule, faire des grimaces comme un singe, faire les yeux de carpe
pamee);

- MaHepa ojeBathes (pyc. [ ambypeckuii nemyx, Ko3a 6 capagawne, Koposa ¢
ceonom, we2ob — Koposbu Hocu, auri. a hog in armour, a mutton dressed as lamb,
as gaudy as a peacock, dressed (up) like a dog's dinner; ¢p. donner du chien ‘umarw,

ObITH K JHIy’, rassembler a un chien coiffé);


https://translate.academic.ru/laid%20comme%20un%20crapaud/fr/ru/
https://translate.academic.ru/%28as%29%20plump%20as%20a%20partridge/en/ru/
https://translate.academic.ru/stare/en/ru/
https://translate.academic.ru/rire%20comme%20une%20baleine/fr/ru/
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- npudecka (pyc. KOHCKUL X60CH, KPbICUHbLE XE0CMUKU, GUIUBHIL OOMUK,
80poHbe 2He300; auTi. a lion’s mane, a poodle cut, a duck’s tail; ¢p. étre coiffé a la
chien, des oreilles de chien, un aérodrome a mouches/libellules, des pattes de lapin).

XapaKTepruCTUKa BHEIIHETO BHUAA YeJloBeKa ¢ MomMouplo OE ¢ KOMIIOHEHTOM -
300HMMOM OCHOBBIBA€TCS Ha WHTEpHpeTanuu (Qpu3nueckux mnpuzHakoB. Haubomee
4acTOM KOHILIENTYaJlbHON OCHOBOM (hOPMUPOBAHHS MHTEPHPETUPYIOIIMX 3HAYEHUM,
XapaKTEePU3YIOMIMX BHEIIHUI BHJ, CTAHOBSTCS 3HAHUS 3PUTEIHHOM TMEPIENIINH,
HaOMoeHusT W accouudatuBHoro Gopmarta: 1) 3HaHME O KpacoTe/ypoJcTBe
KUBOTHOTO (C TOUKHM 3pEHUs 4YeJOBeKa), 2) 3HaHUWE O (UBUYECKHX MapaMeTpax
KUBOTHOT'O: CTENECHb YNMUTAHHOCTH, POCT (IJMHA), BeC; 3) 3HAHUE O (PUBMUECKUX
OCOOCHHOCTSAX OTACIBHBIX YacTeW Tejia JKMBOTHOTO; 4) 3HAHHE O YHCTOIUIOTHOCTHU
YKUBOTHOTO; 5) 3HAHHE O MUMHUKE KUBOTHOTO; 6) TUMIOTETUYECKOE 3HAHKUE O HEJICTIOM
BUJIC >KUBOTHOTO B HETUIIMYHOM JIJI MIPEACTaBUTENICH €ro BUJa HKUIHUPOBKE WM B
YEJIOBEUYECKON OEKIE.

B 3aBUCHMOCTH OT ACTETUYECKOU IPUBJIEKATEIIBHOCTH W
HENPUBJICKATEILHOCTA 4YeJIOBeKa oO0llee BIEYATIEHHE O €ro BHEIIHEM BHJIE
COTIOCTABJISICTCS C MOJIOKUTEIBHBIM WM OTPULIATEIBLHBIM 00pa3oM 00JIMKa TOTO WU
MHOTO >KMBOTHOTO. IIpy 3TOM OIleHKa KMBOTHOTO HE TOJIBKO CBS3aHA HAIpPSMYIO C
€ro BHEIIHMMH JaHHBIMH, HO W 3aBHUCUT OT oOpa3a >KU3HHU, KOTOPHIA OHO BEJET.
Hampumep, pycckuii ¢dpa3eonorusm oparas KoOwika XapaKTepU3yeT >KaJKoTro BHUAA
KEHIIMHY, OTIIMYAIOIIYIOCS XyI00OMW, MOCKOJIbKY HAIW4YWe TOBPEKICHUN Ha Tele
KUBOTHOTO CBHJIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO OHO O€3JI0MHOE, BEIET TOJOJHBINH 00pa3
KU3HU U, CJIEI0BATEIIBHO, UCTOLIEHO.

B ponm koHmentyanbHOTO OCHOBaHUS (POPMHPOBAHUS WHTEPIPETUPYIOIIECTO
3HAYEHUS MOXET BBICTYNAaTh HECKOJBKO 3HAHWK pa3HBIX (OpMATOB, OIHO U3
KOTOpBIX OyAeT BeAylMM, a JPyrue — BCIOMOraTelbHBIMH. Hampumep, B OCHOBE
aHrauiickoro  ¢paseonmorusma  butterfly perfections nexur 3Hanme ¢dopmara
3pUTENBHON mepleniuuu o ¢GopMe M paclUBETKE KpbUIbeB 0abouku. OmHako Ha
BOCIpusiTUEe 0a00YKHU B Kaue€CTBE KPACHUBOTO HACEKOMOTO BIIHUSIOT, B CBOIO OYEPE/b,

BCIIOMOI'aTCJIbHBIC 3HAHMA. 3HAHHC (l)opMaTa Ha6J'IIOI[CHI/I$[ 0 €C IICPCMCIICHUAX I10
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1BeTaM M 3HaHHME (opmaTa SKCIEPUEHUHUATBHBIX 3(P(PEKTOB O TOM, YTO OHA HE
HAHOCHUT Bpella 4YeJOBEKY, TaK KaK MPOTUBHBIC 3HAHMS OKa3aJu Obl BIHMSHUE Ha
MOJIO)KHUTEIBHYIO OIICHKY 300HMMa M Ha HMHTEPIPETUPYIOIICE 3HAYCHHE B IIEJIOM.
Takum 00pa3oMm, UWHTEPHPETHPYIOIIEE 3HAUCHHE MPHUBEJICHHOTO B MpUMED
¢pazeonoruzma cHopMHUPOBATIOCH U3 3HAHUN O JKUBOTHOM CJCIYHOIUX (HOPMATOB:
neplenius + HaOIroAeHUe + SKCIICPUEHITHS .

Bo ¢paHIry3ckoM si3bIke HEYyIpaBlsieMblii HPaB 00€3bsiH, M3-32 KOTOPOTO OHU
MOTYT TPHUYUHATH JIIOASM HEYJ0OCTBA W BpEiA, MOBIUSUI Ha OTPUIATEIBHOE
BOCIIPUSITHEC ITHUX >KMBOTHBIX, YTO HApAAy C HEMPOMOPLHUOHAIBHBIMH pa3MepaMu
KOHEYHOCTSH ¥  TYJIOBHUINA CTajJ0 OCHOBOW (POPMHPOBAHMS  HETATHBHBIX
UHTeprpeTupytommx 3HaueHuit DE: laid comme wun singe mnepuenums +
SKCIIEpHEeHIIns, avoir mange du singe en nourrice (mepueniis + 3KCHEpUEHIUs) +
accorpanus. [lpu 3TOM, ClieyeT 3aMeTUTh, YTO B MPHUBEICHHBIX NpPUMEpax Ha
YeJIoOBeKa MPOCIHUPYETCs JIUITh MPU3HAK KUBOTHOTO IMEPIENTHBHOIO (opMaTa, 4ToO
elle pa3 JOKa3bIBAeT €ro BEAYIIyI0 poJib B (OPMUPOBAHWU HHTEPIPETUPYIOMIUX
3HAYEHUM.

[Tpu wHTEpIIpEeTallNK CTPOCHUS Tela, a TAK)KE OTICIBHBIX YacTeH Tena W Jula
YeJIOBeKa WCIIONB3YIOTCS 3HaHHS (opMara 3pHUTEIBHOW TEpUENIUU O BBICOTE U
IIMPUHE KUBOTHOTO, O TIapaMerpax W (opme OTIEIbHBIX YacTel Tella KUBOTHOTO.
Tak, 3HaHWe O OOJNBIIOM pa3Mepe ObIKa COCTABIIIET OCHOBY WHTEPIPETUPYIOIIUX
3HAUCHUN CIEAYIOMHX (Pa3eosIoru3MOB: PYC. 300pogviti Kak Owvik, ¢p. C’est un
taureau — xapakTepHCTHKa CTPOCHUS Tela; pyc. Oviubs wies, anri. a bull neck, ¢p. un
cou de taureau — xapaKTepUCTHKA YaCTH TeJIa.

WuaTepnipeTupyrompe  3HAYCHHs,  XapaKTCPU3YIONIHME  YUCTOIUIOTHOCTB,
o0pa3yroTcs TpH MHTEPIPETAllMy 3HAHWK, MOJYyYEHHBIX B Pe3yJbTaTe MEPICIINN
WJIA HAOJIFOJICHUS 32 BHEITHUM BHJIOM WJIH TTOBAJIKaMH XUBOTHBIX. Tak, HaOJII0ICHUE
3a CBUHBSIMH CIIOCOOCTBOBaO (OPMHUPOBAHUIO CTEPEOTHUIHOTO MHEHHSI 00 HX
HEYHMCTOIIOTHOCTHU: PYC. 2psi3Hblll Kak céunsbs, aHri. to be regular little pig, ¢p. sale
comme un cochon. KonnenryaibHbIM OCHOBaHHWEM (OPMHUPOBAHUS 3HAYCHUM,

HHTCPHPCTHUPYIOINUX OIIPATHOCTb, MOXCT TaAKXKE CTaTb CXOACTBO B COCTOSIHHH
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IEPCTH, ONIEPEHUS] WIIM ME€XA KMBOTHOI'O C BHEIIHUM BHJIOM YEJIOBEKA: HAIPUMED,
¢p. crotté comme un barbet, propre comme un lapin.

®pa3eosIOrnYeCKUe UHTEPHPETUPYIOIINE 3HAYCHUS, ONPEACISAIOIINE MUMUKY
4esioBeKa, (OpMHUPYIOTCS Ha OCHOBE 3HAHMN (popMarta 3pUTEbHON MEepPUENIUU WIH
HAOIIOJIEHUST 0 MUMHUKE KUBOTHOTO B PA3JIMUHBIX CUTYallUsIX: MPU BUJIE €bl (pYyC.
Haoyncs Kak Muludb Ha kpyny), xo3suHa (anri. to look at smb. with spaniel eyes),
Kakoro-mbo pazapaxwureis (¢pp. une mine de chat faché) u t.n. KonuenryansHoi
OCHOBOM  MHTEPIPETUPYIOUIETO  3HAYEHHUS] ~ CTAHOBUTCS  TAaKXKE  3HAHUE
accormaTtuBHOro (opMara 0 MHUMHKE HEJIOBOJBHOIO YEJIIOBEKA, HAMOMHHAIOIICH
BBIPAYKECHHE JIUIIA MPU CIyYallHOM PealbHOM WJIM TUMOTETUYECKOM HENPOU3BOJILHOM
BO3JICHCTBHH )KUBOTHOTO HA Y€JIOBEKa: pyC. Oyomo myxy npoeiomun (accouuaims +
HaOoeHue + akcriepueHiys), Gp. avaler un rat (acconumarius).

®pa3eosioru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HMMOM, OIKCBHIBAIOIIME YEJIOBEKa C
MO3UIMU €r0 MAaHepbl OJEBAThCSA, MOTYT OBbITh OCHOBaHbl Ha 3HAHUIX (dopmara
AKCIIEPUEHITUATBHBIX 3(P(EKTOB O BO3JCUCTBHUM TOTO WMIJIM MHOTO >XMBOTHOTO Ha
onexay uyenoBeka. Hampumep, 3HaHME O TOM, 4YTO KOPOBBI JKYIOT CIIy4alHO
OKa3aBIIYIOCS PSIAOM C HUMM OJICKAY oTpaxaerca B pycckod OF xoposa scesana ‘o
yejoBeke B MATOM oxaexzae’. IIpu mHTepnpeTanu acCOMAaTUBHBIX 3HAHUN MaHepa
0JIeBaThCS OMPENIETSETCS MOCPEACTBOM UPPEATbHBIX 00pa30B JKUBOTHBIX, HAIIPUMED,
pyc. xo3a 6 capagane, auri. a hog in togs. KouuenryanabHOW OCHOBOIA
dbopMHUpOBaHUS  MHTEPIPETUPYIOMIMX 3HAYCHUM, XapaKTePU3YIOIIUX MaHepy
0JIeBaThCsI, CTAHOBSITCS Takke 3HaHWs (opmaTa HaOmoAeHus. Tak, HaOmoIeHNEe 32
IIOXOJIKOM COPOKHM, NIPU KOTOPOM €€ XBOCT BOJIOYUTCS MO 3€MJE€, IPUBEIO K
dbopMHUpPOBaHUIO WHTEPIPETUPYIOMIETO 3Ha4YeHHs (paHiry3ckoro (dpaszeonoruzma
porter I’habit a queue de pie ‘HOCHTB ATHHHOMOIYIO OJCHKIY .

dopmupoBaHue HHTEpOpeTHpyromux 3HadyeHud @OFE ¢ KOMIOHEHTOM-
300HUMOM, OIPEAEIISIIOMNX TPUUYECKY, OCYIIECTBISIETCA B PE3YIbTAaTe€ 3PUTEIBHOU
MEPHENIUA  IyTEeM BBISBICHHS CJICIYIONIMX KOHIENTYaJbHBIX OCHOBaHHU: 1)
CX0JCTBO (OPMBI YACTU Tejla KUBOTHOTO M MPUYECKHU (PYC. MbILUUHBIL XBOCMUK,

anri. a duck’s tail, ¢pp. des pattes de lapin), 2) cxoncTBO T'yCTOTBI MIEPCTH, MEXa WA
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OIIEPEHUs )KUBOTHOTO ¥ T'YyCTOTHI BOJIOC YeJIOBeKa (PYC. 1b6uHas epusa, anri. a lion’s
mane, ¢p. une criniere de lionne); 3) cxoacTBO B3BEPOIICHHOTO WIIH, HAMPOTHUB,
MPUIN3aHHOTO BUA )KUBOTHOTO C MpUYECKoi uenoBeka (¢p. étre coiffé a la chien);
4) cxoncTBO (hOPMBI KUJIHUIIA )KUBOTHOTO ¢ (hOPMOM MIpUUYECKH (PYC. B0POHbE cHE300
Ha 2onose). B OTHENbHBIX Clydasx HMCTOYHUKOM HHTEPIPETHPYIOIIUX 3HAYCHUMN
CTAaHOBHUTCS 3HAHME accouMaTuBHOro ¢opmara: Hanpumep, (ppaHIy3CKUI
¢paseomoruzm uUne patinoire a mouches/a poux oOpa30BajIOCh NMPU BO3HUKHOBEHUHU
aCCOLIMALIMH JILICOM TOJIOBBI € JIEAOBBIM KaTKOM JIJISi MyX WJIH OJI0X.

®pazeonoru3mMbl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM XapaKTEpU3YIOT CIEAYIOLIne
¢u3nuecKkre KauecTBa 4eI0BeKa '

- 3ByKH (pyc. dasamv nemyxa, pegemsv Oeny2oll, KOUA4bs MY3bIKaA, KOWAYULL
xonyepm; anri. to roar like a lion, in a bull voice, a wolf whistle, to snore like a pig
in a sun; ¢p. crier comme un putois, faire le coq, pousser des cris de paon,
rire/souffler comme une baleine);

- Bo3pact (pyc. ocenmopomwili  nmewey, cmapas — KiA4d; — aHIIL
she is no (spring) chicken, an old cat, a hog age; ¢p. une vieille taupe, ce n’est pas le
perdreau de I’année, un vieux crabe);

- KMHETHUKY, T.C. MaHepy IBWXCHUU (pyC. Jseymwka OONOmHast, 2yCunblil wmaz,
Hecmuce, KaK yeopeias Kouwka, namumocs kax pax; aari. like a bat out of the hell, at
a snail’s pace, as fast as a hare, to run like a scalded cat; ¢p. faire le pied de grue,
courir comme un zébre, aller comme un chat maigre, aller comme les écrevisses);

- cunny (pyc. Benveutickuii mepuH, cuivhwiil Kak Ovbik, aHTI. as strong as an
ox/lion/horse; ¢p. fort comme un taureau/un boeuf, ¢ est un taureau).

B kauecTBe KOHIENTyanabHON OCHOBBI (POPMHUPOBAHUS HHTEPIPETHPYIOMUX
3HAUCHUH, XapaKTEpHU3YIOMMX (PU3NYECKHE KayecTBA YEJIOBEK, BBICTYMAIOT 3HAHUS
dopmara mepreniuu, HAONIONCHHS, ONEPAIMOHAIBHOTO ONBITa, a TaKkKe
acconuatuBHOro (opmara.

dopmMaT CcIyXOBOW MEpUENIMU TMPEICTABICH CIEAYIOUMMHA 3HaHUAMH: 1)
3HaHWEM 00 HMHTEHCHUBHOCTH 3BYKOB, W3JIaBAEMbIX YXHBOTHBIM (TPOMKO/THXO0), 2)

3HAHUCM O MCIOAMYHOCTHU KHMBOTHBIX 3BYKOB, 3) 3HAaHUCM O 3BYKaX JKHBOTHBIX,
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IIPOU3BOJMMBIX B ONPENEIICHHOW cUTyaluu. CIyXOBOE€ BOCIPHUITHE IO3BOJISIET
paznuuath (U3NYECKHE XapPaKTEPUCTHKU 3BYKa (BBICOKHUE/HU3KHUE, TPOMKUE/TUXHUE,
[LUIaBHEIE/ OTPBIBUCT BIG), KOTOPLIC OKAa3bIBAKOTCA PCICBAaHTHBIMUA JJI
UHTEPIPETUPYIOUIEN NEATEIIBHOCTH 4elioBedueckoro cosHaHus [Ilanacenko 2014a:
132]. IIpu 3TOM 4€JIOBEK HE TOJIBKO BOCIPUHUMAET, HO U OLICHUBAET KAaYECTBO 3BYKA,
ONMPAsICh HAa CBOU CIYXOBbIE OIIYIIEHUS U MpeanouyreHus. Hampumep, pyc.
komapunvlii  nuck, aHri. to speak like a mouse in a cheese, ¢p. une voix de
chevre/voix chevrotante (otpunarenbHas OLEHKA) WIH PYC. CONOBbUHOE NeHue,; aHTIL.
the sweet throat of a nightingale, ¢p. avoir le gosier d’un rossignol (monoxuTenbpHas
OIICHKA).

Wnrtepnperupytoniye 3HayeHUs: (Hpazeoqoru3mMoB, OINPEACNSIONIMX BO3PacCT,
dbopmupyroTcs Ha 0a3e 3HaHMA (opMaTOB HAOIIOACHUS WM OINEparlMOHATBHOTO
onbiTa: 1) 3HaHME O TOBEJEHWU >KHUBOTHOTO B IEPUOJ| CTapeHUs; 2) 3HaHUE 00
OIIBITHOCTHU JXHWBOTHOIO, 06y0HOBHCHHOﬁ €ro BO3PaCTOM. TaK, Ha6JIIOI[€HI/I€ 3a
NOBEACHHUEM H BHCEIIHUM BHJIOM MOJOAbBIX XHWBOTHBIX ITIO3BOJJACT C(bOpMHpOBaTI)
MHEHHE 00 MX HAWBHOCTH, 0€33a00THOCTH, OTCYTCTBUHU OIIBITA. PYC. HCEAMOPOMbLLL
nmeney, ¢p. un lapereau de trois jours/semaines. Ctapoe IKHUBOTHOE
paccMaTpuBacTCAd C IIO3WOHWHU OIIBITHOCTH HWJIN IMOBCACHUYCCKHUX 0cOoOeHHOCTEH
MOXKHJIOTO BO3pacTa, KOTopas IMpesarnonaracT (GpopMHpoBaHHE 3HaHHWK Qopmara
HaOmoaeHus: anrit. an old cat, ¢p. un vieux crabe.

XapakTepUCTUKU KUHETUKU HHTEPHPETUPYIOTCA MOCPEACTBOM  3HAHUM
dbopmara HaOmrOZEHUS W accoruaTuBHOTO Qopmara. [Ipexae Bcero, OlEHUBAIOTCS
3HAHWS JUHAMUYECKUX XapakTepuUCTHK. 1) 3HaHme Qopmata HaOMIOACHUS O
MEJJICHHOW/OBICTPO CKOPOCTH TEPEIBUKEHUS JKUBOTHOTO (PyC. MOA3MU  KAK
YAUMKA, HeCMUCh Kak nepenyeannsiii onens,; auri. to run like a rabbit, to hare it; ¢p.
courir comme un lievre/un lapin, marcher a pas de tortue), 2) acconnaTuBHOE 3HAHHE
0 JIOBKOCTH KUBOTHOTO (PYyC. KaKk Koposa Ha b0y, KAK CJIOH 8 NOCYOHOU JlaéKe,; aHTIL.
dance like an elephant, like an elephant in a china shop; op.
avoir la légéreté d'un ours, comme |’éléphant dans le magasin de porcelain); 3)

3HaHHUC (bopMaTa Ha6J'HOI[eHI/I$I O IINIaBHOCTH W aMIUIMTYyAC ABHIKCHHA KHMBOTHOI'O
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(pyc. kowauvsi epayus, navime nasou, anri. as lithe as a panther, swoop like an
eagle; ¢p. glisser comme un serpent, a pas de chat/de loup); 4) 3nanume ¢gopmara
HAOJIOIEHUST O CIroco0e NEepeBUKEHUS MKUBOTHOTO, KOTOPOE MOKET MphIrath,
0J13aTh, JICTATh, INIABATh (PyC. niasame Kax puloa, uOmu 2yCUHbIM UdacoM, Niasams
no-cobauvu,; anria. swim like a fish, duck walk, to duck under water; ¢p. sauter
comme un cabri, nager comme un poisson/un canard, plonger comme un canard).
WHuTerpanbHblii MPU3HAK «KUHEMATHYCCKHE XapaKTCPUCTUKW», MO MHeHuio JI.A.
[lanacenko, mnonydaer auddepeHuuanyMi0 B KOHTEKCTe U oOecreyuBaeT
palMOHAILHBIE ~ MOAYC  HMHTEpPIpPETAIlMd, CBS3aHHBIA C  (OpPMHUpPOBAHHUEM
UHTECPIPETUPYIOIIUX CMBICIIOB Y PACCMOTPEHHBIX €IWHHUIL, CICHHUPHUITUPYIOIINX
JTMHAMUYECKUE M CTAaTHYCCKUE XapaKTepUCTHKH YenoBeka [[lanacenko 2014a: 145].

®dpazeo0ru3mMbl, XapaKTEPU3YIOIINE CUITY, MOTYT OTpa)kaTh 3HaHHUS (PopMaToOB
HAOMIOJIEHNUSI WJIM OINEpPAIlMOHAIIBHOTO OmbITa: 1) 3HaHWE O CHJIE >HUBOTHOTO,
NPOSIBIISIONICHCS BO BpeMsi OXOTHI; 2) 3HAHHE O CHJIE XHUBOTHOTO, MOJYYEHHOE B
npolecce MPOBOJUMBIX ¢ HUM MaHUNymsanui. Tak, opmaT HabIIOAEHHS TO3BOJISET
npuoOpecT 3HAHWE TMyTeM aHalu3a pe3yJbTaTOB 3PUTEIBHOIO BOCHPHUITHUS
(HanpuMep, mocjie HaOII0ICHHUS 3a MMOBEJICHUEM JIbBA Ha 0X0Te): aHri. (as) strong as
a lion. K omepaiimoHanbHOMY OMBITY OTHOCSTCS 3HAHHSI, KOTOPBIC YEJIOBEK MOJIyYaeT
IIPU HEMIOCPEJICTBEHHOM B3aUMOJICHCTBUU C MPEICTABUTENEM KUBOTHOTO Mupa. JI.A.
[lanaceHKO OTHOCHT K TpHU3HAKaM JaHHOTO (opmaTa MaHUNYJSALIHUHA, KOTOPHIE
YEJIOBEK BBITIONHSAET C JKUBOTHBIMH, a TaKXKe JCUCTBHUS, KOTOpHIC BBITIOJIHSET
AKUBOTHOE, peain3ys norpedHoctu venoBeka [[lanacenko 2014a: 136]. Hampumep,
IIPU KCTOJIB30BAHUM JIONMIAU B CEIIbCKOXO3IMCTBEHHBIX paboTax cPOopMUPOBAIOCH
NpEACTaBICHUE O €€ CUJIE, BBIHOCIMBOCTU U TPYAOCIOCOOHOCTH, YTO HAIJIO CBOE
otpaxkenue B cieayromux OE: pyc. naxamwv kak nowaos, konem He céepHeulb; aHTIL.
a horse power, to work like a horse; ¢p. c’est un vrai cheval de labour, manger du
cheval u t.1.

HNuTepnpetupyromme 3HAYCHUs OE c KOMITOHEHTOM-300HUMOM

XapaKTCPU3YIOT MOPAJIBbHBIC KA4CCTBA YCJIOBCKA, B YaCTHOCTH, OIIPCACIIAA:
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- xapaktep (pyc. nec cmeposwuil, KoOwKa Ha epyob He 3anpvieHen; aHTi. (as)
cold as a fish, a yellow dog; ¢p. un fin renard, étre chien avec gn),

- noBeneHue (pyc. Haoymulil Kak UHOIOK, PACHYCMUMb X80CM KAK NAGIUH,
ceunckoe noseoenue, anri. a dog in the manger, (as) bold as a lion, (as)
proud as a peacock; ¢p. faire le paon, se parer des plumes du paon,il aimerait une
chevre/une chienne coiffée);

- IMMOCTYIIKH (pyc epem Kakx cusblil MEPUH, besrcamsv KaK KpblCbl C MOHYUeco
kopabss;, anri. monkey do, monkey see, give the bird, like rats deserting a sinking
ship; ¢p. rompre les chiens, payer en monnaie de singe, se fourrer/se mettre dans la
gueule du loup).

KoHuenrtyanbHOW OCHOBOM 00pa3oBaHHUs MHTEPIPETUPYIOUIUX 3HAYEHUUN
JAaHHBIX ®DE cranoBsATca 3HAHUA (1)OpMaTOB Ha6J'IIO)1€HI/I$I, SKCIICPUCHIUAJIBHBIX
a¢ddekroB, accomumatuBHoro Qopmara: 1) 3HaHWE O JEWUCTBUSAX >KUBOTHOTO B
OTpeIeICHHON CUTYalluH, 2) 3HaHWE OTIWYMTEILHONW YePThl XapaKTepa KHBOTHOTO;
3) 3HAHUEC O HCETaTUBHOM BO3I[€ﬁCTBPIPI JKHUBOTHOI'O Ha 4YCJIOBCKA, 4) 3HAHUEC O
Ka4CCTBCHHBLIX XaPAKTCPUCTHUKAX MCXA, ICPCTHU, KOXKHU WU OIICPCHUS.

XapakTepUCTUKH TICUXMKH YejoBeka GopMUpYIOTCS Ha 0a3e 3HaHUHA O
PA3JIUYHBIX PCAKOUAX JKHBOTHBIX HAa BHCIIHHC PA3APAXKUTCIN, IIPOABIIAIOIINCCA,
HAmpuMep, B JIFOOOMNBITCTBE, MYIJIMBOCTH, arpeCCHBHOCTH (HAmpuUMeEp, €KH
CBOPAYMBAIOTCS B KIYOOK B Clydae OIMACHOCTH, KOIIKH BHITMOAIOT CIIMHY, COOAKH
peraar). [TomoOHBIE XapaKTEpUCTUKH MPUCBAMBAIOTCS B PE3yJbTaTe HAOIIOICHWS:
HampuMmep, pyc. ynpsamsiti kak ocen, anria. 0ok like the cat that stole the cream, ¢p.
béte comme un jeun chien.

B ocHoBe (paszeonormsma MOXKET TaKXKe JeXaTh MNpu3HAK (opmara
OKCIICPUCHINAJIBHBIX 3(1)(1)CKTOB O HCTAaTUBHOM BOBI[GI‘/IICTBI/II/I JKUBOTHOI'O HAa 4YC€JIOBCKaA
WM €ro HMMymcCTBO: BCTpCYa C BOJIKOM OIlaCHA AJIs JKHU3HH, c06a1<a crocoOHa
YKYCHTb, TYCh YITUIHYTh U T.J. (PyC. nycmums Ko31a 6 ocopod, anri. throw smb. to
the wolves, ¢p. donner sa téte a un lion). B HekoTOpBIX Cliydasx xapakTep 4eaoBeKa
HHTCPHPECTUPYCTCA IOCPCACTBOM aACCOLIMATHBHOI'O 3HAHHWSA, OCHOBAHHOI'O, B CBOIO

odepenb, Ha Ppe3yJabTaTe 3PUTEIbHOW WM TAKTWIBHOM mepuenuuu. Tak,
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Ka4ueCTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKU TEKCTYpPHI, T.€. M€Xa, MIEPCTH, KOXKU WU OMECPECHUS
KUBOTHOI'O: MYIIUCTOCTh (TUJIOTHOCTh Me€Xa), TJIaJKOCTh, KOJIOUYECTh U Ap.
COTIOCTABJISIIOTCS C XapaKTEepoM WM TMOBEJACHUEM uesoBeka. Hampumep, pyc.
KOMIOYUU KAK exc B 3HAYEHUU ‘HENPUSITHBIA B OOLIEHUU , ‘HACTOPOKEHHBINW , aHTII.
(as) slippery as an eel  ‘u3BOpOTIMBBIN, XWUTPBIM YEJOBEK — accommanus +
TakTHIbHas nepuenius; ¢p. faire le hérisson ‘omeruHuThCS’ — accommarms +
3pUTeSIbHAS TIEePIETIINS.

®pazeonorusmMbl  C  KOMIOHEHTOM-300HUMOM  HCHOJB3YIOTCA  JJIs
XapaKTEPUCTUKHU COCTOSIHUN YeIoBeKa:

- 0011ero (pU3NIECKOro COCTOSHUS (pyC. yeman Kak 1ouads, auri. (as) sick as
a dog, ¢p. étre malade comme un chien),

- OoJsie3HeH, BKIIIOYAs CHMIITOMATHKY W TPOTHO3 (pyc. 3ajcusem Kak Ha
cobake, cobauvsi cmapocms; anri. to feed the fishes ‘crpagars mopckoii 6ose3HbIO’,
to bleed like a stuck pig; ¢p. étre enrhumé comme un loup, étre vidé comme un lapin,
avoir des fourmis);

- COCTOsIHUSL OmbsHEHHS ((ppa3eosioTU3MbI, CBS3aHHBIE C COCTOSHHEM
QJIKOTOJIBHOTO ONBSHEHUS: PYC. HANUMbCA KAK C8UHbS, 3auubums opo3oa; auri. 1o
see a man about a dog, drunk as a skunk/as a boiled owl; ¢p. soll comme une vache,
plein comme un an/une vache/une huitre); dbpa3eonoru3mMel, HHTEPIPETUPYIONINE
KypeHHue, HAapKOTHYECKYIO 3aBUCUMOCTHD (PYyC. seyuika ¢ ukpotl, 060016anHbll OJIeHD;
anri. a cold turkey, to get the monkey off; ¢p. fumer comme un dragon);

- MaTePUAIBHOTO COCTOSIHHUS (pYC. Jcumsv Kax nemyx 6 mapmenade, aHri. to
live high on the hog/on the hog; ¢bp. manger/bouffer de la vache enrageée);

- OTHOIIICHUS K OorarcTBY (pyc. cosunvle enaza, obxeamams KaK 60JKuU, aHTIL.
to flay a flea for the hide and tallow, ¢p. avoir un hérisson dans le morlingue);

- OMOIIMOHAJIBLHOTO COCTOSHUS (pyC. Xomb GOAKOM 60U, KAK J10udaob
nenookoeannast; anri. like a cat on hot bricks, (as) happy as a pig in muck; ¢p.
prendre mouche, étre battu de [’'oiseau, avoir le cafard);

- ICUXWYECKOTO cocTosiHus (pyc. myxu 6 eonose; aHri. to have rats in the attic,

¢p. avoir un cafard dans le choubersky, voir les rats).
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Wnrtepnperauus o6mero (U3MYECKOr0 COCTOSHUSL — OCYILECTBISIETCA C
MOMOIIbIO 3HAHUN QopmaTa HAONIOACHUS 3a JKUBOTHBIMH, Ha OCHOBE KOTOPBIX
(GopMUpPYIOTCSL acCOIMATUBHBIE 3HAHHUSA O 4YeJoBeKe: 1) 3HaHWEe O (U3UYECKOU CHIe
KUBOTHOTO, 2) 3HAHHE O BBIHOCIMUBOCTH M PabOTOCIIOCOOHOCTHU >KUBOTHOTO; 3)
3HaHUE 00 YCIOBMSIX OOWUTaHMS XKUBOTHOro. Hampumep, pasmep u cuia kabaHa,
CIOCOOHOCTh PBIOBI JKUTh B XOJOAHOW BOAE M PabOTOCHOCOOHOCTH JIOLIATU
ACCOILMUPYIOTCS C KPEIKUM 3JI0POBBEM: PYC. 300pos Kak kabaw, anri. (as) healthy as
a fish, ¢p. une santeé de cheval (accouumarus + HaGmoIEHNKE).

B nmpomecce wuHTepmperanuu  OONie3HEW TaKKe  Y4YacTBYIOT — 3HAHUS
acconuaTuBHOrOo (hopMara, OCHOBaHHBIE Ha 3HaHUAX (Qopmara HaOIOIEHUS,
NPUBJICYCHUE KOTOPHIX 3aBHCUT OT CUMIITOMOB M OIIyIIeHWH yenoBeka. K Hanboee
pactipocTpaHCHHBIM KOHIIETITYaJIbHBIM OCHOBaM dbopmMupoBaHUs
uHTEepnpeTupymux 3HadeHnit OE oTHocsTCS cremyronue 3HaHWs: 1) 3HaHUE O
CKOPOCTH pereHepalnuu KOXKHOTO MOKPOBa >KMBOTHOTO, 2) 3HAaHUE 00 0COOEHHOCTSIX
NepeMeIleHnsl JKMBOTHOTO; 3) 3HAaHME O BO3PACTHBIX, AaHATOMUYECKUX U
(U3HOTOTHYECKUX U3MEHEHUAX KUBOTHOI'O OpraHU3Ma.

3nanue ¢opmara HAONIOACHHUS MOXET COMPOBOXKAATHCS BCIOMOTATEIHHBIM
3HaHHEM OTlepaloHaNIbHOrOo omnbiTa. Hanpumep, mpu yooe it MOTy4eHHs MsIca HIIH
MKYp (MaHUTTYJISIHS ) )KUBOTHOE TEPSET OOJBIIOE KOJIMUYECTBO KPOBH, UTO MOJIOKHIIO
Havajo aHrauickoit u ppanirysckoit ®E: to bleed like a pig, saigner comme un boeuf

(maburosieHue + oneparms).

B Goinee peakux ciiydasix KOHIIETITYaIbHONH OCHOBOW MHTEPIpETAUK 00JIe3HEH
CTaHOBHTCS 3HAHUE YKCTIIEPUCHIIHMATBHBIX 9P HEKTOB 0 criocobe nepenayu 60JIe3HH OT
KUBOTHOTO YeJoBeKy. Hampumep, aHrnmiickoe ¢pa3eosornieckoe Ha3BaHUE
Oone3nu a cat-scratch disease/cat-scratch fever chopmupoBanoch u3 3HaHUS O TOM,
YTO HOCUTEISIMU OaKTepuii-BO30OyIHUTENEH SIBISIOTCS KOIIKH, CIIOCOOHBIE 3apa3vTh
YEeJI0BEKa Yepe3 [apalivHbl.

KonuenryanbHOM OCHOBOW MHTEPHPETALUU CUMITOMOB MOXET CTaTh 3HAHUE
accoOIMaTUBHOrO (opMaTa O HAXOXKIACHUU B OPraHU3ME YEJIOBEKa OIPEICIICHHOTO

UBOTHOTO. Tak, mpy aHTWHE M3-3a OOJIEBBIX OUIYIICHUN U W3-3a YACTUYHOM MOTEpU
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rojoca y OOJBHOTO CO3[a€TCsi BIEYATIEHHE, YTO Y HEro B TOpJIE€ HaXOJUTCS
MIOCTOPOHHHUM OOBEKT, CO3JAIOIIMA TUCKOM(OPT, HANPUMEP, PYC. 8 2opiae nemyx
3acen, anri. to have a frog in one's throat, ¢p. avoir le chat dans la gorge.

Nutepriperanusi COCTOSIHUSL aJIKOTOJBLHOTO M HApPKOTUYECKOTO OIbSHEHUS
OCYIIECTBIISIETCSI C MOMOUIBIO ACCOLMATUBHBIX MPU3HAKOB, BKIIOYAs T€, KOTOPHIE
BBITEKAIOT W3 3HaHUU Qopmara HaOmoAeHUA: 1) 3HAHMS O HEYUCTOIIOTHOCTHU
KUBOTHOTO, 2) 3HAHHUE O KOJMYECTBE >XUIAKOCTH, MOTPEOIsieMON KUBOTHBIM; 3)
3HaHHE O CreNH(PUUESCKOM MOBEICHUH KHUBOTHOTO; 4) 3HAHKE O I[BETE )KMBOTHOTO; 5)
3HaHUE O HETaTUBHOM BO3/ICHCTBUM JKMBOTHOTO Ha YEJIOBEKA.

Tak, B OCHOBE acCOIMaTUBHOTO 3HAHUS MOXKET HAXOJAUThCS 00pa3 KUBOTHOTO,
MOTPY>KEHHOTO B BOJY IPU COMOCTABIEHUH 00BheMa BOABI ¢ KOJTUYECTBOM BBITTUTOTO
ankoroyist: amri. (@s) drunk as a drowned mouse. 3HaHMe O I[BETE€ KMBOTHOI'O
UCIIOJIb3YETCS TPH OMpPENENIEHUH COCTOSIHUSA, B KOTOPOM UYEJIOBEKY Mepeuiarcs
uppealibHble  00pa3el:  pyC.  Hanumvbcsi 00  3eleH020  3Mus,  aHrI.
to see pink elephants, ¢p. voir voler des élephants roses. ITpuHaIIeKHOCTD MbIHCTBA
K TaryOHbIM TMPUBBIYKAM OOBSCHSAET HCIOJIb30BAaHWE 300HUMOB C OTPHUIATEIHHOMN
OLICHKOM [l XapaKTePUCTUKU HE B MEPY YMOTPEOJIAIONIETO ajKOorojib YeloBeKa:
HATpuMeEp, céuHbss, COChON B ppaseonorusmax nususiil 6 310310 (31035 ‘cBuHbA’), SOUI
comme un cochon), B 0CHOBY HHTEPIPETUPYIOIINX 3HAUCHHIH KOTOPBIX JICTJIO 3HAHUE
O HEYHUCTOIUIOTHOCTU XKUBOTHOTO. 3HAHHWE O HETaTUBHOM BO3JIEWCTBUH >KMBOTHOTO
Ha YEJOBEKa CIIYKUT KOHUENTYAJIbHOW OCHOBOM 3HaueHust aHriuickon OF
to have a monkey on one's back (acconmanus + sxcriepueHIys).

WNutepnperanus, cBsi3aHHasi C MaTEPUAIbHBIM COCTOSHHEM YEJIOBEKa M C €ro
OTHOIIEHHEM K O0O0rarcTBy, peamusyercs (pazeosorusmMamMu, OCHOBAaHHBIMH Ha
CIEeNYIONMX 3HAHUSAX (OPMATOB TMEPIEHINU, HAOIIONCHUS, OIMEepPaAIMOHAIBHOTO
OmbITa U acCOLMAaTUBHOro Qgopmara: 1) 3HaHME O MecTe W YCIOBUSX OOUTAHUS
KUBOTHOIO, 2) 3HAHHE O BO3MOXKHOCTU HCIIOJIb30BAHUS KUBOTHOTO B MUILY; 3)
3HaHuEe 00 o00pa3e JKU3HU WIM MPUBBIYKAX >KUBOTHOTO; 4) 3HaHHE O CTENECHU

YIOUTAHHOCTU JKUBOTHOTO; 5) 3HaHME 00 OTCYTCTBUHU >KHUBOTHBIX Yy uesioBeka; 0)


https://translate.academic.ru/to%20have%20a%20frog%20in%20one%27s%20throat/en/ru/
https://translate.academic.ru/drunk%20as%20a%20drowned%20mouse/en/ru/
https://translate.academic.ru/to%20see%20pink%20elephants%20-%20%D0%B4%D0%BE%D0%BF%D0%B8%D1%82%D1%8C%D1%81%D1%8F%20%D0%B4%D0%BE%20%28%D0%B7%D0%B5%D0%BB%D1%91%D0%BD%D1%8B%D1%85%29%20%D1%87%D1%91%D1%80%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2/en/ru/
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3HAHHE O HEHACHITHOCTH JKMBOTHOTO; 7) 3HAHWE O HAJIMYUHU KOJIFOYEK WU 3y0OB Y
KUBOTHOTO.

3Hanue popMara HaOIIOJECHUS O KUBOTHOM, YaCTO HUCIBITHIBAIOIIEM T'OJIO M3-
3a HEJOCTaTKa IHIMA B CBSI3U C OCOOCHHOCTSAMH MeCTa OOWTaHHUsS, TO3BOJISICT
UHTEpIpeTUpoBaTh OenHOro denoBeka. Hampumep, ¢dpaszeosiorusmbl bOeden Kkax
yeprosnas kpwica, (as) poor as a church mouse, pauvre comme un rat d'église
yIOTPEOJIAIOTCS B 3HAYCHUW ‘OYCHb OCMHBIN’, TOCKOJBKY MBIIAM W KpbICaM,
OOWTAIONINM B IICPKBSX, a HE B XKHWIBIX JJOMaX, CJI0KHO HaXOJUTh CeOC MPOIMHUTAHUE.
3HaHKWE ONEPAIMOHAIBLHOTO OIBITA O BO3MOXKHOCTH YIOTPEOATH MSCO HEKOTOPBIX
KUBOTHBIX B IMHIY CBUICTCIBCTBYET O MaTEpPHAIBHOM OJIaromojyduu: Harpumep,
¢p. pouvoir mettre la poule au pot. B To BpemMss Kak OTCYTCTBHE B XO3SHCTBE
’KMBOTHBIX, HAIIPOTHB, 0003HauaeT OeaHOCTh: ¢p. N avoir ni cheval ni mule (bopmar
HaAOIIOICHNUS ).

WNuTepnperanus yeaoBeka ¢ TOYKU 3PEHHsI OTHOIIEHUS K OOraTCTBY MO3BOJISET
OTpEINIUTh €ro Kak »agHoro (pexke menporo). Hampumep, nisi mHTEprperanuu
KaJTHOCTH MOTYT HMCHOJb30BAaThCsl 3HAHUSA AaCCOIMATHUBHOTO (opmara O >KUBOTHBIX,
KOTOpBIE HE MOMAIYCKAIOT K OOraTcTBY W3-3a HAJIMUYUSA OCTPHIX 3yOOB WUIIM WUTOJIOK H
CMOCOOHOCTH MPOSBIISTH arpecCHI0: PyC. cobaka Ha cene, aHri. @ dog in a manger,
¢p. avoir des oursins dans les poches. BcmomoraTenbHBIM —3HAHHEM,
COTMPOBOXKJIAIOIIUM BEIYIIEE, BHICTYNAET 3HAHUE SKCIEPUCHIHUATBHBIX 3P(HEKTOB O
HETaTUBHOM BO3JICHCTBHU YKYCOB WJIM YKOJIOB )XUBOTHOTO Ha YeJIOBEKa (accolmanus
+ 3KCTICPUEHITHS).

B ocnoBe ®F ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM, OTIPENIETSIONINX AYMOIIMH U YYBCTBA,
HAXOAATCS pa3HOOOpa3Hble 3HAHUS (POpMATOB HAOMIOACHUS, DKCIIEPUEHIIUATHHBIX
s dexToB, a Takxke accormuaTUBHOTO (hopmaTa, Hampumep, 1) 3HaHHWE O MOBaIKaX
KUBOTHOTO KaK O PEAKIUAX Ha pa3Ipa)kuTesb, 2) 3HAHUE O TICUXUYECKOW PEaKIINH
KUBOTHOTO Ha pa3gpakuTellb; 3) 3HAHHE O KOMQOPTHBIX YCIOBUSIX OOUTaHUS
KUBOTHOTO; 4) 3HAaHWE O THUIICBBIX MPEIMNOYTCHUSIX >XUBOTHOTO;, S5) 3HAHHE O

CIIOCOOHOCTH KHBOTHOI'O KyCaTbCi, KAJIUTh.
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Tak, B pe3ynpTaTe HAONIOACHHUS 3a peaKIMel HEKOTOpbIX co0aKk Ha
HE3HAKOMIIEB (J1aii, pplYaHUE, MOMBITKU JOTHATH, YKYCUTh U T.J.) COPMHPOBAIOCH
OTHOCHUTETIbHO OOBEKTUBHOE MHEHHE 00 arpecCMBHOCTH 3TOTO JKHBOTHOTO: PYC.
Kkuoamscs kax covaka, auri. the black dog is on one’s back, ¢p. étre d’humeur de
boub-dog. 3nanus accomumatuBHOrO (opmMaTa MEHEE CBA3aHBI C OOBEKTHBHOMN
PEANbHOCTHIO W OTpa)XalOT JIMIIThL YYBCTBEHHBIC OIIYIIECHUS deaoBeka. Hampumep,
COCTOSIHME€ BOJHEHHSI aCCOLMUPYETCS C IIEKOTaHWEM KpBbUIbEeB  0abodeK,
HaXOJISIIUXCS BHYTPU 4Ye€JOBEKa: pyc. babouku 6 scusome, anri. to have butterflies
in one's stomach, ¢p. avoir des papillons dans le ventre. I[Ipu naTepnpeTaviK 3HAHUS
dopmaTa  IKCHEpUEHIHMAIBHBIX  3(P(EKTOB  BO3HHKAIOT  (DPa3eoIOTU3MBI,
BBIPQKAIOIINE OTPUIATEIBHYIO OIEHKY. Tak, 3HAaHHWE O TOM, YTO KOIIKH MOTYT
OCTaBJIATH IApANUHBI HA TEJIE YEJIOBEKA, JIETIIO B OCHOBY ()pa3eoJIOTU3MOB  KOWIKU
Ha oyue ckpebym, to have Kittens, peanusyromux 3HaueHue ‘HEpPBHUYATH .

WNuTepnperanuss COCTOSHUS TICUXUKUA YETIOBEKA OCYIIECTBISETCS C MOMOIIBIO
CIIENYIONIMX 3HAHMM accolMaTuBHOro (opmara u HabmomeHus: 1) 3HaHUA O
MOBEJICHUH >KUBOTHOTO TOJ BIMSHHEM Bo30yxknaromero (akropa, 2) 3HaHUE O
TUMOTETUYECKOM BO3JEHCTBUM KUBOTHOTO Ha TICUXHKY uesioBeka. Hampumep,
3HaHue (Qopmara HaOIIOMCHHUS 32 HEOOBIYHBIM TOBEJACHHWEM KOTOB, 3aMIleB U
KPOJIMKOB B Hayalle BECHBI, OOYCIOBIEHHBIM HX OpadyHbIM CE30HOM, CTajo
KOHIICTITYaJIbHOW  OCHOBOW () OPMUPOBAHHMS  HMHTEPIPETUPYIOMIUX  3HAYCHUM
CIICTYIOIMUX (PPa3eoIOTU3MOB: PYC. Oe3yMHUbll KaK Mapmogckuti kom, aHri. (as) mad
as a March hare, ¢p. &tre fou comme un lapin). 3uanue acconratuBHOro hopmara B
ocHoBe 3HaueHud DE cBs3aHO C KelaHWeM TMPEeACTaBUTh NPUUYUHY Oe3yMus
HAX0XJICHUEM B TOJIOBE MMOCTOPOHHUX OOBEKTOB: PYC. MAPAKAHbL 8 20J108¢, aHTI. 10
have bats in one’s belfry, ¢p. avoir un cafard dans la téte. ITpu sTom cnemyer
OTMETUTh, 4YTO  (PaA3CONOTHYSCKON  HHTEpIpEeTAllMy  IOJBEPraroTCs  JIUIIb
MICUXMYECKUE OTKIIOHEHUS, a HE HOpMA.

WNuTepnperanus CONMMATBHBIX OTHOIICHUH YeI0BEKa TOCPECTBOM MPU3HAKOB

JKUBOTHBIX OCYIICCTBIICTCA 3a CUCT XapaKTCPUCTHUKU .
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- poaa IeATeNbHOCTH (PYC. ocen u conogeil, mpsanouHblil 60K, KON 6 Cano2ax,
auri. financial sharks, a couch-turkey, a drat rat; ¢p. un rat de bibliothéque, se faire
relier en veau, un chat fourré);

- OTHOIIEHUsI K pabote (pyc. cuumams 6opoH, aHTA. fto do pig’s ears of
something, ¢p. un travail de chien);

- ombITa (pycC. 10X coxambiil, MOpCKoUlOblganvlil 60K, YbINIAUbS 2Y3KA; aHTIL.
to get a look at the elephant, a wise old bird; ¢p. un vieux lapin, un loup de mer);

- CEMbH M CEMEHHBIX OTHOIICHUH (PYC. 8OpOHbA Mamb, C6UHUHAS C8A0bOA,;
anry. lead apes in hell, a broody hen, «one»’s ewe lamb; dp. c'est une bonne lapine,
une mere poule);

- OTHOIICHUH C OKpYXXaloUMMHU (PYC. Ko3en omnyujerusl, KOwKka ckpebem Ha
ceoui xeocm; anri. to run with the hare and hunt with the hounds, dog-eat-dog; ¢p. se
croire un aigle, ¢ ’est un ours).

®pazeosoTu3Mbl, CBs3aHHBIE C MpodeccusiMh, BO3HHUKAIOT B peE3yJbTaTe
UHTEpIpEeTaluy 3HaHUN (HOpMaTOB HAOIIOEHUS, TEPIENINH, IKCIIEPUEHIIUATBHBIX
s dekToB, acconratuBHOTO opmara: 1) 3HaHUS 00 OCOOCHHOCTAX MEPEABUIKCHUS
KUBOTHOTO, 2) 3HAHUS O MECTe OOWTaHMs >KMBOTHOTO; 3) 3HAHUS O XapaKTepe
KUBOTHOTO; 4) 3HaHUS 00 HCIIOIB30BAHUU KHBOTHOTO WJIM €r0 OTIEIbHBIX YacTen
IIPU ONPEIEIICHHOM POJE AEATEIBHOCTH; 5) 3HAHUS O BHEIIHOCTHU KMBOTHOTO (ILIBETE,
HAJIUYUHU MeXa, ONEepeHuss; 6) 3HaHUs O IESATEIbHOCTH )KUBOTHOTO.

Hampumep, 3uanume ¢Qopmata HaOmIOAeHUS O MaHEpe IKUBOTHOTO
NEPEBUTaThCs B TOpax CTal0 KOHIENTYaJbHOW OCHOBOM it (GOpMHUpPOBAHUS
MHTEPIPETUPYIONIETO 3HAYCHHS PYCCKOTO (PPa3eoIOTU3Ma CHENCHbIU Oapc ‘ OTIBITHBINA
CKaJioya3, aIbIIMHUCT . 3HAHUS O JIESITEIbHOCTU U Cpelie OOUTAHUS KUBOTHBIX JIETJIH
B ocoHoBy DFE 3emnsanoti kpom ‘KOIXO3HUK, KPECTbSIHUH , KHUJICHBIL Yep8b
‘Ombmmodun, 3asmIbplii  yuTaTenh’. HekoTopble HWHTEPIPETUPYIOMNE 3HAYCHUS
(dpazeonoru3MoB, XapaKTepHU3YIOIIUE POJ JEATEIbHOCTH, 0a3UpYIOTCS Ha 3HAHUU
dbopmaTta sKcnepueHUUANBbHBIX 3(dekToB. Tak, OMAaCHOCTb, KOTOPYIO aKyJbl
MPEACTABISAIOT cOOOM 1 uenoBeka, uHTepnpetupyercss B DE, obOo3zHauaronmx

JCSATEIILHOCTD JKYPHAIUCTOB (pyC. axynvl nepa) wiav KpeautopoB (amri. a loan
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shark), mockoiapKy Te€ TaKkKe MOIyT CcoO37aBaTh HPOOJEMBI JIIOIAM: TIECPBBIC,
pasriaiias ux TaiHbl, a BTOPhIC, 3a0Upast UX ACHBIH.

B ocHoBe mHTEepmpeTanuu poja ACATSIBHOCTH MOTYT JIeXKATh TaK)KE 3HAHUS
dopMara 3pUTEIBHON MEPIEINN O IIBETE KUBOTHOTO. Eciu oxexa nmpeacraBuTens
omnpenesieHHOW mnpodeccun  OTIMYaeTcs  CHenuUUEecKUM i KaKoro-jaubo
KUBOTHOTO IIBETOM, TO €TI0 COTIOCTABIISIOT C TAHHBIM KUBOTHBIM. Tak, KpaCHBIN I[BET
MYHJUPOB aHTJUICKOTO coOjjaTta CTal OCHOBAaHHUEM €ro (Ppa3eo’qoruv4eckoro
Ha3Banusa: a boiled lobster. Bo ®panuuu ¢paseomorusm uUne écrevisse cuite
0003HaYa KapIuHaIa U3-3a KPACHOTO 00JIaueHUS! CBSIIICHHOCTYKATEIS.

WNuTeprnpeTupyroniue 3HAYCHUS, OIMCHIBAIOIINE OTHOIICHHWE YeJOBEKa K
pabore, SBIAIOTCS  TNPOM3BOAHBIMH  OT 3HaHWUW  (opmaTa  HAONIOJCHMS,
OIEepaIlMOHAIBHOTO OIbITAa WJIM acCOIMATHBHOTO (opmaTta. 3a KOHIEHTYaJbHYIO
OCHOBY NpUHUMaeETCs 1) 3HaHWE 00 AKCILTyaTaIllUX >KHBOTHOT'O M TSXKENBIX YCIOBHSIX
ero Tpyzaa, 2) 3HaHue 00 OJIHOOOpa3Wu KU3HHM KUBOTHOTO; 3) 3HaHHE 00 oOpasze
KU3HU )KUBOTHOTO. Tak, mpu HaOIIOIeHUH 32 JAESTEIbHOCThIO HEKOTOPBIX KUBOTHBIX
y nroAeil chopMuUpoBaIoCh BMedYaTieHUE 00 HUX TPYAOJIOOMH WM JeHu (pyc.
pabomams kax eéon, aHriL. a lazy dog, ¢p. paresseux comme une couleuvre). 3uanus
oOpaza JXM3HM W YCIOBHH Tpyda >XHUBOTHBIX CTalld KOHIICNTYyaJIbHOH OCHOBOM
UHTEPIPETUPYIONINX 3HAYCHUI Takux (Ppa3eosoru3MOB, Kak uwauut mpyo, a dog
work, un travail de cheval. 3uanus accornmaruBHOro (hopMara SBJISIOTCS OCHOBOI
UHTEPIPETUPYIOMNX 3HAYCHUW (Pa3eosoru3MOB, ONPENCISIONNX  Oe3/enbe:
HAIIPUMeED, PYC. MYX 10GUMb.

[Ipn wHTEpmpeTani OMbITa YETOBEKAa HCIOJB3YIOTCS 00pasbl KUBOTHBIX,
MEPEKUBIINX OMACHYIO CUTYAIIMIO: JUISl TTHIBI IMOKA3aTEJIEM OIBITHOCTH SIBISETCS
BBDKMBAHUE TIIOCJE€ BBICTPENIa OXOTHHMKA, IS JIOMIA[d — TMPEOJOJICHHE IyTH B
HEHACTHYIO MOTOAY H T.1. (Hampumep, pyc. cmpensnviti sopobeu, Gp. un cheval de
trompette — accomnmanus + HaOmroacHue). Eciau 4yelioBek B CBOCH YKM3HU BCTPETHII
KaKoe-HUOY/Ih OMacCHOE WM PEIKOe J>XUBOTHOE, TO OH HWHTEPHPETHPYETCS Kak
OTIBITHBIN, YTO HAIIO CBOE OTPAXCHHE B HEKOTOPHIX (hpazeosoru3max: aHri. 10 see

the elephant, ¢p. avoir vu le loup (acconmanus + sxcriepreHINs).
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KonuenryanbHOl OCHOBOM MHTEPIPETALIMU CEMEHHOIO CTaTyca U OTHOIIEHUM
B CEMb€ BBICTYMalOT 3HaHUs (opmara HabOmoaeHUs: 1) 3HaAHHE 00 OTHOUICHUU
KUBOTHOT'O K CBOEMY MOTOMCTBY, 2) 3HaHUE O JUIUTEILHOCTU OJIM3KUX OTHOUICHUM
KUBOTHBIX JPYr C Jpyrom; 3) 3HaHUE O HEBO3MOXKHOCTH IOJOBBIX OTHOILICHHM
MEXIy 0COOSIMU Pa3HbIX BUJIOB.

3nHanue Qopmarta HaOMOACHUS OO0 OTHOIIEHHH KUBOTHBIX CO CBOUM
NOTOMCTBOM HCIOJB3YETCS JJisi MHTEpIpEeTaluyd Ype3MEepHOM omeku pedeHka
poauteneM (pyc. kak Kypuya-rHaceoka, anrii. a mother hen, ¢p. une mere cigogne)
WIH, HA000POT, OTCYTCTBHUS 3a00ThI CO CTOPOHBI POAUTENS (PYC. KYKYUKUHBL OemiL).
Jlns  xapakTepuCTHMKA  Opaka  HWHTEPIPETUPYIOT  TakWe  NPU3HAKH,  Kak
«TUTENIBHOCTBY», «COBMECTUMOCTh MY>Ka M >KEHbI», «mpuyuHa Opaka». Hampumep,
pyc. Kouteunss ceadvba (KocTpoMckrie TOBOpPHI) ‘“HEMpOUHbI Opak’, (gp. une mariage
de la carpe et du lapin ‘mportuBoecTecTBeHHBI Opak’ — (dopmaT HaOIIOICHUS,
épouser la vache et le veau ‘6pak mo 0epeMeHHOCTH — acCOIMATHBHBIN (hOpMarT.

HNuTepriperansi OTHOWIEHUM € OKpyXamomuMmu C nomoupto PE ¢
KOMIIOHEHTOM-300HUMOM ~ 3aBHUCUT OT CTaryca KOHKPETHOTO JKHUBOTHOTO B
HKOCUCTEME, OT €ro CIOCOOHOCTU >KUTh CaMOCTOATEIHHO, O€3 MOMOIIM YeJIOBeKa U
cebe momoOHbIX. Hampumep, BOJIK — OHMKOE >KHMBOTHOE, HE3aBUCUMOE OT JIIOJIEH,
CIIOCOOHOE CYINEeCTBOBaTh B OJIMHOYECTBE, BHe crau. OTcioga MPOU3OILIU
cienyronie (Gpa3eosorTu3Mbl: pyc. oourokutll 6ok, anriL. a lone wolf, gp. un pays de
loups. Kormka, HECMOTpsT Ha CBOW CTaTyC JOMAIIHETO >XWBOTHOTO, OTIUYACTCS
HE3aBHCHUMOCTBIO, HETIOCTOSTHCTBOM, HEOJIAaromapHOCThio (pyc. eyiawas xowka (O
xeHmuHe), anri. a wild cat, ¢p. ingrat comme un chat).

[Ipu uHTEpHpeTanuu OTHOLIEHHUIN YelOBEKa C OKPYKAIOUMMU HCIOIb3YIOTCS
3HaHus (HOpPMATOB HAONIOACHUS W IKCIEpUEHIHUATbHBIX 3(dekToB: 1) 3HaHHE O
B3aWMOJICCTBHM KUBOTHBIX JIPYyr C JpYyroM, 2) 3HaHHE 00 HepapXu4IecKou
OpraHu3alliy >XWBOTHBIX B TPYMIe; 3) 3HAHWE O HAJUYWH 3yOOB WM WTOJOK Y
KUBOTHOT'O, KOTOpbIE MOTYT OKa3aThb HETaTUBHOE BO3JIEUCTBUE HA JAPYTHUX.
Hanpumep, 3nanusi ¢dopmara HaOmoaeHUS 00 OCOOCHHOCTAX B3aUMOJICHCTBUS

KHUBOTHBIX JAPYyr ¢ JApyroM (Kak ¢ TPEICTAaBUTCIIIMH CBOETO BHUAA, TaK U C
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KUBOTHBIMH, OTHOCSITITAMUCS K IPYTUM BHJAM) CTaJIl OCHOBOH MHTEPIPETUPYIOITUX
3HaueHui cienyromux @E: pyc. 6onubu 3axonwl, anri. a society lion, ¢p. étre loup
avec les loups.

[Ipu ucnonp3zoBanun OE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HMMOM B HHTEPIPETUPYIOLIEH
GYHKIIMM Yy KUBOTHBIX aKIICHTHUPYIOTCS OIPECICHHBIE WHTEIUICKTYadbHbIC |
¢uznueckre crnocoOHOCTH, OTIMYAIOIIME UX OT OCTaJIbHBIX MpEACTaBUTENEH (ayHBbI.
AHanoruyHbie CoCOOHOCTU MOTYT OOHAPY>KMUBATHCS Y UEJIOBEKA:

- UHTEJUIEKTyaJlbHbIE  CIOCOOHOCTH  (pyC.  Jq0owaduHas  namsmv,
bapanwsi/edxcosas 2onosa, kozaunsll abopm; anri. (as) solemn as an owl, to have a
memory like an elephant; bp. les anes parlent latin,
béte comme une oie qui se laisse plumer sans crier, sot comme un papillon/une
carpe, étre lourd comme un boeuf, avoir la mémoire de poisson rouge/d’un lievre),

- (usnonorudeckue CrocoOHOCTH (PYC. Clenol Kak Kpom, JouaouHoe 20pio;
anra. (as) blind as a mole, ¢p. avoir les yeux de lynx/d’aigle, myope comme une
taupe).

[Ipy wuHTEepnpeTranuu HHTEIJIEKTa YYUTHIBAIOTCS HE TOJBKO TOCTOSHHBIC
XapaKTePUCTUKH, OTPAKAIOIINE YMCTBEHHOE Pa3BUTHE YEJIOBEKA, HO U CUTyaTHUBHBIE,
MOKAa3bIBAIOIINE YPOBEHb COOOPA3UTENBHOCTH, KOTOPYIO YEJIOBEK MPOSBISET B
KOHKPETHOU CUTYyalluu (pyc. edxcy noHsamuo). B kauecTBe KOHIENTYyaJlbHOW OCHOBBI
UHTEPIPETUPYIOMNX 3HAYCHHM, OMPEESIONUX UHTEIUIEKTYaJbHbIe CIIOCOOHOCTH,
BBICTYTIAIOT 3HaHMs (hopMaTa HAOIIOACHHS U acconMaTuBHOrO dopmata: 1) 3HaHHE O
MOBEJICHUH >KMBOTHOTO, 2) 3HaHWE 00 YMEHHUU >KMBOTHOTO HAXOJUTh BBIXOJ W3
CIIOXHOUW cuTyanuu;, 3) 3HaHHE O (U3MYECKUX TMapaMeTpax >KHBOTHOTO (pa3mepe,
JUTUHE).

®pazeonoTu3Mbl, HHTEPIPETHPYIONTUE 3HAUYCHUSI KOTOPHIX C(HOPMUPOBAHBI U3
3HAHHUK aCCOMMATHUBHOTO (hopmaTa 00 MHTEIIEKTYaIbHBIX CTIOCOOHOCTSAX KUBOTHBIX,
KaK TIPaBWIO, CYOBEKTHBHBI W OCHOBAaHBI JIMIIIb Ha JOTajKax dYeIoBeKa. Tak,
dpazeonorusi ¢ KOMIIOHEHTOM-300HMMOM OTpa)kKaeT MHEHHUE JI0JIeh O TOM, 4YTO
YPOBEHb YMCTBEHHOTO Pa3BUTHS 3aBHCHUT OT POCTa WM pa3Mepa KMBOTHOTO. Takum

o0pa3om, BeAylEeMY 3HAHUIO ACCOLIMATUBHOrO (popMaTa MPEAIIeCTBOBAIO 3HAHUE
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3pUTENBHON TMepleniuu o rabapurax KUBOTHOro. Hampumep, pyc. xypuHvle mo3eu,
anri. a bird brain, ¢p. une téte d’oiseau, rae mMajieHbKHI pa3Mep TOJOBBI O3HAYAET
OTCYTCTBHE YyMa. AHAJOTHYHO OIEHUBAETCS TMaMsTh 4YEJOBEK: YeM Oouiblie
KUBOTHOE, TEM JIyYIlle Y HEro maMmsTh U Hao0OpOT (pyc. KypuHas namsame, aHri. to
have a memory like a goldfish, ¢p. avoir une mémoire d’un élephant, avoir une
cervelle d’un liévre).

OU3NONOTUIECKUE  CIIOCOOHOCTH  MOTYT  OMNPEAENATHCS  MOCPEACTBOM
NEePEUYNCICHHBIX BHINIE (HPA3eONOTU3MOB, XapaKTEPHU3YIOMINUX BBIIAIONIYIOCS CHITY,
OCOOCHHOCTH KWHETHKH, KOTOpPBIE pPAacCCMAaTPHBAIOTCS B KayeCTBE YEIOBEUECKHX
TaJaHTOB H OTJIMYAIOT WX o0jaaatesnss OT Jpyrux JwAed. B kadectse
KOHIIENITYaJIbHOH OCHOBBI HMHTEpIPETAIMd  (U3HOJOTHYCCKUX CIIOCOOHOCTHCH
BBICTYTIAIOT 3HAHUs (popMaTa HAOIIOACHHS, U acCOMaTUBHOTO opmara: 1) 3HaHUE O
BBIJIAIOIICHCS CUJIe >KMBOTHOTO, 2) 3HaHHME O 30PKOCTU >KMBOTHOTO; 3) 3HaHHE 00
o0Opase mnepeiaBUKEHUS KUBOTHOTO (MaHEpe IBUIaThCs, CKOPOCTH JIBIKEHHS); 4)
3HaHME O >KUBYYECTH >KMBOTHOTO. Hampumep, mpu HaOIIOIEHUU 332 CIIOCOOHOCTHIO
KOIIIEK OBICTPO BOCCTAHABJIMBATHCS IOCJIE TPaBM, BBDKMBATH TOCIE TMAJEHUN C
OOJBIION BBICOTHI W JIETKO TEPEHOCUTh O0Je3HH CHOPMHUPOBAIUCH TaKHE
(bpaszeoa0ru3Msbl, Kak scusyuull kax kowxa, have as many lives as a cat.

®pazeoqOTu3Mbl, OTPAKAIOIIME 3HAHWE (PUIMOJIOTHUYECKUX CIIOCOOHOCTEH
KUBOTHBIX, SIBIISIIOTCA HamOosiee OOBEKTHBHBIMU, TaK KaK WX KOHIIETITyaJlbHOE
coJiep KaHMe Yallle BCero MOATBEPKAAETCS TUIHBIM OMBITOM B3aUMOJICHCTBUS JIIOICH
C )KMBOTHBIMU. Hampumep, 3HaHHS 0 XOpolieM HioXe co0aKu WM O 30pKOCTH OpIia,
HIOJIOXKUBIITHE Hadano (ypaseosioru3mMam umems cobauve yymoe, t0 have an eagle eye,
avoir les yeux d’aigle, sBnsitoTCS HEOCIIOPHMBIMH, TaK KaK 3TH YKHBOTHBIC C JaBHHUX
BpPEMEH MCTOJ30BAIUCH JTFOJIEBMUA BO BPEMsI OXOTHI.

B mpoexknmnu Ha 0OCOOEGHHOCTH TpEACTaBUTENCH (ayHbl HHTEPIPETUPYIOTCS
KU3HEHHO HEOOXOIMMBIE /IS YEIOBEKa MPOIECCHl M KX COCTABIISFOIIIHE:

- CoH (pyc. Oasumb Mmeodgedsi ‘O4YE€Hb JONTO W KPENKO cmaTh’, Oblmb
arcasoponkom/coeot,; anri. to sleep like a dog, to count sheep, a night owl; dp.

piquer un chien, dormir en liévre, charmer les puces),
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- mpueM i (pyc. nobopoms medseds, anri. to suck /to sup the monkey, ¢p.
étre sobre comme un chameau).

B kadecTBe KOHUENTYyaJIbHOW OCHOBBI HMHTEPIPETUPYIOLIUX 3HAYCHUUN
dbpazeonoru3MoB,  XapaKTepHU3YIOIIUX COH, BBICTyHalOT 3HaHUs  (opmara
HaOMOeHusT M accouumatuBHoro ¢Qopmara: 1) 3Hanume o TIIyOMHE WU
POJIOKUTEILHOCTH CHA KUBOTHOT'O, 2) 3HAHUE O IIUPKAJHBIX PUTMaX >KUBOTHOTO;
3) 3HaHuWE O BO3JCHCTBUM JKUBOTHOIO Ha CHSLIETO 4YeloBeka. Yaie Bcero
WHTEPIPETAIMs CHA OCYIIECTBISCTCS MPU YCTAHOBJICHUU aHAJIOTUNA MEXIY PUTMaMHU
CHa W OOJpPCTBOBAHUS KUBOTHOT'O U 4YEJOBEKAa, OCOOCHHOCTSMH CHA: CTENEHU
TJTyOUHBI, JUIUTSILHOCTH (TJyOOKHIA/9yTKHMA, TOJTHIA/KOPOTKUI U T.1.): 60pOObUHDbLLL
con, dormir comme une marmotte.

[IpueM mumm wuHTEpHpeTUpyEeTCs HAa 0a3ze 3HaHM dopmaTa HAOIIOICHUS 3a
MUIIEBBIM TOBEJCHUEM >KMBOTHOTO, a Takke Ha 0a3e 3HAHUM acCCOIMATUBHOTO
dopmata: 1) 3HaHUS O KOJIMYECTBE MOTPEOJIIEMOUN >KMUBOTHBIM €IbI, 2) 3HAHUSA O
BKYCOBBIX MPEANMOYTEHUSIX >XUBOTHOTO; 3) 3HAHUS O BO3MOXKHOCTH YMOTPEOJICHUS
Msca OKHBOTHOro B mumly. Hampumep, ¢paszeonorusm 3zamopums uepsauxa
chopMupoBajiCsi Ha OCHOBE 3HAHUS AaCCOIMATHBHOTO (opmaTa, BHIBOJUMOIO U3
3HaHUsA (popMara HaOMIONEHHUS O BKYCOBBIX INPEANOYTCHHUSAX YEepPBEH, >KUBYIIUX B
IPOJIYKTaX, KOTOPBIE CIIyKaT UM HE TOJBKO MECTOM OOWTaHMs, HO U UCTOYHHUKOM
IUIM, B YaCTHOCTH, B oBomIax uiu (ppykrax. ChECTh TaKOW MPOAYKT — 3HAYHUT
JUIIATh SKUBOTHOE JOMa W TPOMHUTAHHUS WM Jaxe YyOWUTh, YTO OOBSICHSET
JIEKCUYECKUN KOMITOHEHTHBIN cocTaB (ppazeonoruzma.

KonnenryanpHO-TeMaTH4ecKass 00JIacTh JKUBOTHBIMI MMUP mnosBomsier
TAaK)K€ MHTEPIPETUPOBATH COOBITHSA B JKU3HU uelloBeka. Haumbonee 3HauMMBIMH W,
CJIeI0BATENbHO, YaCTO UHTEPIPETUPYEMBIMU SIBJISFOTCS :

- 3ayatve W poxaeHue (pyc. aucm npunec, anria. to have a bat in the cave,
a visit from the stork; ¢p. avoir vu [’ours),

- 00pa3 xxu3Hu (pyc. cobauvs scusznw, auril. a dog'’s life, dp. une vie de chien);

- xapaktep cMmeptu (pyc. cobauvsi cmepms, COOXHYMb KAK coOAKa, aHri.

the death of a dog, to die like a rat in a hole; ¢p. crever comme un chien).


https://translate.academic.ru/a%20visit%20from%20the%20stork%20-/en/ru/
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B OCHOBE MHTEPIIPETHUPYIOMINX 3HAYEHUHN (bpa3eonoru3mMos,
XapaKTepU3YIOIINX 3a4aTHe, POXKACHUE HAXOIATCA 3HaHMs (OpMaTOB HAOJIIOACHMS,
ONEpallMOHAIIBHOIO OMNBbITA U aCCOLMAaTHUBHOTO ¢opmara: 1) 3HaHHME O CKOPOCTHU
Pa3MHOXEHHUSI KUBOTHOTO, 2) 3HAHWE O HAXOXKICHWU >XUBOTHOTO B 3aMKHYTOM
npocTpaHcTBe; 3) 3HaHHWE OO0 UCMOJAB30BAaHUU KUBOTHOTO JUISl JHATHOCTUKU
OepeMeHHOCTH; 4) 3HAHUE O CHUMBOJIMYECKOW (YHKIMU KUBOTHOro. Hampumep,
pycckuii  (pazeonorusm  noumams  8opobObluiKa  ‘3a0€pEMEHETh’  SBIISIETCS
pE3yNbTATOM HHTEPHpPETAIMH ACCOLMATUBHOTO 3HAHUS, TaK Kak OIUIOJOTBOPEHHUE
(mpoiiecc CIMAHMS CHEPMATO30MAa C SHIEKIETKOM) acCOLMHMPYETCs C 3aXBaTOM
MaJICHBKOUM NMTHYKH U C e¢ (UKCcaIeii B OTPaHMYEHHOM MPOCTPAHCTBE. AHIJIMICKAs
®E to kill a rabbit mpousomen u3 3HaHUS MeTOJa ompeneicHUs OCPEMEHHOCTH,
KOTJla KpOJUKY BBOJAMJIACH KPOBH Mpeiamnojaraemoil 6epemenHoi. Eciam B KpoBu
HaXOAWJICS TOPMOH OEpEeMEHHOCTH, TO Kpoiuk moruban. Takum o0Opaszom,
¢pazeosioru3Mm OCHOBaH Ha 3HaHUU (opMara OMNEPANMOHATBLHOTO OMNBITa O
MaHUTYJIALIMIX C dKUBOTHBIM, OITOCPEIOBAHHO BJIEKYIIIUX €TI0 CMEPTh.

WNurtepnperanus o0pa3a >KU3HU YeEJIOBEKAa IOCPEICTBOM o00pasza >KU3HH
’KUBOTHOT'O OCYIIIECTBIISIETCS Ha Oa3e 3HaHWM (popmara HaOmomeHMs: 1) 3HAHUS 00
ypoBHE KOM(OpTa B KU3HH )KUBOTHOTO (HAXOXKIEHUE B TEILJIE, JOCTATOK MUIIIH, CHA),
2) 3HaHUEe 00 OTHOIICHUH JIIOJICH K )KMBOTHOMY; 3) 3HAHUE O CTEIICHU 3aBUCHUMOCTH
KU3HU OSKUBOTHOTO OT Jpyrux. OTpuiarenbHas OLEHKa MpHCBaUBaeTCA
dpazeonoruzMam, OMPEACIAIONNM >KH3Hb, TOJHYIO JMIICHUNA WX TPYIHOCTEH Ha
OCHOBE 3HAaHUM O CIOXHOCTH cO0aubel MXU3HU HU3-3a OTCYTCTBUA KOMQOpTa,
HNOJYMHEHUSI YEeJIOBEKY, OTCYTCTBHUS 0JIarolapHOCTH C €ro CTOPOHBI 3a cOo0aubio
cnyxO0y: Hampumep, pyc. acumsv Kak cobaka, auri. to lead a dog's life, ¢p. vivre
comme un chien,

dopmupoBaHue HHTEpIPETUPYIOWKX 3HaUeHn DOF, onpenensronmx xapakrep
CMEpTH, CBSI3aHO C TaKUMHM 3HaHUSIMHU (popmaTa HaOMOAEHUS, Kak 1) 3HaHUE O
MPUYUHE CMEPTH KUBOTHOTO, 2) 3HAHWE 00 OTCYTCTBHUHU DSIIOM YKHBBIX CYIIECTB B
MOMEHT cMepTH; 3) 3HaHME€ 00 OTHOIICHWH JIOACH K CMEPTH >KUBOTHOTO.

®pa3eonoru3mMbl ¢ KOMIOHEHTOM-300HHMOM, ONPEACIAIONIME XapakTep CMEpTH
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YEJI0BEKa, OTPAXKAIOT OTPULATENBHYIO OLEHKY MOCPEACTBOM MHTEPIPETAUUA TaKUX
MIPU3HAKOB CMEPTH, KaK «KajKas», «OJUHOKAs», «IMOCThIAHAs» U T.A. (Hampumep,
mourir comme un chien ‘mourir dans I’abandon ou sans avoir recgu les sacrement de
I’Eglise’) [URL.: https://www:.larousse.fr].

Psn dpazeonornsMoB ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM TMpEAHA3HAYEH JIMIIb IS
XapaKkTEPUCTUKU TMPEACTABUTENSL ONPEACICHHOIO MO0JIa, & UMEHHO: MY>KCKOH WIIH
KEHCKOW BHEIIHOCTH, 3aHATHUN MYXUYMH WA >KCHIIMH, KauyeCTB MYKUMH WU
xeHuH. Hanpumep, pyc. medysa 6 auguuke, ceuHvbsl HA blocax, KypuHvlll danem;
anria. a snow bunny, bull sessions; ¢p. une vache laitiere, une pie-grieche,
laisser aller le chat au fromage. = B maHHBIX  mpuMmepax  HHTEpIpETaIlHs]
OCYILIECTBIIAETCA IO TMOJIOBOMY WM TEHJACPHOMY INpu3HaKy. B ciywyae Takoi
UHTEpIpeTalun BBIJICIIACTCS aHaTOMUYeCKas W dbusznoornyeckas
XapakTEepPUCTUKA, HE CBOMCTBEHHAs IMPEICTABUTENII0 MPOTHUBOMOJIOKHOTO I10Ja
(HampuMep, HaJIUYUE BOJIOCSHOIO MOKPOBA HA TEJE€ MYKUYMH, MOJIOYHBIX KEJe3 Y
KGHIIMH U T.1.). [Ipy uUHTepnpeTanuyd MO TOJOBOMY MPHU3HAKY KOHICITYalbHOM
OCHOBOM HWHTEPIPETUPYIOIIETO 3HAYEHUSI CTAHOBATCA 3HaHUS (opmaTa Mepueniuu
WIM acCOIMaTUBHOTO (popmata: 1) 3HAHME O HAIMYMUU BOJIOCSHOTO IMOKPOBA Ha KOXKE
KUBOTHOTO, 2) 3HaHHE O (PU3MOJOTHUUECKON OCOOCHHOCTH XHBOTHOTO; 3) 3HaHHE O
NUIIEBBIX MHCTUHKTAX )KUBOTHOTO; 4) 3HAHUE O CTETIEHU YIUTAHHOCTU >KUBOTHOTO U
np. Hampumep, KoHIENTyaabHOW OCHOBOW (OPMHUPOBAHHS HWHTEPIPETUPYIONTUX
3HaueHut @E kowrka Opanas ‘0 XylIoW, >KaJIKOro BHUJA >KCHIIUHE , KOULAYbs
8bIKpOUKA ‘O XyJAOM MYKUMHE MAaJICHbKOIO pOCTa’ CTajl0 3HAHUE 3PUTEIBbHOU
HepIeniuu 0 HeOOJBIIOM pa3Mepe U Xyno0e KOIIeK B MEPBOM CiIydae W 3HaHUE
acconuatuBHOro ¢opmara, MPOU3BOJHOE W3 MEPIENTUBHOIO 3HAHUS — BO BTOPOM.
3nanue ¢opmarta HAOMIOASHUS O TIOBEJASCHHHM KOIICK M 00 WX YacTOM HEMPHUSI3HU K
JOPYTUM KVBBIM CYIIECTBAM BBICTYNA€T B KQUECTBE KOHIIENTYaJbHOM OCHOBBI TaKMX
aHrIuickux (hpa3eooru3MoB, Kak catty remarks, a crazy cat lady.

[Ipu rengepHOM MHTEpHpETAlMKM AKUEHTUPYIOT BHUMAHHE Ha TCUXUYECKHX
WA COIMAJIBHBIX OCOOCHHOCTSIX MYKUMH/KeHIHH. KoHIenTyalbHOW OCHOBOMU

SBJISIIOTCSL 3HAHUS accouuaTuBHOTO ¢opmara wik HaOmojaeHusi: 1) 3HaHUE O



104

HEYKJIIOKECTH HKUBOTHOTO, 2) 3HAHME O YaCTOTHOCTH 3BYKOB, MH3aBacMbIX
KUBOTHBIM; 3) 3HAHHE O TUIIMYHOM YepTe XapaKTepa KUBOTHOIO; 4) 3HaHUE O L[BETE
KUBOTHOTO; S5) 3HaHUWE 00 WHTEUIEKTYaJIbHBIX CIHOCOOHOCTAX YKHWBOTHOTO.
Hanmpumep, B paMkax TeHACpPHOM MHTEPIpETAlUdy BBIAEIAETCA KEHCKas
OONTIIMBOCTb, CKIIOHHOCTh K CIUIETHSIM, OECCMBICIIEHHBIM pa3roBOpaM, BbITEKAIOILIAs
U3 3HaHUM QopMara HaOJIOJEHUS O KyJaxXTaHbE U TIYNOCTU Kyp: pyC. Kyoaxmambs
kax kypuya, aHri. a hen party, ¢p. la féte des poules. Ilpumepom oOpa3zoBaHus
UHTEPIPETUPYIONIETO 3HaUeHUs Ha 0a3e 3HaHMs acCOLMATUBHOTO (popMata sBISETCS
¢dpanmysckas ®E une oie blanche ‘jeune fille trés candide et innoncente’ [URL.:
https://www.larousse.fr], mockoyibky >XHBOTHOE O€JIOro IIBeTa AaCCOLUUPYETCS C
HPABCTBEHHON YUCTOTOM.

dopMUpOBaHUE  HUHTEPHPETUPYIOUIUX  3HAUYEGHUU  (Ppa3eosioru3MOB €
KOMITOHEHTOM-300HUMOM OCYUIECTBIISIETCS MOCPEICTBOM IPOIIECCOB
KOHIENTyaJIbHOM JIepUBallMM, KOHLENTYaJIbHOW WHTErpallii W KOTHUTUBHBIX
MexaHu3MoB. KoHuenrtyanbHas aepuBaiusi 3aKI04YaeTcss B 0Opa30BaHUM HOBBIX
KOHIIENTOB Ha 0a3ze yxe cymectByromux (cMm. ['maBy |). IIporecc koHuenTyaibHOM
JIEpUBAIlMM CBA3aH C KOHIIENTYaJbHOM WHTErpanuel, KoTopas MPUBOAUT K
(GbopMHUPOBAHUIO HOBOT'O CMBICIIA, HE CBOAMMOTO K CyMME 3HaUC€HUW UHTETPUPYEMBIX
equaunl  [bonasipeB  2006: 20]. Cormacmo JI.B. babunoit, B mporecce
KOHIENTyaJIbHOW HHTETPaIllii MPOUCXOJUT OOBEAMHEHHE HCXOIHBIX KOHIICNITOB B
KOHLETITYaJIbHbIE CTPYKTYPbl, BHYTPU KOTOPBIX HCXOJIHBIE KOHIIENTHI BHICTYHAIOT
KaK COIJIACOBAHHBIE MO TEM WM MHBIM KOHLENTYaJIbHBIM XapaKTEPUCTHUKAM IPYT C
npyrom [babuna 2009: 132].

Bo ¢pazeonornn kimaccuyeckuM TPUMEPOM KOHIIENTYadbHON WHTETPAIHH
SABISIOTCS  (DPA3ECOJOTUUYECKUAE CpAIICHHUS, CMBICT KOTOPBIX HE BBIBOAUTCS U3
3HAUEHWHN, COCTABIAIONINX WX KOMIOHEHTOB (cM. m. 2.1. 'maBy | kmaccudukaruro
B.B. Bunorpagosa). HWntepnpertamnusi (pa3eosoruyeckux cpamieHuid Tpeoyer
MPUBJICYEHUS OAKCTPAIMHIBUCTUYECKOM wuHpopmanuu. Hanpumep, TpakToBKa
(dbpazeonoru3MoB, BOCXOASIIMX K HMCTOPHUM, MpEIIoiaraeT Hajluuue 3HaHUU 00

ucTopuueckux (hakTax, COOBITUSX U JUYHOCTAX. Tak, pycckuid (hpazeosiorusm Osims
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noo0 Myxoi, 0 OJHOMN U3 BEpCUi, BO3HUK CPEAN KAPTOUHBIX UTPOKOB M3-3a TPAJAUIINU
COMPOBOXKJATh UTPY MOJ HAa3BAHHEM «MYXa» YMOTPEOJICHUEM CIHUPTHBIX HAMHUTKOB
[BunorpamoB 1999]. Ilo apyroit Bepcuu, ¢pa3eonorusm CBsi3aH C OObIYaeM
TPaKTUPUIMKOB HAJUBaTh KIUEHTY IMEpPBYI plOMKY OecruiatHo. OpHako wu3-3a
aJHOCTU BJaJENblbl TPAKTUPOB MpUOOpeTanu crakaHbl oobemoMm mo 10-15 wmi,
KOTOpbIE MPO3BAIM MyXaMH H3-3a MaJIEHBKOTO pa3Mmepa. B He3aBUCHUMOCTH OT TOrO,
KaKyI0 U3 BEpCUM MPUHUMATH 3a UCXOAHYI0, 00a BapraHTa CBSI3aHBI C TPAIUIIMSIMU U,
CJIeIOBaTEeIbHO, HWHTEPIPETUPYIONEEe 3HAYCHUE TMPEAroJiaraeT HMILIUIIMTHOE
ucropuueckoe 3HaHue. Ppanmysckuit ppaseonorusm couper la queue a son chien
OTpa)KaeT JIKCTPATUHTBUCTHYECKOE 3HAHHME O TOM, 4YTO a(UHCKUI BOCHAYAJIBHHUK
AJNKHBHAJ OTpe3ajl CBOEH cobake XBOCT JJIsSl TOT0, YTOOBI MPUBJICYH K ce0e BHUMAHUE
rpaxxaan [URL: https://translate.academic.ru].

K OCHOBHBIM KOTHUTHBHBIM MEXaHU3MaM, bopMUpyOIIIM
UHTEPIPETUPYIOLTUE bpazeonoruueckue 3HAYCHMUS, XapaKTEPU3YIOIINE
KOHIIeTITyallbHO-TeMaTndeckyto  oomacte YEJIOBEK, oTHocATCS MexaHU3MBI
npoGUIMPOBaHUs, KOHIIENTYaJIbHOTO CpaBHEHHS (AHAJNOTHUU), METapopbl, a TaKKe
MeTap TOHUMUMY.

[Iponeccsl BOCHPUATHA U, CJEI0BATENIBHO, AAJbHEHIIECH WHTEPIPETALNU
BOCIPUHUMAaeMOi HMH(OpMAIMU 3aBUCAT OT HAMPABICHHOCTH BHHUMAHUS, KOTOpas
ompenensiercs npoduirpoBanueM. OOPMUPOBAHUE WHTEPHPETUPYIONINX 3HAYCHUHN
®E ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM TMOApPa3yMeBaeT BBIABICHHE Mpoduiield 00BEKTOB
KOHIIENTyaJbHO-TeMaTndeckoi obmact JKMBOTHBIM MUP. IlIpodummpoBanne
MIO3BOJISIET BBIJICIISATH HAaMOOJIEe aKTyallbHbIE B KOHKPETHON CUTYyalluu Mpu3HaKku. Taxk,
y xounentoB 3ASL/KPOJIMK (RABBIT, LIEVRE) BemensroTcs chemyrommue
npoduin, TO3BOJIAIONINE COTMOCTaBUTh HMX C COOTBETCTBYIOIIMMH IPU3HAKAMU
yenoBeka: 1) ymeHme ObIcTpo Oerath, 2) MyTJIUBOCTH, 3) CHOCOOHOCTH OBICTPO
pa3smMHoXkaThes. [Ipu 3TOM OCHOBOI MHTEPIPETUPYIOLIETO 3HAUCHUSI CTAHOBUTCS, KaK
MPaBUJIO, TOJIBKO OJHA U3 OCHOBHBIX OTJIWYUTEIBHBIX XapAKTEPUCTUK KUBOTHOTO:
pyc. sasuvs oywa (2), nrooumscs kax kpoauxu (3); anria. to run like a rabbit (1), to

breed like rabbits (3); ¢p. courir comme un liévre (1), peureux comme un lievre (2).
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Kak BuaHO W3  TOPUBENCHHBIX MOPUMEPOB, Tpu  (HOPMUPOBAHUU
MHTEPNPETUPYIOMINX  3HAYEHUH OpoQUIMpOBaHUE COYETAETCs C  JIPYTUMU
KOTHUTHBHBIMU MEXaHU3MaMH, TTOCKOJIbKY KOHIIENTyaJlbHOE CpaBHEHHE (aHAIOTHsA),
meTtadopa WK METAPTOHUMUS TPEOYIOT BbIAEIEHUS OJHOrO M3 mpoduiei oObekTa
OJIHOW KOHIENTyaJlbHO-TEMATUUECKON 00JIaCTH IS €ro mocleaytonieid oOopazHou
UHTEpIpeTallui B MpoeKuuu napyroil obmactu. k. Toinop ormewaer, 4TO
npoduIupoBaHue BIEYET 3a COOOW CTPYKTYpHpPOBAaHHE KOHLENTYalbHOW 00JaCTH
10J1 BO3/IEHCTBHEM OMPEIeICHHBIX 00pa3HbIX cxeM uiu mojeneit [Taylor 1995: 85].

[Ipu o00Opa3oBaHMM WHTEPHIPETUPYIONIUX 3HAUYCHUN B MPOSKIUU HA
KOHIenTyalbHO-TemMaTuueckyto obnacte UEJIOBEK mexanusm mnpodunupoBanus
COBMEIIAeTCsl €  MEXaHW3MOM  KOHIIENTYyaJbHOTO  cpaBHeHus.  Hampumep,
(dpazeosoru3Mpl, XapakTepU3yIOlMe KUHETKY YeJIOBeKa, MOTYT OCHOBBIBATHCS Ha
TakOM Npo¢uie KUBOTHOTO, KaK ObICTpasi WM MeJJIeHasi CKOPOCTh MEePEeMEIICHHUS:
pyc. Hecmucwy Kak nepenyzannwiil oiens, auri. (as) fast as a cheetah, ¢p. aller comme
un escargot.

Bo3moxxHO B3ammoneiicTBiE MexaHU3Ma MNPOQUIUPOBAHUS C MEXaHU3MOM
KOHIleNTyalbHON MeTadopsl. Hanpumep, Bo dpanmy3ckux ¢paseonorusmax étre le
boeuf, étre un vrai loup, un oiseau de passage mnPOPHIUPYIOTCA TaKUe
KOHIICNITYaIbHbIC XapaKTePUCTUKH JKUBOTHBIX, Kak cuia (boeuf), ctocoGHOCTh KHUTh
Bue crtam (loup), ymenme merath (OiSeau), KOTOpbIE C IOMOIIBIO MEXaHH3Ma
KOHIIENTyaIbHOH  MeTaophl  COOTHOCATCS C  KOHIENTYyaJdbHO-TEeMaTUYECKOU
obonmacteto YEJIOBEK, crTaHOBSICb MCTOYHMKOM HOBBIX HHTEPIPETUPYIOIMINX
3HAUEHWH, OMHUCHIBAIOIIUX YPOBEHb (PU3UYECKOTO PAa3BUTHUSA, OCOOCHHOCTH
COLIMAIIN3ALIMY U 00pa3 )KM3HU YEJIOBEKA.

[IpodpummupoBanne Takke codYeTaeTCs C MEXaHW3MOM KOHIIENITYaJTbHOM
metadproHumMun. Hampumep, ¢pa3eonorusmbl youinisusu/Kypunsie mozeu, a bird
brain, une cervelle d’oiseau chopmupoBanucey Mo MeTadh TOHUMUYCCKON MOJEIN Ha
OCHOBE aHAJOTWU TaKoro (PU3MYECKOro NpH3HAaKa NTHUIBI, KaK pa3Mep Mo3ra u
(du3noNornuecko 0CoOCHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS MO3Ta YeJoBeKa (HU3KOIO

I/IHTCHHGKTa) C IPHUBJICYCHUCM METOHUMHUYECKOM CBSI3U 3aMCIICHUA: OpraH —
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¢yHkuus opraHa. B maHHOM mpumepe B KaueCTBE OCHOBHOTO MPO(HIIA BbIAEISIETCS
MaJIeHbKUW pa3Mep NTuybero mosra. Takum oOpa3oM, NpoUIupOBaHUE CTAHOBUTCS
OCHOBOM JAJIbHEUIIINX KOTHUTUBHBIX OTNIEPALUN.

Kak HeogHOKpaTHO oOTMedasoch paHee, (pa3eororu3Mbl, peagu3yrolIne
OPOU3BOJIHOE 3HaHWE, OOJAJal0T BBICOKOM CTENMEHbIO OOpa3HOCTH, KOTOpas
o0ecreynBaeTcss MEXaHU3MaMHi KOHIENTYaJIbHOTO CpaBHEHUs (aHAJIOTHH ), MeTa(opsbl
u MetaproHumMun. Hampumep, UHTEpHpETUPYIONIME 3HAYCHHS  PYCCKOTO
dbpazeonorusmMa xax ¢ eycs 6oda ‘COBEPIICHHO 0€3pa3iuyHO’, ‘HUKaK HE JEeUCTBYET
Ha KOro-aubo’ cQOopMUPOBAIUCH MO MEXAaHU3MY KOHUENTYaJIbHOIO CpPaBHEHUS
(anasioruun). [Ipm 5TOM MOTryT aKTHBHPOBATHCS pPa3HbIE KOMIIAPATUBHBIC MOJICIIH.
KommnapatuBnas wmonens OU3NOJIOTMYECKOE  (pynkuus onepeHusi) =
[ICUXOJIOTMYECKOE (ncuxosiornyeckasl peakiivs 4elIOBEKa) peaju3yeTcs IMpH
OTIPEJICJICHUH PEAKIIUK YEJIOBEKa Ha COOBITUS, ICHUCTBUS APYTruX Jrojei): Koneuro, ¢
UHO20 OHU Mo2au Obl COUMmMU, KAK C 2Ycsi 8004, HO 6 Oyuie MH020 NO3MA OHU
ocmasnsanu  s16cmeenHno 6bonesnennvie cieovt [Muxainockuit 1891]. Bo3moxHO
TaKKe oOpa3oBaHue UHTEPHPETUPYIOUIETO 3HAYCHUSA o MOJIeNn
OU3NOJIOTUYECKOE (pyukmus omnepenusi) = OUNYECKOE (dbusnueckas
peakmus 4enoBeka): Kams uawe cnomulkaniace, coepoicanto 630vixana. A Muwke
Xomwb 66l UMoO, KaK ¢ 2ycs 800a, - wiesl Obl U wel ¢ BUHMOBKOU 30 NAe4amu MblCAYY
eepcm [Tonctori 2019], xoTopas HCHOIB3YETCS MPU XaAPAKTEPUCTHKE pEaKIuu
YelioBeKa Ha (PU3UYECKYIO0 Harpy3Ky, 00JI€3Hb, XOJIO U T.1.

Metadopuueckue  ¢Gpa3eoJOru3Mbl,  ONPEACISAIONUE  KOHIENTYyalbHO-
tematudeckyto obmacte UEJIOBEK, dopmupyorcs Ha 06a3e OOBEKTHBHOTO WIIH
CyOBEKTHBHOTO  OTPKEHHUS  HHTEPHPETHPYEMBIX TMpU3HAKOB. OOBEKTUBHOE
BBISIBICHHE  MPU3HAKA  BO3MOHO nyTeM  MepLeNniuu, HaOIrOCHMS,
AKCHEPUEHIIUATIBHOTO Wi OnepaImoHaIbHOTO B3aUMOJIEHCTBHS c
UHTEPIPETUPYEMBIM 00BEKTOM. B momoOHOM cityyae o6pazoBanue Mmetadopbl UMEET
pPaAllMOHATIUCTUYECKOE OOBSICHEHHE M OCHOBBIBAETCS Ha JIOTUYHOW OOIIHOCTH
CBA3bIBAEMBIX OOBEKTOB. Hampumep, pyc. menaubu HedcHocmu, CAYHCUMD

NOOONBIMHBIM KPOJIUKOM, Medsedcou 0bvsamus, aHri. to treat someone like a dog,


https://kartaslov.ru/%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3%D0%B8/%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%9D_%D0%9A_%D0%93%D0%B5%D1%80%D0%BE%D0%B9_%D0%B1%D0%B5%D0%B7%D0%B2%D1%80%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%8C%D1%8F/1#p30
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monkey see, monkey do; ¢p. servir de cobaye, avoir un caractere de chien, sauter
comme un cabri u ap.

CyObeKTUBHOE  BBISIBIICHHE MpPU3HAKAa  OCYILIECTBISIETCA Ha  ypOBHE
aACCOIMAaTUBHO-9YYBCTBCHHOT'O BOCIIPpUATHUA I[CﬁCTBI/ITCJ'IBHOCTPI. CDOpMI/IpOBaHI/Ie
CyOBEKTUBHBIX MeTa(Op OCHOBBIBAETCS Ha MPEJIOJIaraeMoM, a HE Ha pealbHOM
CXOACTBE HHTEPNPETUPYEMbIX MNpU3HAKOB. CyObEKTHBHbIE CBA3UM (HOPMHUPYIOT
3HAHUA aCCOIIMaTHBHOI'O (bopMaTa, OoTpaXaromuc JHUIb TO, YTO KaXKCTCA YCIOBCKY:
PYC. nmu4beco MOJI0KA 3axomeil, Ha XpOMOZZ Ko3e He nodbeaemb, Kypam HA cmex,
anri. the straw that broke the camel ’s back, to lose one’s goat, to have a bee in one’s
bonnet; ¢p. avoir une chienne de téte, un mal de chien, prendre la chévre u ap.

Meradopuueckue Moaenu GopMUPOBAHUS UHTEPIIPETUPYIOMUX 3HaAUeHU DF
C KOMIIOHCHTOM-300HUMOM mpearojiararoT HHTCPHIPCTAUTO (bHBPI‘IGCKI/IX,
(1)I/I3I/IOJIOI‘I/I‘IGCKI/IX, AHATOMUYCCKUX, IICUXUYCCKUX, COLNHAJIbHBIX XapPaKTCPHUCTHK
YCJIOBCKAa IIOCPCACTBOM IIPHU3HAKOB KUBOTHBLIX. HaanMep, 1o MeTa(l)OpI/I‘{eCKOﬁ
moaemn OU3NYECKOE (uenoBek) «— OUINUYECKOE (kuBOoTHOE) 00pa3yroTcs
dbpazeosoru3Mpl, WHTEPIPETUPYIONINE BHEIIHUNH BHJ YejJoBeka (0COOEHHOCTH
TEJIOCI0XKEHHUS, YEPTHI JIMIA, MUMUKY, IIPUUYECKY U T.J.), B YACTHOUTH, T€, KOTOpPbIC
OCHOBaHBI Ha BU3YaJIbHOM CXOJICTBE pa3Mmepa Tena, GOpMbI U pa3Mepa yacTed Telna
’KHBOTHOTO M YeJIOBEKa: pyc. tebedunas uies, auri. to be knee-high to a grasshopper,
¢p. les yeux de hibou.

®pa3eosoru3Msl, HHTCPIIPETUPYIOLINE JeJI0BEKa c MO3UIIHNH
(H3HOIOTUIECKOTO COCTOSTHUSA opraHusma, bopMUpyrOTCS COTJIaCHO
MeTahopuIecKon MOJEN OU3NOJIOTMHYECKOE (uenoBek) —
OU3NOJIOTUYECKOE (xuBotHOe). Ilpm »TOM BO BHHMaHUE MPUHUMAIOTCS
(bPIBI/IOJIOFI/I‘—IeCKI/Ie XapaKTCPHUCTHUKHU JKHUBOTHOTI'O (HpOI[OJ'DKI/ITeJII)HOCTB CHa,
O0COOCHHOCTH THUIIEBOTO TOBEJCHMS, KHHETHUKA, CHja, PabOTOCIIOCOOHOCTh M Ap.).
Hampumep, pyc. tomosas nowaos, nums dxcepebyom; auri. an eager beaver, to spur
a willing horse; ¢p. faire un repas de brebis, avoir des grenouilles dans le ventre.

Meradopuueckas moaeiar COLIMAJIBHOE (uenosex) «— COIIMAJIBHOE

(’KMBOTHOE) JIGKUT B OCHOBE (DOPMHPOBAHHS WHTECPIPETHPYIOMNUX 3HaueHUH DE,
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XapaKTEPU3YIOMIMX OOIIECTBEHHBIA W CEMEWHBIM CTAaTyChl 4YeIOBEKAa, OTHOIICHHUE
YelioBeKka ¢ okpyxarormumu. ColnMagbHOE 3HAHUE O UYEJIOBEKE COIOCTABISAETCS CO
3HAHHEM O JKHBOTHOM: O KOJIMYECTBE MOTOMCTBA, 00 OTHOIIECHUH K IOTOMCTBY, O
CIIOCOOHOCTH KHTh B CTaJie, CTac WM O B3aUMOJICHCTBHH C JIPYTUMHU >KHBOTHBIMHU.
Hanpumep, pyc. 6ok oounouxa, cmado 6apanos; auria. dog eat dog, stir up a
hornet’s nest; ¢p. on n’a pas gardé des cochons ensemble, hurler avec les loups.

HNuTepnpetupyroniue 3HauCHUs, aKTyaJIM3UPYIONue MeTapOopuIecKy0 MO
[ICUXUYECKOE (uenoek) <« ITICXMYECKOE (kuBOTHOE), OMNPEAEISIOT
NICUXMYECKHE OCOOCHHOCTH 4YeJIOBeKa CKBO3b MPU3MY >KHBOTHOW TICHXHUKH, YTO
CTAaHOBHMTCS BO3MOHBIM TIOCPEACTBOM HAOJIIOJICHHUS 3a MTOBAKaMHU KUBOTHOTO B TOM
WIH WHOW cuTyanmuu. K TICUXMYECKUM IMPOSBICHUSAM J>KHBOTHOTO OTHOCSATCS €rO
pEeaKkIMy Ha pa3IuvHbIC COOBITHUS, €T0 MOBECHUE IIPH PA3HBIX 00CTOSATEIIBLCTBAX: PYC.
3asubs Oyuia, nokopras oeeuxa; auri. to monkey around, to play the bear; ¢p. un
chien galeux, un mouton enragé. ®E ¢ KOMIIOHEHTOM-300HHMOM MOTYT OBIThH
obpazoBanbl 1o  gapyrum  moxaemsiM:  [ICXMYECKOE  (uemoBek) — «
OU3BNOJIOTUYECKOE (;xuBotHOE) (pyc. kax nobumas cobaka, ¢bp. un mauvais
chien ‘3mioka, exuana’ OykB.: mioxas cobaka), [ICXUYECKOE (uenoBek) <«
OU3NYECKOE (kuotHoe) (anri. @ wolf in a lamb’s skin ‘mumemep’ OykB.: BOJIK B
oBeYbel MmKype, Gp. UN gros porc ‘pa3BpaTHUK’ OYKB.: OOJBIIIAS CBUHBSA).

®pazeoqorusMbl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HHMOM, oOpa3oBaHHbIE IO
MeTtadopruyecKkon MOJICITH OMOIIMOHAJIBHOE (uesoBeK) —
OMOIMOHAJIBHOE (>xuBOTHOE), OCHOBaHbI Ha aHAJOTHH YYBCTB W SMOIIHH,
UCIIBITHIBAEMBIX  KUBOTHBIM W 4YeNOBEKOM. VIHTeprmperamusi 4eIoBEYECKOTO
MEHTAJIBHOTO COCTOSHUSI 4Yepe3 COCTOSHHE TMpeacTaBuTeNiell (ayHbl CBs3aHa C
OMIIATUEH, T.€. CO CIOCOOHOCTHIO UEJIOBEKa MPEACTABIATH ce0S Ha MeCcTe APYroro
cymectBa. Hanmpumep, pyc. uyecmeosams cebss noobumoti cobaxoti; auri. a jolly dog,
¢p. une humeur du chien.

dopmupoBaHUe (b pa3eosorn3MoB C KOMITOHEHTOM-300HHMOM,
XapaKTEepU3YIOIIMX KOHIENTyanbHO-TeMaTnuueckyto obnacts YEJIOBEK, wmoxet

OCYIIECTBIIATHCS IO META)TOHUMUUECKOMY MPUHLIUIY. MeXaHu3M KOHIIENTyalbHOU
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MeTapTOHUMUU BKIIOYAeT B ceOsi MeTaQopuuecKkue CBSI3H, pPETU3YIOLIUECS B
pazHooOpasubix  Mojaensix: DOUINYECKOE (wenoexk) <« OU3NYECKOE
(xkuBotHoe), DUIUOJIOTMYECKOE (uenoBex) <« DOUINOJIOTNMUYECKOE
(xkuBotHoe), TICUXHNYECKOE (wenoBex) <« IICUXUYECKOE (>kuBoTHOE),
COLMAJIBHOE (uenmoBek) — COLUAJIBHOE (’KMBOTHOE),
OVYHKIIMOHAJIBHOE (uenoBexk) <« OYHKIIMOHAJIBHOE (>kuBOTHOE) C
OJIHOBPEMEHHBIM TPUBJICYCHUEM METOHUMHUYECKUX CBS3€H, 3a/JCHCTBOBAHHBIX B
Takux MeToHuMUueckux moaensx, kak [IPUUUHA — CIIEJCTBUE (pyc. nec na
xeéocme ynec, anri. Cat got your tongue?, dp. avoir joué avec le chat), JEMCTBUE
— HEJIb (pyc. nposepka na ewusocms, anri. Weasel words, ¢p. tuer le veau),
I[MPOLECC — PE3VJIBTAT (pyc. mapmeiuuxun mpyo, auri. to flog a dead horse, ¢p.
rendre un pavé de | ‘'ourse). Paccmotpum moipoOHee HEKOTOPBIE TIPUMEPBHI.

Onronornueckue MeTaTOHUMHUYECKHE CBSI3M MOTYT (OPMHUPOBATHCA TMPHU
UHTEpIIpeTaluu JedcTBU denoBeka. Hampumep, pycckuii ¢ppazeosiorusm cobauwvs
paboma ‘HebGnaronapHas padorta’ chopMUPOBAICS 0 METa)TOHUMHYECKONH MOICITH
OYHKIMUOHAJIBHOE (tpyn wuenoseka) <« OYHKIWOHAJIBHOE (tpyn
xuBotHOro), ITPOLIECC (cosepuienne nevictBuii) — PE3VJIBTAT (orcyrcTBHE
OmarogapHocTH 3a nericteue). Anrnumiickas @E Cat got your tongue? oGpasoBaiach
no Meradpronumuueckorn wmonenu DOUBNYECKOE (monuanue uenmoBeka u3-3a
Bo3jeicTBUA KUBOTHOro) <«— OUINYECKOE (Bo3aelicTBUE JKMBOTHOIO Ha
yenoseka), [IPUUNHA (otcyrctBue si3bika) — CJIEJJCTBUE (Momuanue). 3HaueHue
¢dpanmy3ckoit ®E tuer le veau ‘mrymHO OTmpa3gHOBAaTh 4bhe-THOO BO3BpaIICHHE
MIPOU30IILIO OT TPAIUIIMK YOUBATh TEJICHKA K MPa3THUYHOMY CTONY. Takum oOpa3om,
dpazeonoruzm chopmupoBaics mo metaprorumudeckot moaenu OU3NYECKOE
(Bo3geiictBue denoBeka Ha KuBOTHOE) <«— OUNOJIOI'NMYECKOE (cmepThb
snBoTHOro), JJEMCTBUE (neiicTBHe, coBepIIaeMOe TIPH MOATOTOBKE NPa3IHNKA) —
HEJIb (mpa3aHoBaHue).

®pazeonoruzanus MPEACTaBIIET COOOM SI3BIKOBOM MEXaHU3M, B PE3yJbTaTe
KOTOPOro, CBOOOJHO (DYHKIMOHUPYIOIIUE B SI3bIKE EIUHUIIBI, MPeoOpa3yroTcs B

KOMITOHEHTBI YCTOMYMBOIO BBIPAKECHUS, 3aBUCAILIME APYT OT aApyra. B cBoro ouepens,
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MPEANOChUTIKON  (Ppa3eosoru3aluu  TakKe CTAHOBSTCA SI3BIKOBBIE MEXaHU3MBI,
W3MEHSIOIIME CEMAHTUKY  OTHEIbHBIX  JIGKCMYECKHMX eIuHull. B cioydae
dbopmupoBaHusi UHTEpHpeTupyromux 3HaueHuii OE ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM,
XapakTEPU3YIOUIMX YEJIOBEKa, K TaKUM MEXaHW3MaM OTHOCSTCS CEMaHTHUYeCKas
JepuBalvsg, BTOPUYHAS HOMHUHAIUMSA W COYETAEMOCTh 300HMMA C JIEKCHUYECKUMU
eJIMHUIIaMH, HE OTHOCSIIIUMUCS K 0003HAYEHUSIM MPEJICTABUTENCH KUBOTHOTO MUPA.

CemaHTHYeCKasi JepuBallvs YBEIWYHUBAECT HMHTEPHPETUPYIONIUNA TMOTCHIHAI
SI3bIKOBOM  €AMHUIIBI, O0O3HAuYalIIeH >KUBOTHOE, TEM CaMbIM MPUYMHOXAas
BO3MOKHOCTHU €€ UCIIOJIb30BaHUs B cocTaBe (hpazeosioruzma. [Ipu 3ToM nepeHOCHBIE
3HAYCHHUS 300HUMOB, (DYHKIIMOHUPYIONIUX B COCTaBe (hpa3eosioru3ma, CHOCOOHBI
NpEeIONpPENETATh CMBICI BCErO CloBOcoUYeTaHus. Hanpumep, JeKCUYECKUE €IUHUILIBI
nemyx, COCK, COQ UMEIOT NMEPEHOCHOE 3HAYCHHUE ‘IPAUIUBBIN, 3aIUPUCTHIN YCIIOBEK’,
KOTOPOE OMpeIENISIET UHTEPIPETUPYIOIINE 3HaueHus cieaytomux @E: pyc. nemyxom
Hanemems Ha Ko2o-HuOyOw, auriL. a cock of the school, ¢p. se battre comme un petit
coq.
K s3p1kOBBIM MexaHu3MaM (GOpMHUpPOBaHUA HHTEpIpeTHpyromux 3HaueHuit OE ¢
KOMIIOHEHTOM-300HIMOM OTHOCHUTCSI TaK)K€ BTOpUYHasi HOMHHauua. HamoMaum, 4To
B 3aBHCHUMOCTM OT XapakTepa MOTHBAlHUHM pPA3IUYAOT MOPSIMYI0 H KOCBEHHYIO
BTOpUYHYIO HOMHUHanuioo. [Ipu mpsiMoit HOMUHANMK OOpa3oBaHME HAUMEHOBAHUS
MIPOUCXOJUT IYTEM MPSMOTO OTPAKEHUSI OCOOCHHOCTEH MpeaMeTa, B TO BpeMs Kak
KOCBEHHAsl HOMUHALMS CBSI3aHA C aCCOLMATUBHBIM CEMAaHTUYECKUM OTPAKEHUEM €r0
npuzHakoB [Ban Hecc 2008: 75]. ®pa3zeosoru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HHUMOM
BBITIOTHSIOT (DYHKIIMIO BTOPUYHOM KOCBEHHOW HOMHUHAIIMHU, TaK KaK CBs3b OOBEKTa
JNEUCTBUTEIIBHOCTH C TEM WM HMHBIM >KUBOTHBIM OOYCIIOBIIEHA, MPEXKAE BCETO,
OIIYIICHUSIMH, BBI3BIBAEMBIMU UM Yy 4elloBeKka. Hampumep, pyc. senenwviti 3muii/3mell,
nmuya evicokoeo noiema; anri. to play possum, a lucky dog; ¢p. un oiseau de nuit,
une critique trés vache.

CnocobHOCTh  (hpa3eoqoru3MOB C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM  0003HA4yaTh
00beKThl KOHIeNTyalbHO-TeMaTuuecko obOmactu UYEJIOBEK mnposBasercas B

dbopmMupoBaHuU (dbpazeosoruuecKkux Ha3BAHUU (TepMHUHOB), HIUPOKO
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MPUMEHSIONUXCS B Pa3IMYHBIX CICIHUATU3UPOBAHHBIX Ccepax dYeIOBEUECKOU
nestenpbHOCTH. Kak mpaBmio, ¢pa3eosoruyeckue Ha3BaHUS COCYIIECTBYIOT C
HAyYHBIMH TEPMHUHAMH, KOTOpBIE, OOBIYHO, SIBISIIOTCS HHTCPHAIIMOHAIHHBIMH, B
KauyeCcTBE MX HEHAYYHBIX aHAJOTOB. [IpW 3TOM B MOBCEIHEBHOW JKU3HH 3a4acTYIO
dbpazeonornueckue Ha3BaHUS YIOTPEOJSIIOTCA 4Yalle, YeM CJOXXHBbIE Hay4HbIC
TEPMUHBI, IOCKOJIBKY B HHX OTPAXKAIOTCS OYCBHIHBIC W, CICAOBATEIBHO, TTOHITHBIC
BCEM 3HAHUS, BHICTYIAIOIINE B KAYECTBE KOHIENTYAJIbHOW OCHOBBI (hOPMHPOBAHUS
UHTEPIPETUPYIOMKUX 3HaYeHUH. KpoMme TOro, 3a CYET TOYHBIX M B TO K€ BpeMs
oOpa3HbIX aHAJOTWH, Ha 0a3e KOTOPBIX BBISIBISIIOTCS MEKKOHIICTITYaJbHBIC CBS3H,
¢dpazeonorngeckue Ha3BaHUS JIETKO 3aIIOMHHAIOTCS u CTaHOBSITCS
00IIeyOTPEOUTEITBHBIMHU. Paccmorpum naiee HEKOTOPHIC MIPUMEPBI
¢dpa3eoyioruueckoi TEPMUHOJIOTHM B cepe MEIUIUHBI, OCHOBAaHHBIC Ha
COIOCTaBJICHUU XapaKTEPUCTUK OOBEKTOB KOHIICNITYaJIbHO-TEMAaTHUYECCKUX O0JIacTe
YKUBOTHBIN MUP u YEJIOBEK.

OpnHa U3 BPOXKICHHBIX XPOMOCOMHBIX MATOJIOTUH UMEET MHTEPHAIIMOHATHHOE
nasBanue cheiloschisis (xeinocxusuc), omHako OaHHBIA TEPMHUH HCIIONB3yeTCS
KpailHe peako, TaK KaK BMECTO HEro OOJIBIIMHCTBO JIFOJEH yImoTpediser
¢dpazeosnornueckoe Ha3BaHUE C KOMIOHEHTOM-300HUMOM: PYC. 3aAubs 2y0a/6014bs
nacme, auri. a hare lip, ¢p. un bec de lievre. ®pasecomornyeckoe Ha3BaHHE MOKET
OBITH €IMHCTBEHHBIM 0003HAYCHUEM, HE UMEIOIIUM HePPa3eoJorHuecKoro aHaiora,
HampuMep, Ha3BaHHWE OJHOTO0 U3 TEHETHYECKUX PACCTPONCTB: PYC. CUHOPOM
Kowaybe2o Kpuka, aHri. a cri du chat syndrome, ¢p. une maladie du cri du chat. B
NEPBOM CJIyyae Ha3BaHHWE OCHOBAHO Ha CPAaBHEHUU JHIIA OOJBHOTO YEIOBEKAa C
JMIIOM 3ailia, MMOCKOJIBKY MPHU XEHUJI03XKCe BepXHss ryda pedeHka He chopMHupoBaHa
70 KOHIIa W B HEW oOpasyercs paclieliiHa, 4YacTo JOXOJsIiasi J0 Hoca u
OTKPBIBAOIAS 3yOBI, UTO JIETIAET €0 MOX0KMM Ha 3aiiia. Bo BTopom ciydae mpetu ¢
CUHAPOMOM KOIIIAYbero KPUKa UMEIOT MATOJIOTHIO TOPTAHU U TOJIOCOBBIX CBS30K, YTO
00yCIIOBITMBAaET OCOOCHHOCTH WX IUIa4a, HAMOMUHAIOMIETO MSAYKAHbE WIH KPHUK

komku. Takum  oOpa3oM, TMpuBEACHHbIE B  HpuMep  (Ppa3eosoru3msl,
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XapaKkTepu3ymomue OO0JIe3HH YelloBeKa, CQOPMUPOBAINCH NpPH HHTEPHPETALUU
BHEUIHETO BUJa OOJLHOTO M U3JaBa€MbIX UM 3BYKOB.

OTAn4uTeNbHON 0COOCHHOCTHIO (hPA3COJIOTUYECKON TEPMUHOIOTUU SIBIISICTCS
00BEKTUBHOCTD 3HAYEHMUS, oOycIiOBNIEHHAas cnaboi BBIPa)KEHHOCTBIO
AKCHOJIOTUYECKOTO U 3MOTHUBHOIO MOJAYCOB MHTEpIpPETAIMH, KOTOPbIE OTBEYAIOT 3a
ACTETUYECKYI0 OLIEHKY M THUI 5SMOLMOHAJIBLHOrO NposiBieHus. Beaymas poib
OTBOJUTCS  PAIlMOHATILHOMY  MOJYCY, KOTOpBIM  oOIpeaensercs MNPU3HAKOM,
NOMAIal0IIKUM B (POKYC BHUMaHUSI HHTEPIPETATOPA.

dopmupoBaHUE MHTEPOPETUPYIOIIMX 3HayeHUd @PE ¢ KOMIIOHEHTOM-
300HUMOM MOJET OBbITh OOYCJIOBJIEHO MEXaHM3MOM COYE€TaeMOCTH 300HHMMA C
eANHMIIeH, 0o003Havaronel 00bEeKThl, MPU3HAKYU, ACHCTBUS U SIBJICHUS, CBSI3aHHbBIE C

YCJIIOBCKOM, a HC C JKXUBOTHBIM: PYC. KpOKOOMJZOGbl CJle3bl, nucams Kaxk Kypuuya Jzanoﬁ;

anri. a black sheep of the family, a little bird told me; ¢p. rire comme une baleine,

écrire comme un chat. B oTmenbHBIX cly4asX HHTEPIPETHPYIOIIEe 3HAYCHUE
oOpa3zyeTcsi pu COYETaHWU 300HUMA, 0003HAYAIOIIETO OJHO KUBOTHOE, C €AUHUIIEH,

OTHOCSIIIEHCS. K JIPYroMy >KHUBOTHOMY (PYC. 60JK 6 08eubell WKype, KaK Kopoge

ceono; auri. like shooting fish in a barrel, to bell the cat; ¢p. un chien de mer, voir
voler les éléphants roses).

Kaxk moka3sesiBaeT aHanus, CymecTByeT O0IbIIOe KOJIMYECTBO KOHIIENTYalbHbIX
CBSI3el MEXIy OOBEKTaMH KOHIIEITYaJIbHO-TEMaTHYECKUX 00acTei KUBOTHBIN
MMUP u YEJIOBEK. B kauecTBe KOHIENTYaJbHBIX OCHOB JaHHBIX CBSI3€H BBHICTYNAIOT
3HaHWs (OpMATOB TMeEplENIUU, HAOIIOJACHHS, SKCIEPUEHIIMATBHBIX 3(QEeKToB,
GyHKIIMHU, OneparoHaTIbHOTO OIbITa U acconuatuBHoro Gopmara. KoruutuBHas u
S3bIKOBAsl pealln3alMsl KOHIENTYaJbHBIX CBSA3EH OCYIIECTBISIETCS MOCPEACTBOM
KOTHUTHBHBIX U SI3BIKOBBIX MEXaHHU3MOB. Pa3zHooOpa3me acneKkToB YeI0BEYECKOM
KU3HEIEITENPHOCTH, HWHTEPNPETUPYyEMBbIX mocpeactBom @OE ¢  KOMIIOHEHTOM-
300HMMOM, JIa€T OCHOBAHHMS MPEIINOJI0XKHUTh, YTO OHHU XapaKTEPU3YIOT HE TOJIBKO

CaMOro 4YeJI0BeKa, HO U 0OBEKTHI, KOTOPHIE €T0 OKPYKAIOT, B YACTHOCTU apTE(AKTHI.
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1.2. ®opmupoBanue uHTepnpeTHpPyOMUX 3HaYeHnid ®E ¢ KOMIIOHEHTOM-
300HMMOM HA OCHOBE CBsi3eil Me/Ay KOHUENTYaIbHO-TeMATHYeCKUMH

obaacravu JKUBOTHBIH MUP u APTEDAKT

KoHuenryansHo-TeMaTHueckas o6nacts KMUBOTHBIM MHP yuactByer B
UHTepnpeTanuu apredakroB (HampuMmep, pyc. Kowauuil 2naz, cobaxa cepas/ceoas,
Jrcene3nblil Konb, 604Ul bunem,; anri. a COw with the iron tail, a piggy bank; ¢p. un
lait de la vache noir, une remede de cheval, un sac kangourou, une patte de lievre, un
bec papillon). Konnenryanpao-temarndyeckas oonacte APTEDAKT Bkimouaer B
ce0s1 KaTeropuy HEeOYIIECBJICHHBIX MPEIMETOB, CO3aHHBIX JIJISl YIIYUIIIEHUS Ka4eCTBa
YKU3HHU TOCPEJICTBOM BBINIOJHsAEMBIX MU (pyHkiui. K apredakraMm, onmuchiBaeMbIM
UHTEPIPETUPYIONIUMU 3HAYCHUSIMH (Pa3eoIOTU3MOB C KOMIIOHEHTOM-300HHMOM,
OTHOCSITCS OOBEKTHI TOBCEJHEBHOTO 00OMXOJa: 0/IeK/1a, 00yBb, MPOAYKTHI, MOCY A,
MEIMKaMEHThI, TPAHCIIOPTHBIE CPEACTBA, 3/aHUs, IPEAMETH UHTEPhEPA, HHBEHTAPD,
UTPYIIKK (UTphl KaK HAMEPEHHO CO3JaHHBIM YEJIOBEKOM BHJ JEATEIHLHOCTH),
IIPOU3BEJICHHS UCKYCCTBA.

®pazeoorTu3Mbl ¢ KOMIOHEHTOM-300HMMOM, XapaKTepU3ymIlIue o00J1acTh
APTE®AKT, gacto 00y1a1afoT HEHTpaIbHOMN OLIEHKOH, TaK KaK MX TJIaBHOM 3a/adei
ABIIIETCS KJIacCU(pUKalusg OObEKTOB B paMKax KaTEropuil OJHOTO BHJA HAa OCHOBE
OTJINYUTEIBHOTO MPU3HAKA, BBIIEIIEMOr0 CO3HAaHHEM B IPOLIECCE MHTEPIpPETALUU.
Ecnu uHTEpnpeTanus ar01ei NocpecTBOM MPU3HAKOB KUBOTHBIX 3aKOHOMEpPHA U3-
3a 0011Iel CITOCOOHOCTH KUBBIX CYIIECTB YyBCTBOBATh, UCIBITHIBATH IMOIIUU, PACTH,
TO MHTEpIpeTaIrs apTe(akToB ¢ MOMOIIBIO JKUBOTHBIX SBISIETCS CHEIU(PUIHON, TaK
KaK TpPHU3HAKH OOBEKTOB >XWUBOW MPUPOJBI CIYXKAT CPEACTBOM XapaKTEPHUCTUKHU
HEOIYIICBJICHHBIX TPeaIMeTOB. VIMEHHO TOATOMY TP HHTEPIIPETAIuU apTeaKkToB
HE YYUTHIBAETCA NCUXUYECKAs] CTOPOHA MPEICTABUTENICH KUBOTHOIO MHUpA. AKIEHT
nemaercs Ha (U3NYECKOM W (PYHKIIMOHATHHOM CXOJCTBE HWHTEPIPETUPYEMOTO U
MHTEPIPETUPYIOUIETO OOBEKTOB.

B wyactHoctn, ®E ¢ KOMIOHEHTOM-300HHMOM MOTYT WHTEPHPETUPOBATH

caeayromue ¢yHKIIMOHAIBHBIE TPOCTPAHCTBA:
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- KWJIbIE TOMEIEHUs, padoure MOMEIICHUs, (YHKIUOHAJIbHBIC IUIOMIAIKU
(pyC. KypoukuH capauyux, 3as4uii XoJl000K, maHey Oenvix Jebeoell, mapaxKavve
7102080, aHr1. @ Mouse's burrow; ¢p. un nid de hiboux, un baton de perroquet, une
boite aux singes).

[Ipu3Hak OOBEKTOB KOHUENTYaJlbHO-TEMATHYECKON obOsactu KMBOTHBIN
MMUP y4acTBYyIOT B MHTEPIIPETALMUA CPEACTB MEPEABUKECHUS YEIIOBEKA:

- TpaHCcIopT (pyc. cobaka ¢ memkoul, pakosas uietika, anri. a gearless bird, an
iron horse; ¢p. une vache grasse, une boite a sardines, une voiture pie).

Ha3BaHus ®UBOTHBIX UCIOIB3YIOTCSI TAKXKE MPU UHTEPIPETALNU CIETYIOMUX
apTedaKkToB:

- oxexaa, o0yBb (pyc. tacmoukun xeéocm, aHri. @ penguin suit, a duck of a
bonnet; ¢bp. un pantalon a pattes d’éléphant/les pattes d’élephant, un habit a queue
de pie, une barbe de loup),

- ela ¥ HAUTKHU (pyc. cobaubs padocmu, KOPoBbe NOUIL0, CODAUUIL HOC, KO3ULL
nio8, Kypunvle cle3vl; aHril. a castor sugar, a spotty dog, a cold duck, a
pig between two sheets, a dog-in-a-blanket; ¢p. un lait de poule, un sang de poisson,
un nez de chien, un fromage a pie, une alouette sans téte);

- Mebenb (pyc. cronuxa co crousmamu, Gp. un fauteuil crapaud).

KonnenryanpHOM OCHOBOW (HOPMUPOBAHUS HMHTEPIPETUPYIOMIUX 3HAUYCHHIMA
OE, omnpenensomux 3MaHUSA, CIyXaT 3HaHUSA (OPMATOB 3PUTEIBHOM IEPICIIINH,
HaOMoeHns, (QYHKIIMH M acconuatuBHOTrO dopmata: 1) 3HaHMEe 0 pasmepe, popme
YKUJIMIIA )KUBOTHOTO, 2) 3HAHUE O YHUCTOTE KUJIUIIA )KUBOTHOTO; 3) 3HAHUE O MECTE
PaACIONIOKEHHSI KIJIbsI KHUBOTHOTO; 4) 3HaHWE 00 o0pasze >KU3HU KUBOTHOTO; 5)
3HAHUE O HEraTMBHOM BO3JCHCTBUM JKMBOTHOTO Ha 4YeEJlOBEKa; 6) 3HAHUE O
NPOYHOCTH JKWIWIA >XUBOTHOTO; 7) 3HaHWE 00 OJHOM U3 (YHKIIMOHATHHBIX
HA3HAYEHUH KWIbsSl ’KUBOTHOTO.

Hampumep, wunHTepnpeTupymomiee 3HaueHUE (Ppazeosorusma meosedxncvs
bepnoca chopmMupoBagoch Ha 0asze 3HaHUA opmMaTa HAOIIOJACHUS O YUCTOTE KUITUIIA
XKUBOTHOTO. lIpu mHTEpmpeTaunu 34aHUKA MOTYT TAaKXKe 3aJ€HCTBOBATHCS 3HAHUS

dbopmaTta HaOIIOAEHUS O MECTOPACIOJNIOKEHUH XKUIula (pyc. mapakaumve 102080,
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¢p. un nid de hiboux), 06 oOpa3e KU3HH KUBOTHBIX: HAIPUMED, KOUWAUUL 20POOOK
OTpakaeT 0COOEHHOCTH 00pa3a >KU3HU MOJIOAEKH, HAIOMUHAIOLIET0 00pa3 >KU3HU
KoIIeK (MHOTOUMCIICHHBIC TIPOTYJIKH, BEICHUE HOUHOTO 00pasa xu3Hu, kpuku). OE
une cage a lapins orpaxaer 3nanue Gopmarta 3pUTEIBHON MEPIEHIUU O pa3Mepe
MOMEIIEHH s, 3aHUMAeMOT0 JKUBOTHBIM. 3HaHUE opmaTa QYHKIUU aKTyaTu3upyeTcs
IpU HUHTEPNPETAUN KUJbS C TO3UIHMH €r0 HCIOJb30BaHUSA [JIsl OINpeeIeHHBIX
neneii. Hanpumep, anriumiickuii paszeosorn3M a mouse’s burrow orpakaet 3HaHHE
dbopmaTa QPyHKIMH O TOM, YTO MBIIIU HMCIOJB3YIOT CBOE KWJIHUIIEC JI XpaHCHUS
3amacoB, a ()pa3eosornueckoe Ha3BaHue a’poapoma an eagle’s nest uarepnperupyeT
(GYHKIMOHAIBHYIO TUIOMIAJIKY IO HAa3HAYEHHWIO: MECTO TIOCaJIKH CaMOJIETOB IO
AQHAJIOTUM C THE30M, CIIYXKAI[UM MECTOM MPU3EMJIICHUS MTTHIIBIL.

WNutepripertanisi  TpaHCHOPTHBIX  CPEACTB  OCYIISCTBIseTCS Ha  0Oase
MEPEOCMBICIICHUST  CICAYIOIIUX 3HAHUK (OpPMATOB 3PUTEIBLHON  TEPIEIIINH,
HAOJIIO/IEHNS], OTIEPAlIMOHATIBHOTO OMBITa M acCOIMATUBHOTO (GopMmara: 1) 3HaHUSA O
[[BET€ JKUBOTHOTO, 2) 3HAHUS O pa3Mepe KUBOTHOTO; 3) 3HAHHS O TPACKTOPHHU
NepeMeIleHns )KUBOTHOTO; 4) 3HaHUS 00 JSKCIUTyaTallMd XKUBOTHOTO; 5) 3HAHUS O
KOJIMYECTBE >KMBOTHBIX B 3aMKHYTOM MPOCTpaHCTBE; 6) 3HaHUS 00 OCOOEHHOCTU
KUHETUKH JKUBOTHOTO. Tak, 3HaHWe (¢opmara ONepaluoOHAIBHOTO OMbITa 00
AKCIUTyaTaluy JIOMIa el B KauecTBe paboueil CHIIbI, MPOU3BOJHOE, B CBOIO OUYEPEib,
u3 3HaHUs (Qopmata HAOMIOACHHMS O CHJIE JAHHOTO S>KMBOTHOTO, HAIIO CBOE
oTpakeHHe BO (Pa3eoIOTHUECKUX Ha3BaHUAX apTedakToB, OOpPa30BAHHBIX IO
MOJIETI omepaiusi + HaOIIOJIEHUEe: PYC. dcele3Hblll KOHb ‘TOKOMOTHB’, aHTI. a
heavy draught horse ‘tspkenoBo3s’, ¢p. une 5-chevaux ‘mammHa B mSTh JIOMATHHBIX
cur’. KonnenTtyansHON OCHOBOHM (DOpMUPOBAHHS HMHTEPIPETHPYIONIETO 3HAYCHUS
@®E B OTHOLIEHUH TPAHCIOPTHBIX CPEJICTBMOXKET CTaTh 3HAHUE (popMaTa 3pUTEIbHOM
nepreniuu 0 GU3NIECKOM CXOJICTBE IIBETA KUBOTHOTO ¥ IIBETA MAITUHBI: HATIPUMED,
paxoesas wietika ‘TIaTPyJbHAs MOJUIEHCKAsT aBTOMAIIIMHA C KPACHBIMH MOJIOCKaMH’,
une voiture pie ‘uepHo-0enas moJaUIEHCKas MaIInHa’ .

Onexna u 00yBb HHTEpIPETUPYIOTCS MpuU o0O0paboTke 3HaHWM (opmara

3pUTENBHOM mepuenuuu. MHTepnperanuss OCYIIECTBISIETCS HA  CIEAYIOIINAX
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KOHIICTITYJIbHBIX OCHOBaX, B POJH KOTOPBIX BBICTYNAIOT 3HAaHUA (HOPMATOB
3pUTEIBHON MEepIenuy, HAOMIOACHUST W accouuaTuBHOTO (opmara: 1) 3HaHmWe O
dopMe yacTu Telia KUBOTHOTO, 2) 3HAHKE O I[BETE KUBOTHOTO; 3) 3HaAHHE O (QYHKIIUU
IIOKpPOBa JKMBOTHOTO; 4) 3HAaHWE O TMIOJOKCHWH 4YacTH TeJla JKUBOTHOTO B
npoctpanctBe. Hanpumep, pycckas @F xprowuno konvimye ‘IMPOKUN HEBBICOKUUI
KaOJIyK’ TpOW30IuIa W3 3HAHHS (opmara 3pUTECIBHON TMepIeniuu 0 GopMe YacTh
TeJla KMBOTHOTO. AHMIMiCKui (paszeonorusm a duck cloth, o0o3navarommii
NapyCHUHOBBIC OpPIOKH, KOTOPBIC OTIUYAOTCS HEMPOMOKAEMOCTBIO, C(HOPMHUPOBAJICS
3 3HaHWs (opmara HAOMIOAEHUS O BOJOOTTAIKHBAIOINIEM CBOWCTBE OIEPEHUS
ntuiel. Opaniry3ckoe ppaseonorndeckoe HazBanue Oprok kiemn les pattes d’élephant
OCHOBAHO Ha 3HAHWUH 3PUTEIBHOM MepIEIuu 0 GOpMe HOT JKUBOTHOTO.

[Ipy wHTEepnpeTanMu bl W HAMWTKOB WCIOJIL3YIOTCS 3HAHHS (POopMaToB
3pUTEIBHOW  TICPUENIHMKM,  HAOMIOJACHUS,  SKCICPHCHIHMAIBHBIX 3P (HEeKTOB,
OTlepalMOHAILHOTO OMbITa, (PYHKIMU M accoluaTUBHOTO (opmara: 1) 3HaHUE O
BKYCOBBIX MPEANOYTEHUSIX KUBOTHOTO, 2) 3HAaHUE O KOpME, KOTOPHIM YEJIOBEK Yalle
BCEro KOPMHT KUBOTHOE; 3) 3HaHHE 00 HCIOJIH30BAHUU MsCa KUBOTHOTO B MHUIY (B
T.4. JUIS IPUTOTOBJICHUSI KOHKPETHOTO 0110/1a); 4) 3HAaHWE O (PYHKIIMH KUBOTHOTO; 5)
3HaHue 0 (hopme KUBOTHOTO. Hampumep, 3a OCHOBY HHTEPIIPETUPYIOLIETO 3HAUCHUS
pycckoro (¢pa3eosioru3Ma KpacHas pulOa, OINPEACNAIONIeT0 KOHCEPBUPOBAHHYIO
KAJBKY B TOMaTe, MPUHUMAETCA 3HaHHE (popmaTa 3pUTETBHOM MEPIENIUU O I[BETEe
pBIOBI, AHAJIOTMYHOTO I1BETY TMpoaykra. VHtepmperamuss 3HaHus ¢dopmara
AKCTICPUECHITUATBHBIX 3P (EKTOB O 1eJIeOHBIX CBOMCTBAaX cOOaUbel IIEPCTH IIPUBETIA K
dopmupoBanuto anrnumiickor ®E a hair of the dog ‘crmprHOe s edeHus
noxmenbs’. ®paniry3ckoe (paseconornueckoe Ha3zBaHue rorojs-morojs un lait de
poule otpaxaet 3HaHHE GopmMaTa QYHKIIHH O CIIOCOOHOCTH KUBOTHOTO MTPOU3BOIUTH
OTIpEJICNICHHBI MPOAYKT, W 3HAHWE aCCONHMATHBHOTO (hopmaTa, Tak KaKk B OCHOBE
WHTEPIPETUPYIOIIETO 3HAYCHHSI 3aJI0KEHA aCCOIMAIS KypPUHOTO STMYHOTO OelKa ¢
KOPOBBHM MOJIOKOM.

®pazeoqoru3mMbl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM, OIPEACISIONIAE TPEIMETHI

MeOenr, OCHOBBIBAIOTCS Ha 3HAaHMUAX (QopmaTa MNEPLENUU, MOJIYYEHHBIX MpH
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3pUTEIHPHOM BOCTIPUATHH BHEIIHETO BHJA JKUBOTHBIX, B pe3yJbTaTe KOTOPOTO
dopmupyrorcss 3HaHus o ¢opme u pasmepe. Hampumep, pycckuii (paszeonorusm
CIOHUXA €O CloHAmMAamu ‘CTOJ CO CKaMEWKaMH B KaMmepe' OTpaKaeT 3HaHUue
3pUTENHHON MEPIENIINA O COOTHOIICHNUU Pa3Mepa KUBOTHOTO C €T0 JETCHBIIIIAMH.

KorautuBHbIMU MeXaHU3MaM# (POPMUPOBAHUS HHTEPIPETUPYIONTUX 3HAUCHUH
(dpa3eoqOoru3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM, XapaKTEPU3YIOUINX KOHIENTYalTbHO-
Tematudeckyto oonacte APTEDAKT, sBastorcs nmpoduanpoBaHue, KOHIENTYaIbHas
meTtadopa u MetapToHUMHUS. PaccMOTpUM TIpUMEphI peaau3aiui TaKuX MEXaHU3MOB.

Mexaau3M nmpoGuIMpOBaHHs], HA KOTOPOM OCHOBAaHBI BCE HHTEPIPETUPYIOIIHEC
sHaueHus OE, BKiIroyas Te, KOTOPhIE OMKMCHIBAIOT apTe(aKThl, COMPSIKEH C APYTHMHU
KOTHUTHBHBIMM MeEXaHW3MaMH. Hampumep, B OCHOBE HWHTEPHIpPETAUH TPOIYKTOB
IUTaHUSA JISKAT MEXaHU3Mbl NPOPUIMPOBAHUS W KOHIICNTYaJIbHOW MeTadophl.
Beigenenne mpoduisi  «UTAHWE TPaBOW W OBOIIAMW» TpU TPOPHIMPOBAHUHU
konnenta KO3A/KO3EJI u o6pa3oBanue wmeTadopuuecKod CBA3M Ha 0Oasze
(GU3HOTOTHYECKON XapaKTePUCTUKU IKUBOTHOTO (OCOOCHHOCTH €ro MUTaHUs)
npuBesio K (OPMUPOBAHUIO HMHTEPIPETUPYIOLIETO0 3HAYEHUs ‘cajlaT M3 OBOLICH’,
peanmu3yemMoro  ¢Gpa3eosiorusMoM  kosuul  naos.  Dpa3eosoruueckoe  Ha3BaHHE
XUPYPTUYECKUX IIUIIIOB 60pOHUL K108 00pAa30BaHO HA OCHOBE TaKUX Mpoduiei
NTHUIIBI, KaK «HAJUYHE KIIIOBa» U «CIOCOOHOCTh 3aXBAaThIBATh MPEAMETHI KIIFOBOMY C
MOCIICYIONINM BOBJICUCHHUEM [AHHBIX MPU3HAKOB B METa(QOPUUYECKYIO MOJEIIb,
MO3BOJISTIONIYI0 MHTEPIPETUPOBATh apTedakT ¢ mo3uinuu QyHkiuu. B pesynbraTe
npodunupoBanus kouienrta ['YCh B xauecTBe npoduiist BeIIeseTCs cBOeoOpa3Has
dopma man nrunbl. J[aHHBIA TpoduIIb OTpakeH B (ppazeonorusme 2ycunas 1ana
‘MHCTPYMEHT, HCIOIB3YEMbI BOpaMH I BCKPBITHS CEeH(OB’, OCHOBAHHOM Ha
MeTahOprIeCcKOW MOJIeTTH, YYHUTHIBAIOMIEH (U3MYECKOe CXOJCTBO apTedakra ¢
YaCThIO TEJIA MTHUIIHI.

[To korHuTUBHON cxeme «poduaupoBaHue + Metadopa» 00pa3yrTCs TaKKe
WHTEPIPETUPYIONINE 3HAYCHHSI, OMPEHCISIONINe TPAHCIIOPTHBIE CpeAcTBa. Tak,
aHTIIMICKUI Ppazeonoru3m an owl train ocHoBaH Ha TakoM HPOQUIHBHOM IPHU3HAKE

XKHUBOTHOTO OWI, Kak HOYHOE 0OJPCTBOBAHKE, KOTOPHIH y4acTBYET B MHTEPIIPETAIIUN
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nmoe3aa HouHoro ciemoBanus. @panmysckas ®E une voiture pie, o0o3Havaromas
MOJIMLIEWCKYI0 MAIllMHY, Takke oOpa3oBajachk B pe3ysbTrare Npo(UIMpOBaHUS, B
IpOIIeCCE KOTOPOro OBbLI BBIACICH YEPHO-OCJBIH IIBET OMEpPEHHs MTHUIBI Pie U
KOHIENTyallbHOM MeTadopbl Ha O6a3e (HU3MuecKor aHaJIOTUH.

Mexanuszm npoduIMpoBaHUsSI COBMEIIAETCS ¢ MEXaHU3MOM KOHIIENTYalbHON
metadpronumun. Hanpumep, Be160p GopMbl U 1IBETAa XBOCTA JIACTOUKHU KaK Mpous
CTaJl OCHOBOHM (hpa3eosiornueckoro Ha3BaHus (paka .1acmoykuH X60cm, B KOTOPOM
aKLEHTUPYETCs aHaJIoTHsl (U3HYECKOro0 CXOJCTBA apTedakra U 4acTH >KMBOTHOTO, C
OJIHOM CTOpPOHBI, U 0003HaUeHHe (aa Kak pparMeHTa npeaMera oAexK bl B KauecTBe
ero HasBauus, ¢ apyroi. Aurnmiickas ®FE a pig between two sheets ‘Oyrepopon ¢
BETUMHOW CcHOPMHUPOBAJIOCH B pPE3yJbTaTe BBbIACICHUS TaKoro mNpoduis, Kak
BO3MOXKHOCTb YIOTPEOJIATh MSICO CBUHBM B Tmuily. llpu peanmuzanuu JaHHOTO
npodunst  MetapopHUeCKOW HHTEpIpeTaluu  TMOoABepracTcs (PyHKIIMOHAIbHBIN
NpU3HAK JKMBOTHOTO, a MMEHHO HCIOJb30BaHUE €ro Msca [Jisi MPUTOTOBJICHUS
BeTYrHBl. OJIHAKO B TO K€ BpeMsl aKTUBHUPYETCS METOHUMUYECKUA MEXaHU3M:
300HUM Pig (1iemoe) ymoTpeOsiseTcs B 3HAYCHHM KYCOK BETYMHBI (4acTh).
®pannysckue @E une baleine de parapluie ‘cnimma 3outnka’ u une baleine de corset
‘KOpceTHasi KOCTh’ Take 00pa30BaHbI B Pe3ysbTaTe NMPOGUINPOBAHUS, IPH KOTOPOM
BBIJIEIISIETCA NMPOPIIH «HATMYUE YCOB Y KUTa», U KOHIENTYalbHON MeTa(hTOHUMUH,
OCHOBAaHHOW Ha (PU3MOJOTUYECKOM IMPU3HAKE YCOB JKMBOTHOTO, 00YCIOBIMBAIOIIEM
X (PyHKIIMOHANbHOE TPHMEHEHHE, W Ha 3aMEIICHUH €IWHUIBI, 00O03HaYarouiei
¢dbparmMeHT (ycbl) 300HUMOM.

KonuenryanbHas metadopa, KaK MEXaHU3M dbopMupoBaHus
uHTEepnpeTupyrommx 3HaueHut @OE ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM  00JIacTH
APTE®AKT, crtpoutcs mo pa3HOOOpa3HBIM MojelsM. Hampumep, mHTEprpeTanus
3MaHuid M (PYHKIIMOHATBHBIX MPOCTPAHCTB MOXKET OCYIIECTBISATHCA MO CIEAYIOIUM
mozensim:  COLIUAJIBHOE  (kunumie  BparoB WM OPECTYMHUKOB) — «—
COLNAJIBHOE (kunuilie arpecCUBHBIX K 4yXaKaM >KMBOTHBIX) — PYC. 6014be
7102080, CUMBOJIMYECKOE (mapkoBka TUTS OepeMEHHBIX) —
CUMBOJIMYECKOE (nTuma kak cuMBOJ poxacHus) — aHmL a Stork parking
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(amep.); OUBUYECKOE (xauectBo kunuima uyeioBeka) <« OUINYECKOE
(KaueCTBO JKUIIMIIA KUBOTHOrO) — (p. UN nid a rat.

Camoit pacrmipocTpaHeHHON MeTahOpPUYECKON MOJIENIBI0 SIBJISIETCS MOJIEIb
OU3NYECKOE (xauectBo apredakra) «— OUINYECKOE (kauecTBO KHBOTHOTO),
COrJacCHO KOTOPOM MpPEeIMET MHTEPIPETUPYETCS C MOMOUIBIO0 (PU3UUYECKOT0 KayecTBa
KUBOTHOTO: BHemIHero Bujaa ((popmbl, pa3Mepa, I[BeTa), H3/1aBa€MbIX 3BYKOB,
KMHETUKH, CUJIBI U T.A. Tak, (pa3eosioru3m GopoHve eHe300, 0003HAYAIOIIUNA Yy
MOPSIKOB HAOJIIOJaTEIbHBIN MYHKT Ha OJTHOW M3 MaT4 Kopaluisi, chopMUpoBajCs Mo
metadopuueckoit monenu OUINYECKOE (apredakt, pacnosokeHHbIN Ha BBICOTE)
«— OU3NYECKOE (rHe3m0 nTullbl, pacroioXeHHoe Ha BbicoTe). MHTeprperaus
NPEJIMETOB MEOCIIM W MY3BbIKaJIbHBIX HWHCTPYMEHTOB MOJXKET OCYIIECTBIATHCSA Ha
OCHOBE COTIOCTaBJICHUSI pa3Mepa mpeamera ¢ popmMoil U pasMepoM >KUBOTHOTO WU
ero wuyacred. Hanpumep, ¢paniysckue (paseonoru3mbl UN  piano crapaud
"HeOonbmoi posis’, Un fauteil crapaud ‘Huskoe u mUPOKOe Kpecsio’ 00pa3oBaIKCh
no monenu PUINYECKOE (popma u pasmep apredakra) «— DOUZNYECKOE
(bopma u pasmep xuBotHoro). ®E la dent de |’ippopotame/de |’¢léphant mosxer
yIoTpeOIAThC B 3HaUYeHUU ‘posutb’: agacer les dents de |'ippopotame, taquiner les
dents d’éléphant ‘Gpenuatr Ha posute’ Ha OCHOBAaHHHM CXOJACTBA ()OPMBI YaCTH
KUBOTHOrOo ¢ 4yacTthto uHcTpyMeHTa: OUINYECKOE (MHCTpYMEHT, KJIaBHILH
KOTOPOTO CX0XH 10 hopme ¢ 3ydamu kuBoTHOTO) «— OUINYUYECKOE (popma 3y60B
YKUBOTHOTO).

B ocHoBe ¢opMupoBaHus KOHIENTyaJIbHOW MeTadophl MOXKET JekKaTh HE
TOJIbKO (U3HYECKUH, HO W (YyHKIMOHAIBHBIA acnekT. B uwactHocTH, pycckas DE
coguHble  2na3ku  ‘IpuOOp HOYHOTO  BUAEHUSA  o0Opa3oBaH MO  MOJAEIHU
OYHKIMOHAJIBHOE (dbynkuus apredakra: mpuOOp, MO3BOJSIONINN pa3indaTh
o0vekThl B TeMHOTE) <«— DOU3MOJIOTMYECKOE (dyHkius ria3 >KHBOTHOTO).
AHIIIMIICKOE CIIOBOCOUETaHHE a MOouse's burrow wmoskeT BhICTymaTh B POJIH
¢dpazeonoruzma, o003HaYas HEOOIBIIOE TTOMEIICHHE, UCIIOIB3yeMOe IS XPAHCHUS
yero-nmubo, o6pasysice mno wMetadpopuueckoir wmoxaenn DPYHKIIMOHAJIBHOE

(momereHue, UCrojab3yeMoe yenoBekoM it xpanenus) «—— OYHKIIMOHAJIbBHOE
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(CKUIMIIEe, UCIMOJIb3YeMOE XUBOTHBIM B T.U. JUIsl XpaHEHUs nuiu). DpaHIy3CKUM
¢paseomorusm Une vache a eau taxxe chopMupoBaics Mo MetadhopruIecKoil MOIAETH
OYHKIUOHAJIBHOE (¢usira, ucronbp3dyeMasi B TOXOJHBIX YCIOBHUSX KaK COCYl
st Xxpanenusi BoAbel U uThs) «— OYHKIHUOHAJIBHOE, ®U3NOJIOTMYECKOE
(’KMBOTHOE, MMPOU3BOSAIIEE KUJIKOCTh: MOJIOKO).

®pa3eonoru3mMbl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM MOTYT OOpa3OBBIBaThCA Ha
OCHOBE KOHIENTyalbHOW MeTadpToHMMUU. Hampumep, pycckoe ¢pazeonoruueckoe
Ha3BaHHUE MOJOKO OeuwleHOl KOpOo8bl, WCIONb3yeMOE JIOAbMU C HApKOTHUYECKOU
3aBUCUMOCTBIO JIsl 0003HAUEHHSI KOHOIIM, CBAPEHHON HA MOJIOKE, 00pa30BaJIoCh 1O
metadronnmudeckonn Mmoaenn ®YHKIMOHAJIBHOE (ucnonbs3oBanue mMoJioka JJjis
npurotoBiiedus HapkoTuka) <— OU3NOJIOI'MYECKOE (crocoOHOCTh KUBOTHOTO
npou3BouTh Moioko), YACTDb (monoko kak uurpeauent) — LIEJIOE (konoms c
MOJIOKOM). AHIIHICKOe (pa3eosiornueckoe Ha3zBaHHE CrYHIEHHOTO MOJIOKa an
armored cow chopMHUpPOBATIOCH no MeTah TOHUMUYECKON MOJENH
OYHKIIMOHAJIBHOE (Mo0JiI0KO, HMCHOJIb3yeMOE€ KaK OCHOBHOM HWHIPEIUEHT) <«—
OU3NOJIOT'MYECKOE (cmoco6HOCTh KMBOTHOTO MPOU3BOAUTH MOJ0K0), HACTD
(comepkumoe: crymennoe Monoko) — IIEJIOE (6anka co CryiieHHbIM MOJIOKOM).
[IpumepoM MeTaTOHMMHUECKOTO MEXaHH3Ma CIYKUT TaKKe apXaundecKui
¢paszeoorusm une petite oie, obo3HAYAOIMINK ‘MEJIKHE MPHHAICKHOCTA Tyayera’,
IPEUMYIIECTBEHHO >KeHckue. MHTepmperupyromiee 3Ha4eHHe cHOpPMUPOBATIOCH IO
metaprormmudeckorr moaenun DYHKIIMOHAJIBHOE (ucmnonb3oBaHHE NTHYBHX
nepseB B kauectBe akceccyapa) «— OU3MOJIOI'MYECKOE (Hanuuue onepeHus y
ntuiel), YACTDb (mepo nrtuusl) — IEJIOE (ntuna). OTMeTum, 4YTO JTaHHBINA
¢dpazeosoru3M pacmlpoCTPaHSIICA W3HAYATBHO JIUIIhL HAa TEPhS, HCIOIb3YEeMBIC B
Ka4yeCTBE JIEKOpa TOJIOBHBIX YOOPOB M MPUYECOK, a 3aT€M CTaJl ONPEACISITh U IPYTUE
aKceccyaphl, He MMEIOIINEe OTHONICHHS K NTHIlE (TIepYaTKHU, GyJIKH, JEHTHl H T.1.): A
la vérité, nos modes changent de temps en temps; mais avez-vous pris garde que ces
changements ne vont pas tant a I'essentiel des habits qu'aux ajustements et a la

petite-oie? [URL: https://www.littre.org/definition/oie].
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K s13p1Kk0BBIM MexaHu3MaM (OPMHUPOBAHMS UHTEPIIPETUPYIOMKX 3HaUeHU OF
KOHLeNnTyanbHO-TeMatnyecko  obnactu  APTE®DAKT oTHOcuTCs  BTOpUYHAs
HOMHHaIMs. B pe3ynbTaTe nedcTBUS JaHHOTO MEXaHHW3Ma MpU BKIIOYEHUH B COCTAB
¢dpazeosnoruzMa 300HUM YaCTUYHO WM MOJHOCTBIO YTPAuHMBAE€T CBOE OCHOBHOE
3HAUYEHHWE M HAYMHAET BBINOJHATH HOBYIO JUIsl Hero QyHkuuto. Tak, pe3yiabTaToM
UHTEpPIPETAllMd  IJIOXOTO  MY3BIKAJIbBHOIO  WJM  BOKAJBHOTO  HCIIOJTHEHUS
IPOU3BEACHUS CTAI0 BBIpAKEHUE Koulauuti KOHyepm, B KOTOPOM MpUilaraTesibHOe He
peanu3yeT HU OJIHO M3 CIEAYIONIMX MNpSMbIX 3HaueHui: 1) cooTHocAIUNCA MO
3HAUEHUIO C CYIIECTBUTENbHBIM KOIIKA, CB3aHHBIA C HUM, 2) CBOMCTBEHHBIN KOLIKE,
XapaKTepHbIN 1 Hee; 3) MpUHAIeKAIIUNA KOLIKe; 4) CIIUTHIN, U3TOTOBJICHHBIN U3
mexa komku [E¢pemona 2000]. Tem He MeHee, TPUCYTCTBYET KOCBEHHAs! OTChUIKA KO
BTOPOMY 3HAYEHHIO ‘CBOMCTBEHHBIN KOIIKE, XapaKTEPHBIN JJIs Hee' HM3-3a aHAJOTUU
HErapMOHUYHOI'O 3BYYaHHUS YEJIOBEUYECKOT0 T0JI0ca KOIauybeMy MIYKaHbIO.

Anrnuiickuii  ppaseonormsm a cow with the iron tail cmyxur cpeacrBom
BTOpUYHOIN KocBeHHO# HomuHanuu: The Rinderpest does not affect the cow with the
iron tail [Farmer, Henley 2016]. 3oonrM COW, uMeromuil mpsiMmoe 3HaucHUe ‘a large
female farm animal kept to produce meat and milk’ [URL:

https://dictionary.cambridge.org], mpuoOpeTaeT MEpEHOCHOS 3HAYECHHE B COCTABE

dpaszeonmorn3zma, o0o03HauUas TeXHHYEeCKU ammapaT. OTcroga BBITEKaeT oOIee
UHTEPIPETUPYIOIIEE 3HAYECHUE BBIPAXKEHUS ‘amnmapar, pa30aBIAIOMIMA MOJIOKO
Bosoii’. @panimysckass ®E un peau d’dne Takxe BBHITIOIHICT (YHKIMIO HapHIIAHWUS,
peanusys 3HaUeHUe ‘TUILIIOM, «KKOPOUKK» .

K gucny s361K0BBIX MEXaHU3MOB (hOPMHUPOBAHUS MHTEPIPETUPYIOMINUX 3HAUCHUH
®E ¢ xommoHeHTOM-300HUMOM oOmacti APTE®AKT ortHocuTcs MexaHu3M
COYETaeMOCTH 300HMMa C Ha3BaHHEM apredakTa, MPU KOTOPOM 300HUM BBITIOTHSET
dbyukmuro onpenenenus. Kak otmeuanocs B ['aBe |, B momoOHBIX ciiydasX OCHOBHOU
(GyHKIME 300HMMA CTAHOBUTCS HE HApPUIIAHUE, a YTOYHEHHE JIOMOJHUTEIbHBIX
XapaKTEepUCTHK HUHTEpHpeTupyeMoro oobekrta. Hanpumep, B pycckom (pazeonorusme
3aAyuti Ounem TPUIIAraTEeNIbHOE «3asiuMil» ONpeAesisieT OJHO U3 KayeCTB MPOE3THOIO

JOKyMeHTa: (aibiuBocTh. B anrmmiickoit @E a penguin Suit ‘CMOKHMHT’ 300HUM
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penguin ormpeaenseT TaKyl XapaKTePUCTHKY, KaK [[BETOBAs raMMa MPEMETa OICHKIIbL.
Bo ¢paniysckom ¢paszeonormsme un bateau mouche, peanusyroiiem 3Ha4eHHE ‘PEUHOI
TpamBaii’, 300HUM MOUChe cBUIETEhCTBYET O HEOOJBIIIOM pa3Mepe Cy/IHa.
UccnenoBanne KOHIENTYaJbHOI'O B3aUMOJIECUCTBUSL 00JIacTei KBOTHBIN
MUP u APTE®AKT oOHapyxkuBaer pa3HOOOpa3Hble CBS3M, B KayecTBe
KOHUENTYaJIbHBIX OCHOB KOTOPBIX BBICTYNAIOT 3HAHUS BCEX (POPMATOB: MEPLEIIHUH,
HaAOJII0IEHUS], SKCIIEPUEHIUATIBHBIX 3P (HEKTOB, (PYHKIINHU, ONEPaIMOHATIEHOTO OIbITa
U accouuaTtuBHOro ¢gopmara. dopmupoBaHue uHTEepnperupyroumx 3HaueHud OF,
onpeneNnstonmx apredakThl, OCYIIECTBIAECTCS TMOCPEACTBOM KOTHUTHUBHBIX U
A3BIKOBBIX MEXaHM3MOB. Kak Mokaszan aHanu3, KOTHUTUBHbIE MEXaHU3Mbl MeTadOpbI
U MeTaTOHUMHUHU BCETlla COYETAIOTCS C MPOGUIUPOBAHHEM, KOTOPOE MO3BOJISET
BbIOpATh M3 MHOXKECTBA 3HaHUN 00 00BEKTE MPHU3HAK, KOTOPBIN OyAeT MoJIBepraThCs

JanbHEenIed KOTHUTUBHOM 00paboTKe.

1.3. dopmupoBaHue HHTepnpeTUpyrOUuX 3HAYeHUH DE ¢ KOMIOHEHTOM -
300HMMOM HA OCHOBeE CBSI3eH MeK1y KOHIEeNTYaJIbHO-TEMATHYeCKUMU

obaactamu JKUBOTHBII MUP u HEXKUBASI IIPUPOJIA

®E ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM  HCHOJIB3YIOTCSI I  MHTEpIpeTanuu
KOHIIeTITyallbHO-TeMatnueckoit  obmactu  HEXHWBAS  TIPMPOJIA, kortopas
BKJIIOYAET B C€0s1 KAaTETOPUH HEOMYIICBICHHBIX 00BEKTOB, HE CO3/IJAHHBIX YEJIOBEKOM
(BO3myX, BONy, KaMHHU, TIOYBY, HEOECHBIC Teia), a TAKKE SBIICHUS, CBSI3aHHBIE C
STUMHU oOBekTamMu. MHTeprperanuss OOBEKTOB M SBICHUNW HEXHBOW MPHUPOIBI
MIOCPEACTBOM  XAPAKTEPUCTUK  JKUBOTHOIO  MHpa  IIO3BOJISIET  YEJIOBEKY
OpUEHTHPOBATHCS B U3MEHUUBBIX U HE 3aBUCAIIMX OT HETro ycioBusx. Takas popma
UHTEpIpEeTAlMU MUpPA SIBISETCS OAHOM U3 APEBHEUIINX TPAAULMN YETOBEYECTBA, TaK
KaK MO3BOJIsiIa OOBSCHUTH MYTalollMe€ W HEMOHATHBIC JIIOJSM CHUJIbI MPUPOIBI C
MTOMOIIBIO XOPOIIO 3HAKOMBIX 00Pa30B KUBOTHBIX.

NHTepnperannu noaBEpraroTCs:
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- TeMmIreparypa Bo3ayxa (pyc. cobauuii xono0, Xomsv B0JKO8 MOPO3b, GOJKU
mepsuym,; anri. dog days of summer, a three dog night; ¢p. un temps de cochon,
il fait un temps a ne pas mettre un chien dehors, un froid de canard);

- MPUPOAHBIC OCaIKU (PyC. Oenvle MyXu, JIUCLSA H0200d, 2YCUHble DAHObL,
2ycunoe Henacmwe, aHII. raining cats and dogs, lovely weather for ducks/fine
weather for young ducks; ¢p. des mouches d hiver, il pleut comme vache qui pisse,
une pluie de chien).

®dpazeo0ru3mMbl, UHTEPIIPETUPYIOITUE TEMIIEpaTypy, Kak MPaBUIIO, CBS3aHBI
CO CIIEYIOIIMMH 3HAHUAMH (POPMATOB HAOIIOJEHUS, SKCIIEPUECHIIMATIbHBIX 3P EKTOB
U OTEPaIMOHAIBLHOTO OMbITa: 1) CO 3HaHMEM 00 OTHOIICHUH KUBOTHOTO K MTOT'OJIHBIM
yCJIOBHSIM, 2) CO 3HAHHUEM O JICUCTBUSAX YEJIOBEKa MO OTHOIIECHUIO K JXKMBOTHOMY B
IJIOXYIO MOToAy; 3) CO 3HAaHHEM O CE30HE OXOThl Ha KUBOTHOTO. Tak, pycckas ®E
cobayuil Xx0100 MPOU30IILIA U3 3HAHUS ONEPAMOHAIBHOTO OMBITa O TOM, YTO B OYEHb
CWJIBHBI MOPO3 JIFOAM 3aITyCKaIX B JIOM JIBOPOBBIX COOaK, 4TOOBI T€ HE MOTUOJIU OT
nepeoxiaxaeHus. Beipaxenue a three-dog night mosiBrnocs n3-3a 00bIYast aHTIHYAH
yCKaTh HOYBIO B MOCTENb CO0AK, €Clii HOYb BbIJAaBAJIaCh OYEHb XOJOJHOW, YTO
IOMOTajio Xo3seBaM corperbes. Dpanmysckuii dpaseomornsm un froid de canard
BO3HHK B CBSI3M C 3HaHHWEeM (opMara sKCHEpHEHIIMAIbHBIX 3()PEKTOB O TOM, YTO
OXOTY Ha YTOK TPaJAWIIMOHHO HAa4YyWHAIW C HACTYIUICHHEM TIEPBBIX MOPO30B U
OXOTHHK, 3aTauBIIUNICS B TEUECHHUE JOJITOTO BPEMEHU Ha 3eMile, CHJIBHO 3amep3al.
[Ipu uHTEpHpETAlNU MOTO/IBl B 3aBUCUMOCTH OT MOKa3aTeel TeMnepaTypbl Bo3ayXa
MOJKET TaKK€ YYHUTHIBATHCA 3HAHWE ACCOIMATUBHOTO (opMaTa O TUMNOTETUYECKOM
BJIMSIHUM TEMIIEPATyphl HA dKUBOTHOE: HAIPUMED, PYC. BOJIKU MEP3HYMI.

NHTepnperannss 0CaaKOB peamn3yeTcs IOCPEICTBOM 3HAHHMU 3PUTEIIBHOMN
NEepIeniuy U HaOMIOACHUS, TP 3TOM HamOoJiee PacIpOCTPAaHECHHBIMHU CpPEIr HUX
aBisroTcs: 1) 3HaHuWe o Gopme W pazMepe KUBOTHOTO, 2) 3HAHHWE OO0 OTHOUIECHWUU
KUBOTHOTO K OcajakaM; 3) 3HaHME O CE30HE IMepesieTa MTHUIl B TEIUIbIe CTPAHBI.
Hanpumep, pycckas ®@F eycunoe nenacmve ‘n0XIauBas MOrojaa MO3JHEH OCEHBIO’
oTpaxkaeT 3HaHUEe (Qopmara HAOJNIOAEHUS O TOM, UTO MTHUIBI YJIETAlOT Ha IOT C

HACTYIUICHHEM TIEPBBIX XOJIOJOB M C Ha4daJoM IOXJCH. AHriuiickas mauoma it’s
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raining cats and dogs cdopMupoBanach TpU UHTEPIPETAMKA 3HAHUA (opmara
HaOmonenus B XVII| Beke, korja cuibHbIE T0KIH BHIMBIBAIN U3 CIA0BIX IPEHAXKHBIX
CUCTEM MYCOp M MEpPTBBIX >XKMBOTHBIX. DpaHily3ckoe (Ppa3eoornueckoe Ha3BaHUE
cuexxuHok des mouches d’hiver ocHOoBaHO Ha 3HAHWUM 3PUTEIBHON TMEPIEIIUU O
pa3Mmepe MyX U CHE)KMHOK M Ha 3HaHUU (opMaTa HaOIIOICHUS 32 UX JBUKCHHUEM.

WNuTepnipeTaiu moaBepraroTcsi HE TOJBKO OCAIKH, HO U APYTHe MPUPOIHBIE
SIBJICHUS: BETEP, TYMaH, TOJIONICIUIIA, TPOM U T.JI. (Hampumep, pyc. uca Onunbl nevem,
Ko3bl becym, koposbsi Macaenuya, 6opobwvunas Houw, yeprwlil Opaxon,; dp. il fait un vent
a ecorner les beeufs, un tambour des escargots, il fait vache). B kauectBe OCHOBBI
B3aUMOJICHCTBHSL ~ COOTBETCTBYIOUIUX  KOHIIENITyaJlbHO-TEMAaTUYECKUX  OOJsacTeit
BBICTYNAIOT MPU3HAKKM (HOPMATOB  3PUTEIBHOM  TEpUENIUH, HAOMIONCHUS W
acconaTuBHOTO opMara: 1) 3HaHHE 0 MeCTe OOUTaHUS KUBOTHOTO, 2) 3HAHUE O IIBETE
KUBOTHOTO; 3) 3HAHUE O BIIMSHUM >KMBOTHOTO Ha YEJOBEKa; 4) 3HAHHE O KHUHETHUKE
KUBOTHOT'0; 5) 3HaHHE 00 YCIOBUSX MAaHUMYJISILIUNA, COBEPIIAEMBIX C >KUBOTHBIM.

Taxk, pycckuit hpazeonorusm suca O1uHbl newem OTpaxkaeT 3HaHUE (opmaTa
HAOJIIOIEHUSI O MECTax 4acToro oOurtaHus juc (00JOT) M 3HAHUE ACCOIMATHBHOTO
dopmara, B pe3yiabTare KOTOPOTO C(OPMHUPOBAIOCH MHTEPIPETUPYIOIIEE 3HAUCHHE
‘HU3KMI TyMaH Haja 3a00/104eHHBIME MecTamu’ . Ppaniry3ckoe Beipakenue il fait un
vent a écorner les beeufs ‘cuapHBINA BeTep’ MPOHU3OILIO M3 00BIYAs yAAISATh pora y
OBIKOB B BETPEHYIO MOTOLY, YTO MPEIOJIOKUTEITHLHO 00YCIOBINBAIOCH OTCYTCTBUEM
MyX, KOTOpbIE MOTJIA CIPOBOIIMPOBATh HATHOGHWE paH B MECTaxX CIWJIUBAHUS.
CrnenoBaTenbHO, BO3HMKHOBEHHE (pa3eosoru3Ma CBSI3aHO CO 3HaHHEeM Qopmara
ONEPAMOHAIIBHOTO OMbITA.

3HaHUsA 06 0OBEKTaX KOHIIENTyalbHO-TeMaTndeckoi obmactn YKUBOTHBIN
MMUP ncnions3yroTcs pu HHTEpIIpeTauy Janamadra:

- maaamadt (pyc. xo3bs mpona, meosexCcuti yeol, cobauve 2opio; aHTI. a
goat/pig/cow trail; ¢p. un chemain de chévre, une montagne a vache).

KonuenTtyanbHoit OCHOBOM (QOpMHpPOBAHUS HHTEPIPETUPYIOMIUX 3HAUCHUIA,
XapaKTepu3ylImuX JaHamadT, BBICTYMAIOT 3HAHUS (OPMATOB  3PUTEITHLHOU

NepuUeniny, HaOII0IeHUS, SKCIIEPUEHINAIBHBIX 3P (eKTOB: 1) 3HaHUE O TpaeKTOpUHU
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MEPEMENICHHS] KUBOTHOTO, 2) 3HAHUE O CIOCOOHOCTU >KMBOTHOIO MPEOI0JIEBATH
MPUPOAHBIA O0OBEKT; 3) 3HAHUE O MECTE€ OOMTAHMS KUBOTHOIO (MEABEAb — JIECUCTAs
MECTHOCTb, JIaCTOYKa — Oeper, yTec; opes — CTelb U T.1.); 4) 3HaAHUE O MIUPUHE
OPUPOAHOTO OOBEKTAa, 0OPA30BAHHOTO B PE3YJbTATE MEPEMEIICHHS KUBOTHBIX; 5)
3HAHHME O HEraTMBHOM BO3/IEMCTBUU )KMBOTHOIO (MJIM €0 YaCTH) Ha YEJIOBEKA.

Hampumep, pycckoe BbIpaKE€HUE Kypuysl OpoOsm  UCTONb3YyeTCs IS
XapaKTePUCTUKU HETITyOOKOro BOJIOEMA, MO0 KOTOPOMY MOTYT MEpeMelaThes J1ake He
yMEIOIME TUIaBaTh NTHLBI (3HaHHE (popmara HaOrOAEHUS). AHAJOTMYHOE 3HAYEHHE
uMeeT (pas3eosioru3m Jseyuibsi 6oda (ToBOp), OJHAKO B KAYECTBE WHTETPAIBLHOTO
NpU3HaKa B JIaHHOM CIIydae HCMOJIb3yeTCss HE pa3Mep >KUBOTHOTO, a Cpela €ero
obouranus. Aurauiickas ®E a cow trail otpaxkaer 3Hanue dopmara HaOIIOAECHHUS O
IIUPUHE TPOTBI, MPOKIAIbIBAEMON >KUBOTHBIM. DpaHiry3ckuii ¢pa3eosorusm UN
plancher des vaches, onpeaessronuii y4acToK CyIis, Takke chOpMUPOBAIICS M3 3HAHUS
¢dopmara HaOJIIOIEHHUS] O TOM, YTO KOPOBBI CIIOCOOHBI MEPEMENIAThCsl TOJIBKO IO 3eMIIE.
3Hanue (opMaTa HKCHEPUEHIIMATBLHOTO OMbITa 00 OMACHOCTU CTAN0 KOHIENTYaJIbHOM
OCHOBOM (POPMHPOBAHUSI HHTEPIPETUPYIOIIETO 3HAYEHHSI PYCCKOTO (hpa3eosioruzma
cobauve 20pio ‘ONacHOE ISl CyJI0XOJICTBA MECTO’, UCTIOIB3YEMOTO MOPSKAMH.

[pusHaku o6bekToB o6nacty JKMBOTHBIM MUP wucnonms3yiorcss B
MHTEPIPETAIMU XapaKTEPUCTUK JAPATOLICHHBIX H MOy IparoleHHbIX KaMHEH:

- 1BeTa KaMHsl (PYC. nasiuHuil 21as, COKOJUHBLU/ACMPeOuHblll 21a3; aHrid. a
bull’s eye stone/ox eye, an eagle eye; ¢p. un oeil de taureau/boeuf, un oeil daigle),

- cBeTOBOTO 3 (exTa MOBEpXHOCTH KaMHA (pyC. 3ghdhexkm Kowiauvezo 2nasa,
anrn. acat’s eye effect, dp. |’effet d ‘oeil de chat).

B GonpmmHCTBE Cily4aeB MEKKOHIICTITYaIbHBIE CBS3H (OPMHUPYIOTCS Ha Oasze
3HaHUU (opmaTa 3pUTEIBHON Mepleniuu: 1) 3HaHHUS O IBETe TJia3 >KHBOTHOTO, 2)
3HaHUS O PEaKUUU 3PavyKOB >KMBOTHOTO Ha CBET; 3) 3HAHUS O TEKCType LIKYpHI,
OMEpeHMs, Yellyd WM MaHUUPs >KUBOTHOTO. Tak, (pa3eosoruyeckue Ha3BaHUS
ovruuil 2nasz, a bull’s eye stone/ox eye, un oeil de taureau/boeuf chopmupoBanuce nsz-
3a BHU3yaJIbHOTO CXOJCTBAa KPAaCHO-Oyporo KamHs C TIJIa30M pa3bsipEHHOro ObIKa.

HNHTepnperannss OCymEeCTBISETCS HE TOJBKO MO IBETY, HO WM MO WIPEe CBETA Ha
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MOBEPXHOCTH KaMmHs: HanpuMmep, OE pyc. sagpgexm rowauveco enaza, anrn. a cat’s
eye effect, ¢p. un effet d’oeil de chat, oGo3Hauaronue onTHUECKOE SIBICHUE
nepeMenieHusi OJiMKa Mo TMOBEPXHOCTU, CHOPMHUPOBAIUCH HAa OCHOBE CXOJACTBA C
nepeuBaMyu  paayXHOM 00O0JOYKM TJja3a KOWIKH. bonee peakod sBisieTcs
UHTEpIpeTalys KaMHS MO CXOJCTBY C JPYTMMH YacTSIMU Tejla KUBOTHOIO, a HE C
r1a3aM. 3a WHTErPAIbHBIM MPU3HAK MOXXET MPUHUMATBHCS CBONCTBO TEKCTYPHI
HIKYpbl, MeXa, Yellyd WU OINEpPEeHUsi, JOCTYINHOE 3PUTEIBLHON MepIEHIUU.
Hanpumep, cenmapus umeer ¢pazeooruueckoe Ha3BaHUE uepenauiuii/OpaKoHull
KameHb U3-3a CXOJICTBA y30pa Ha €€ MOBEPXHOCTHU C MaHIUPEM.

K xorHUTHBHBIM MexaHu3MaM (POPMHUPOBAHUS UHTEPIPETUPYIOMINX 3HAUCHUN
¢dbpazeosoru3MoB C KOMIIOHEHTOM-300HMMOM, OIHMCHIBAIOIIUX OOBEKTHl U SBICHUS
HEXUBOWU TPHUPOJIbI, OTHOCSATCS MEXaHH3Mbl TPOQPUIUPOBAHUSA, KOHIICNTYaIbHOM
metadopbl 1 MeTaQTOHUMHUHU. PaccMOTpUM HEKOTOpbIE MPHUMEPHI, HCIOIb30BAHUS
JAHHBIX MEXAHU3MOB.

NHuTtepriperanysi HEKUBOM MPUPOABI TOCPEACTBOM 3HAHUM O MPEICTABUTENSX
KUBOTHOTO MHUpPA PEaTU3YyeTCs IMOCPEACTBOM MNPOGUIUPOBAHUS, COIMPSKEHHOTO C
KoHIenTyalilbHOW MeTradopoit. K mpumepy, uHTepnperupyromue 3HadeHus PE ¢
KOMIIOHEHTOM-300HUMOM, YUYWTBHIBAIOUIME BHEIIHEE CXOJCTBO IJIa3 KUBOTHOIO C
KamMHeM, popMupyroTcs 110 MeTagopuueckoi Moaenu Ha 0aze (U3NIECKON aHAIOTUH
c ydyactueMm npoduieit «popmMa» U «IBET IJIa3» KUBOTHOTO: PYC. MUPOBulll 21a3,
aHrJ. a tiger’s eye, ¢p. un oeil de tigre. B uncno ¢pazeonorn3mon, 00pa3oBaHHBIX 11O
Mozienu «mpodunupoBaHue + Metadopay, BXOIAT TaKKe CIOBOCOYETAHUS,
o0O3HavarolMe TMOroay, TIOCPEACTBOM HHTEpHpeTanud 00pa3oB  KUBOTHBIX,
KOTOpPBIM  IPUBBIYHO  MEpeHOCUTh  xojoA. (CrenoBaTenbHO, B  KayecTBE
UHTEPIPETUPYIOMIETO TPODUIIS KUBOTHOTO M30UPAETCS €ro «TEPMOYCTONYMBOCTHY,
T.C. BIHSHHE, OKa3bIBAEMOE Ha HEro HU3KOW TemmepaTypoi. Jlanubeiii mpoduib
3a/IeMICTBYETCSl B KOHIIENTYaJIbHOW TpaHcPopmaiuu mytemM meTadopsl, MpU KOTOPOM
oOpasytorcs cnenyromiue PE: pyc. cobauuii xonoo, aurin. a beastly cold, ¢p. un froid

de loup. Takum 0Opa3oM, XapaKTepHUCTHKA XO0JIOJA C TIOMOIIbIO MPHU3HAKA KMBOTHOI'O



128

yCWINBaeT  (Ppa3eosoruueckyrd  BBIPA3UTENIBHOCTh,  IMOAYEPKUBAsl  CTEICHb
BOCIIPUSITUS TEMIIEPATYPhl YEJIOBEKOM.

Mexanu3mM TpOPUIMPOBAHUS MOXKET OBITh CONPSIKEH € KOHIENTYaJIbHOM
metadpronumueil. B wactnoctu, npu npodunuposanuu konuenta KOPOBA moxer
aKIICHTUPOBAThCA TaKOW TNpH3HAK, KaK HEJIOBKOCTh JBIWXKEHHS. B pesynbrare
UCIIOJIb30BaHMUs JaHHOTO Tpoduiis B MeTapTOHMMUYECKOHM Mojenu oOpa3oBajics
dpazeonorusMm xoposvsi Macnenuya, NpeACTaBIAIONIMN cOO0N pe3yiabTaT HAPOIHOU
UHTEpIpeTanuu rojoneauisl. Metadhopudeckas 4acTh MeTaQ TOHUMUU OCHOBaHA Ha
dbr3UYeCKON aHaTOrMM KMHETHUKH KMBOTHOTO U YEJIOBEKA, CKOJIB3AIIETO Ha JbAy. B
TO ke BpeMs npu (HOPMUPOBAHUKM WHTEPIPETUPYIONIETO 3HAUCHUS aKTUBU3UPYETCS
METOHUMHUYECKAsT MOJEb, TOCKOJIBKY HWHTEPIPETUPYEMOE TPUPOIHOE SIBICHUE
4acTo 00pa3yercs Ha MAclIEHUYHOM Hejele, YTO TMO3BOJISIET HAa3BAHUIO Mpa3JIHHUKA
3aMellaTh Ha3BaHUE SIBJICHUS KaK COOBITHS, CIIyHaIOIIeTrocsl Ha HEro.

KonnenryanpHas metadopa B OCHOBE HHTepHpeTHpyromux 3HadyeHnii OF ¢
KOMITOHEHTOM-300HMUMOM, XapakTepu3ytomas obiacte HEXWBAS IIPHUPOJIA,
dopmupyercst cormacHo wmonenu DOUSNYECKOE (oOwbekT/sBlieHHE HEXHBON
npupoael) «— OUSNYECKOE (xkuBotHOe). Hampumep, no Takoil Moaenu
0o0pa3oBaHO HWHTEpIIpETUpYIOlee 3HaueHUE (paseonorusma oOenvie myxu ‘XIJIOIbS
cHera’: OU3MYECKOE (ocagku, pa3Mep U NaJEHUE KOTOPBIX HANOMHUHAET
Hacekomoe) «— OU3NYECKOE (crocob mepeaBmkeHust U pazmep HacekoMbix). [1o
AHAJOTUYHON MOJAeNu C(HOPMUPOBAHO MHTEPIPETHPYIONIEE 3HAUYCHUE AHTIIHHCKOTO
¢dpazeonorndeckoro Ha3BaHus MuHepaita an eagle eye: ®U3NMYECKOE (mBer
kamus1) «— OU3NYECKOE (uBer rna3a nrumbl). Ppaniy3ckas OE il pleut comme
vache qui pisse, ompeaenstonas CHILHBIA MPOJIMBHON IO/, TAKKe 0a3UpyeTcs Ha
metadoprueckoit mogenmn PU3NYECKOE (MHTEeHCMBHOCTD BBIMAJACHUS OCAKOB) <«—
OU3NYECKOE (0cobeHHOCTh MOYEHCITYCKaHUS )KUBOTHOTO: OOJIBIIION 00BEM).

Bo3moxnsl  Oonee  cnoxubie  BapuaHTel  monenu  OUSNYECKOE
(oObekt/siBnenne  HexuBod  mpupoasl) «—  OUNYECKOE  (xuBOTHOE),
00yCJIOBJIEHHBIE MPUCOECAMHEHUEM JIOMOJTHUTEIBLHOIO MpU3HAKa, HA 0a3e KOTOpPOro

YCTaHaBJINBACTCsA aHaAJIOIUsd. B kauecTBe TakKoro IIpu3HaKa MOXKCT BbICTYIIATbh
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BIUSIHUE, OKa3blBAEMOE KUBOTHBIM Ha  YEJIOBEKA, AaHATOMHYECKas WU
dbu3nonorndyeckass 0COOCHHOCTh )KUBOTHOTO. Tak, B OT/IENBbHBIX CIyYasiX BBISBIISETCS
NBOIHas MeTadopuyeckas MOJENb, 0a3upyrouascs OJHOBPEMEHHO Ha AaHaJIOTHH
BHEUIHErO BMJIa U BIMSHUS: HAIpUMeEp, PYCCKUU (Hpa3eosorus3M uepHbvili OpaKoH
‘onoyzeHb’ chopmupoBalics mo aABoiHoi metadopuueckoit moaenu GUNYECKOE,
BJIMSAHUE (siBneHue HEXUBOW MPUPOABI, BHEIIHE W [0 HAHOCUMOMY YPOHY
HaromuHaroniee *kuBoTHoe) <«— DOUINYECKOE (uBer u pasmep Mmuduyeckoro
#uBoTHOTO), BJIMAHUE (pazpymienus u yrposa ;ku3Hu, KOTOPYIO HECET JKUBOTHOE).
B penkux cnyuasx unTepnperupytomue 3HadeHus DE, xapaxtepusyrommx
HEXXUBYIO TPUPOAY, MOTYT OOpPa30BBIBATHCS MPU peaTu3aliu MeTa(h TOHUMUYECKOTO
MexaHu3ma. Hampumep, HMHTEpnpeTupyrolmiee 3HAYCHHE ‘JIBIDKEHUE BO3JyXa Haj
3eMJIeii’, peau3yeMoe pycCKuM (pa3eosioru3MOM Ko3wul bezym, SBISIETCS PE3yIbTaToOM
KOHIIENTYaTbHOM MeTaTOHUMHUU: a UMEHHO ee¢ KoHkpeTHOW monenn OU3NYECKOE
(mBrxeHne Bo3ayxa Kak sieieHue npuponbl) «— OU3NYECKOE (aBuxeHue mbUIn),
I[MPOLIECC (xuBotHble 6eryT) — PE3YJIBTAT (>kuBOTHBIEC TTOJTHUMAIOT ITHLIH).
SI3bIKOBBIM MEXaHU3MOM (POpMUPOBaHUS UHTEpHpeTUpytonux 3HaueHuit OF c
KOMITOHEHTOM-300HUMOM OTHOCHUTEIBHO KOHIIENTYaTbHO-TEMATHUECKOW 00JacTh
HEXVBAS ITPUPOJIA saBnsiercss BTopuuHass HomuHauus. Hanpumep, pycckas @E
80/14be CONIHLIUKO HA3bIBAET MECSIY/IYHY, TaK KaK BOJKHU BEIyT MPEUMYIECTBEHHO
HOYHOU 00pa3 »xu3Hu. B anrmuiickom ¢paseonormsme a dog’s star 3oomum dog
yKa3bIBaeT Ha JIOKATW3AIUIO 3BE3/IbI B OMPEIECICHHOM CO3BE3AUH. TakuM 00pazoM,
¢dpazeosornueckoe Ha3BaHWE BBITIONHSCT (DYHKIUIO BTOPUYHOW HOMUHAIUH,
peanu3ys ciaenywomue 3HadeHus: 1. the bright star Sirius in Canis Major, 2.
the bright star Procyon in Canis Minor. [RHWCD 2005]. ®dpaHiry3cKkuii
¢paszeomoruzm UNe montagne a vache rtakke BBIMONHAET (QYHKIUIO BTOPUYHOMN
HOMHWHAITUY, pean3ys 3HaueHue ‘montagne accessible aux vaches donc avec peu de
dénivelés dangereux ni de risques de chute’. BeipaxeHnue chopMUPOBAIOCH IO
Metadopuueckoit moaenn PUINYECKOE (00beKT mpupoabl, BBICOTY KOTOPOTO
MoxeT npeoaosieTb kuBOoTHoe) <«— DOU3NOJIOIMYECKOE (crmocobHOCTh

KUBOTHOTI'O MPEOA0JIETh MPUPOIHBIN OOBEKT).
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K d4uciay s3bIKOBBIX MEXaHM3MOB (OPMHUPOBAHUS HHTEPIPETHPYIOMUX
3HAUCHWN  aHaJIW3HPYEMBIX  (Ppa3ecosoTH3MOB,  XapaKTepU3YIOIHUX  00JacTh
HEXHWBAJS ITPUPO/IA, OTHOCUTCS MEXaHU3M COYETAEMOCTH 300HMMAa C Ha3BaHUEM
0o0BeKTa WU SBICHUS HEKWBOW MPHUPOJIBI, MPH KOTOPOM 300HHM BBIMOIHICT
(GYHKIIUIO OTpeseICHMs], YKa3bIBas HAa NMPHU3HAK HHTEPIPETUPYEMOTO OOBEKTa WU
SIBJICHUS, OTJIMYAIOIIMNA €ro OT JAPYrHuX 4YJIEHOB Kareropuu. Hampumep, B pycckoMm
dbpazeonorusmMe ucvbss nocooa TpUIATaTEIbHOE <JIUChS» OMNPENeNseT JOXKIb C
conniieM. B anrnwmiickoii u ¢panmysckoii ®E a goat trail, un chemain de chévre
‘TponMHKa’ 300HMMBI Q0at, Chevre onpeeNnsoT TaKyr XapaKTepUCTHKY, Kak
IIMpYHA JaHama@THOro 00beKTa.

YemoBek 4acTO BHWJHUT JKMBOTHBIX B €CTECTBCHHOW CpeJie WX OOWTaHWS: B
OKPYXXEHUHU TPUPOJHBIX OOBEKTOB, YTO OOYCJIOBIMBACT YacTYH) WHTEPIPETAIIHIO
MOCJICTHUX TIOCPEACTBOM XapaKTEPUCTHUK KUBOTHOro wmupa. Ilpm 3TOM B posiu
KOHIENTYyaJIbHOH OCHOBBI (OPMHUpPOBAaHUA HWHTEpHpeTUpyromux 3HaueHnit OE
BBICTYNAIOT  3HaHUA  (QOpMATOB  3pUTEIBHOM  Mepueniuu,  HaOIIOaEHUs,
AKCIIEpUEHITMATBHBIX 3P (HEKTOB U aCCOLMATUBHOTO opMmara.

[IpoBeneHHbI aHANW3 TOKa3aJl, YTO HWHTEPHPETUPYIONIUE 3HAUYCHHUS
b pazeosoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM, XapaKTepU3YyIOIIHe 0ObEKThl HEKUBON
IpUpOIbl, HOPMUPYIOTCS TOCPEICTBOM KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB KOHIIENTYaJIbHON
Metaopbl U MeTaQTOHHMMUH, COMNPSDKCHHBIX C MPOPUIMPOBAHHEM, a TaKKe
S3BIKOBBIX MEXaHU3MOB, K KOTOPBIM OTHOCUTCS BTOpUYHAs HOMHUHALUA H
COYETAaEMOCTh 300HHMMAa C JIEKCHMYECKOH €IWHMIICH, 0003HAYarolmel OOBEKT WJIH

SIBJIECHUE HEXKUBOU IPUPOJIBL.

1.4. dopmupoBaHue uHTepnpeTUpyrOmuX 3Ha4eHnid ®E ¢ kOMNoHeHTOM-
300HMMOM HA OCHOBE CBsI3eil MeK1y KOHLENTYyaJlbHO-TeMaTHYeCKUMH

obaactamu JKUBOTHBIA MUP u PACTUTEJIbHBIA MUP

Psan  wapunarensHeix @OFE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM  XapaKTEPHU3YIOT

KOHIIENTyalbHO-TeMaTndeckyto o6xacte PACTUTEJILHBIM MUP, unTepnperupys
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KaK Ha3€MHbIC, TaK U BOJHBIE PACTCHUS, a TAKKE WX YACTH: LIBETHI, JIUCThS, TIOJIbI
(pyxthl, sromel, opexu). CormacHO ApHUCTOTENIO, «pPAaCTeHHUs HAXOAATCS B
MPOMEKYTOUYHOM  COCTOSSHUM  MEXIYy  HEOAYUIEBICHHBIMU  NpPEeAMETaMU U
KUBOTHBIMU» [Amyiep 2015: 22-25]. PacTeHust He UCIIBITHIBAIOT YYBCTB U AMOILIMH, HE
U3/IaI0T 3BYKOB M HE MEPEMENIAI0TCS] CaMOCTOSTEIBLHO MOI00HO HEOYIIEBIECHHBIM
npeameraM. OQHAKO C KUBOTHBIMU UX OOBEIUHSIET CIIOCOOHOCTH K Pa3MHOXKEHHUIO,
POCTY U Pa3BUTHUIO, MOTPEOHOCTH B MHUIIIE, BO3yXE, COTHEYHOM CBETE.

KonnenryanbHbie CBsI3M MOTYT OBITh 0Opa3oBaHbl Ha OCHOBE 3HAHHUU
XapaKkTEePUCTUK BHEITHETO BUA KUBOTHOTO U PACTEHUS:

- uBeTra pacteHusi (pyc. mueposvlii 2na3, J1eonapoosdas Jaulus, UYeemox
@ramuneo; anrn. a peacock/tiger flower, a canary-bird flower, a flamingo flower;
¢p. une fleur de flamingo, une plante zebre, une plume de paon);

- ¢opmMBI pacTteHus (pyc. eycuHbvle anku, JbBUHbIL 3e8, JUCULL X80CH; aHTJ. a
goose-foot, a dragon’s flowers, a snake tongue; ¢p. un bec de perroquet, une geule-
de loup/lion, une barbe-de-bouc).

KonuenryanbHol OCHOBOM (POPMUPOBAHUS UHTEPIPETUPYIOMIMX 3HAYEHUH,
XapaKTepU3yIOINX BHEUIHUW BUJ pAcTEHUsS, CTAHOBATCS 3HaHUs ¢opmara
3pUTENbHON mepuenuuu: 1) 3HaHHe O IIBETE€ >KMBOTHOTO M y30p€ Ha €ro IIEpCTH,
MEXEe WJIM OINEPCHUH (HaJIWYHMe TSATEH, I0J0C, KPamuHOK), 2) 3HaHue o (opme
KUBOTHOI'O WJIM 4YacTeil Tejla KUBOTHOrO. Tak, HApPOJHOE HAa3BAaHHUE CAHCEBUEPHUU -
wyuuti xeocm cHOPMHUPOBATIOCH M3-3a CcHENUpUIECKor (HOPMBI JIMCTHEB PACTEHUS,
HAIIOMHUHAIOMINX PBHIOMH XBOCT. AHIIMIICKOe W (PpaHIly3cKOoe Ha3BaHHS JTaHHOTO
pacTeHusi OTCBUIAIOT K CPAaBHEHHUIO CO 3MEEW WM CO 3MEUHBIM S3bIKOM H3-3a
BBITSIHYTOH (hopmbl y3kHX JHCTheB (aHriI. a shake plant/a snake tongue, ¢p. une
plante serpent).

HasBaHus 0OBEKTOB KOHIENTyaJbHO-TeMaTHueckoi obmactu KMBOTHBIN
MMHP MoryT onpenensars pa3jindHble CBOMCTBA PACTCHUS !

- NIUTATEJIbHbIE CBOWCTBA (PYC. Kowiauvbsi mpasea, nmMudbvs 2peduxa/2yCuHas
mpasea; auri. a horse chestnut tree, goose onions; ¢p. un pain de coucou, un cerisier

des oiseaux),


https://en.wikipedia.org/wiki/Snake_plant
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- TOKCUYECKHE CBOWCTBA (PYC. Kypuuas cienomd, 6014vs s200d, aHri. a fly
agaric, avenus flytrap; ¢p. un tue-mouche, une Dionée attrape-mouche);

- 1ienieOHbIe CBOMCTBA (pyc. cobauwsi posa, aHri. a dog rose, ¢p. un rosier de
chien);

- (hu3HONIOTMUECKHEe CBOMCTBA (pyC. Kowauuil kocoms, auri. a cat's claw, ¢p.
une griffe de chat).

KonuenryanbHOi OCHOBOW CIYXHUT MPU3HAK, PACKPBIBAIOIINI MUTATEIIBHOE,
TOKCHYECKoe, Iieie0Hoe WiIM (PU3MOIOTMYECKOe CBOMCTBO pacTteHus. B mporuecce
WHTEpPIpETAllMd yYUTHIBAIOTCS 3HaHUA (QopMaroB HaOmoaeHUsS, (QYHKIUM U
JKCTIEpUEHITMATBHBIX A(dekToB: 1) 3HaHME O NPHUTOJHOCTH PACTEHUS B TMHUIILY
KUBOTHOMY, 2) 3HAHHME O BIMSIHUHU, OKa3bIBAEMOM pACTCHHEM Ha >XUBOTHOE; 3)
CIIOCOOHOCTh PACTEHUSI 3aXKUBIATH YKYChl JKHUBOTHBIX; 4) 3HaHuUE O (PyHKIUHU
YKMUBOTHOTO WJIA YaCTH TE€JIa KUBOTHOTO.

[IpumMepoM HHTEpNpEeTalli PACTEHUS MO €r0 MPUTOJHOCTU B MHUILY SABISIETCS
dbopmupoBanue (ppazeoqornyecKoro Ha3BaHUsI KUCITUIBI OOBIKHOBEHHOM, KOTOpas B
Hapojie OOJbIlle U3BECTHA KaK 3aAubs Kanycma, MOCKOJIbKY €10 MUTAIOTCS 3aifibl. B
PYCCKOM M aHTJIMUCKOM KyJbTypax JKeNThIi nmojicHeXHHUK (Gagea), pacimyCcKaroIuics
paHHEH BECHOM, 4aCcTO HA3BIBAIOT 2yCuHblil YK, JOOSEe ONIONS, Tak KaK BECHOM YTKH,
TOJILKO BEPHYBIIMECS W3 TEIUIBIX CTPaH, UCTHOIB3YIOT €ro B muily. Bo dpaniryzckom
SI3bIKE TOJIOKHSHKA HMHTEPIPETHPYETCS Kak UN raisin d'ours, MOCKONBKY STOJIbI
JAHHOTO PACTEHUS €IsIT MeIBenu. TakuM 00pa3oM, B OCHOBE MHTEPHPETHPYIOIIUX
3HaueHni @OF ¢ KOMIOHEHTOM-300HMMOM, XapaKTEPU3YIOIIUX MHUTATEIbHbIC
CBOICTBa pacTeHus, JeKaT 3HaHusa ¢opmara HabMOIeHUsS 00 ynoTpeOIeHUH B MUY
TOTO WJIM UHOTO PACTEHHUS >KMBOTHBIM ONPEIECIICHHOTO BUA.

XapaKkTepUCTUKH TOKCUYECKUX U I1€JIEOHBIX CBOMCTB OCHOBBIBAIOTCS Ha
WHTEPIpPETAIMA 3HAHWM, TIONYYCHHBIX C TOMOIIBID (OpMaToB HAOIIOICHNUS,
sKkcrnepueHManbubix 3hdexroB unu ¢Gynkauu. Hanpumep, ¢paseonoruueckoe
Ha3BaHHUE IHUIIOBHHUKA cobauwbs posza (anria. a dog rose, ¢p. un rosier des chiens)
oTpakaeT I1iesieOHbIe CBOICTBA pAacTeHUSs, IMOCKOJbKY OHO CBSI3aHO CO 3HAHUEM

dbopmara 3KcrnepueHIMATBLHBIX A()(PEKTOB O BO3JCUCTBUM IJIOJOB IITHUIIOBHHUKA Ha
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paHbl, OCTaBIIMECS OT YKycOB cobOaku. Pycckuil ¢paszeonorusm eonussa seooa
0003HAYaeT Psii PACTCHMIA, TJIOBI KOTOPHIX 00JaJat0T TOKCUYECKUM JICUCTBUEM, T.€.
IUIOBl HEMPUTOJHBIC B THINY YEIOBEKY, MOIXOASIINE TOJIBKO BOJIKY (dhopmar
AKCIIepueHIUanbHbIX 3 dexToB). Dpa3eosiornueckre Ha3BaHUs MyXOMOpa aHrl. a
fly agaric, ¢p. un tue-mouche ocHoBaHbl Ha HAOIIOACHUH 3a IUIANKAMH MyXOMOPOB
B JIeCy, KOTOpbIE YacTO YyCesHbl MEpPTBBHIMH MyXaMu. B mImsmkax MyXoMOpoB
CKaIUTMBAETCs IOXK/IeBast BOJIa U MYXH, JJIsi KOTOPBIX 3amax JaHHOTO Tpuda sSBIsIeTCS
NPUTATATETIFHBIM, CAJATCS Ha HETO0, HO B PE3yJbTaTe MCUXOTPOMHOTO BO3ICHCTBUS
TOKCHYHBIX BEIIECTB, TEPSAIOT KOOPAWHAIMIO IBWKCHUS M TOHYT. ClenoBaTenbHO,
KOHIIETITYQJIbHOH  OCHOBOW  ()OPMHUPOBAHHSI ~ MHTEPIPETUPYIOMIETO  3HAYCHUS
(dpazeosornueckux Ha3BaHWH CTaNo 3HaHWE (opMaTa HAOJIOEHUS, COUYCTAIOIIEECs
CO 3HAHUEM IKCIEPHCHIIMATBHBIX 3(()EKTOB O HETATUBHOM BO3ICHCTBHH PACTEHUM
Ha JKMBOUM OpPraHu3M, 4TO TO3BOJIWIO CAENaTh BHIBOA 00 MX TOKCHYHOCTH.

Pan  ¢dpazeonmornuecknux Ha3BaHUW MOXKET OOpA30BBHIBATHCSI HA OCHOBE
COBOKYITHOCTH CXOXHUX (PU3MUYECKUX MPU3HAKOB PACTEHUS U KMBOTHOTO. Hampumep,
CaZloBO€ pacTeHUe yenosuss cepebpucmas B Hapoje Oonbllle H3BECTHO, Kak
nemywunwlii 2pedens (anri. a silver cock's comb, ¢p. des amarantes créte de coq), a
amapanm xeocmamwiti OOBIYHO HA3BIBAIOT Jucbum xeocmom (anri. a fox-tail
amaranth, ¢p. I'amarante queue-de-renard). OcHoBy (pa3eooOrnuecKiux Ha3BaHUM B
NPUBEJICHHBIX NMPUMEpaX COCTABIISIOT JBa MPU3HAKA I[BETOB PACTEHUMN, BBISIBICHHBIX
HOCPEICTBOM 3pUTEIBHON MEpIEeNIUU: IBET U popMa.

Bo3moxxna u Oojee crokHas HHTEpHpETalus, OPU KOTOPOH HCTOUYHUKOM
(pa3eoq0ornueckoro 3HauU€HUs] CTAHOBUTCS MHTErpalusl 3HaHWUN, MPUHAJISKAIINX K
pasueiM (popmaram. Tak, ppazeonornueckoe Ha3BaHUE YHKAPUU — KOWAUUL KO2OMb
(anri1. a cat's claw, ¢p. une griffe de chat), sBnsromeecst mpumepom UHTEpIIPETAITUN
pacTeHus MOCPEACTBOM 0003HauYeHHUs! (YHKIUH >KUBOTHOTO, C(HOPMUPOBAIOCH HA
0a3ze mpusHaka (opmara HaOmoneHus u ¢opmara ¢yHKUU. PacrnonokeHHble Ha
ctebJje yHKapHuH UMbl HE TOJIBKO BU3yaJlbHO HAIIOMUHAIOT MO (hOopMe KOTTH KOTa, HO
U BBIIOJHSIOT CXOXYI0 C HUMH (YHKIUIO: METJISIOTCA 3a JEPEBbs, MO3BOJSA

PACTEHHUIO BUTHCS BOKPYT CTBOJIOB. AHIJIMKACKOE Ha3BaHUE BepObl 00pa30BaIoCh Ha
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OCHOBE aHAJIOTHHU PACIyCKAIONIUXCs MOYeK ¢ MyNIMCTON KomKkoi: a pussy willow. B
JAHHOM TIpUMEpEe MHTETPajbHbI MpPU3HAK BBIACISETCS KaK MOCPEICTBOM
3pUTEIILHON TIEPIEIIIUU, TaK U 32 CUET CXOXKUX TaKTUJIBHBIX OIIYIIEHUI MSITKOCTH U
NYIIUCTOCTH MPU MPUKOCHOBEHUH K BEPOHOM MOYKE U K KOIIIKE.

HNHutepnperupyrommue 3HaYECHUS OE c KOMIIOHEHTOM -300HUMOM,
XapaKTEePU3YIOIINE KOHIIENTYaIbHO-TEMAaTUYECKYI0 00JIacTh PACTUTEJIbHBIN
MUP, dopmupytorcs TOCPEACTBOM TaKWX KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB, Kak
npodunupoBaHue U KOHIIENTyajabHas MeTadopa.

MexanusM npopuUIMpPOBaHUS COMPSKEH C KOHIeNTyaldbHOW MeTadopoi. B
YaCTHOCTH, WHTEPNPETUPYIOIMINE 3HA4YeHUS (OPMUPYIOTCS TPU BBIICICHUU U
COIMOCTAaBJICHUU TakuxX mpoduiei, Kak 1BeT U (Hopma, PUCYHOK Ha MOBEPXHOCTHU
KUBOTHOTO M pacteHuda. Ilpm »TOoM 3aneicTByeTcss MeTadopuueckas MOJEb
OUBNYECKOE (pacrenune) «— OUINYECKOE (kuBoTHOE): pyC. nasiuHuti
useemox, auria. a flamingo flower, ¢p. une plante zebre. Paccmorpum moapoOnee
HECKOJIBKO MPUMEPOB.

Pycckoe (paszeonornueckoe Ha3zBaHHE TPUOOB-IOKICBUKOB BOPOHbU AUYUA
chopmupoBaioch npu uHTepnperanuun ¢uzndeckoro cxoactsa: OUNYECKOE
(pactenne, BHellHe HanomuHaroniee nrtuubk sina) <— OUINYECKOE (pa3mep,
dopma ¥ 1BeT SAUI[ MTUILI). AHrIHACKUR ¢paseogorusm an hare’s tail peamusyer
metadopuueckyro Moaenb PU3NYECKOE (pacteHue, BHEIIHE HamoOMHHAIOIIEE
xBocT XUBOTHOTO) «— DOUINYECKOE (dbopma, mBeT, pasmep U TEKCTypa XBOCTa
KUBOTHOT0). DpaHIy3ckoe (pazeonornieckoe Ha3BaHHWE IIBETKOBOTO pacTeHHUs UN
pied de chat dioique Ttakxe ocHoBano Ha Mmomean DPUSMUYECKOE (pacrenue,
BHCIIIHE HamoMmuHaromiee nany kuBoTHOro) «— OU3IUMYECKOE (popma u pasmep
JIaIbl )KUBOTHOTO).

Hekoroppie @~ ®E ¢ KOMIOHEHTOM-300HMMOM  OpPraHM30BaHbl IO
MeTaQopUUECKUM MOJENSIM, YYUTHIBAIOIIUM He (u3nueckue, a (U3UOJIOTHUYECKUE
0COOEHHOCTH JKMBOTHOro. Hampumep, pycckoe HAapOAHOE Ha3BaHUE PACTEHHS
KVKYWKUH  yeem  00pa3oBajioCh IO  JBOMHOM  MeTagopuueckodl  MojeNH

OU3NOJIOTMYECKOE, BPEMEHHOE (pactenue, uBetyiee B Mepuoa 3ByKOBOM
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aktuBHOCcTH nTHUL) «— DOUNOJIOIMYECKOE, BPEMEHHOE (6paunsiii ce3oH
NTUL, XapaKTepU3YIOIIMUNICS HX 3BYKOBOM AaKTUBHOCTHIO). B aHrmumiickoMm s3bIke
Ha3BaHWe IIHMIOBHMKA @ d0J rOSe oTpaxkaeT 3HAHUE O IIeJICOHBIX CBOMCTBAaX
pactenuii, npumensiemoro B XVIII-XIX Bekax mns neueHus TpaBM, HaHECEHHBIX
cobakoit [Howard 1987]. Takum oOpa3om, (pazeonornuyeckoe Ha3BaHHE IAHHOIO
pacteHust oOpazoBaHo mno wmeradopuueckot Moxenun BIIMAHUE (pacrenue,
UCIIOJIB3yeMOe JIJIsl ISYEHUSI paHbl OT yKyca XUBOTHOTO) «— OU3NOJIOT'MYECKOE
(peiexc  xuBoTHOrO: yKyc), DOUBMYECKOE (Bo3meiicTBUE KUBOTHOTO).
®paniysckoe (paseonornueckoe Ha3zBaHue pacteHus Un herbe-aux-chats/menthe-
aux-chats siBisieTcst pe3ysbTaTOM MHTEPIPETALNU 3HAHUS O creluduyeckoM 3amaxe
3GUpHBIX Maces, BO30YyXJarolle JACHCTBYIOIIEM HAa HEPBHYIO CHUCTEMY KOIIICK:
BJIMSAHUE (pactenuie, BBI3BIBAIOLIEE Y KUBOTHOTO OMPEACICHHYIO MCHUXUYECKYIO
peakuuio) <« DOUSNOJIOTNYECKOE, IICUXHNYECKOE (Bo3neiicTBue Ha
HEPBHYIO CHCTEMY KHUBOTHOTO, B PE3YJIbTaTE KOTOPOro (OPMUPYETCS MCUXUYECKas
peaxuus).

@®pa3zeonornyeckue Ha3zBaHUs MOTYT OTpa)aTh 3HAHUS SKCIEPUEHLIHAIBHBIX
3¢ PeKTOB O HETaTUBHOM BIIMSHUU PACTEHUM Ha KMBOW OopraHu3M. B Takom ciydae
3HaueHus (GOPMHUPYIOTCS TMOCPEACTBOM HHTEPIPETAIMH BO3JECUCTBUS HAa YEIOBEKa
OTHIENbHBIX YacTel >KUBOTHOTO (KorTeu, 3y0oB, xama u aAp.)  Ilpumepom
dbopmupoBanus HHTEpHpeTHpYyromero 3HadeHus ®E mo meradopuueckoit Mmoaenu Ha
OCHOBE (DM3MOJOTMYECKOr0 TpU3HAKA SABISETCS pycCKoe (pazeonornyeckoe
Ha3BaHue KpanuBbl 3meunoe ocano: DPUNOJIOT'MYECKOE  (pacrenue,
CONPUKOCHOBEHHE C KOTOPBIM IPUHOCUT OINYIICHHE XOKEHHs, KaK OT 51a) <—
OU3NOJIOT' MYECKOE (;kuBOTHOE, YKYC KOTOPOTO SI/IOBUT).

KoruutuBHble MexaHU3Mbl (POPMHPOBAHUS HMHTEPIPETUPYIOIIUX 3HAYCHUI
(pa3eonorn3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM-300HHMOM obnacty PACTHUTEJILHBIM MUP
CONPSKEHBI C SI3BIKOBBIMU MEXaHHU3MaMH, K KOTOPHIM OTHOCHTCSI BTOpUYHAas
HOMHUHAIUS, COYETaeMOCTh 300HMMA C €JUHULEH, HE CBSI3aHHONW C 00O3HAYEHHEM

ZKHNBOTHOI'O, (I)YHKI_[I/IOHI/IpOBaHI/Ie 300HHMMa B POJH OIIPCACIICHHA.
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®pazeosoru3mMbl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM CIIYaT CPEJCTBAMU BTOPUYHOM
KOCBCHHOW HOMHHAIIMM, 3aMelllas OCHOBHBIC TEPMHUHOJIOTHMYCCKHE Ha3BaHUS
pacTeHUil Ha JATUHCKOM s3bIke. Hampumep, y JTJaTHHCKOTO Ha3BaHUS TPABSHHCTOTO
pactenuss Antirrhinum cymecTByeT (hpa3eoIOrHYSCKUN dKBUBAJICHT JIbGUHbIL 3€6.
Jlatuackoe oOo3HaueHue pactenus lotus berthelotii B pesynbTare BTOpHUHONM
MHTEPIIPETaluU Moyumwio (paseosoruyeckuii cuHonuM a parrot/pelican beak. Bo
¢dpaHiy3ckom  s3blke  pacteHue  Platycerium  u3BecTHO B Hapoae  IOJ
¢bpaszeonorudeckum HazBanueM des bois/cornes de cerf.

B coctaBe ¢pazeonornzmMa 300HUM MOKET COUYETAThCS C HETUITMIHOW /ISl €T0
JEKCUYECKON KaTeropuw eauHuIei. Tak, pycckoe HapoJHOE (pa3eooruvecKoe
Ha3BaHUE PACTCHUS MAMAPUKC — 3aA4ull 30HMuK — c(HOPMHUPOBAHO HA OCHOBE €TO0
BHEIIIHETO CX0/IcTBa ¢ apredakToM: «ColBeTHE, COCTOAIIEE U3 HECKOJIBKHUX IIBETKOB
Ha IBETOHOXKKAX, PACXOMSAIIUXCS JydaMu OT Bepxyiiku creoms» [BTCPS 1998].
OpmHako, eciy JIeKCHUYecKas eIUHUIA 30HMuK OTPEACNsIeT PacTeHHUE B PE3yNIbTare
npodUIMPOBaHMS TaKMX TPU3HAKOB, Kak (opMa U (QYHKIHS, TO 300HUM 3aA4ull
yKa3bIBaeT Ha pa3Mep UHTEPIPETUPYEMOTO PACTCHHUS, TOCKOIBKY COI[BETHS PACTECHUS
CIIOCOOHBI YKPBITH OT HEMOTOJBI TOJIBKO HEKPYITHOE JKMBOTHOE, TaKOE Kak 3asil.
AHrIMiCKOe Ha3BaHWE pacTeHUs a Crow S0ap mpeacTaBiseT CcOOOW coueTaHue
300HHMa C KOCMETHYECKHM cpeiacTBoM. CoueTaHWe JEKCUYECKOW eIUHHMIIBI,
o003Hayvaronel KOCMETUIECKOe CPEeACTBO, ¢ MTHUIEH, YKa3bIBaeT Ha JUKOPACTYITUN
CTaTyC pacTeHHs, a TaKKE HAa TOKCHMYECKHE CBOMCTBA €r0 COKa, 00YCIOBIMBAIOIINE
HEMPUTOHOCTh HMCIIOJB30BAHMS YEJIOBEKOM JAHHOTO PACTCHHs B KadyeCTBE MBbLIA.
@panmy3ckas @E un pain de coup obpa3oBaiach NpHU COYETAaHUH 300HHMA C
HETUMUYHBIM 11 TTUIl TPOAYKTOM THTAHHS, OTCYTCTBYIONIUM B TPUPOTHBIX
ycioBusAX. BeiOop HecoueTaeMoro ¢ JKUBOTHBIM MPOJIYKTA CBSI3aH C MHTEPIpETAIlUCH
3HAHHS O KAJIOPUMHOCTH CEMSH PACTeHHS, KOTOPBIC MTUIIBI YIMOTPEOJISIOT B MHIIY
nepeJ; MUrpaiuei Ha 1or, TpeOyromend OoJIbIINX YHEPTETUYECKUX 3aTpaT. 3a OCHOBY
WHTEPIPETUPYIOMIETO 3HAYCHUS TPH 3TOM TPUHUMAETCS ACCOIMATHBHOE 3HAHUE:
MUTATEIPHBIC CBOWCTBA CEMSH PACTEHUS AHAJIOTHYHBI MUTATEIBHBIM CBOWCTBAM

xJie0a.
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K s3pikOBBIM MexaHu3MaM (QOPMUPOBAHUS HHTEPIPETUPYIOMINX 3HAUYCHUUN
®E ¢ xoMmmoHeHTOM-300HMMOM o6nacth PACTUTEJIBHBIA MUP otHOCHTCS
MEXaHW3M COYETAEMOCTH 300HHMMA C JIEKCHYECKOHM eIUHHUICH, 0003HaYaromen
UHTEPNPETUPYEMBIN OOBEKT, MpPU KOTOPOM 300HMM BBICTYMaeT B KadyeCTBE
OIpelIeIeHUs, YKa3blBas Ha ero npusHak. Tak, B pycckou @F kykywkunvr canoorcku
300HUM OIIpelessieT MAJICHBKUM pa3Mep LBETKA aHAJOIMYHBIM pasMepy NTUYbEH
nanku. B aHrnmiickom ¢paszeosiornueckoM HazBaHuu a canary-bird flower 3oonumM
yKa3bIBa€T Ha TO, YTO pACTEHHUE I[BETET >KEJIThIMH IBeTamMH. Bo Qpaniry3ckom
¢dpascomornueckoM HazBaHuu UN lis tigré 3ooHuM ompeaenseTr Takue MPU3HAKU
I[BETKA, KaK IBET U y30p. Takum oOpa3om, BHICTyIasi B POJU OMPEACICHUS 300HUM
peanus3yeT KIacCUuGUIUMPYIOMy0 (yHKIIUIO, BBIACISAS UHTECPIPETUPYEMBIN OOBEKT
U3 €ro KaTeropuu Ha OCHOBAHWUU OJHOTO WJIM HECKOJBKHX OTIUYUTEIbHBIX
IPU3HAKOB.

[IpoBeneHHbIN aHANKU3 CBUIETEIBCTBYET O TOM, YTO MHTEPIpETUpYIOIIas 0a3a
¢dpa3eosoru3MoB € KOMIOHEHTOM-300HUMOM, PEaTU3YIOLUIUX COOTBETCTBYIOIIUE
3HaueHnss B KoHTekcre obmacteit HEXXKMBAS TTPUPOJA u PACTUTEJIbHBIN
MUWP, npencraBneHa ¢opmaramMu meprHeniuy, HaOmoaeHUs, QYHKIUA W
SKCIIepUeHIMANbHBIX (P pekToB. OCHOBHAS YaCTh MHTEPIPETHPYIOUIUX 3HAUYCHUN
oOpa3zoBajach B pe3yJbTaTe€ WHTEPHpPETAllMK 3HAHWNW (QopMara 3pUTEITLHOUN
nepuenuuu (BU3yajau3aluu), B MPOLECCE KOTOPOW B KadyeCTBE JTOMUHHPYIOIIHNX
IPU3HAKOB M30MPAIOTCS MBET, (hopMa U pa3Mep.

®pazeomoruueckue Ha3BaHHUS OOBEKTOB  KOHIENTYaJbHO-TEMATHYECKOM
o6mactt PACTUTEJILHBIN MUP dukcupyioT Hauboliee NpUMedaTelIbHbIe YepThl
UHTEPIPETUPYEMBIX PACTEHHI C MOMOILBIO MPU3HAKOB KUBOTHBIX. Dpazeonoru3mel
C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM, XapaKTEePU3YIOIIMe aHAIM3UPYyEeMYI0 00JacTh, MpHU
HEOOXOJIMMOCTH MTHOBEHHO BBI3BIBAIOT B CO3HAaHWW o00Opa3 pacTeHHs, dYTO

00ycaBIMBaeT UX MIUPOKOE yHOTpeOIeHNE B TOBCETHEBHOM JKU3HHU.
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1.5. ®opmupoBaHue MHTepnpeTUPYOIUX 3HaYeHN i PE ¢ KOMIIOHEHTOM-
300HMMOM HA OCHOBE CBsI3eil Me1y KOHLIEeNTYaIbHO-TeMATHYeCKUMH

obaactamu JKUBOTHBIA MUP u ABCTPAKTHOE ITOHATHUE

DneMeHTaMu  KoHIenTyaibHo-Tematuueckot obmactu  ABCTPAKTHOE
[TOHATUE siBnstoTcs He 00BEKTHI, @ KX CBOMCTBA, UHTEPIIPETUPYEMBIE OTACIHHO OT
caMuX OOBEKTOB, a TaK)Ke OTHOIICHUS MEXIy oObeKkTaMu. BblneneHue co3zHaHuEM
a0CTPaKTHBIX CBOMCTB OOBEKTOB CBSI3aHO C UYBCTBEHHBIM BOCIPHUATHEM MHpPa
yenoBekoM. VHTeprperamusi 3JI€MEHTOB KOHIENTYalbHO-TEMAaTHUYECKON 00J1acTu
ABCTPAKTHOE ITIOHATHUE umeet nHanbosiee CyOBEKTUBHBIN XapaKTep, ONMUPAsiCh
JUIIL Ha YeloBeueckue BrnedaTieHus. OmnpejaesieHue aOCTPaKTHBIX TMOHSTHM
MOCPEJICTBOM 00pa30B >KMBOTHBIX OOYCIIOBJICHO CTPEMJICHUEM K KOHKpPETHU3allUH,
YOPOILIAKIIeH MOHUMaHue Mupa. AOCTpaKTHBIC TOHSATHS, HAXOASAIIUECS JIHIIL B
CO3HAHUU JIIOJIEH, MPOCLUUPYIOTCS Ha IUIOCKOCTh KOHKPETHBIX OOBEKTOB, PEalbHO
CYIIECTBYIOIIUX B JEHCTBUTEIBHOCTH. TakuMm oOpazoMm, PE ¢ KOMIIOHEHTOM-
300HUMOM JIEUCTBYIOT TMOAOOHO mposiBUTENt0 (ororpaduii, mpeoOpa3yrouero
JaTEeHTHOE U300pa’KeHNE B BUIANMOC.

®pa3eonoru3mMbl ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM XapaKTEpU3YIOT CIIEIYIOLINE
a0CTpaKTHBIE CYIITHOCTH.

- KOJUYECTBO (PYC. KOUiKe Ha JNOMACKY, KAK COOAK Hepe3aHblx, Jb8UHASL OO,
anri. like flies to honey, no room to swing a cat; ¢p. une part du lion, comme des
mouches, il n’y a pas un chat),

- xadectBO (pyc. Kypuya noey sanymaem, coOaxy cvel, KOulke X80Cma He
3aes01cem, 601K e, aHTA. the bee’s knees, to have a whale of a time, a cat’s
pajamas/whiskers/meow, to make a pig’s ear out of smth.; dp. une plume de l'oiseau,
un pipi d'un chat);

- Mepa | CTelneHb (MHTe/UIeKTyallbHasl, SMOIMOHANbHAS B (u3ndeckas) (pyc.
36epcKull annemum, Cnambv Kak CypoK, Meuma mapaxaua, nmuysl Ha 1emy Mep3Hym,
anri. like a bat out of the hell, wet like a drowned rat, to work like a dog; ¢p. sodl

comme la bourrique a Robespierre, étre le beeuf);
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- MOJIO’KEHUE/TIEpEMEIIICHUE B MPOCTPAHCTBE (PYC. coenamsb 1acmouKy, 0asamso
Meoeedss ‘uomu 6 06x00’, komom kamamwcs, oelams pblOKy, aHrIL 10 go in a bee
line, on horseback, as the crow flies, to hog a seat; ¢p. a vol d’oiseau, s étendre
comme un veau, plié en chien de fusil, faire [’ours en cage);

- BpeMs (pyc. komoswiil mecsy, cobaxkun wac (TOBOPBI), 00 Nepevix nemyxos,
anrn. donkey’s years, a pig’s whisper, a dog’s age; ¢p. au temps ou les bétes
parlaient, dés potron-minet, Minute, papillon!);

- (hopMebl meprenuuu (pyc. cmepoum Kaxk cobaxka, Kak 60POHOB0 KPbLlO, aHTII.
red as a lobster, sweat as a pig; ¢p. une couleur gris souris, une voix de
chevre/chevrotante).

NuTtepriperanusi KOMMYECTBEHHBIX MPU3HAKOB MOCPEJACTBOM (Hpa3eosioru3MOB
C KOMIIOHCHTOM-300HMMOM PEIKO HOCUT KOHKPETHBIM XapakKTep, W HalpaBJIcHA Ha
OTIPENICNICHUE  «IOJIOCHBIX»  TOKa3aTejied  MHOro/mMano, JUisl  BBIpaOKCHUS
OTHOCUTEJIBHBIX BEJIMYMH OOJIbIlIe/MEHbIIE, & TakXKe JJii 0003HAYEHUS] OTCYTCTBUS
obbekTa. KoHllentyaabHOW OCHOBOW ISl TMepenadyd 3HA4YeHWH ‘MHOro’, ’Maio’
cly’kaT 3HaHMs (QopmaTa 3pUTENBHON mepuenuuu, ¢opMara HaOMOIEHUS U
ONEpallMOHAILHOTO OMbITa: 1) 3HaHUE O pa3Mepe TOro WM MHOTO >XKMBOTHOTO, 2)
3HaHUE 00 00BeMe MHUINH, TPEOYIOIIEM sl JKUBOTHOMY JIJIsSI HACBIIIECHUS; 3) 3HAHUE O
CITOCOOHOCTH/HECTTIOCOOHOCTH KHUBOTHOTO COBEPIIUTH JICHCTBHE, CBS3aHHOE C
OOJBIINM KOJIUYECTBOM 4ero-nu0o0; 4) 3HaHUE 00 YCUITUAX, MPUTIATaeMbIX )KHBOTHBIM
IIpU peanu3aluy Kakou-mmoo NeaTeTbHOCTH.

Tax, pycckoe BBIpOKEHHE X)OblM KOHEM He yee3eulb TPOU3OILI0 U3 3HAHUS
OTIEpaIMOHAIBHOTO OTBITA O TOM, YTO XYJ0€ KUBOTHOE SIBIISICTCS HEMPUTOIHBIM IS
NEPEBO3KA  OOJBIIIOTO KOJWYECTBA OOBEKTOB W3-3a (PU3WYECKOW CIIa0OCTH.
Anrnuiickas ®E  wild horses couldn't drag smb., os3nawaromas, 4To naxe
oObeMHEHNEe OOJIBIIIOTO KOJWYECTBA JIOMIAJWHBIX CHJI HE IMOMEIIACT YeJIOBEKY
peanu3oBaTh 3aJlyMaHHOe, CPOpMHUPOBATIACH U3 3HAHUS (popMaTa HAOIIOAEHUS O CUJIe
*uBOTHOTO. DpaHiy3ckuii (paszeosorn3M Mmanger COmMme un oiseau cBsi3aH Co

3HaHUEM (QopmaTa 3pUTENBHOW MEepLEeNIUd O MAJICHHBKOM pa3Mepe OOJIbIIMHCTBA
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NITUI] ¥ CO 3HaHWEM (opMaTa HaOJIOICHUS O TOM, YTO OHU YIOTPEOJISIOT HEOOBITIOE
KOJIMYECTBO MUIIH (3epeH, KPOIIIeK, MEJIKUX HACEKOMBIX U T.II.).

Kak mpaBuio, HeOONbIINE MXWUBOTHBIC HCIOIB3YIOTCS JII HWHTEPIPETAIHH
MaJICHbKHX BEJIUYHMH M, HAIIPOTHB, KPYITHBIC JKMBOTHBIC aCCOI[UUPYIOTCS C MOHATHEM
«vuoro». CpaBuuM, ®E xom nannaxan, to eat like a bird, manger comme un
oiseau/comme une mauviette, rae 300HUMBI Kom, bird, oiseau/mauviette mo3BonsrOT
peain30BaTh 3HaUYCHHE ‘Majo’, U (Gpa3eooru3Mbl Jowadunas dosa, a lion's share,
une dose de cheval, B xoTopsix OOJBIIOE KOJIMYECTBO HHTEPIPETUPYETCS TMPHU
IIOMOIIIM 300HHMOB, OIPEACAIONIMX KPYIHBIX >KUBOTHBIX: Jowiadunas, lion, de
cheval.

®E ¢ KOMIIOHEHTOM-300HMMOM MOTYT WCITOJIb30BaThCSA JIJIsi O0O3HAYCHUS
CTCTICHEH cpaBHEHHs: OOJIBIIIC/MEHBIIIE, KOT/Ia OIICHUBACTCS YPOBEHB BBIPA)KCHHOCTH
CBOWMCTBa IIyTEM €ro COIIOCTABJIICHHS C OJHOW U3 OCOOCHHOCTEH >KHBOTHOTO.
Hanpumep, pycckas ®E kowrxa 6orvuie ecm HCIONB3YeTCS MO OTHONICHUIO K
NOpIMK,  ymoTpeOisieMold  uenoBekoM.  AHrwmiickuii  ¢paseomormsm 10
have more lives than a cat BbIpakaeT KOJIMYECTBEHHOE OTHOIICHUE YEIOBEUYCCKHUX
KH3HCH K KOIIAYbHM M ITOApa3yMeBacT 3HaHue Ppaszeosorusma a cat has nine lives.

®OE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HHMMOM IIO3BOJISIFOT TAaKXE€ HWHTEPHPETHPOBATH
OTCYTCTBHE dYero-nn0o. KoHIlenTyaabHOW OCHOBOW SIBIISIIOTCS 3HAHUS (PopMaToB
3pUTEIILHON TEpIeNIuy, HaOMIoACHUS M accolmatuBHoro Qopmara: 1) 3HaHue 00
OTCYTCTBHHM KMBOTHOTO WJIM 4YacTH TejJa JKUBOTHOTO (HampuMep, XBOCTA),
yKa3bIBaloOIlee Ha TO, YTO B OMPEICICHHOM MECTe HET HU OJHOr0 MpeIMeTa WU
YeIIOBeKa; 2) 3HAHWE O TOM, YTO JKHBOTHOE MOJIHOCTBIO ChEIACT, MOMABIIYI0 K HEMY
nunry; 3) 3HaHUE O pa3Mepe KUBOTHOTO W €r0 HECMOCOOHOCTH TMOMECTHTHCS KyJa-
nu0O0 TPH WHTEPIPETAIMM OTCYTCTBUS Mecta. Hampumep, o MPHCYTCTBYOIIEM, HO
3aTeM HMCUYE3HYBIIEM OOBEKTE TOBOPST, YTO €T0 CHEIO JKHBOTHOE: KOPOBA SA3bIKOM
causHyna.  AHTIUACKHE  ¢paseosormsMm N0  room to swing a cat wmoxer
UCIIOIB30BaThCs JJisl 0003HAYEHUsS OTCYTCTBUSL MecTa, 00pa3ysch Ha 0a3e 3HaHUS
3pUTENHHON MEPIEHIUNA O TOM, YTO Jake HEOOJBIIOe KUBOTHOE, TAKOE KaK KOIIKa,

HE NIOMECTHUTCSI B CHJIBHO OTPAHUYEHHOM IPOCTpaHCTBE. [ mepeaaynm OTCYTCTBUSA
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cByjieTee npectymieHus Bo Opaniuu ynoTpeOysoT ¢paseonorusMm il n'y avait
que le chat, Tak kak T7aBHOW (yHKIHEH OYEBUALIA CUUTACTCS CHOCOOHOCTH
pacckaszaTh O MIPOU3OLLIEIIEM, B TO BpEMs KaK KOIIKA HE YMEET pa3roBapuBaTh.

NuTtepriperanusi KoJIUUeCTBA MOXKET OCYIIECTBIATHCS M MOCPEACTBOM 3HAHUS
acCOLIMaTUBHOTO (popMata, OTIUYAIOUIETOCS UPPEATUCTUYECKUM OTPAKEHUEM MHpA.
«HaOmnronenre 3a MoBeJeHUEM KUBOTHBIX BJIEYET 3a COOOM MX MHTEPIPETaTUBHOE
OCMBICTIEHUE U (POPMHUPYET ACCOLMALINU, 3aKPEILISIONIMECs 32 00pa3aMu KMBOTHBIX»
[[Tanacenko 2014a: 137]. Tak, pycckas DE kowkunvl creswvi, o003HaAUarONIas
‘HE3HAYUTEILHOE KOJIMYECTBO’, MPU OOBEKTUBHOM OTPaXKEHUU IEHCTBUTEIHLHOCTHU
J0JDKHA Obl1a ObI 0003HAYATh ‘OTCYTCTBUE , TAK KaK, KOIIKUA HE TUIaYyT, HECMOTPS Ha
CMOCOOHOCTh MCIBITHIBATH dMOLMU. AHIIIMHACKU#N ¢pazeosnoruzm to drink like a fish
chopMHpOBaICs JIMILb U3 3HAHUS O Cpejie OOUTaHUs PbIO, U3 KOTOPOTO JIIOIU BbIBEJIN
NPOM3BOJIHOE 3HAHUE AaccoUMaTUBHOrO (opmata o OOJBIIOM  KOJIMYECTBE
noTpeOIIsIeMO KUKOCTH.

3nanus o6nactu KMBOTHBI MUP MIPUMEHSIFOTCS. JJISl XapaKTEPUCTUKHU
kauectBa. IIpm H>TOM 3ajmelcTBYrOTCS BCE TpU MOAyca HUHTEPIPETALUHU:
PALMOHAIMCTHYECKU, AKCHOJIOTUYECKUA W 5SMOTHUBHBIN. PanunonamucTuueckui
MOJIYC 3aKJITIOYaeTcsi B OOBEKTMBHOM BBIJICICHUM KadyeCTBEHHOro mpusHaka. [lpu
TOM (Ppa3eosoTU3M ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM HE TOJBKO aKIICHTHUPYET BHUMAaHUE
Ha BBHIOPAHHOM Ka4yeCTBEHHOM IIPU3HAKE, HO U OTPAXKAaeT OTHOIIEHHE K HEMY
TOBOPSIIETO UCXO/s U3 (YHKIIMNA UK OIIYIICHUH, BRI3BIBAEMBIX TAHHBIM MTPU3HAKOM
(MpUSATHO/HENPUSATHO, HPaBUTCS/HE HPaBUTCH, M0JIe3HO/0eCIIONe3HO,
s dexTuBHO/HEIDHEKTHUBHO | 1Ip.).

KonnenryanpbHOl OCHOBOW (hOPMUPOBAHUS HHTEPIPETUPYIOMUX 3HAYCHHIMA
®E ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM, XapaKTEPU3YIOMIMX KaueCTBO, CTAHOBATCS 3HAHUS
dopmaroB  mepuennuu, HAOIIONCHHS, OKCICPUEHIUATBHBIX d(PdeKkToB U
acconuatuBHOoro Qopmara: 1) 3HaHHME O KauecTBE JIEUCTBUS, COBEPIIAEMOIO
’KUBOTHBIM, 2) 3HAHME O 4YaCTAX TeJla >XUBOTHOrO; 3) 3HAHHE O BO3MOXKHOM

HETaTUBHOM BOBHCﬁCTBHH JKHNBOTHOT'O HAa 4YCJIOBCKA, 4) 3HAaHHUC O IMHNIIC ) KUBOTHOTI'O.
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Hanpumep, pycckuii (pazeonorusm ecmsv Kak C6uHbs OTpakaeT 3HAHHE
dbopmata HAOMIOAEHUS O KadyecTBE IMpUEMa TMHINU >KUBOTHBIM. AHTIHHCKUN
¢ppazeomoruzm  jumping the shark xapakrepusyer cHiDKeHHE ~— KadecTBa
TEJIEBU3MOHHOTO IOy WJIM Cepuaja, HTOTOM KOTOPOTO CTaHOBUTCS TMOTEPs
HOMYJISIPHOCTU U O€3yCIENIHbIC TIONBITKA OPTaHU3aTOPOB BEPHYTH MPOCKTY MPEKHUN

craryc [URL: https://dictionary.cambridge.org]. B ocHOBY HHTEpHpeTHPYIOLIETO

3HAuYEHUs JIETJIO 3HaHUe Anu3o/a cepuana «Happy Days», B KOTOpoM OfuH U3 repoeB
NepenphpIruBacT 4Yepe3 akyjy, Karasch Ha BOJIHBIX JIbDKax. TakuMmM 00pas3om,
UHTEPIPETUPYIOIIEE 3HaUYECHUE MPUBEJECHHOTO B IpUMEp (Ppa3eosiorusma, OTpaxaeT
3HaHUE acCoIMaTUBHOTO ¢dopmaTta 00 OTYASHHBIX TOMBITKAX BEPHYTh CepUaTy
BBICOKME PEUTHUHIU, OTCHUIAIOIIETO K MOMBITKE CIACTUCh OT aKyJibl, KOTOPOE, B CBOIO
ouepenb, copMHUpoBaNIOCH Ha 0a3e 3HaHMS (opmaTa HKCIEPUEHIUATBHBIX
s dekroB. Ppanmysckuit ¢paseomorusm N'étre pas bon a jeter aux chiens,
UHTEPIPETUPYIONTUN  JTIO00H  HEHYXHBIM WJIM  HEKAYeCTBEHHBIM  MpPEIMET,
oOpa3oBajicsi M3 3HAHUS ONEPAIMOHAIBLHOTO OMBITA O TOM, YTO JIOAU OTAAIOT
co0akaM KOCTH U JIPYTUe OCTATKH €/Ibl CO CBOETO CTOJIA.

HNuTepnperanuss Mephl U cTENEHU ¢ TTOMOIIBI0 PE ¢ KOMITOHEHTOM -300HUMOM
OCYIIECTBIISIETCSI IO PAa3HOOOpPA3HBIM HAIMPABICHUSM C YYacTHEM 3HAHUU TaKHX
dbopMaToB, Kak 3puUTEIbHAs, CIyXOBas, TAKTUJIbHAA U OOOHSTENIbHAS TEPIETIIHS,
HaOmonenne. HeoTbeMIeMbIM KOMIIOHEHTOM HMHTEPIPETHPYIONIUX 3HAYCHHIH,
ONpENENAIONIUX MEPY U CTENEHb, SBISIOTCS CEMbl «OYEHB), «CIHILIKOM» WIH
«UPE3MEPHON.

®pa3eosoru3mMsl c KOMIIOHEHTOM-300HUMOM, o0o03Havaronme
WHTEIJICKTYalIbHBIE CIOCOOHOCTH, OOBIYHO HAIpaBICHBI HA HHTEPIPETAIHIO
YeJIOBEUYECKOM TIIYNOCTH, OTPAHUYEHHOCTH, OTCYTCTBHUS COOOPA3UTENBHOCTH (CM.
n.1.1. TmaBer |l o0 XxapakTepucTHKax WHTEIUICKTYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH).
NHTEeHCUBHOCTh YYBCTB M HOMOIMN OTpa)KaeT CHIIbHbIE BHYTPEHHHE OIIYIICHUS
YeJIOBeKa: HalpuMep, BOCTOPT, HEXKHOCTb, HEHABHUCTh, JIIOOOBb, PEBHOCTH, 3JIOCTh

(pyc. mensuuti/wensuuti 6ocmope, auri. as a dog with two tails, ¢p. amoureuse
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comme une chatte). KonnentyaibHbIM OCHOBaHHEM SMOLMOHAIBHON HHTEPIPETALINN
Yale BCEeTo SBISAIOTCS 3HAHUS (hopMaTa HaOIIOEHUS O TIOBEICHUH KUBOTHBIX.

Pexxe 3a KOHIENTYaJdbHYIO OCHOBY HMHTEPIPETHUPYIOMIECTO  3HAYCHUS
NPUHUMACTCS]  3HAHWE  TIEPIENTHBHOTO  XapakTepa. Hampumep, pycckuid
(Gpazeosqoru3M CKOIb3KULL KAK Yo, OMPEISISIONINA 0OUYeHb U3BOPOTINBOTO YETIOBEKA,
chopMHpOBaAICS W3 3HAHUS TAKTUIBLHOW TMEpUENIUA O 3MEHHON KOXe. 3HaueHue
anrnuiickoir ®E a bull’'s eye, xoropas Moxker o0003Ha4aTh aOCONIOTHYIO
NPAaBWIBHOCTh JEHCTBUS, OCHOBAaHO Ha 3HAHWHM O (hopMe ria3 ObIKa, MOJYYEHHOTO
yTeM 3pUTENIBHOTO BoctpusaTusa. Ppaniry3ckuii ppaszeosoru3m gai comme un pinson
SIBJIICTCSI HTOI'OM CITYXOBOH TIEPIICTIIINK, TaK KaK BBIBOJ O BECEJIOCTH 350JIMKa C/ICIIaH
U3-3a €r0 YacTOr0, MEJIOIUYHOTO TICHHUS.

dusnyeckas HWHTCHCUBHOCTH IIO3BOJISIET HWHTEPIPETUPOBATh  JICHCTBUS,
CBOWMCTBA, COCTOSHUS C (PU3NYECKOW TOYKHU 3peHUs. BrIpa)keHHE WHTCHCUBHOCTH
3aBHCHUT OT BBHIOPAHHOTO KauecTBAa MHTEPIIPETAIMU: MIPH XaPAKTEPUCTHKE ABMKCHUS
MHTEPIPETUPYETCS  CKOpocTh  (OBICTpO/MEMIIEHHO), Tojioca —  TPOMKOCTB
(TUXO/TPOMKO), CHJIBI — TPOSIBICHUE CHJIBI (CHJIBHO/CIIa00) U T.A. (Hampumep, pyc.
Hecmucwy Kak yeopenas kowka, auriL. in a bull voice, ¢p. fort comme un boeuf).

K xoHIleNTyallbHBIM OCHOBAM HMHTEPIPETAIIUU TOJIOKECHUS B MPOCTPAHCTBE U
NepeMeNICHusl B IMPOCTPAHCTBE OTHOCATCA CJCAyIOIIHE 3HAaHWS (popmaroB
3pUTEIBHON TMEPLEMIMK, ONEPalMOHATBHOTO ONMbITa M HaOMoAcHUSA. 1) 3HaHHE O
TUITUYHON 1M03€ JKMBOTHOTO, 2) 3HAHUE O CIOCOOE WJIM HANpPABICHUH TEPEMEIICHUS
KUBOTHOTO; 3) 3HAHWE OO0 DJKCIUTyaTalluW >XUBOTHOTO B Ka4eCTBE TPAHCIIOPTHOIO
CpencTBa; 4) 3HaHUE O CTPOCHHH TeJa JKHBOTHOTO.

B wactHOCTH, pycckuii ¢pazeomorusm cobauuil nyms, 0003HAYAIOUTUN
NepeMeIeHne ¢ TepecajkaMy, BO3HUK Ha 0a3e 3HaHus (opmarta HAOIIONECHUS O
MOBaIKax co0aKM, KOTOpask MOCTOSIHHO OCTAHABIMBACTCS BO BPEMS MPOTYIIKH, YTOOBI
MOHIOXaTh, 3aMHTCPECOBABIINK ee 00bekT. Anrnuiickas ®E a piggy back orpaxkaet
3HaHWe (¢opMara OIMeparMoOHATBHOTO OMbITa 00 WCIOJB30BAHUU HEKOTOPBIX

KUBOTHBIX JIJIS TIEpeMelieHusi B pocTpancTBe. dpaniry3ckuii ¢paseonorusm faire
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[’ours en cage/se balancer comme un OUrs en cage OoCHOBaH Ha HAOJIOJCHUM 3a
MepeMeIleHHeM MeJIBE/Isl, OKa3aBIIETrOCs B HEBOJIE B OTPAHUYEHHOM MTPOCTPAHCTRBE.

Nurtepniperanus BPEMEHHU OCYIIECTBIISIETCS 1o pPa3HOOOpa3HBIM
HaITpaBJICHUAM

1) oOmiee oTHOIIEHUE COOBITUS WM JEUCTBUS KO BPEMEHHU: PAHO/TO3IHO,
MHOro/mMano (pyc. ecmagams C NEpebIMU NeMYXAMU, JOHCUMbBCA C KYpAMu, aHrIl.
to rise with the lark, a pig's whisper, to fly with the owl; ¢p. s'éveiller/se lever
au chant de I'alouette, se coucher comme les poules, des que les chats seront
chausses,

2) IMOKa3aTCjib BPECMCHHU JII MHTCPIIPpCTAlIUN CO6BITI/I$I, KOTOPOC HHUKOraga HC
Ipou30MIeT (PyC. Koeda mepun okobbLIeem, Ko20a pak Ha 2ope c8UcHem, aHri. In a
pig’s eyve, when pigs fly; dp. quand les poules auront les dents, quand pisseront les
poules);

3) KaueCTBCHHBIC XapaKTEPUCTUKU BpeMeHu (pyc. (hapaonosvl mowue Kopogul,
anri. a whale of a time, ¢p. les années des vaches grasses et des vaches maigres);

4) Bpemsi, oTpaxkaroliee dKCIO3UIMI0 CBeTa (pyc. Jjucvs memuoma, ¢p. entre
chien et loup);

5) BpeMs, K HACTYIUICHUIO KOTOPOT'0 IIPOU30MIET COOBITHE WU AelicTBHUE (PYC.
0o benvix myx, auri. till the second cock, ¢p. au chant du coq);

6) ToYeuHbIii MOMEHT BpeMeHH (pyc. ceunvle nonaonu, anri. off the bat, ¢p. a
cheval sur deux periodes).

3a KOHUENTYaJbHYI0 OCHOBY MHTEPIpPETALUH BPEMEHU MPUHUMAIOTCS 3HAHUS
dbopmara HaOIIOACHUS, OMEPAMOHAIBHOTO OMbBITA M acconmuatuBHOro ¢dopmara. K
TaKUM OCHOBaM, MPEXKJE BCEro, OTHOCATCS CleAylolllhe 3HaHus: 1) 3HaHUE O
HUPKAJHBIX pUTMaxX >KUBOTHOTO, 2) 3HAHUE O BPEMEHU KOPMJIEHHUS KUBOTHOTO; 3)
3HaHUE O JEUCTBUSX, COBEPIIAEMBIX KUBOTHBIM B ONIPEACICHHOE BpeMsi; 4) 3HaHUE O
MAHUITYJIAOUAX, IIPOU3BOANMBIX C )KUBOTHBIMU B OIIPCACIICHHOC BPCM, 5) 3HaHHUEC O
TUTIOTETUYECKOM  TIOSIBICHMHW HE  CBOWMCTBEHHOM JKMBOTHOMY  (hU3HWUYECKOM
XapaKTEpUCTUKHU B ompenesieHHoe Bpemsi. Hanpumep, 3HaHue dopmaTta HaAOIIOECHUS

0 BpeMeHHU MpOOYXKJEHHSI METYyXOB OTpa)kaercs B Takux (paszeosioru3max, Kak ¢
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nepsvimu nemyxamu, 0o smopwix nemyxos, till the second cock. Untepnipetupyroiiee
3HaveHue Qpaniry3ckoro ppazeonornzma quand les poules auront les dents ocaoBano
Ha 3HAHWM acCOIMATUBHOTO popMaTa, BHIBOJUMOTO U3 3HAHUS (opMaTa 3pUTEIHHOM
nepreniuuu o0 OTCYTCTBHM Yy Kyp Takod (PU3MOIOTHMUECKON OCOOCHHOCTH, Kak
HaJu4ue 3y00B.

3HaHMSI O )KMBOTHBIX 33JICHCTBYIOTCS B MHTEpIIpETaiK o0pa3a aeicTBus (pyc.
kax xypuya aanot, anri. at a snail’s pace, off one’s own bat; ¢p. comme un chien
dans un jeu de quilles). Tak, ¢pa3zeonoru3mMbl ¢ KOMIOHEHTOM-300HIMOM B COCTaBE
NPEIJIOKCHUST MOTYT BBITIOJNHATh POJIb  OOCTOSITENIBCTBA, OMNPEACIss IPU3HAK
JICUCTBUS WU APYroro mpu3Haka. Takum oOpa3oM, BBLICISIOTCS (DPa3eosIoTH3MBbI,
UCTIOBb3yeMBbIe /Il 0003HAYCHUS CIISAYIOMINX a0CTPaKIUii:

- Mecta (pyc. kyoa Makap mensm ne 2onsin, auri. bird’s eye view, ¢p. a la
perpéte les oies),

- BpeMenu (pyc. ko2oa nemyx suiyo cuecem, auri. wWhen pigs fly, dp. quand les
poules auront les dents);

- obpasa ngeiictBus (pyc. xkax kypuya nanoti, auri. like a hen with one chicken,
¢p. comme un chien);

- mpuuuHbI (pyc. mbluwka npobexcana, Gp. ¢ ’est a cause des mouches);

- nenu (auri. for the birds, ¢p. vouloir étre caché dans un trou de souris pour
voir cela);

- yenoBus (anrit. please the pigs, ¢p. si les poules pondaient des haches);

- MEpBI U cTereHu (cM. (ppa3eosIoTu3Mbl, XapaKTepU3YIONUe HHTCHCUBHOCTD).

KonnenrtyanpbHol OCHOBOW (hOPMUPOBAHUS HHTEPIPETUPYIOMIUX 3HAYCHHIM
b pa3eosoru3mMoB, Ompenesomux o0pa3 JEUCTBUS, CTAHOBATCS 3HAaHUA (opMmara
HAOJIFIOIEHNUsT U accoraTUBHOTO (popmata: 1) 3HaHHE O BO3MOMKHOW JIOKAIH3AIAU
KUBOTHOTO, 2) 3HaHHUE O (PU3HOJOTUYECKUX BO3MOKHOCTSAX JKUBOTHOTO; 3) 3HAHUE O
cpene oOOWTaHUS JKUBOTHOTO; 4) 3HAaHWE O BO3MOXKHOCTH  COBEPIICHUS
OTIPEJICTICHHOTO JCHCTBUS JKMBOTHBIM. Tak, acCOIMAaTUBHOE 3HAHUE, OTPAXKEHHOE B
UHTEpIpETUpYIOIEM 3HaueHuu pycckoil @DE xozcda pax Ha eope ceucmuem,

ABIACTCA, B CBOIO O4YCPCAb, IIPOU3BOAHBIM K3 3HAHHA (bopMaTa Ha6J'IIOI[eHI/I$I (0)
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(U3HOIOrMYECKUX BO3MOXKHOCTSIX paka: HECIIOCOOHOCTH CBHUCTETh M IMOJHUMATHLCS
Ha BO3BBIIICHHBIE TOBEPXHOCTH B HECBOMCTBEHHOM HM cpeae (accoumaius +
HaOmoaeHue). dpaszeooru3mMel MecTa: ¢ ebicomsl nmuuve2o nojiema, a bird’s eye
view, a vol d oiseau mpoaynupyroTcs U3 3HaHUS popMaTa HaOJIIOACHUS O BBICOTE, Ha
KOTOPYIO CITIOCOOHBI TTOAHSATHCS TITHIIBI.

O6pabotka wuHpOpMaAIUU O SKUBOTHOM, IIOCTYyHAaOIIEd MO KaHalaMm
3pUTENILHOTO,  CIIYXOBOT'O, OCSA3aTEIbHOr0, OOOHSTEIBHOTO WM  BKYCOBOIO
BOCIIPUSITUSI, TIO3BOJISICT YCTAHABIWBATH CBSI3M MEXAy (opMamMu Tepleniuu
o6bekToB obmacteit JKMBOTHBIM MHP u ABCTPAKTHOE IIOHATUE.
KonuenryanbHoit 0CHOBOM MHTeprnpeTupyronux 3HauyeHud OE craHOBATCS 3HAHUA
dbopmaTa 3puTeabHON meprenuuu:l) 3HAHUE O I[BET€ KOXKHM, Me€Xa WJIHA OTNEepEHUs
KUBOTHOTO (IIPU YCTAHOBJICHUHM AaHAJIOTUU C IIBETOM KOXH, BOJIOC, OJICKIbI
YellOBeKa; C I[BETOM apTe(hakToOB, a TaKKe PACTEHHMH, €ro IUIOAOB U I[BETOB); 2)
3HaHHE O pazMepe U (opMe JKUBOTHOTO WIIM OTIEIBHBIX YacTel ero Tena; 3) 3HaHHUE
O TEKCType TMOBEPXHOCTU IKMUBOTHOIO (KOJIOUECTH, MSATKOCTH, TJIAJIKOCTH,
OyIIUCTOCTH W T.A.). Takum o00pa3omM, 3puTenbHas MEPUEHIUs [O3BOJSET
UHTEPIPETUPOBATD:

- UBET (PYC. KPACHBIU KAK PAK, KAK 80POHOB0 KPbLIO, MbIUUHBIU Y6em; aHTI.
(as) red as a lobster, (as) gaudy as a butterfly, a canary yellow; ¢p. un poil de vache,
un ventre de biche, une couleur gris souris),

- ¢popmy u pasmep (pyc. rebedunas wes, ocunas maaus, anri. a bull neck,
chicken feed; ¢p. une cage a lapins, des pattes de lapin);

- pa3Mep (IIOCPEACTBOM «IIOJIOCHBIX» BEJIMYMH JIMHBI, LIAPUHBI, O00bEMa:
KOPOTKHH/IJIMHHBIN, Y3KUH/IIUPOKKHH, MaleHbKHI/00bIION, OrPOMHBIN) (pyC.
80p0OBIO NO KOJIeHO, KOpoue 60pobbuH020 Hoca, aHTI. Knee-high to a grasshopper;
¢p. énorme comme une baleine, une montagne a vache);

- 3amax (pyc. cmepoum kak om cobaku, xopex oywrot, anri. smell like a goat,
(as) sweat as a pig; ¢p. sentir le bouc, ¢a sent le lapin);

- TEeKCTypy, T.€. KAUECTBEHHYI)  XapaKTEPUCTUKY  MOBEPXHOCTH,

UHTEPIPETUPYEMYIO MO AaHAJIOTMU C IUIOTHOCTBIO, MSTKOCTBIO/5KECTKOCTHIO,
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TJIAJIKOCTBIO KOXKH, MeXa WIN oTlepeHus (pyc. eycunas koxca, aHri. a goose flesh, dp.
une chair de poule). Xapaktep TeKCTypbl MOXET OBITh ONPEICICH KaK 3pUTEIbHOM,
TaK W TAKTWIBHOW TEpIENIel TpH MPSIMOM KOHTaKT€ C IOBEPXHOCTHIO.
WNuTepnperanus 3HaHUS TAKTWIBHOW TMEPLENIUNA 3aKITI0YacTCSd B OCS3aTEIbHOM
UACHTH(UKAIIMA TEKCTYPhl KOXH, BOJOC UYEJIOBEKAa IIOCPEICTBOM AaHAJIOTHH C
TEKCTYpOU MTOBEPXHOCTH TeJIa JKUBOTHOTO.

[Tpwu O00OHSATETHLHOM MEPICTITUN KOHIIETITYaJIbHBIM OCHOBaHHEM
WHTEPIIPETAIINN SBJISETCS aHAJIOTHs 3araxa, UCXOISAIIETO OT XHUBOTHOTO, M 3amaxa
YeJIoBeKa, a TAaK)Ke 3almaxa B OTPAaHWYCHHOM WM HEOTPAHWYCHHOM IPOCTPAHCTBE
(HampuMep, B 3JaHUM WIM Ha yiune). BkycoBas Tmeprenius I03BOJISET
UHTCPIIPETUPOBATh XapakKTep BKyca NHUIIM WIM HamuTka. DOpas3eosoTU3MBblI,
UHTCPIPETUPYIOIINE BKYCOBBIC OIIYIICHHS, MPOAYIUPYIOTCS €3  CICIYIOIINX
3HaHui. 1) 3HaHWS O BKyce MHUIIM >KABOTHOrO, 2) 3HAHUS O THUIOTETHYECKOM
s dekre, KOTOPHI MOTYT TIPOM3BECTH HA TIPEJCTABUTENS JKABOTHOTO MHpa
yejoBeveckas IMUINa WIM HanmuTok. Hampumep, pyc. ceunoe noiino, anri. a dog
breakfast, ¢p. le vin a faire danser les chévres.

Oco0eHHOCTRIO 3HAHUH, OTHOCSAIIMXCS K (opMaM MEpIEeNInu, SBISETCS HX
CIOCOOHOCTh TpaHChOpPMUPOBAThCS B 3HaHMS Apyrux dopmaroB. TpaHchopmaius
BO3MOJKHA B Cllydae aHAJIUTHYCCKONW 00paOOTKM MH(pOpPMAIMH, TMOJIYYEHHOH MyTeM
3PUTEIIBHOM WJIM TAKTWIBHOW TNEPLENIUUA, B XOAE KOTOPOM Kadye€CTBO TEKCTYPhI
MIOKPOBA >KMBOTHOTO MIEPEHOCUTCS HAa Ka4eCTBO XapaKTepa WU TOCTYIKa YeJoBeKa.
«OmnpITHOE 3HaHWE, OCHOBAaHHOE Ha HAOJIOJECHUU, MMOMUMO IPOIECCOB 00pabOTKHU
YyBCTBEHHO BOCTPUHMMAEMOW HH(POpPMAIMH TOJBEPracTcs palMoHaINU3aIiH, T.C.
OHO ¢opMHUPYETCS Ha 3Tarieé KOTHUTHBHOW OOpPaOOTKH JaHHBIX, IMOJIYYCHHBIX I10
CEHCOPHBIM KaHajaM BOCTIPHUATHS, YTO TPEAINOJIaracT ero BKIIOYEHHOCTh B
OTIPEJICNICHHYI0  KOHIENTYalbHYIO CTPYKTYpPY, COOTHECEHHOCTh C JPYTHMHU
CTPYKTYPHBIMU JJICMEHTAMH W OIpEJeeHHe cTaTyca B CTpykType» [I[laHaceHko
2014a: 134].

Hampumep, ¢paseonorusm xoarouuti Kak exc MOXKET COACpKaTh 3HAHUE

dbopmaTa TaKTWIBHOW MEpLENIUU, ONpeiesss MNPU3HAK MPUYECKH 4YeIOBeKa, a
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MMEHHO KOJIFOYHE BOJIOCHI WU MIeTUHY. OHAKO B HEKOTOPBIX ciiyyasx fgaHHas OFE
OTpakaeT 3HaHUE ACCOLMATUBHOrO (popMmaTa O XapakTepe 4eOBEKa, OTpa)karoleecs
B MHTEPIPETUPYIOLIEM 3HAYECHHM ‘3JI0M Ha $3bIK, HACMELLIMBBINA . Accouuanus, B
CBOIO ouepe/b, 0azupyeTcss Ha 3HaAaHUU (opMaTa SKCHEPUECHLHATBHBIX 3((PEKTOB O
TOM, YTO K €XY HEBO3MOXHO TMOJACTYNUTHCS, TaK KaK €ro WrOJKH KOJIOTCS
(accommanus + skcrepueHius). MHorma mpoucxoaut oOpaTHast TpaHChopMarus
3HaHUS HEMepIEeNnTUBHOrO (QopMara B NEPIEHTUBHBIN. Tak, ¢panysckuit
¢paszeosoruzm avoir joue avec les chats, onpenensromnuii ucrapamnaHHoOro 4eaoBeKa,
OTpa)kaeT 3HaHUE 3PUTEIbHOU MEPIENIUHA, KOTOPOE SABJISETCS MPOU3BOIHBIM 3HAHUS
dbopmaTta SKCHEpUEHIIUATBHBIX A()D(PEKTOB O HETaTHUBHOM BO3JACHCTBHM KOIIAYbHX
KOI'TEH.

dopMUpoOBaHUE HUHTEPHPETUPYOMMUX 3HaueHud OFE ¢ KOMIOHEHTOM-
300HUMOM, OTIPEIEIISIFOIINX KOHLIETITYaJIbHO-TEMaTUYECKYIO 00JacTh
ABCTPAKTHOE IIOHSTUE, BO3MOXXHO 3a CUET HCIIOJB30BAaHHUS KOTHUTHBHBIX
MEXaHU3MOB:  NPOPWIMPOBAaHUS,  CpaBHeHHs  (aHaysoruu), MeTadopsl U
MeTa TOHUMUH.

WNuTepnperannst aOCTPaKTHBIX MOHATUN MOXET OCYIIECTBIISATHCS MMOCPEACTBOM
COUETAaHUS MEXAHU3MOB TPOQUIUPOBAHUS ¥  KOHIIENITYaJbHOTO CpaBHEHUS
(anasorum). Hampumep, uHTEepHpeTanus KOJWYECTBA C TMOMOILIBIO CIIEIYIOIIUX
(bpa3eoa0ru3MoB ¢ KOMIIOHCHTOM-300HHUMOM: PYC. Kak cobak Hepesanwix, aHri. like
flies to honey, ¢bp. comme les mouches ocymiecTBisieTcss COTIIaCHO KOMITApaTHBHOM
MOJENH, YYUTHIBAIOIIEH KOJWYECTBEHHYIO TOXIECTBEHHOCTh JIIOAEH M >KHMBOTHBIX
ompesieieHHoro Buaa. [Ipu 3TOM BBIIENSIOTCA Takue MPOQPUIH, KaK «IepeMenieHue
npeACTaBUTENEH KUBOTHOTO MHUpa Tpynmnamu (CTaeid, poeM, KOCSIKOM)» WU
«MPENNOYTEHUS JKUBOTHBIX, T.€. MPHUBJIEKATEIBHOCTh OOBEKTa [JIs1 KUBOTHBIX,
00yCIIOBITUBAIOIIAS KX CKOTIJICHHUE.

Mexanu3m mnpoQUIMPOBAHUS COMPSKEH C KOHIENTyalbHOW MeTadopoil.
Hanpumep, untepnperupytoiiee 3nauenne OE 3asauuii 6ex ‘nerctBo’ o0pa3oBaioch
Ha OCHOBE  MNpOoduis «IIPOAOJKUTEIBHOCTh >XKU3HHM 3aillla» U KOHIIENTyaJIbHOU

MeTadopbl, JIEMOHCTPUPYIOIIEH aHAJIOTUI0 JJIUTEIBHOCTH OJIHOTO W3 MEPHUOJIOB
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KM3HU YeJIOBEKAa W JKM3HHM YXUBOTHOTO. AHIIMiCKHE (paszeosorn3m a lion’s share
oOpazoBajicsi B pe3ysibTaTe NpoGUINPOBaHUSI TIPU BBIJEICHUN TaAKOTO NpOodUIis JIbBa,
KaK «I00BIBaHKME OOJBIIIOT0 KOJUYECTBA UMWY, J[aHHBIN pod b 3a1eliCTBYETCS B
MeTahOpHIECKONW MOJICITH, ITO3BOJISIOIICH HHTEPIPETUPOBATh a0CTPAKTHOE MOHSATHE,
IIOCPEICTBOM (PU3HUECKON XapaKTEPUCTUKU pa3Mepa J0O0bIUH KUBOTHOTO, KOTOpas, B
CBOIO OYEpEe/ib, CBsI3aHA C €ro (PU3MOIOTUUECKON OCOOCHHOCTHIO: MOTPEOHOCTHIO B
0osbIIOM KOJMuYecTBe muiu. ®Ppanmysckuit dpaszeonornsm un grand chemin des
vaches cBsi3an ¢ npoduieM, KOTOPbIi KacaeTcsi o0pas3a KH3HH KHUBOTHOTO, a KMEHHO
«XOKJICHHEe Ha OJHO W TO e mactoume». IIpodunap ydacTByeT B MEXaHH3ME
KOHIIENITYaJIbHOH MeTaopbl, OCHOBAaHHOW HA AaHAJIOTMH aOCTPAaKTHOTO TOHSTHS
«PYyTHHA» M TOCTOSHHO TOBTOPSIOIIETOCS JCHCTBUS >KUBOTHBIX: MHOTOKPATHOTO
IIPEOI0JICHUS OJHOTO M TOTO K€ Iy TH.

B HekoTOphIX ciy4asx NpoGUIUPOBAHUE COMNPSIKEHO C MEXaHH3MOM
KOHIENTyallbHON MeTadToHUMUU. Tak, pycckuii (pa3eonorus3M nec Ha Xgocme yHec
oOpa3oBaH 1O MeTa(pTOHMMHUYECKOM MOJENH, COTJACHO KOTOpOH abCcTpakTHOE
NOHSTHE  OTCYTCTBUS  HMHTEPIPETUPYETCS  TOCPEJACTBOM  ACCOIMATUBHOTO
NPEJICTABIICHUsI CIIOCOOHOCTH >KMBOTHOTO 3aXBaTUTh 00BEKT. [Ipu »TOM B KauecTBe
IIPUYMHBI BBICTYMAET 3HAHUE O TOM, YTO OOBEKT YHECEH >KUBOTHBIM, a CJIECIACTBHEM
CTAHOBUTCS BBIBOJHOE 3HAHHWE 00 OTCYTCTBUM OOBEKTA. AHIIIMHUCKHUHN (pa3eooru3M
from the horse’s mouth chopmupoBamcs B  pesynbprate  JEHCTBUS
MeTah TOHUMUYECKOTO MEXaHU3Ma, MTOCKOJIBKY a0bCTpakTHOE MOHSITUE
«TEPBOUCTOYHUKY» HMHTEPIPETUPYETCS C MOMOIIBI0 (U3HUECKOr0 MpU3HAKA JIOIIAIN
(pOT ’KMBOTHOTO BBICTYIMAET B KaYECTBE UCTOYHUKA MH(MOPMAITIHN O €T0 (PU3UIECKOM
cocTosiHur). BMecTe ¢ TeM MpUCyTCTBYeT METOHMMHUYECKAsi OHTOJIOTHYECKAs CBsI3b, a
UMEHHO 3yObl >KMBOTHOTO KaK OOBEKT — POT KaK MECTO JIOKalu3aluuh OOBEKTa,
oOyCIIOBIIEHHAsI CIAEAYIOMNUM TPOGUIEM: «3aBUCUMOCTh COCTOSHHS 3yOOB JIOIIAIA
OoT ee Bo3pacTa W 310poBbsi». Ppanmysckue PE des vaches grasses, des vaches
maigres, o0o3HaYaroNmMe TOABI OJaromojaydusi M TOJbl HYXIbI, 00pa30BaJKCh IO
MeTaQTOHUMUYECKONH  MOJENH, AaKIEHTUPYIONIEH  aHAJIOTHI0  KAa4eCTBEHHBIX

XapaKTEPUCTUK BPEMEHHBIX MEPUOJOB U (PU3HUECKUX XAPAKTEPUCTUK >KUBOTHBIX B
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JAHHbIE TIEPUOJBI C YYETOM MPUUYUHHO-CICICTBEHHBIX OTHOIICHUH, TaK Kak
MPUYMHON CTAHOBUTCS TUTAHWE JKUBOTHOTO, a CJEACTBUEM €ro pe3yiabTar
(ynutaHHOCTh WM HUCToOlleHue). B kauectBe mpoduisi UHTEpIHpeTaluu BHICTYIIAECT
3HaHUE O HOPMAJIbHOW CTENEHU YIUTAaHHOCTH KOPOB.

KonuenryanbHoe  cpaBHeHHe, Jexallee B  OCHOBE  (OpPMHUPOBAHMUS
UHTEPIPETUPYIONIUX 3HAYCHUN (Ppa3eosioru3mMoB, MOXKET OCYIIECTBIATHCS C y4ETOM
CXOJICTBA PA3JIUYHBIX XapaKTEPHUCTUK: HaAIlpUMeEp, KOJWYECTBA, KayecTBa, IIBETA,
3amaxa, 3ByKOB, BHEIITHETO BHJIa MHTEPIPETUPYEMbIX 00beKTOB. Hampumep, pycckuii
dpazeonorusm cmepoum kak om cobaku CHOPMHUPOBAICI IO KOMIApaTUBHOU
moaenu ABCTPAKTHOE (kauectBo 3anaxa) = ABCTPAKTHOE (kauectBo 3amaxa
’KHBOTHOTO). Anrnumiickass ®E  wet like a drowned rat oGpasoBana 1o
kommapatuBHoit  moxenmu ABCTPAKTHOE  (cremenr  mpoMokaeMocTu) =
OU3BNYECKOE (Mokpoe xuBoTHOE). Bo (dhpaHiry3ckoM si3bike (ppa3eosiorusm roux
comme une vache taxxxe oOpasoBan B pesynbrate cpaBHeHus: ABCTPAKTHOE
(uateHcuBHOCTH 1BeTa) = GU3NYECKOE (uBeT )KHUBOTHOTO).

Meradopuueckue bpazeonoru3msl C KOMITIOHEHTOM-300HUMOM,
XapaKTepu3yolIne a0CTPAKTHBIC MTOHSATHUSI, MOTYT OCHOBBIBATbCSI Ha MHTEPIPETALUU
O0OBEKTUBHOTO WM CYOBEKTHBHOI'O TpPH3HAKAa HMHTEPIPETHUPyeMOro oObekTa. Kak
y)K€ OTMEYaJioch, B Clly4ae BBISBICHHUS OOBEKTMBHOIO IpU3HAKA 0Opa3oBaHUE
KOHIENTyalbHOH  MeTadopbl  HMEET  pallMOHAIMCTUYECKOE OOBSCHEHHE U
OCHOBBIBAETCS Ha JIOTUYHOM OOITHOCTH CBS3BIBAEMBIX OOBEKTOB (Hampumep, pyc. ¢
gblcombl nmuybe2o nojgema, aHri. 10 put a cat among the pigeons, ¢p. un caractere
de chien). CyObekTUBHOE BBISIBICHHEC TIPU3HAKA CBS3aHO C BO3HHUKHOBEHHEM
Pa3IMYHOTO POJia accolMaluid y 4YelOBeKa, MO3TOMY OOpa3oBaHHE CYObEKTHBHBIX
metadop OTpaKaeT JIMIIb KaXyImleecss CXOJCTBO HHTEPIPETUPYEMOTO U
MHTEPIPETUPYIOMIETO 00BEKTOB: pyC. mensiubu Heschocmu, anriL. @ red herring, ¢p.
un amour vache.

®pa3eonoru3mMbl €  KOMIIOHEHTOM-300HUMOM, ONpEeAeNsionue 00J1acTh
ABCTPAKTHOE IIOHATHUE, dopmupyrorcs mno MeTahOpUYECKHM MOJIEIISM,

OCHOBAaHHBIM Ha CXOACTBC (I)I/ISI/I‘IGCKI/IX, (I)I/I3I/IOJIOFI/I‘-IGCKI/IX niIn Kad4CCTBCHHBIX
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npu3HakoB. Tak, pycckas OE komosuviil mecay chopMupoBanach npyu UHTEPIPETALINU
3HaHUS O TOM, 4YTO OpayHbI CE30H KOTOB HAYMHAETCS BECHOM B pe3yjbTate
aktuBanuu Metadopuueckoit monenu ABCTPAKTHOE (Becennuit mecsi) «—
OU3NOJIOT'MYECKOE (o6ocTpenue pu3noiornieckoi mnoTpeOHOCTH JKMBOTHBIX B
ONPEAEICHHBIN NEPHUO). HNutepnperupyroiiee 3HaYCHUE AHTJIMHACKOI0
¢pazeonormzama a dog’s life oOpaszoBagoch mo MetadopHUECKOH MOACTH
ABCTPAKTHOE (kauectBo »xu3uu uenoBeka) <« ABCTPAKTHOE (kauectBo
KU3HU SKMBOTHOTO), TIOCKOJBKY 3a Tpoduiab HWHTEPIPETAlUH MNPUHUMACTCS
IUCKOM(POPTHOE CYIIECTBOBAHUE JBOPOBBIX CO0aK (TOJIOM, XOJIOM, HEBOJIS WU T.I.).
®panmysckuii  ¢paseonorusm une couleur queue-de-vache cdopmupoancs 1o
metadopuueckoit monenu ABCTPAKTHOE (uBet) «— ®U3NYECKOE (uBet xBocTa
YKHUBOTHOTO).

Kak oTmedeHo Beilie, B OCHOBE (POPMHPOBAHUS HWHTEPIPETUPYIOITUX
3HaueHuit OF, xapakTepu3yronmx a0CTpaKTHbIE MOHATHUS, MOXKET JIEKaTh MEXaHU3M
KOHIleNTyallbHOM MeTadproHumun. Hanmpumep, pycckuit ¢ppazeonorusm xypuya noey
3anymaem ocHoBaH Ha MeradToHmmudeckoir monenu ABCTPAKTHOE (auskoe
KauecTBO coTkaHHoro uzaenusi) «— BJIMAHUE (bkuBOTHOE 3amyTaeT HOTY IIpHU
B3aumozencteuu ¢ uzaenueM), [IPUYNHA (ctpoenue noru ntuusl) — CJIEJJCTBUE
(HOTa NITUIIBI HE MPUCTIOCO0ICHA ISl HEPOBHOM MOBEepXHOCTH). AHrnuiickas OE no
room to swing a cat rtakke oOpa3oBaHa IO MeTa(QTOHUMHYECKOH MOJICIIH:
ABCTPAKTHOE (uenocratrok wmecta) <« OU3INYECKOE (HEBO3MOXHOCTB
BHEJpeHMs )KkUBOTHOTO B KOMHaTy), [[PU3HAK (neGonbiioi pazmep KUBOTHOTO) —
OBBEKT (xuBoTHOE). BO (ppaHiy3ckoM si3bIKe OJHUM M3 TPUMEPOB JCUCTBUS
MeTaQTOHUMHUYECKOTO0 MEXaHu3Ma sBJsIeTcs (paszeosnoru3m Un ventre de biche,
oOpazoBanubiii mo cnenytomeid  moxenu: ABCTPAKTHOE  (uBet) <«
OU3NYECKOE (uget uactu Tena xuBotHoro), OB bEKT (yacTh Tena KUBOTHOIO) —
ITPU3HAK (uBeT yacTu Tejaa )KUBOTHOTO).

[ToMMMO KOTHUTHMBHBIX MEXaHU3MOB B (POPMHUPOBAHUU HHTEPHPETUPYIOIIUX
3HAQYeHUN OTHOCUTENBbHO KOHUENTyadbHO-TeMaThudueckoi ooinactu ABCTPAKTHOE

[TIOHATHUE 3anmeiicTBOBaHbl TaKUE S3BIKOBBIE MEXAHU3MBI, KaK BTOPHUYHAS
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HOMUHAIIMS, COYETAEMOCTh 300HUMAa C JIEKCUKOW, HE OTHOCSIIEHCS 0003HaYCHUIO
YKUBOTHOTI'0, peaau3alisi 300HUMOM (PYHKIIMH ONpPEICTCHUS.

S13pIKOBOM MEXaHU3M BTOPUYHON HOMHUHALIUU MPOSBIISIETCSA B TOM, YTO 30 OHUM
MEPECTAET PEATN30BBIBATH CBOE OCHOBHOE 3HAYEHUE, OMNPEAENsisi TO WIM HHOE
KUBOTHOE, U HaYMHAeT (PYHKIMOHUPOBATH B TIEPEHOCHOM CMBICIE, Ha3bIBas
abcTpakTHOEe TOHsATHE. Hampumep, cioBocoueTaHHUE uepHas KOUIKA BBICTYMAET Kak
CpPEeICTBO BTOPUYHOW HOMHUHAIUM, 0003HAuas ccopy: Meowody 3amusimu 8peMeHHO
npobedicana yepHas KOWKd, U He0opasyMeHUs 803HUKAU U3-3d BCAKUX NYCHMIAKOS
[Mamun-Cubupsik 1895]. Anrnwmiickoe Beipaxkenue a black ox mmeer mepeHoCHBIC
3Ha4YeHHs ‘HecuacThe’, ‘ctapocth’: | am in low spirits, for the black ox has trod upon
my foot since last we met [URL.: idioms.thefreedictionary.com]. Bo ¢paniry3ckom
si3bIKe cioBocoderanue Un cheval de bataille wacto ymorpebasiercs B mepeHocHOM
CMBICIIe, TNpuoOperass 3HAYEHHS ‘Iro0MMas Tema’ WM ‘BECOMBIM apryMeHT :
L histoire de sa rencontre avec le ministre était un des chevaux de bataille de /’oncle
Gustav.

Nurtepnpetupytonue 3HaueHus OE ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM 00pa3yroTcs
Tak)Ke B pe3yJIbTaTe COUYETaHUS 300HUMA C JIGKCUKOM, HE CBA3aHHOU ¢ 0003HAUYCHHEM
KUBOTHOTO. 3a OCHOBY HHTEPIPETUPYIOUIETO 3HAYECHHUSI MOMXKET IPUHUMATHCS
MPU3HAK YEJIOBEKA, HE CBOMCTBECHHBIM >KUBOTHOMY, OJHAKO IMPUIIHCHIBAEMBIN €MY.
Hampumep, pycckuii ¢pazeonorusm 6ped cugoti KobOviivbl TIPEACTABISACT COOO0M
COUeTaHWE 300HMMA C JEKCUYECKOW eAMHUIEH, 0003HAYAOMIEeH (PU3NOIOTHIECKYIO
O0COOEHHOCTh YeTIOBEKa, KOTOpasi 3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO B MOJIyO€CCO3HATEIIbHOM
COCTOSIHUH pedb OOJIBHOTO MOXKET CTaHOBHThCS OeccBsizHOU. AHrnuiickas ®E a cat
pajamas/whiskers cdopmupoBagock B pe3yiabTaTe COYETAaHUS 300HUMA C
o0o3HaueHneM apredakTa, HUCIOIB3yeMOr0 YEIOBEKOM. B03MOXHO coueTaHue
300HMMAa C JIGKCHYECKOW eauHUIeH, o0003Hayaromeld JCeHCTBHE, BBINOJIHCHHUE
KOTOPOT'0 HE CBOMCTBEHHO KMBOTHOMY: Hampumep, ¢p. un paveé de | ‘ours.

YnorpebieHne 300HMMAa B COYETAHMHM C JIGKCHKOM, HE OTHOCAIICHCSA K
0003HAaYEHUIO JKMBOTHOTO, CBSI3aHO C JCHCTBHEM €HI€ OJHOTO  S3bIKOBOI'O

MCXaHu3Ma, IIpU KOTOpPOM 300HHUM OIPCACEICT OAHY M3 XAPAaKTCPHUCTHUK
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UHTEPNPETUPYEMOrO0 TMOHATUA. Tak, codeTaHWe 300HUMA C JIEKCUYECKUMHU
€AVHUIIAMH, PEATU3YIOIMMHA 3HAa4YeHHe ‘Tpyln’, YKa3blBa€T Ha XapaKTEPUCTHKY
nestensHoctd. Hanpumep, B ppaszeonorusmax mapmoiukun mpyo, a donkey work, un
travail de cochon 300HMMBI, BBEITIOTHSIOIIUE (GYHKIUIO OTPEACICHUS, aKICHTUPYIOT
BHUMaHUE Ha TAKUX XapaKTEPUCTUKAX TPY/a KaK «HAMPACHBIN», «HeOIaroJapHbIi».

[IpoBeneHHbIN aHAIN3 MOKAa3ad, 4TO NpU (HPa3eoIOrH4ecKOl MHTEpIpETALNU
KOHLENTYaJIbHO-TEMAaTUUECKON oOJract ABCTPAKTHOE ITOHATHUE
3a/IeiCTBOBAaHbl 3HAaHUS BCeX (POPMATOB: 3PUTENIHHOM, CIIYXOBOW, TAKTUIHHOM,
O0OOHSTENBHON MepUENInU, HaOIIOAEHUS, SIKCTIEpUEeHIMANbHBIX 3 PexToB, QyHKIIMH,
OTepalMOHAIILHOIO OMBITA U aCCOIMATUBHOTO (hopmara.

WNurtepnperanus abcTpakimii MOCPEACTBOM MPU3HAKOB KUBOTHBIX CBSA3aHA CO
CTpEeMJICHHEM YeNIOBEKa K KOHKPETU3AIMH, YTO OOBSCHAET OOJBIIOE KOJIMYECTBO U
pazHooOpazue cBsizel, GOPMUPYEMBIX MEXKITY dJIEMEHTaMHu 00JiacTei KMBOTHBIN
MHUP wu ABCTPAKTHOE [IIOHATHUE. Axryanu3auuu JaHHBIX  CBsI3eH
CIIOCOOCTBYIOT KaK KOTHUTHUBHBIC, TaK U S3BIKOBbIE MEXaHU3Mbl (OPMHUPOBAHUS
UHTEPIPETUPYIOIUX  3HaueHuil.  PaccMoTpuM  nmamee  OCHOBHBIE — THIIBI
UHTEPOPETUPYIOMMUX 3HaYeHn @OFE ¢ KOMIOHEHTOM-300HHMMOM, CBS3aHHBIE C

peanuzaruet GyHKIUH HHTEPIIPETALIHH.

2. Tunonorusi UHTEPNpPeTUpyrouux 3HaueHuii ®E ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUM OM
2.1. Uutepnpetupywinue 3HayeHuss OE ¢ koMnOHEeHTOM-300HUMOM

OIICHOYHOI'0 THIIA

dopmupoBaHUE MHTEPIPETUPYIOLIUX 3HAYEHUU b pazeonorn3MoB
00yCIIOBIIEHO CHEeIU(UKON SI3bIKa, C OJHOW CTOPOHBI, 1 BTOPUYHON TPHUPOAOU HUX
IPOUCXOXKICHUS, ¢ Apyron. Y mo6oro ¢pazeonoru3Ma CymecTBYeT JIEKCUYSCKUN
WIM CUHTAKCHUYECKHM OSKBUBAJICHT H, CJEIOBATENbHO, 3HAYEHUE YCTOMYHUBOTO
CJIOBOCOYETaHHMS 00yCJIOBJIEHO B OonblIeh Mepe AMOLIMOHATBHOU
SKCIPECCUBHOCTHIO, YEM JCHOTATUBHOW COOTHECEHHOCThIO. M.B. HukuTuH numer o

TOM, 4YTO «6ﬂaronap>1 CUCTCMC BTOPHUYHBIX HOMI/IHaHI/Iﬁ BO3MOXHOCTH BBIPAXCHUA
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MBICJIEH W OLIEHOK BO3pAacTaloT 0€3 yBEIWYEHMsI 4Yucia CPEACTB BbIpakeHUs, 0e3
KOJINYECTBEHHOTO pocTta cinoBaps» [Hukutun 2007: 202]. Ha niepBslil 1aH BBIXOAUT
UHTEpIpeTupyomas (QyHKIUS s3bIKa, 3aKIIOYaoliascs B Iepenade BUACHUS
00BEKTa MHTEPNPETALUU TOBOPSIIUM W B BBIPAKEHUU OTHOILECHUS TOBOPSLIETO K
ATOMY BUJICHUIO.

Kak oTmeuanocek panee, MHTEpHpeTalus pealu3yeT TPU OCHOBHbIE (PYHKIUU:
CeJIeKIMH, KIacCU(pUKaMU U olleHKU (cM. nmoapooHee bonasipes, 2011). Ucxoas u3
BBIIIECKA3aHHOTO MOHO MPEANOJO0XKUTh, YTO CYIIECTBYET TPU OCHOBHBIX THIIA
UHTEPIPETUPYIOMNX 3HAUYEHUN, OOYCIIOBJICHHBIX €r0 JOMUHUPYIOMIEH (YyHKIHEH:
CEJICKTUBHBIM,  KIACCUQUUUPYIONIMHA U OLECHOYHBIA  (aKCHOJIOTMUECKUH).
dopMUpOBaHUE UHTEPNPETUPYIOMINX 3HAYCHUH MOXKET paccMaTpuBaThCcs Kak
COLIMAJIbHOE SIBJICHUE, 3a/1auell KOTOPOTO CTAHOBUTCS yKa3aHWE Ha MPUHAJJIC)KHOCTD
TOBOPSIIETO K ONPeIeIEHHON COLMaIbHOM TpyIINe U/WIK nepeadya ero OTHOIICHUS K
00BEKTY BbICKA3bIBAHUS aJIpecarty.

@OYHKIIMOHAIBHBIA COCTAB WHTEPHPETUPYIOUIUX 3HAUYEHUN (pa3eosoru3MoB
MOKET OBITh TOJHBIM, B Cllydyae OJHOBPEMEHHOW peanu3aluuud TpeX (QYyHKULIUN
UHTEPIPETAIIMU, U HETOJHBIM, €CJIH BBIOIHIIOTCS JIMIIb OJHA WM JIBE (DYHKIIUH.
Tax, B 3aBUCUMOCTHU OT peain3alii/Hepeannu3aiui OlleHOYHOU QYHKIIUN pa3inyatoT
orleHouHble U HeoueHouHble @DE. Hampumep, cnemyromue ¢pa3eonorusmer ¢
KOMIIOHEHTOM-300HHUMOM SIBJISIFOTCSI OLIEHOYHO HENUTPAIbHBIMU U, CIE€J0BATEIbHO, HE
pean3yloT aKCHOJIOTUYECKYI0 (YHKIUIO HHTEPIPETAllUU: PYyC. Koulauvs 2opd,
exams 3atiyem, 10HCUMbCS C Kypamu, YUmu ¢ KOHel, 6epHYMbCsa K HAWUM OapanHam,
anri. an early bird, to rise with the lark, in a bee line, a bird of one’s own brain, till
the cows come home, with a knowing cock of his eye to his neighbour; ¢p. voyager en
lapin, les chevaux de bois, a un cheval pres, mettre les écureuils a pied, aller a pas de
loup.

OpnHako OONBIIMHCTBY HWHTEPHPETUPYIOMIMX 3HAY€HUM (Hpa3eosoru3MoB
CBOICTBEHHA OLICHOYHAs (PYHKIMS, MOCKOJBKY OHH OTpa)XarT MO3UTUBHOE WU
HEraTMBHOE OTHOIIEHHUE JIOAECH K 00BbEKTaM MHTeprnperauuu. BropuuHnas npupona

nHTEepnpeTupyromux 3HaueHnii ®E ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM OCHOBAaHa HE TOJIBKO
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Ha UHTEpHpeTanuu GparMeHTOB MUpa C OMOPOM HA 3HAHUS O KUBOTHBIX, CBSI3AHHOU
C MPOEHUPOBAHUEM MPU3HAKOB MPEJCTABUTENCH 001acTH JKUBOTHBII MUP Ha
00BEKTHI Ipyrux o0JyiacTeld, HO U Ha OIIEHKE JAaHHBIX MPU3HAKOB. JItoau mo-pasHOMY
OTHOCSITCS K TE€M WM HHBIM >KUBOTHBIM M K OTIEIbHBIM OCOOCHHOCTSIM HX
BHEUIHOCTH, XapakTepa, oOpa3za xu3HU. OOHapykuBas y HHTEPIPETUPYEMOTO
00BEKTa KAa4eCTBO aHAJIOTMYHOE KAYECTBY >KMBOTHOIO, YEJIOBEK NMPUCBAUBAET E€MY
COOTBETCTBYIOIIYIO OLICHKY.

BoABIIMHCTBO OIIEHOK, BBIpaXaeMbIX (Hpa3eoJoru3MaMu C KOMIIOHEHTOM-
300HUMOM, OTHOCSITCSI K CyOOpAMHATHOMY YPOBHIO OIIEHOUHOM KaTeropusamuu (CMm.
I'n. 1). TlpuHa/;IeKHOCTh TAaKUX OLEHOK K CYNEPOPAMHATHOMY WM 0a30BOMY
YPOBHSIM SIBJISICTCSl KpalHE pENKOW M3-3a KOHKpeTusupyromux 3HadeHu PE c
KOMITOHEHTOM-300HUMOM, KOTOPBIE€ pACCMAaTPUBAIOT OOBEKT OJHOCTOPOHHE, JIUIIb C
OTIpEJICTICHHOr0 yria 3peHus. Takoe paccMoTpeHue OOYCIOBIMBAET pazHooOpasue
UHTEPIPETUPYIOMNX 3HAYCHUH, KOTOpbIE CIOCOOEH BBIPA3UTh OJIWH M TOT XKe
300HUM. Tak, 300HUMBI cobaka, d0g, Chien Mo3BONISIOT OICHUTD: XapaKTep YeIOBeKa
(pyc. 310t kax cobaka, auri. a sly dog, ¢p. un chien de garde), npexannocTs (pyc.
cobauvss  npeoannocms,  anria.  to follow smb. like adog, ¢p. c'est Saint-
Roch et son chien); oTHomieHHE ¢ OKpyXamImUMU (PyC. 1adumb KaK KOWIKA C
cobarou, aunrna. live a cat-and-dog life/agree  like cats and dogs, ¢p.
s‘accorder comme chien et chat); 3gopoBbe (pyc. 6vims 6obHLIM Kak cobaka, aHTIL.
think like a dog, ¢p. &tre malade comme un chien) u ap.

B Oonee peakux ciydasx (pa3eosioru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM
IepenarT OLEHKY, OTHOCAIIYIOCS K CYINEpOPAMHATHOMY YPOBHIO, pPeanu3ys
TeHEePaTM30BaHHbBIE 3HAYCHUST «XOPOIIO»/«moxo». Hampumep, pyc. cobauuti/cyyui
cwin, aHTIL a gnat’s whistle; ¢p. un fils de chien.

HNcxons w3  KOHKPETH3HMPYIOUIETO  XapakTepa  OLEHOK, BBIPaKaeMbIX
dbpazeonoruamMamMu ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM, U aHTPONOLIEHTPUYECKON MPUPOIbI
WX MPOUCXOXKACHUS, MOXKHO BBIACIUTH OCHOBHBIE THIIBI OLIEHOK C yuyeToM 3(ddekTa,
KOTOPBIM OOBEKT, SIBJICHUE WM JACHCTBHE OKa3bIBAIOT HA YEJIOBEKA: MEPUEHTUBHBIC,

MOpaJIbHEIC, (I)I/IBI/IOJ'IOFI/I‘-ICCKI/IC, KOJIN4YCCTBCHHEIC, Ka4CCTBCHHBIC,
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HpO(l)CCCI/IOHaJ'IBHBIC, KOMMYHUKATHUBHBIC, OLICHKU COOTBCTCTBUA, q)YHKI_II/II/I,
COOBITUM, SMOLMOHAJIBHBIX TMPOSBICHUN, WHTEIUIEKTYaJbHBIX CIOCOOHOCTEH,
CJIOKHOCTH, HHTCHCUBHOCTH.

HepHeHTI/IBHI)Ie OICHKMU ABJISIOTCS HanoboJee Cy6’BeKTI/IBHbIM BUAOM OILICHOK,
IpUCBaMBaeMbIX NpHU3HaKaMm ¢Gopmara nepuenuuu. llepuenTuBHOMY OLEHUBAHHIO
moaABCPracTtcsa BCC, YTO YCJIOBCK IIO3HACT IMOCPEACTBOM OpraHOB YYBCTB!:
3PUTCIIbHBIM, ayaInaJIbHbIM, 060H$[T€J'IBHBIM, BKYCOBBIM i 0CA3AaTCIIbHBIM
cIocoOoM. HOI[O6HBIC OOCHKH YaCTO JIMIICHBI palHOHAJIN3Ma, TaK KaK OHH
OTPAXAKT HWHIUBUAYAJIBHBIC IIPCATIOYTCHUA YCIIOBCKA, BLITCKAA U3 YYBCTB U
3MOIII/Iﬁ, BO3HHUKAKOIINUX Yy HCTO IIPpH BSaHMOJIGP'ICTBPIPI C OOBEKTOM WJIH SIBJIEHHUEM.
Hanpumep, pyc. nowaounoe powcanue, medsexcvu obwvsamos; anri. this place is a
pigsty, snug as a bug in a rug; ¢p. une couleur caca d’oie, sentir le bouc.

Mopa.ﬂbnme OLCHKM TIIO3BOJAIOT OLCHUTH IICUXUYCCKHUC IIPOABICHUSA
YCJIOBCKA: C€Iro IIOCTYIIKH, ITOBCIACHUC, BOS,IIGﬁCTBPIC Ha OKpYyXarmux C IIO3WIUHU
HPAaBCTBCHHBLIX HOPM, IIPUHATHIX B 06H_I€CTB€. Takue OLOCHKH OIPCACIIAOT 3HAHUA
dopmaTta sKcnepueHIUAIBHBIX 3¢ dekToB. OIleHHBaHUE MOPAIBHBIX KadeCTB
YCJIOBCKA IMPOU3BOAUTCA C YUCTOM IIOJIOKUTCIIBHOI'O UM OTPHULATCIIBHOI'O BJIMAHUA,
OKa3bIBAEMOT'O0 MM Ha OKPYKAIOIIUX: PYC. MYXU He 00uoum, nooiodiCUums C8UHbLIO,
mbulit Koma noepe6ai0m, CEUHCKUT nocmynok, myxu ¢ Hoca He C20HUM ; AHTJI. there
are no flies on somebody, shoot the sitting duck, to make a monkey out of someone,
to help a lame dog over a stile, to get somebody's goat; ¢p. le cochon qui sommeille,
doux comme un agneau, tenir les propos a faire rougir un singe, rendre chevre, un
chien de la maison.

du3znoornyeckne OLeHKN HAMpaBICHbl HA onpeaesneHne GrU3noIOruyecKux
noTpeOHOCTeH, OCOOEHHOCTEH, 3J0pPOBBS, OHOJOTHUYECKUX PHUTMOB (BKIIOUas
IIUPKATHBIC PUTMBI), & TAKXKE MOTPAHUYHBIX (PU3UOTOTHIECKUX COCTOSTHUM YeIOBEKa
(>kU3Hb — cMepTh). DU3NOTOTHYECKAs UHTEPIIPETALUs SBISETCS PALIMOHATIBLHOM, TaK
Kak OasupyeTcsi Ha OOBEKTUBHON BBIOOPOUYHOCTH HHTErPATIBHOTO MPU3HAKA.

Hamnpuwmep, pyc. nomems kak nowaow, enyxas memepsi, Mpym Kaxk myxu; aHri. to
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bleed like a (stuck) pig, to sweat like a pig, to die a dog’s death; dp. avoir une faim
de loup, saigner comme un cochon, mourir/tomber comme des mouches.

KauecTBeHHBIE OIEHKHM XapaKTepU3YIOT OOBEKTHI, SIBJICHUS W JACHUCTBUS C
MO3UILIMM COOTBETCTBUSL OOIIECTIPUHATOMY CTaHAApTy KaudecTtBa. OTpuliaTenbHas
OIICHKA MPUCBAUBACTCS TOMY, YTO HAaXOJUTCS HUXKE OTMETKH «CTaHIapT»/«HOpMay
Ha OILICHOYHOM WIKaje, B TO BpPEeMs KAaK IMOJOXKUTEIbHAA OIEHKA OIPEaeIsieT
COOTBETCTBHE JAaHHOW OTMETKE WJIM €€ TMPEBBINIEHHWE B Cclydae 00O03HAUYCHUS
BBICILIETO KadecTBa. Hampumep, MHTEpHpeTanusi KayecTBa MXKWU3HU Yepe3 OLECHKY
MAaTepHaIbHOIO COCTOSIHUSI 3aKJIIOYaeTcsi B TOM, YTO 3a HOPMY HPUHUMAETCS
HaJlMuMe CPEIHEro J0CTaTKa, MOJIOKUTEJbHAS OIEHKA XapaKTepU3yeT XOpOoIlee
MaTepuaibHOE COCTOSIHUE, COOTBETCTBYIOIIEE BBICOKOMY Kadye€CTBY JKU3HM, a
oTpuliatesibHass — O€IHOCTh (pyC. cCon08bU 6 KapMaHe CEUWym, aHri.
to live like a fighting cock, dp. n’avoir ni cheval ni mule). Tlpu 3TOM UHTEpHpETAIIHS
MaTepUajJbHOIO COCTOSHHMS BCErla WHAWBUIyalbHA, TaK KakK JIOJA pa3HbIX
COLIMAJIBHBIX CTAaTyCOB W BO3PacTOB OyAyT H30MpaTh HEOJUHAKOBHIE YPOBHH B
KaueCTBE JJOMHUHAHT, ONPEACIIAIONIUX OLICHKY.

JIpyruM npuMepoM Kaue€CTBEHHOM MHTEPHIPETAIMU SBISIETCA XapaKTEpPUCTUKA
clenaHHOM paboOTBl HAa OCHOBE aHamm3a ee¢ pe3ynbpTaToB. [Ipu oleHOUHOMU
UHTEpOpEeTaluyd Tpyda JOMUHAHTOM CTAHOBHUTCS 3HAHHUE O IMPOU3BOJIUTEIBHOCTH,
MOJIE3HOCTH, AKKYypAaTHOCTH HCIIOJHEHUS WM CPOKaxX MpOJIeTbIBAEMOM paboThI, B
pe3yJibTaTe aHalin3a KOTOPOI'O BBIBOAUTCS OLICHKA: PYC. KOHb He 8aAlNCs, KOUIKe
xeocma He 3aesicem, Onoxy nookosams, aHri. t0 make a pig’s ear out of smth.,
he is a whale on/at history, a road hog; ¢p. c'est de la bouillie pour les chats, un
travail de cochon, écrire comme un chat.

KoimyecTBeHHbIE OLEHKH OTPaXarOT IIO3UTMBHOE WM HETAaTUBHOE
OTHOIICHHE K MaJIeHbKOMY/OOJIBIIIOMY KOJHMYECTBY OOBEKTOB WIIM K OTCYTCTBHIO
00bekTOB. OTpuliaTeNbHas OlleHKa (GOPMUPYETCS MPU HMHTEPHPETAIUU HEIO0CTaTKa
WU, HampoTUB, H30bITKAa Yero-nu0o, a TakkKe Hu3-3a OTCYTCTBHUS TOTO, 4YTO
HEO0O0X0UMO B KOHKpeTHOU cutyauuu. [lonoxutenbHas olleHKa MPUCBAaUBAETCS MPU

A0CTATOYHOM KOJHMYCCTBC WK IIPpHU H300MINM («CKEJIAaHHBIX» OOBEKTOB WIIN Ipu
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OTCYTCTBUU TOTO, 4YTO SBJSETCS HexenaTelabHbIM. Hampumep, oTpunatenbHas
OLICHKA: pycC. Kak ceavou 6 bouxe, anri. packed as close as herrings (in a barrel), ¢p.
serrés comme des sardines (en boite) (o TecHote); pyc. xyovim KoHem He yeeseulb
(6ombIIIOE KOJMYECKTBO Yero-jI. IIOXOro, HempusaTHoro), anri. to eat like a horse,
¢p. régaler son cochon (u30bITOK MOTPEOIIEMO MUIIK); PYC. nEC HOCUM/MAcKaem
(0 HexkenaTteIbHOM YbeM-IMOO oTCcyTcTBHH), anri. Has the cat got your tongue?
(orcyrcTBue s3bika), ¢p. faire la mouche du coche (orcyrcTBue pe3ysabTaToB).
[TonoxxuTenbHas OICHKA: pyC. Mbluiu He edsim (MHOTO JeHer), aHril. a cat with nine
lives (mHoro xwusHeit), ¢p. une part de lion (o GoabiIOM KOJHMYECTBE WK 00BEME
4yero-nmobo).

Peanuzanust gpazeonornsmMaMu KOJIMUECTBEHHBIX 3HAYEHUH ‘MHOro’, ‘maso’,
‘OTCYTCTBHME’ HE SBJSICTCA TIOKa3aTeJIeM TOro, YTO OHU BBIPAXKAIOT OICHKH
KOJIMYECTBEHHOTr0 Tura. KojmuecTBeHHbIE MOHSITUS MOTYT MPUOOPETaTh OIICHOYHBIN
CMBICII TIPH COOTHECEHHOCTH C KauecTBOM. Bo dpazeonoruu 4yacto BCTpeyaroTcs
IpPUMEPbI, UHTEPIPETUPYIOLIME 3HAYEHUSI KOTOPBIX MPEACTABISAIOT cOO0M pe3ynbTar
OLICHOYHOM HWHTEpHpEeTallMi KauecTBa HAa OCHOBE KOJMYECTBEHHBIX MapaMeTpoB B
s3pike. H.H. BonapipeB, oTMedaeT, 4To «KOJIMUECTBEHHOE YCUJICHUE UM OCIa0JIeHue
KayecTBa WJIM KA4YeCTBEHHOW XapaKTEPUCTHKW JEUCTBUS WIM OOBEKTa, a
clieloBaTeNbHO, U (POPMUPOBAHUE OIIEHOYHOTO KOHIENTa MOYKET MMETh CKPBITHIH,
KOCBCHHBIN Xapakrep» [bomasipes 20196: 295].

IIpodeccnonanbHble OEHKH OTPAXAIOT CyOBEKTHUBHOE OTHOIIEHHE K POIY
NESTENBHOCTH, TPENCTaBIsAS CO0OM CTEPEOTUIMHOE MHEHHE O MPEACTaBUTENSIX
HEKOTOPBIX Ipodeccuii. B kauecTBe KOTHUTHBHON JOMHHAHTHI HHTEPIIPETUPYIOITUX
3HaueHWW (pazeomorn3mMoB ¢ TpodecCHOHATBHBIMH  OLIGHKAaMH  BBIOWpaeTcs
npeodianamimas y OMpEeJeTICHHBIX CIEeNHATMCTOB YepTa XapakTepa (Hampumep,
KAJTHOCTh KOMMEPCAHTOB, XUTPOCTh TMOJUTHKOB, KECTOKOCTh BOCHHBIX, HATJIOCTh
KYPHAITUCTOB | Jip.). VIHTepmpeTHpyeMble 4epThl XapakTepa MPECTaBISIOT COOOH
3HaHUs (QopmaTa HAOMIOJEHHUS WK SKClepueHHanbHbIX 3(dexTtoB. He Bce
Mpe/ICTaBUTENIM OJHOM Tmpodeccun o0s3aTeabHO 00J7a7al0T HaumboJiee THIWYHOU

YepTOM, IMOJBEPralolIeiicss WHTEpNpeTaluu. TeM He MeHee, NMpodecCHOHAIbHBIE
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OIICHKM TepeJaloT MHEHHE OOJIBIIMHCTBA YJEHOB OOIIEeCTBA O TOM WJIM HHOM
CIICLUANIUCTE, SBJISISICH PE3yJAbTaTOM KOJJIEKTUBHOM, a HE WHIUMBUAYaJbHOU
uHTeprpeTanuu. Tak, BO Bce BpeMeHa JIIoAu (O0COOEHHO HapYyLIUTENH 3aKOHA)
HETraTUBHO OTHOCWJIMCh K HayadbCTBY W K pPaOOTHHKAM MPaBOMOPsKA, YTO
00yCJIOBIEHO HUX CTPEMJICHMEM K CBOOOJE M HENPUSI3HBIO K KOHTPOJIO, MOITOMY
¢dbpazeonoru3amMbl, 0003HAYAIONIUE TMPEICTABUTEICH BBICHIUX YHHOB, MOJMIICHCKUX,
Cyled W T.J., BBIpAXAIOT MPE3PEHHE WM arpeccuro: pyc. Ko3el 8 3acoHe, BOJIK
nosopuoii;, auri. a fat cat, a raw/unboiled lobster; ¢p. une vache a roulettes, Mort
aux vaches!

KoMMyHUKATHBHBIE OLIEHKHU OTPAXKAIOT MOJIOKUTEITLHOE UIN OTPUIIATEITLHOE
OTHOIIIGHHE aJpecaHTa K KOMMYHUKATUBHOW cCUTyaluu. JlaHHBIA THUII OICHKH
IIUPOKO TIPEACTaBlIeH B (pa3eojoruu, IMOCKOJIbKY TJIABHBIM OCHOBAaHHEM JIJIs
dbopmupoBanus a060ro ¢pazeosorusMa SBISETCS SKCITUKAIUS YYBCTB M AMOIUHN
TOBOPAILIETO, a TAK)KE BIUSHHE HA CO3HAHHME CIYIIATElsA, B PE3YJIbTaTE KOTOPOTO y
Hero  (GopMmHupyeTcss  CBOSL  OMOIMOHANbHAs  peakuus,  «IPOIUKTOBAHHAS
¢dpazeonornueckum 3HaueHueM. K @DE ¢ oneHkaMu KOMMYHUKATHBHOTO THIA
OTHOCSITCSL Takue (QUTYpPbl MBICIH, KaK PUTOPUYECKUN BOIMPOC U PUTOPUUYECKOE
BOCKJIMIIAHUE, OCHOBHOM 3a/laueil KOTOPBIX SIBISETCS BBIPAXKEHUE IMOJO0KHUTEIbHBIX
(pamocTh, BOCXHUIIEHUE, YAUBIECHHUE) WM OTPUUATEIbHBIX 3MOLUN (HErOJAOBaHUE,
BO3MYIIICHHE, IPOCTh, npe3penue). Hanpumep, pyc. Xopow/xarxos eyce!, Crona-mo s
u ne npumemun!; anrn. Look what the cat dragged in!, Why keep a dog and bark
yourself?; ¢p. Ce qu’il est rat!, Quel oiseau! u ap.

KoMMmyHukaTuBHas OIleHKA MPEACTABISIET COO0M PEAKIUI0 HAa MPOUCXOISIINE
cCOOBITHS WU Ha JEUCTBUS anpecata. Tak, pycckoe BeipaxkeHue Kows 6 nanvmo!
UCIIOJIB3YETCA MPU HEXKEJIaHWM 4YelioBeKa OTBevyaTh Ha Bompoc «KTo?» u sBasercs
UHJUKATOPOM pa3apakeHusi TOBOPSAILETO, KOTOPbI HETraTMBHO pearupyeT Ha
HA30MIMBOCTh coOeceqnuka. Aunrnmiickas ®E Are you there with your bears?
MpEe/ICTaBIsIeT COOOM PUTOPUYECKHI BOIPOC, 3aJaBaeMbIi C II€JbI0 TEpeaayun
yIMUBIICHHS, JOCAabl MJIM HEroJ0BaHUsA: ...COMe up - are you there with your bears?

(W. Scott. «The Abbot».). ®panmy3ckuii ¢paseonornsm Une vache de belle maison!
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MMEET OOBIYHO TMOJOXKUTEIbHYIO OIICHKY, TaK KakK YIOTpPeOJsIeTCSI B KadyecTBE
MOXBaJbl B 3HAaUeHUU ‘Mosiojelr’. OaHaKo MPU BBIPAXKEHUHU capka3Mma (hpa3eosioru3m
npruobpeTacT IPOTHBOIOIOXKHBIN cMBICT: - TU @ perdu tout |’'argent préparé pour le
loyer?! La vache de belle maison! Rien a direl.

KoMmyHHKaTUBHBIE OIIEHKM CIOCOOHBI HE TOJBKO OTpa)KaTh OTHOIIECHUE
ajpecaTta, HO U BIUATH Yepe3 ATO OTHOIICHUE HA JNCUCTBUS aApecaHTa, UCIIOIHSIS
posib moOyxaeHus. B TakoM ciydae KOMMYHMKATHBHAs OLIEHKA MOXET CIYXHUTh
MOOIIPEHNEM K JEUCTBUIO WJIM, HAIPOTHUB, YKa3biBaTh Ha €r0 HEXKEIaTeJIbHOCTH.
Hanpuwmep, pyc. Hou mut esxcurxos nacmu! (moOyxaeHue K IpeKpalieHuo 00ImeHus ),
anaria. Who'’s «she», a cat’s mother? (moOy»xaeHrne Ha3bIBaTh YeIOBEKa MO0 UMECHH),
Merci/bonjour, mon chien! (mo0yxneHue Kk ToMy, 4TO peOCHOK JO0DKEH 00pamaThes
110 UMEHU K YeJIOBEKY, C KOTOPBIM 3/I0POBAETCS WJIM KOTOPOTO OJIarofapur).

OueHKN COOTBETCTBHSI TIO3BOJISIIOT OMNPEACIATh OOBEKTHI, JIECUCTBUS WIIH
ABJICHUS KaK YMECTHbIE/HEyMECTHbIC, MOAXOASIINE/HETOAX0AAIINEe B KOHKPETHOM
cutyaruu (pyc. uoem kax Kopose ceollo, Kak pelbe zonmux; aHri. a horse of a
different color, a hog in armour; ¢p. |’dge n’est que pour les chevaux, ce n'est pas
fait pour les chiens, un bon cheval). HecoorBerctBre, wuHTEpmpeTHpyEMOE
¢dpazeonoruzmMaMu ¢ KOMIIOHEHTOM-300HIMOM, YacTO TPAHCIUPYETCS MOCPEICTBOM
UppeaIbHbIX 00pa30B KMBOTHBIX, KOTOPBIE O0JaJAI0T JIMITHUMU YaCTAMU Tella WU
0oOUTaIOT B HE CBOMCTBEHHOM UM CpeJIe: PYC. HYIHCeH KaK cobake namas Ho2d; aHrl. a
fish out of water, ¢p. cette queue n'est pas de ce veau-la.

Ouenkn QyHKIUM BBITEKAIOT U3 aHANIM3a CIIOCOOHOCTEN MHTEPIPETUPYEMOTO
0o0BEKTa BBIONHATH CBOE yTHIMTapHOEe HaszHadeHWe. Jlnsga QyHKIIMOHATBHON
WHTEPIpETAIMd HE0OX0IUMO 3HAHWE HA3HAYCHHUS OOBEKTa, T.€. IEH, C KOTOPOil OH
UCTIONIb3yeTCs. B KauecTBe MHTEPNPETUPYEMOTO OOBEKTa BBICTYIAET, MPEXKIIE BCETO,
apredakT wiM dYenoBeK (Hampumep, paOOTHHK), a 3a OIICHUBAEMBIN MPHU3HAK
npuHuMaetrcss npusHak ¢opmata ¢GyHKIUUM. DOYHKIHUOHAIBHBIE OIICHKH HMMEIOT
palroHaIbHOE OOBSICHEHUE W OMPENeNIiOT 00BEeKT KaK MOJIC3HBIN/OECIOoNe3HbIN, a
paboTy, BBIMOJIHAEMYIO MM, KaK MNPOAYKTUBHYIO/HENPOAYKTUBHYIO. Kak U B ciydae

OLOCHOK COOTBCTCTBU:A, OTpULATCIIbHAA (I)YHKHI/IOHaHBHaH OLCHKA IIPHUCBANBACTCs IIPpU
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HEBO3MOXXHOCTH OOBEKTa pPEalM30BbIBATH CBOM (QPYHKUMHM WIM MpU  HX
HEIMOJIHOLEHHOM (4acTUYHOM) BhINONHEHUU. Hanpumep, pyc. kak om ko3na monoka,
mouetl ne nosum; anri. a dead dog, a gone goose; ¢p. un cheval a la besogne, ¢ ‘est
le veau.

C (yHKIMOHATBLHON TOUYKH 3pPEHUS HUHTEPIPETUPYIOTCS HE TOJBKO JIOJIU U
apTedakThl, HO U JIEUCTBUS, COOBITHS, peaTu3alus KOTOPHIX JOKHA MPOU3BOIUTH
onpeneneHHbli 3pdexr. Ecnum coBepmiaemoe AeiicTBUE HE OIpaBIbIBacT ceos
KOHEUHBIM  PE3yJbTaTOM, OHO paccMaTpuBaeTCsi Kak Hed(p(heKTUBHOE U,
CJIeI0BATENIbHO, OECIIOJIE3HOE: PYC. Oeumb WKYPY Heyoumozo medseds, oumoscsa Kax
pviba 06 1eod, He 8 KoOHs KopM, Komy nod xeocm; aHri. to make a dog’s dinner of
something, to cast pearls before swine, a wild goose chase, take a bear by the tooth;
¢p. faire le loup, battre un cheval mort, changer son cheval borgne contre un
aveugle, une révolution en peau de lapin.

Ouenkn coObITHII OTpaXalOT OTHOIIEHHE K TOMY, YTO MPOU30LLIO, T.€. K
KakoMy-J1100 (akTy oOIIeCTBEHHON Wi JTUYHOM ku3HU. [IpricBanBaemasi coObITHIO
OIICHKa YacTO 3aBUCUT OT IOCJEJCTBHM, KOTOpoe OHO 3a coboi momieueT. Tak,
HanpuMmep, QakT pokaeHUs peOeHKa OLIEHMBAECTCS B 3aBUCHUMOCTH OT TOTOBHOCTH
CEMBU K JaHHOMY cOObITHIO. Pycckuii (dpaszeonorusm niaooamcs Kak Kpoauxu,
yImoTpeOsieMblii KaK peakius Ha POKICHHE PeOEHKa, CONEPKHUT OTPULIATEIHHYIO
OIICHKY B CJlydyae HaJIM4YUs B CEMbE OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA JETEH MpPH HEIOCTaTKe
MATEPHATILHOTO  COCTOSIHUSI, KOTOpO€ HEOOXOAMMO [l WX MOJIHOIEHHOTO
conepxkanusi. OTpuiiatenbHas OlEHKa MIPU 3TOM CBsI3aHA C TIOCIEACTBUSIMH COOBITUS:
C TUTOXMMH YCIIOBUSIMHU JKHM3HU JieTed. AHTIuiickoe BbIpakeHune a kangaroo court
MMEET OTPULIATEIBHYIO OLIEHKY M3-32 HECIPABEJIMBOTIO PELICHHS CyAa, OT KOTOPOro
BIIOCJICJICTBHH KTO-TO mocTpanaer. Ppaniysckas OE épouser la vache est le veau
UMEEeT OTPUIIATEIBHYIO OLIEHKY, TaK KaK JKeHUThO0a Ha OEpeMEHHOU >KEHIIIMHE YacTo
03HA4YaeT BBIHYXJCHHOE, HE3aIUIAHUPOBAHHOE CO3[aHUE€ CEMbU WU Oyayuiue
00SI3aHHOCTH MY>KUMHBI BOCHUTBHIBATh YYXKOro peOCHKa B Ciydae, €CIM OH He

ABJIICTCA OTLIOM.
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OueHKH SMOIMOHAJBHBIX MPOSIBJEHUI 3aBUCAT OT XapakTepa 4YYBCTB,
AMOIMHI, OLIYIIECHUHN YesloBeKa. Takue OIEHKH UHTEPIPETUPYIOT MpU3HaKu (opmarta
HAOJIFO/ICHUSI, BBIJCISEMbIC B pe3yJbTaTe ITO3HAHMS TIOBAJIOK J>KUBOTHBIX. Tak,
XOpoIllee IYIIEBHOE COCTOSHUE OIIEHMBAETCS IMOJOXHUTENBHO (pYyC. uygcmeogams
cebsi kak pviba 6 6ode, 00sobHbIU Kak caon, aHrI. (a@s) happy as a pig in muck,
¢Gp. amoureux comme un €o(), a Bce HEraTUBHbIE SMOLUU — OTPULATENBHO (pyC. KaK
paszvsapennvlil OblK, Kaxk 6bIKy Kkpachas mpsnka; anri. be like a bear with a sore
head, (as) scared as a rabbit, to have ants in one's pants; ¢p. prendre la chevre, un
mouton enrage), o dYeM CBHJACTEILCTBYET COOTBETCTBYIOIIAS CEMaHTHKa
UCIIOJIb3YyEeMO JIGKCUKH: 0080/1bHbLH, pasvapennbll, happy, scared, enragé u mp.

NHTeneKkTyanbHbIe OLEHKH ONPECISIOT XOPOIIee WIH II0X0E YMCTBEHHOEC
pa3BHTHE 4YeJIOBEKa, €ro IMaMsTh, COOOPAa3UTEIBHOCTh, CIIOCOOHOCTh K OOYUYEHHIO,
KU3HCHHYIO MYJIPOCTh. BONBIIMHCTBO ()pa3eosoru3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM
UHTEPIPETUPYIOT TIIYMOCTh M, CJIEIOBATENbHO, MEPEAaloT OTPUIATENBHYIO OIEHKY:
HAmpuUMeEp, pyC. JI0Cb neodalvHblil, bapauvs 2on06a; aHria. a pig-headed, an
asses' milk; ¢p. étre comme une vache qui regarde passer les trains, un dne bate,
étre lourd comme un beeuf. He3HaunTEIBPHOE KOJIMUECTBO BHIPAKCHUHN XapaKTEPU3yeT
UHTEIJICKTYaJIbHbIE CIIOCOOHOCTH C TOJOKUTEIBLHOM CTOPOHBI (HampuMmep, pyc.
myopwiil kak cosa, auri. stupid like a fox ‘about someone who is sly and sneaky, but
they play stupid in order to fool other to get what they want’; ¢p. avoir la memoire
d’un éléphant).

WNuTennexkTyanbHas HMHTEPHpPETAIMsT MOXKET OCHOBBIBATHCS Ha Oojee WiIH
MeHee O0BEKTUBHOM 3HAaHWU (popMaTa HAOJIONECHUS, KOT/Ia BBIBOJ 00 YMCTBEHHBIX
CIIOCOOHOCTSIX KHUBOTHOTO BBITEKAET U3 €ro JeUcTBHM. Tak, TUCH YMEIOT HAXOIUTh
BBIXOJ U3 CIIOKHBIX CUTYAaIlMi: 3aIyThIBaTh CJEABI, YXOAS OT OXOTHHYBHMX COOaK,
IPUCBANBATh UYyXKOE JKUJIbE, BBITOHSS W3 HOPHI 3aiflla Win Oapcyka, UCIOJIb30BaTh B
MUITy KOJIOUMX €XKEHW, CKaThiBasi WX B PEKy ¢ 3aCTaBlsii TEM CaMbIM
pachopmupoBath KIyOoK u T.7. IlogoOHbIC HAOMIOAEHNS TO3BOININ CHOPMHUPOBATH
MPEICTaBIICHNE O JINCE KaK O XUTPOM U YMHOM 3Bepe. OHAKO MHTEIUICKTyaJIbHbBIE

OIIEHKH MOTYT OBITh HEOOOCHOBAaHHBIMHU PAlIMOHAIBHO W 0a3WpOBATLCA HA 3HAHUM
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accouuatuBHoOro opmara. B TakoM ciayyae MaleHbKOE KUBOTHOE pacCMaTpHUBAETCS
KakK TIIyroe, a 00JbIIoe cCuuTaeTcss yMHbIM (cM. onpoouee ['nmasy Il m. 1.1.).

OueHKH CJIOKHOCTH, BbIpakaemble (pa3eo’qoru3MamMm € KOMIIOHEHTOM-
300HUMOM, XapaKTEPU3YIOT MOJSPHBIE MOKA3ATEIN «IIPOCTON» — «CIIOXKHBINY». Takue
OLICHKM ONpPENENsAIOT JEHUCTBUS C MO3ULMH (U3HUYECKUX, HWHTEIUIEKTYaJIbHBIX,
BpPEMEHHBIX 3aTpaT, TpeOyeMbIX Ha UX peanu3auuio. Hampumep, pyc. excy nonammo,
anry. a duck soup, ¢p. bailler le chat par les pattes, c'est le pont aux anes.

OuneHKky MHTEHCHBHOCTH TMEPENAIOT OTHOLIEHUE YEIOBEKA K OYEHb HU3KOU
WIM K OYEHb BBICOKOM CTENEHU BBIPAXKEHHOCTH PAa3JIMYHBIX XaPaKTEPUCTUK
(CHJIOBBIX, 3BYKOBBIX, SMOIIMOHAJIBHBIX, KOJIMYECTBCHHBIX | JIp.): Gp. maigre comme
un chat de gouttiere. OreHkH, HHTEPIPETHPYIONIUE HHTEHCHUBHOCTD, SBIISIOTCS
BCIIOMOTaTENbHBIMU, TaK KaK OHU XapakTEepU3YIOT pa3Hble [MPU3HAKH U
COCYIIECTBYIOT C JPYrMMH BHUJaMU OLEHOK. Hampumep, pycckuil ¢pazeonorusm
CUTbHBIU KaK ObIK BKIIIOYAET B ce0s OLIEHKY MHTEHCUBHOCTH, pealiu3ys 3HaueHue
‘O4eHb CHUJIBHBIN’ C OJHOM CTOPOHBI, U TMepeAaeT (QU3NOJIOTHYECKYI0 OLEHKY,
orpenessisi OHYy U3 (HU3HOJIOTUYECKUX 0COOCHHOCTEHN ObIKa — ¢ IPYroil. AHMITHIUCKUN
¢paszeoaorusm (as) mad as a hornet comepkuT SMOIMOHATIBHYIO OLIEHKY U OLECHKY
UHTEHCUBHOCTH, TaK  Kak  00O3Ha4aeMoe  HMOIIMOHAJHLHOE  COCTOSTHHE
XapaKTepU3yeTCsl CUIIbHOM BBIPAKEHHOCTHIO. DpaHIly3cKkoe BhIpaskeHHe Crier comme
un putois obamaeT NepLUENTUBHON OLIEHKOM, ITepeaaBast Ipu3HaK ¢popMaTta 3ByKOBOM
NEPUENLINA, U OLEHKOM HHTEHCHUBHOCTH, pEaIM3ysl 3HAYEHUE ‘OYEHb TI'POMKO
KpU4aTh’.

Pesynprarel aHanm3a wuHTEpnpeTHpyrOmUX 3HaueHUd PE ¢ KOMIOHEHTOM-
300HUMOM CBUJETEIBCTBYIOT O TOM, 4YTO OOJBIIMHCTBO W3 HHUX BBIPAXKAIOT
OTpULATENBHYIO OLEHKY. A. BexOuikas oTMedaer, 4To «acCMMMETpUSl B OLEHKaX
HampaBjcHa B CTOpoHY «meccumusmay [Wierzbicka 1979: 357]. E.M. Bombsd
OOBSCHAET JaHHOE SBJICHHE TEM, 4YTO IPH HENOCPEICTBEHHOW KOMMYHUKAIMU
«IIOJIOKUTEIbHBIE OLIEHKHM OPUEHTHPOBAaHbI HA OTHOIIEHHE CYOBEKTa K COOBITHIO, a
OTpHUILIATENIbHBIE OIIEHKH MPEANOYUTAIOT YKa3aHUE Ha CBOMCTBA U JACHCTBUS 00BEKTA,

MOATOMY CHOCOOBI OTPHUIIATENILHON OIIEHKH OoJiee pa3HoOOpa3Hbl B COOCTBEHHO
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cemantuueckom 1utane» [Boaed 2002: 29]. Cornmacno A.B. Kynuny, «siBHOE
npeobJiajlaHke CJIOB ¢ OTPUIATEILHON OIIEHOYHOCTBIO CBSA3aHO, O-BUAUMOMY, C TEM,
YTO MOJIOKUTEIIBHOCTh BOCTIPUHUMAETCS Kak caMo co0ol pasymeromeecs. UenoBeky
MOCTOSIHHO TPHUXOJUTCS CTAJIKUBATBCS C MPEOJOJICHHEM HEIOCTaTKOB, OIIHUOOK,
m10xoro. I1oTomy-To 3TO 11 HETO CTOJb 3HAYUTEIBHO U TaK CTOMKO OTPaXKEHO B
sa3pike» [Kynun 1996]. Tem He MeHee, €Clidi HETaTUBHOE OTHOLICHHE K JIUKUM
XHIIHBIM 3BEPSIM SIBJIICTCS] 3aKOHOMEPHBIM U3-3a TOTO, YTO OHU MPECTABIISIIOT COOOM
OMACHOCTh JUISl )KM3HM JIIOJIEH WJIM HAHOCST BPEJ UX XO3SUCTBY, TO OTpHUIIATEIbHAS
OIICHKA JIOMAIlHUX YKWUBOTHBIX, MPUHOCAIINX TMOJb3Yy, TPEOYET JOMOTHUTEIBHBIX
Pa3bICHEHU.

Yamie Bcero cCpeacTBOM HMHTEPIPETALMU SBJISIIOTCS 3HAHUA O JKUBOTHBIX,
YKUBYIIIUX B HEMIOCPEACTBEHHON OJIM30CTH OT Ye0BEKa U, CJICIOBATEIIbHO, OHM Yallle
BCETO 3aJICHCTBYIOTCS B cocTaBe (paseonoru3MoB. Hambosiee BBICOKOUM CTENEHBIO
¢dpazeosornueckoil aKTUBHOCTH 00J1aJlaeT 300HUM «C0o0aKa», MOTEHIMal KOTOPOTro
pacnpocTpaHsieTcsi, NPEeXKIe BCEro, Ha KOHILENTYaJIbHO-TEMATHYECKYI0 O00JacTh
UEJIOBEK npu unTepnperanuu (puznueckux, (GU3HOJIOTHYCCKUX W TCUXUUYECKUX
0COOCHHOCTEH, coluanu3anuu. B kauecTBe OCHOBBI MEKKOHIICITYaJIbHBIX CBSI3EH
BBICTYIIAIOT TPHU3HAKK (opMara 3pUTEIBHONW NEpHEeNiuu (Hampumep, NpU3HAKU
BHCIIIHETO0 BHAA: pycC. cobaka cymynas, ¢p. avoir du chien), nabmomenus (B
YaCTHOCTH, IPU3HAKU XapakTepa: pyc. yenuou nec, anri. a jolly dog, ¢p. faire le
chien enrage), ¢gyukiuu (npuU3HAKK YTHIMTAPHOTO HA3HAYCHHUS JKUBOTHOTO: PYC.
cmopoaicesoul nec, anri. to dog the watches, ¢p. un cheval de renfort).

OtpumarensHas  oOleHKa  (pa3eoioTH3MOB  OOYCJIOBJIEHAa  CEMAHTHKOMN
KOMIIOHEHTa-300HMMa, a UMEHHO €ro MepeHOCHbIMU 3HaueHusiMU. [loTpeduTensckoe
OTHOIICHHE K cOOaKaMm 3aKII0YaeTCs B WX MCIOJIB30BAHUU I OXPaHbl OOBHEKTOB.
’KuBOTHOE BBICTYNAET B KaUeCTBE paboyueil CUIIbl, MOJYMHEHHON YEJI0BEKY, KOTOPHI,
B CBOIO OYEpPEIb, HAUMHAET OIIYIIAaTh CBOE MPEBOCXOACTBO. Takum oOpa3oM, Ha Oaze
3HaHUM (YHKIUMOHAIBLHOTO (opMara M OMNEPAMOHAIBHOTO OMNbITa (GOpPMUPYETCS
MpeHEOPEKUTEILHOE OTHOIIEHUE K co0ake M OTpUlaTelIbHas OLICHKA HE TOJBKO

XapakTepa, HO U JAPYrMX acleKToB ee ku3HH. OTClofa BO3HUKAIOT IMEPEHOCHbBIC
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3HAQYEHHUS]  300HMMAa  ‘TIPE3PEHHBIA  YEJIOBEK ,  ‘HEroAsii’,  BBIPAXKAIOIIHE
OTpULIATENIbHYIO OIIeHKY. [loMMMO Ha3BaHHOW BbIIIE NPUYHUHBL, (POpMHUpPOBaHHE
HEraTUBHOT'O OTHOIIECHMS YEJIOBEKa CBS3aHO CO CMOCOOHOCTHIO JAHHOIO >KUBOTHOTO
JasiTh, pbluaTh, KUIAThCS HA YEJIOBEKa U JaXKe KycaTb, B pe3yibTaTe 4yero cobaxa
CUMTAETCSl arpeCCUBHOM, HEAPYKETOOHOM U Jaxe >KaJHOW, 4TO OOYyCJIOBIMBAET
BO3MOXXHOCTh YHNOTPEOJIEHHUs] COOTBETCTBYIOLIEIO 300HMMAa B 3HAYEHUSX ‘3JIOM,
arpecCUBHBIN YeNOBEK , ‘TPyOUsH .

Hanpumep, B pycckoMm si3bIK€ 300HHM «COOaKa» yHoTpeOJsieTcsi B KauecTBe
KOMITOHEHTa (Ppa3eosOrMYecKOro cocraBa [JIsl XapaKTEPUCTUKH 3JI0I0 4YeslOBeKa:
Hanpumep, B (pazeosorusme 3710 Kak cobaka. Buduww, s, kakas snas cobaka,
Komopyto mwi cecmpoto ceoeiro Hazean! [[locroeBckuii 1991]. B aHrnuiickoM si3bike y
3o0HuMa «dOQ» ecTh ciedyrolMe 3HadeHus: 1) momten, 2) crpamwiudiie (0
BHEITHOCTH), 3) npsiHb, Oapaxyo. CpaBHUM (pa3eonoru3mMbl, UHTEPIPETUPYIOIINE
3HAaYCHHS KOTOPBIX 00YCI0BIEHBI 3HaueHreM 300HMMa: a dirty dog (1), What a dog!
(2), a dog’s breakfast (3). Hanpumep, The dirty dog! He might have slowed down a
bit! I said, wiping mud off my jeans (1) [URL.: dic.academic.ru]; Now she’s having to
watch as those whom she grew up with in politics are in Cabinet and making a dog’s
breakfast of it (3) [URL: https://idioms.thefreedictionary.com]. Bo ¢paniy3ckom
SI3bIKE 300HHM «Chien» peanusyeT Takue 3HAYCHHUS, KaK 1) KaHalbs, HEromsai, 2)
3710/, OTBpaTHTEIbHBIN, CKymoi. Hampumep, un chien couchant (1): ...comme la
femme ulcerée par des siecles de prétendu esclavage, veut se venger et quelle est
infiniment plus acharnée que [’homme, I’Occidental devient vite le chien couchant de
son epouse (P. Guith. «le Mariage du naif»); étre d’un chien (2): D ordinaire il n’est
pas chien du tout. Il serait méme un peu prodigue (H. Bazin. «Cri de la chouette»).

Kaxnapiii  pazeonorusm ¢ KOMOIHEHTOM-300HUMOM OpPHUEHTHPOBAH Ha
WHTEPIPETAIMIO TOTO FJIM WHOTO TpPHU3HAKA, OIEHKAa KOTOPOTO 3aBHCHUT OT BBIOOpa
nomuHaHThl. Knaccudukanus (pa3eoiornyeckux OLCHOK, YYUTHIBAIOIIAs XapakTep
MHTEPIPETUPYEMOTO TMpHU3HAKA, MO3BOJSET NPOCICIUTh W TOHATh pealu3aluio
UHTEpHpeTupytomeid (yHKIMU HAa KOHKPETHhIX mNpuMepax. HHTepnpetupyroue

3HaueHUs DE MOryr He TOJBKO OTpakaTh OTHOIICHWE WHTEPIPETATopa, HO U



166

co3aaBaTh 00llee MPEACTABICHUE O HEM MOCPEACTBOM UMIUIMIIMTHOW HHPOpPMALUU O
polle €ro JAesTeNIbHOCTH, BOCIMTAHHM, MECTOXXHUTEJIbCTBE Onarogaps CEIeKTUBHOU

(YHKIMU UHTEPHPETALINH.

2.2. HWurepnpernpyromue 3HaueHusi OE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HMOM

CCJICKTUBHOI'O THIIA

CeneKkTUBHBINA THUIT HHTEPIIPETHPYIOMIETO 3HAYCHUS BKITIOUAET B Ce0s CBEIICHUS
o chepe GbyHKIIMOHUPOBaHUsA (Ppazeonorusma, a TakKKe O TPYIIE JHI, KOTOPbIM
CBOMCTBEHHO €T0 MCIOJIb30BaHUe. DYHKIUS CEJICKIIMK CBsI3aHa C BLIOOPOM 00BEKTOB
UHTEPIIPETAIMd W, TaKuM o0Opa3oM, IIOJAYMHCHA JOMHUHAHTHOMY TPUHIIUITY
GuIbTpallMK MOCTYIAOIICH B cO3HaHWe WH(popMaIuu. BeiOop 1OMUHAHTBI 3aBUCHT,
NPEXe BCEro, OT Tpex (PakTopoB: cepbl JCSITCIBHOCTH, YPOBHS BOCHHUTAHUS W
reorpa@UyYecKuX yCIOBUHM MpoXKuWBaHWsA. lMcxXoms W3 3TOTO MOXKHO BBLICIHUTH
OCHOBHBIC BHJIBI CEICKTHBHOW HMHTEPIPETAIMN: MPO(HEeCCHOHATBHYI0, ITHUYECKYIO,
reorpaUIecKyro.

HDO(bGCCI/IOHaJ'IBHaSI CCIICKIMA 3aKII4acTCad B TOM, 4YTO 34 JOMHWHAHTEHI

MPUHUMAIOTCS (PparMeHThI MHpa, ¢ KOTOPBIMHU MPEACTABUTEIb OMPEACICHHOTO POJia
NeATeIbHOCTH HanboJiee 4acTO CONMPUKACAETCS B IOBCEHEBHOM JXKM3HU. Tak, B peun
CIIOPTCMEHOB 4YacTO BCTpEUYaroTCs (Hpa3eosIOru3Mbl, MHTEPIPETUPYIOIIUE TO, YTO
CBsA3aHO C TPCHHUPOBKAMH, COPCBHOBAHUAMM: OT60pO‘-IHI>Ie Typbl, THMHAaCTHYCCKHUC
AJIEMEHTHI, CIOPTUBHAsA (opMa, UHBEHTAph, 00Ea WIM MPOUTPHIII, OTHOIICHUS C
TPEHEPOM U C KoMaHIou u Ap. Hampumep, pyc. nycmums 6abouxy, noimams newa,
coenamsv nacmouky, aHriI. a pike jump, swallow stand, a cat stretch; ¢p. une poule
d’essai, des poules de classement, faire du cheval. YronoBHbIi jxaproH BKJIIOYaeT B
cebs  (Ppa3eosoTU3Mbl, XapaKTEPHU3YIONINE pa3IUYHbIC BUIBI MPECTYIUICHUMH,
OTHOIICHHUC K OpraHaM IIpaBOIIOpsAAKa, IMPEAaTCIbCTBO, MCCTh, THOPbMY. HaHpI/IMep,
pyC. 834mb Med8eds HA ApPKAH, 3aN0Opomv/835mb HA ANy MeoBeos, Nemyxy X60CH
kpymumy,; aHTi. a rat pack, rat on smb., to knock into a cock; ¢p. faire la souris, une

croix des vaches, un rat de prison.
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N3-3a npodeccuoHanbHOM CENEKIMU UHTEPIIPETAUs MHOTUX (Dpa3e0I0ru3MOB
Tp€6y€T HaJIn4dug CICHOUAIN3UPOBAHHBIX 3H&HHI>1, N IIO3TOMY TaKHUC BLIPAKCHHA
MOTYT OBbITh HE TIOHSTHI JIIOAbMHU, TAJIEKUMU OT ONPEACTICHHOMN chephl AeATEIHLHOCTH.
HarnanaeiM npumMepoM npodecCHOHATbHOM CeNeKIUU ABISIIOTCA (Ppa3eosioru3Mbl €
KOMIIOHCHTOM-300HHUMOM, IIPUHAAJICKAIMNUEC K PaA3JIAYHbBIM KaTCropusm C(l)epbl
MEIMIIMHBL: TIaTONOTHK (pyC. bapanuil noc, bviuull ena3, aHriI. a spider angioma, a
mule spinners cancer; ¢p. une souris articulaire, une maladie des griffes du chat),
CUMIITOMBI Oo0JIe3HeH (pyc. memywiunas xoovba, epyoHas x’caba, 2yCUHAs NEeYeHb,
anra. an elephant leg, a cock-walk gait, a tiger heart; ¢p. une marche de coqg, une
téte de méduse, un moustique tigre symptdme); anatomuueckoe cTpoeHHe (pyc.
nemywuHslll 2pebeHv, 2yCcuHas J1ankd, KOHCKULL X8ocm, aHTI. a calf bone, a
swallowing center, a butterfly adrenal; ¢p. une queue de cheval, une patte d ‘oie, une
créte de coq) u ap.

PaGoTHuku MeauIUHBI  yHOTPeOJasoT ¢Gpa3eoJoru3Mbl HE TOJBKO IS
O6paSHOCTI/I pe€un, HO U IJIsA MMOAACPIKAHUS Bpa‘{€6H0ﬁ TaﬁHLI, TaK KaK B HCKOTOPBIX
chepax 3aByaIMPOBAHHBIN CMBICT MPO(PECCHOHATBHBIX apTOTU3MOB HEOOXOIUM IS
COKPBITHA HCTHHHOI'O CMBICJTIA OT HCKCIATCIIbHBIX CHYHIaTCHCI?'I. ITomumo 3TOro,
NOHUMaHHE 3HaueHU HeKOTOphIx DE 3auactyio TpeOyeT HE TONBKO 3HAHUH 0OIIeH
MEIUIMHCKON TEPMHUHOJOTMH, HO W TEPMHUHOJOTMHU OTIEJIBHBIX CICHUATA3AINN
(meguaTpuu, HEBPOJIOTHH, XUPYPIHH, PagdoIordd W T.A.). Hampumep, paGora B
00JaCTH XUPYPrHH TMOAPAa3yMEBACT 3HAHUE XHUPYPTUYECKUX HHCTPYMEHTOB: PYC.
Yymunslil K108, soponutl Kuios, auri. a crow-bill, a duck-billed speculum; ¢p. un bec
de canard, un bec de corbeau.

OTHyeckas CCJICKIINA OTpaXacT YPOBCHb BOCIIMTAHHA aApCCaHTa, T.C. €TI0

CIIOCOOHOCTH/HECTIOCOOHOCTH BHIXOJIUTH 32 PAMKH «I03BOJICHHOTO0Y, 4 TAKXKE CTETICHb
OJIM30CTH OTHOIICHWN C aapecaroM. BocmuTaHHBIN YelOBEK cTapaeTcs u30eraThb
WCMOJIb30BaHUsA (Ppa3eoIoTU3MOB CO CHIDKCHHON CTHJIMCTHYECKOW OKpPacKoH, K
KOTOPBIM OTHOCSITCS MIPOCTOPEYHBIE BBIPAXKEHHS, YKaproHU3MBlI, HE
COOTBETCTBYIOIIINE HOpMaMm JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA. CnienoBaTenbpHO,

MIPUCYTCTBUE/OTCYTCTBUE MOJIOOHBIX BBIPAXEHUW B PEUM CO3/1a€T MPEACTaBICHUE O
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BOCIIUTAHUM 4YEJIOBEKa, a TaKKe 00 ATUUYECKUX TPEOOBAHUSX, MPEIbSIBISIEMBIX K
OOLIEHUIO B €ro COIMAIbHON rpyImme. YNoTpeOJeHNue CTUIMCTHYECKH CHHKEHHBIX
OFE MoOXeT TakKe CBHJIETEIbCTBOBATh O He(POpMaIbHOM OOIIEHHH, MUMIUIMLIUTHO
yKa3blBas HE TOJIbKO Ha MPUONHM3UTENBHO pPABHBIA COLMAIBHBIA W BO3PACTHOU
CTaTyC, HO M Ha OJIU3KHE OTHOILIEHHUS MEXIy KOMMYHUKaHTamMu. TakuMm oOpaszom,
ATUYECKas CENEKIMs ONpeesieT CTUIIMCTUYECKUH cTaTyCc (ppa3eosorusma u B TO Ke
BpEMs IMOCPEACTBOM aHAJIM3a ATOr0 CTAaTyca MPEAOCTABIISIET CBEACHUS O YEJIOBEKE,
KOTOPBIN €r0 yrnoTpeoIsier.

[IpuBenem HEKOTOPbIE MIPUMEPHI CTUJIMCTUYECKU CHI>KEHHBIX
¢dpazeosoru3MoB, ymnorpedlieHHe KOTOPBIX CUMUTAETCS HEJOMYCTUMBIM  IPHU
dbopmanbHOM OOIIEHUH C TOYKU 3PEHUS ITUKU OOJIBIIMHCTBA COLMAIIBHBIX TPYIII:
pyc. gapuuposanuvlil oneHb, 3a600ati mebds Komap, K 4epmsam cooauvbum, He meoe
cobauve Oeno; anri. such a dog, dog on it, to jerk/shoot the cat, a party animal; ¢p.
la merde au chat, pédé comme un phoque, des faux moutons, c‘est le chien pour faire
qch u mp.

Otuyeckas celekius oOycioBiuBaer ¢opMupoBaHue Gpazeor0ru3MoB-
B(HEMHU3MOB, YMOTPEOISIEMBIX C LETbI0 «CMSTUYCHUS» TOHSITHS, KOTOPOE MOMKET
MOKa3aThCsl TPYOBIM MM HEYMECTHBIM B OTIpe/Ie]IeHHOM o01iecTBe. B manHoM ciyuae
pedb uAeT o Gpa3eosioru3zMax-3BheMu3Max, BEIPAKAIOMINUX MEHOPATUBHYIO OIIEHKY H
BBI3BIBAIOIIMX OTPHUIATEIbHBIE SMOLUU. B «JIMHrBUCTHYECKOM 3HIMKIIONEANYECKOM
cioBape» 3BGEMU3MBI OMpPENENEHbl KaK «OMOIMOHAILHO HEWUTpaJbHBIE CJIOBA U
BBIP@KEHUS, YHNOTPEOIsIeMble BMECTO CHUHOHUMUYHBIX WM CJIOB WJIH BBIPAXKCHUH,
NIPEJICTABIISIOMIUXCS. TOBOPAIIEMY HEMPWINYHBIMHU, TPYOBIMU WM HETAKTHYHBIMU))
[JIDC 1990: 590]. Ilpu >TOM HHTEpIpETUpPYIOMUE 3HAYCHUS (Ppa3eoTOTU3MOB-
B(HEeMU3MOB HE MPUOOPETAIOT HEUTPaTbHBIM XapakTep, T.e. IUIaH COACpP)KaHUS
OCTaeTCsl TMPEXKHUM, M3MEHSETCA JIMIIb IUIaH BbIpaXeHUs. «IBpeMH3aLUs
MIPECTAaBIsAECT COOO0M CcOCO0 SI3bIKOBOM MHTEPNPETAIINHU, HATPABICHHBIN Ha MOJHYIO
WA YaCTUYHYIO HEUTPAIU3ALMUI0 HETATUBHBIX KOMIIOHEHTOB MCXOJHOTO KOHIIENTAa»

[ Anekcukosa 2010].
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OBpeMUCTHYCCKNE BBIPAKCHUS OXBATBIBAIOT BCe C(hepbl MOBCEIHEBHOU
KU3HU, 3aMeliasl MOHATHS, CIOCOOHBIC HEMPHUSATHO MOPa3UTh CIYIIAIOIIETO CBOSH
OTKPOBEHHOCTHIO:

- (u3nUecKue HEAOCTATKU (PYC. MbIUUHBIL XBOCMUK ‘O PEAKUX BOJIOCAX’,
aurn. to be no chicken ‘Oeith He mepBoii  Mmomomoctd’, ¢p. Uun
aérodrome a mouches /a libellules ‘npicuna’),

- (U3HOJIOTHYECKUE MPOLECChl (PyC. OpazHums O0ApaAHO8/KOPMUMb KPOIUKOS
‘u3Beprath pBOTHBIC Macchl’, aHrI. t0 shoot the cat ‘psats’, ¢hp. changer son poisson
d’eau ‘coBepiaTh aKT MOUCUCITYCKAHUSA);

- HM3KUH ypOBEHb HMHTEIUICKTa (PyC. 20ybu u3 20nyOsmuu yiemenu, aHTI.
don't besuchagoose, ¢p. avoir des papillons dans le compteur ‘o raynom
YyeJloBeKe’);

- JIOJIeH C aMOpaJIbHBIM MOBEJACHUEM HIIM POJOM JEATEIBHOCTU (PYyC. HOUHA
babouka ‘TIPOCTUTYTKA’, aHIJI. @ SNOW bunny ‘aeByiika, Uiymas 60raTroro *eHuxa-
CIIOHCOpA Ha JIbDKHBIX KypopTtax’, ¢p. un chaud lapin ‘6a6HuK’);

- cMmepth (pyc. pakoe kopmums, auri. feed the fishes/be food for fishes
‘yrouyts’, ¢p. lacher la perche ‘ymepers’),

- YeJIOBEUECKHe MOPOKHU (pyc. damob bapawixka 8 bymadicke ‘ath B3SITKY , aHTIL.
to have/got the rats ‘mammtbess g0 Oemoii ropsukm’, ¢p. manger la grenouille
‘pacTpaTUTh/TIPUCBOUTH OOIIECTBEHHBIC ICHBIH ),

- TSDKEJIOe MaTepuaibHOE cocTosiHue (pyc. nemyx He noem, aHriI. to keep the
wolf from the door ‘ObITh ouens OeanbimM’, dp. les années des vaches maigres ‘rosrl
HYXIBI);

- CBSI3U CEKCYaJbHOTO XapakTepa (pyc. Kynumsv KoOblL1y ‘COBEPIINTH MOIOBOM
akt’, anra. stork smb. ‘cmemare xoro-to 6epemennoi’, ¢p. laisser aller le chat au
fromage ‘nmmmThes IEBCTBEHHOCTH ).

[TomoOHBIE BBIpaKEHUS SBISIOTCS 3ANIUTHBIM TICHXOJIOTHYECKUM Oapbepom,
o0OeperaromnymM 4eI0BeKa OT CMYIICHUS, CThIJA, OTBPAIIEHUS U JIPYTUX HETAaTUBHBIX

AMOIMNA, W TMO3BOJIAIOT O0OUTH TaOy, HalOKEHHBIE OOIIECTBOM M3 STUUYECKUX


https://translate.academic.ru/to%20shoot%20the%20cat/en/ru/
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coobpaxkenuil. CrnenoBarenbHO, ynoTrpeOieHue (Ppa3eoqornyeckux 3BHEMU3ZMOB
00yCIIOBJIEHO TICUXOJIOTUYECKUM aCTIEKTOM U 3TUYECKUMH TPEOOBAHUSIMU COLIMYMA.

['eorpaduueckas cenekius CBsi3aHa C TEPPUTOPHUAIBHBIMU OCOOECHHOCTIMU

MecTa JKUTEIbCTBA HocuTens ¢paszeosioruzmMa (ocoOeHHOCTIMU JaHmadTa,
KJIMMaTa, JJIUTEIbHOCTH CE30HOB, (JIophl U (dayHbl U Ap.). JJaHHBIA BUI CeleKIuu
BBISIBJIIETCS TMPU CPAaBHCHUU KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa CXOXHX TII0 CMBICTY
¢dbpazeonoru3MoB B pa3HbIX BapUaHTaX sI3bIKa, QYHKIIMOHUPYIONIUX B HEOJAMHAKOBBIX
reorpaduueckux yciaoBusix. Hampumep, B 3aBUCHMOCTH OT TEPPUTOPUATHLHOTO
MECTOIMOJIOKEHHUs] B KA4eCTBE KOMIIOHEHTa-300HMMa UCIOJB3YIOTCS  pa3HbIC
npeactaButenu daynsl. Hanpumep, B Poccun ayist 0603HaueHUsT CUIIBHOTO YYBCTBA
rojiojia OOBIYHO HCTOJB3YETCS BBIPAKEHUE 20M00Hbl Kak 6oak. OpHako B
HEKOTOPBIX perroHax (B yacTHOCTH, B PecyOnuke Komu) niis nepenayu Takoro ke
CMBICTIa TPUMEHSAIOT (Pa3CosIOTU3M  CheCmb Med8edsi ¢ UlepCmblo, UTO
IPENONIOKUTEIBHO OOBICHIETCS TEeM, YTO B MECTHBIX JiecaX OOWUTaeT MHOTO
menseneii. Tak, mo maHHbIM wuHpOpManmonHoro areHtctsa bHK B 2019 rony
KoMuecTBO MenBsened B jecax PecnyOnuku Komu B Tpu pasa mpeBbICHIO
KOJIMYECTBO BOJIKOB. B aMepukaHCKOM aHTIUHCKOM ymoTpebisercs (Qppa3eosorusm
mad as a hornet, t.e. 3/10ii 4emOBEK CpaBHHUBAETCS C IIEPIIHEM, a B ABCTpaluu
pa3bsAPEHHBIN YEIOBEK accolMHUpyeTcs co 3meeii — mad as a cute snake. dpamniry3sl
npuMeHsoT Gpaseosorusm malin comme un singe (OykB.: ‘XUTpPBIA Kak 00e3bsiHa’), B
TO BpeMs Kak kwurenan KBeOeka nmpeamouuTaroT Beipakenue malin comme un pichou,
COTIOCTaBJISII XUTPOTO 4YeJOBEKa C PBICHIO, oOuTaromeid Ha Tepputopuu Kanasmwi
[KpuBoHnorosa 1999: 294].

CenextuBHas (QYHKIMS WHTEPIPETANMN OMPESISIET pa3InyHble CTUIH W
CTUJINCTUYECKUE TMPUEMBI, CBOMCTBEHHBIMHU TOW WJIM WUHOM rpynne Jrofcu. Jlnmb
He3HauuTenbHass 4yacth OE ¢ KOMIOHEHTOM-300HMMOM SIBJISIETCSI CTHJIMCTHYECKH
HeltpanpHoU. Ilpu »3TOM HelTpanbHble (Gpa3eoqoTHU3Mbl HEPEAKO 00naganu
M3HAYQJIbHO  CTUJIMCTUYECKM OKpAlICEHHBbIM 3HAYE€HHEM, HO CO BpPEMEHEM
TpaHC(HOPMHUPOBATUCH B OOLICYNOTPEOUTEIbHBIE BBIPAKEHUS, YTPATUB TEM CaMbIM

cenektuBHyo (ynkmuto. Hampumep, cneayronue ®E ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM
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chopMupoBaINCh B chepe HAYKH W OTHOCHIMCHh K HAaYYHO-TEPMUHOJIOTHYCCKOMY
CTIJIIO, HO 3aTeM W3MEHWIH Y3KOMPO(MUIBHBIM XapakTep CBOETO 3HAUYCHUS,
pacuIiupuB 00bEM CEMAHTUKH: PYC. uephblii 1ebedsb (u3 Teopun ¢unocoda Haccuma
Hukonoca Taneba o TpyIHONPOTHO3UPYEMBIX M PEAKUX COOBITUSX, HMEIOIIMX
3HaYUTeNIbHbIC TocheacTus), anria. the dog days (w3 acTpoHOMUH, O SIBICHUHU
ciusiaus cBeta Comuna ¢ aydamu Cupmyca (Dog star)); ¢p. étre comme |’ane de
Buridan (u3 Teopum ¢panmysckoro ¢uinocopa Kanma Bypumana o mpobieme
BbIOOpA).

CeneKkTUBHBIM KOMITOHEHT MHTEPIPETHPYIONIETO 3HAYCHHUS HCUe3aeT TaKKe U3
®E ¢ KOMIIOHEHTOM-300HHMOM, OTHOCSIIHMXCS K JINTEPATYPHO-ITYOTHITUCTHICCKOMY
ctto. [Ipu monynspusanuu JUTepaTypbl Gpa3ecosioru3M CTAHOBUTCS U3BECTHBIM HE
TOJILKO B Kpyrax, 3HaKOMBIX C TIPOM3BEIACHUEM, HO W CPEIH JIFOJICH, CIIy4ailHO
YCIIBIIIIABIIMX BBIPAXKCHUE Yepe3 MOCPEAHUKOB. Takue (pa3eoIoru3Mbl Yalle BCETO
NPE/ICTaBlIeHbl HW3BECTHBIMH ILUTAaTaMU W3 TMPOU3BEJCHUN OTEYECTBEHHBIX U
3apyO€KHBIX  aBTOPOB, BBIPAKEHUSIMH, 3aUMCTBOBAHHBIMM M3  aHTUYHBIX
JUTEPATypPHBIX HCTOYHUKOB, M3 LIEPKOBHBIX KHUT U T.n. [Banruna, Po3zenTais,
®omuna 2002: 65]. Hanmpumep, npemyopuiii neckaps (M3 OTHOMMEHHOM ckazku E.M.
CanteixoBa-lllenpuna), uenosex uenoseky ok (n3 xomeauu Ilnasra «Ocinby), acney
boorcuit (n3 bubaun); anri. the best-laid plans of mice and men (u3 ctuxoTBoOpeHuUs
P. Bepuca «K moneBoii MbImmn»), a lion’s share (u3 6acuu D3oma «Jles, Jlucuna u
Open»), a Balaam’s ass (w3 bubmun); ¢p. les moutons de Panurge (u3 pomana O.
Pabne «IlanTtarproans»), étre la mouche du coche (u3 6acuu Jlaponrena «Myxa u
nopoxubie»), le cheval de Troie (u3 moamsr ['omepa «Oaucces»), la brebis égarée (u3
EBanremnus).

®pazeonoru3mMbl ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM 00pa3yroTcst Ha 6a3e pa3IudHbIX
cTIIIMCTHYECKNX (huryp u mpueMmoB. Hampumep, Ay yBeTU4EeHUS YKCIIPECCUBHOCTH
®E ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM HCIIOJB3YIOT JIMTOTY Wiu rumnepbony. I'umepbona
MPEICTABIACT COO0N CTHIMCTUYECKYIO (UTYpy, HANPABICHHYIO HAa MPEYBEINYCHUE
XapaKTePUCTUK CYIIHOCTH, TOCPEICTBOM KOHTPACTHOTO COMOCTABIEHUS PEaThLHOTO C

HepeanbHbIM. ['unepbosia UCHONB3YETCA C LEIbI0 MOPA3UTh CIIyLIATENs, MPUBJICUYb
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€ro BHUMAaHHUE IIOCPEACTBOM yTpupoBaHus sBiaeHus. B.M. [ane onpenenser
runepOoily Kak «IpeyBeIMYEHbE, BCAKOE BBIPAXKEHHE, BIAJAIOLIEE B KaKyK-JIHOO
kpaiiHocthy» [[ane 2006]. ['nnepOose mpoTHBONOCTABIISETCS JINTOTA, OCHOBAHHAS HA
NpEeyMEHBIIIEHWH W YacTO HasbiBaemas oOpatHoW rumepOonoil. Hampumep,
runepbosnia (mpeyBenuueHue): pyc. A cioma-mo s u He npumemun!, cmpenimo u3
nywku no eopoowvsm, auri. the elephant in the room, there isn’t enough room to
swing a cat; ¢p. manquer la vache dans le couloir, une écriture de pattes de mouche,
tout est Napoléon pour son chien; nuroTta (MpeyMEHBIICHUE): PYC. C 2YAbKUH HOC,
Komap Hoca He noomouum, aHri. Strain at a gnat, one-horse town; ¢p. plat comme
une punaise, manger comme un oiseau ¥ T.xI.

Hekoroprie ®F ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM TPECTABISIIOT COO0H allJIeropuy,
BBIPXKAIOIIME WEU WIM MOHATHUS C MOMOIIBIO XY0KECTBEHHBIX 00pa30B, KOTOPHIE
ABJIAIOTCS 3HAHUAMM acCOIMATUBHOrO (Gopmarta. 3a cuUeT BBICOKOW CTENEeHU
00pa3HOCTH, BO3HUKIIEH Ha OCHOBE YYBCTBEHHO-IMOIIMOHAIBHOTO BOCIPHUATHUA
MUpa, aJIeropruuecKre Ppa3eooru3Mbl OTHOCSATCS K XY/I0KECTBEHHOMY CTHIIIO peYr
U IIHPOKO MCHOJIB3YIOTCS B MO33UM U JuTepaType. Hanpumep, pyc. kpachwiii nemyx,
nepeas 1acmouxd, CmaibHOU KOHb, 201y0b MUpa, 3010MOU MeNeHoK, CUHASL NMuya;
anra. a red herring, a bear garden, a rat race, a lion in the way; ¢p. un oiseau de
malheur, un veau d’or, une vache a lait, les vaches grasses, les vaches maigres u ..

JI1s1 SKCIUTMKAIIMU YYBCTB M AMOIIMNA TOBOPSIIHN MOXET NMpHOerath K TaKuM
puTopudeckuM Qurypam, Kak uponus u capkasm. [[.H. Ymrakos onpenensietr upoHuto
KaK TOHKYIO HAaCMEIIKY, TMPUKPBITYIO CEPhe3HON (POpPMOIl BBIpAKEHUS WIIM BHEIITHE
nonoxutesbHo# oreHkoi [TCPSA 1935-1940]. Cornacuo H.I'. KomuteBy, uponwust — 1)
TOHKasi HaCMEIIKa, BhIpa)KEHHAas B CKPBHITON Gopme (Harpumep, pyc. Jouadsb 8 pom
saexana, auri. |’ll be a monkey’s uncle!, ¢p. leurs chiens ne chassent pas ensemble);
2) ynotpeOjeHHe ciloBa WIM LIEJIOT0 BBIPAXKEHHUS B MPOTHUBOIOIOKHOM CMBICIE C
uensto BeicMenBanus [CHUC 2000]. B nocineqnem ciyyae gpazeonoruyeckas HpOHUS
ABJIAETCS BEpOaIbHOM, MOJYEPKUBAIOIIEH pa3Inyue MEXAY CIOBaMHU T'OBOPSLIETO U

TEM, YTO OH IIOAPA3yMEBACT HA CaMOM ACJIC.
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PaccmoTrpum  HekoTOpble TpUMEpPHl  (Pa3eoqOTU3MOB €  KOMIIOHEHTOM-
300HHMOM, SIBHO BBIPQXAIOMIUX HUPOHUIO. B pycckoM s3bIKE K HMPOHUYECKUM
YCTOMYHUBBIM CIIOBOCOUETAHUSIM OTHOCUTCS (Pa3eosiorusM 1ooum Kaxk cooaka naikKy,
XapaKTepu3ylomuil ‘Hento00Bb, HenpusizHb', DE  pazoupamvcsa kax ceunvs 6
anenvcunax, yHorpebisemMas B 3HAUYCHWHM ‘HUYETO HE TOHHMATh B UYeM-J.’;
dbpazeonorusM koeoa pak Ha 2ope ceucmHem, HasbIBaroliee 00CTOATEIbCTBO MPU
KOTOPOM  COBEPIIUTCS COOBITHE, M OJHOBPEMEHHO TOJYCPKHUBAIONIEE €T0
HEBO3MOXKHOCTh. AHIIIHICKHE (paseonorusm a little bird told me sBnsercs orBeTOM
Ha BOmpoc 00 ucTouHWMKe uHpopMmanmu — Dird, HO mpu 3TOM TOBOPSIIUN aaeT
MOHSTh, YTO HE MOXKET PacKpbITh cekper. Bonpocurensnas ®E Whose dog is dead?
HaMEKaeT Ha PaCCTPOCHHBIN BHJI, aHAJOTMYHBIN BUy YEJOBEKa, Y KOTOPOTO yMepiia
nobumasi cobaka. AHIIMiicKoe BbIpakeHue a hen party B mytiauBod Qopme
nepenaeT TMPEeHEOpPeKUTETbHOE OTHOIIEHHWE K JKEHCKAM  pa3BIeKaTeIbHBIM
MepornpusitusaM. Ppaniysckuit ¢dpaseonorusm c’est le chat, ymorpednsiemsiii B
3HAUEHUHU ‘HY, KOHEUHO K€, 3TO CIYYHIOCh caMO co00i’, oOpallleH K 4eJI0BEeKY, BUHA
KOTOPOro xopoiio u3BectHa ropopsmemy. ®E avoir d ‘autres chats a fouetter ‘umers
CBOM Jeiia’ ymoTpeOisieTcss Jake B TOM cllydae, €Clid 4YeJOBEK CBOOOJNIEH, HO
TPAHCIUPYET, YTO OH HE HAMEPEeH YTO-TM0O0 AesaTh U3-3a 3aHATOCTH. Dpazeonorusm
une bofte a sardines npeacrasisgeT co00i HApOJAHOES Ha3BaHHUE OMHHUOYCA M OTpa)kaet
UPOHUYHYI0  HHTEPHPETALHIO  TEPETNOJHEHHOTO  JIOJbMU  OOIIECTBEHHOTO
TpaHCIIOPTA.

NpoHHUUYHBI OTTEHOK, OTCYTCTBYIOIIMK B HCXOAHOM cMbiciie DE, moxer
NPOSIBUTHCSI TPU OPUEHTAllMM HA OMNpefeieHHyl cutyanuio. CrnocoOHOCTh
nproOpEeTaTh UPOHUYHBIA XapaKTEp CBsA3aHA C MCIOJIb30BaHHEM (Gpa3eosioru3Ma B
HECTaHJAPTHOW ISl HETO CHUTYalWH, KOTJAa CMBICI BBIPAKCHHUS TMEpPECcTaeT OBbITh
OyKBaJIbHBIM W TpaHC(OpMUpYETCS B AUAMETPAITHLHO MPOTHBOMOIOKHBIN, BBIpaXkKas
MPOTHUBOpeUre, HanpuMmep, ipu yrnotpedbiennn OF ¢ MennopaTHBHBIMU 3HAYCHUSIMU
U1 mepefadyn neropatuBHOro cMmeicia. Tak, O.C. AxMaHOBa ompeessieT UPOHUIO
KaK TpPOII, COCTOSIIINI B yNOTPeOJIECHUHU CIOBA B CMBICIIE, OOpaTHOM OYyKBaJIbHOMY, C

OCIbrO TOHKOM HJIN CKpBITOfI HaCMCIIKH, IMOAYCPKHBAA, 4YTO HACMCIIKA HAPOYMUTO
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obirueHa B popMy TMOJOKUTEIBHONW XapaKTEPUCTUKH MM BOCXBAJICHUs [AXMaHOBa
1996: 185]. Hampumep, ymnorpebiieHue Qpazeonorusma menauuili. 80Cmope B
OTHOIIICHUU TIOJTHOTO OTCYTCTBHS SMOIMH WM TPU BBIPAXXCHUH HEIOBOJBCTBA;
npumeHenne OFE kowauvs epayus B OTHOUIEHUU HEYKIIOXKECTH; NpuHy Ha Oenom
KOHe — B aJpec YeJIOBEeKa, JaJIeKOro OT HicalbHOTro oOpasa; (as) busy as a bee — o
oe3nenpHuKe, the bee’s kness — mis xapakTepuCTHKH II0XO0ro KavyecTna, a duck soup
— 0 YeM-TO CJOXXKHOM, TpeOyromem ycuaui; une brebis du bon Dieu — o
HETOCITyIITHOM, CBOCHPAaBHOM 4eJioBeke, étre copains comme cochons — B aapec
Bpakayomux Joaei, bouffer /manger du lion — mnpo amopdHOoro win
Oe3meicTByIOIIEr0 4ejgoBeka W T.O. VpoHwuyHble  (Ppa3eosqoru3Mbl  MOTYT
00pa30BBIBATLCSA MOCPEACTBOM COUYCTAHHUS JIMTOTHI M THUIEPOOIIBI, HCIIOIB3YEMOIO
JUIS YCWICHHSI KOHTpacTa: pyc. eopa Mmuluib poduna, aHri. strain at a gnat and
swallow a camel, ¢p. rejeter le moucheron et avaler le chameau. Mpouuunsrii
a¢deKT, BBI3BAHHBIN COUYETAHWSMH JAHHBIX CTHIUCTHUYECKUX (UTYp, TOCTUTAET
MaKCUMaJIBHOTO YPOBHS M3-3a KOH(MJIMKTA PEATbHOTO U UPPEaThbHOTO, 00bEKTUBHOTO
U CyOBCKTUBHOTO  BHUICHHS  MHpa, KOTOPBIM  TPEACTaBIEH 3a  CUeT
MPOTHUBOIIOCTABIICHUSI COOTBETCTBYIOIICH JICKCHKH: copa — Mmbulutb, gnat — camel,
moucheron — chameau.

O0o0061as BBIIIECKA3aHHOE OTMETHM, 4TOo CEJIEKTUBHBII THUI
MHTEPIPETUPYIOMIETO 3HAYCHHUs (pa3eoyoru3Ma OTChUIACT HAc K OIpPEIeICHHBIM
XapaKTEepPUCTHKAM HHTEpIpeTaTopa: MpodeccnoHalbHas CEJICKIHS YKa3bIBaeT Ha POJI
3aHATHH, STUYECKAs CEJICKITUS MPEIOCTABISICT HHPOPMAIUIO 00 YPOBHE BOCITUTAHUS
U CTENeHU OJM30CTH OTHOIICHWH MHTEPIPETaTopa CO CIYIIAIOIINM, B TO BPeMs Kak

reorpaguieckas CeJIeKIrs CBHICTEIbCTBYET O TEPPUTOPHUATILHON IPUHAITIC)KHOCTH.

2.3. Hurepnperupymomue 3nauyeHusi ®E ¢ KoMnoHeHTOM-300HHMOM

KjIaccuGpuunpyomero TuNa

Knaccupunupyromuiit  TMo ~ MHTEPOPETUPYIOMIETO  3HAYEHUST  OTHOCHUT

UHTEPIPETUPYEMbIE OOBEKTHI K COOTBETCTBYIOIIMM KOHIIENTYaJIbHO-TEMaTUYECKUM
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oOnactssM u kareropusiM. OCHOBHOW 3ajgadeil kiaccupuuUpyroued QyHKUUU
SIBJISIETCSL YMOPSAI0YCHUE 3HAHUN MYTeM OTHECEHHS O0bEeKTa MHTEpHpeTaluud K TOU
WM WHOW O0JacTU WM KaTeropuu. Takoe ynopsijoueHHe CTaHOBHUTCS BO3MOXKHBIM
IpyU HAIUYUM COOTBETCTBYIOIIETO KOHTEKCTAa, OMNPEACISIONIEr0 HaIpaBICHUE
UHTEpIpPETAIUH, T.€., BRICTYAIOIIETO B POJIM KOTHUTUBHOW JJOMUHAHTHI.

Cornacio H.H. bonasipeBy, B KadeCTBE KOTHUTUBHBIX JOMHUHAHT MOTYT
BBICTYNAaTh KOHKPETHbIC KOHIENTHl M KaTEropuu, KOHIENTYalbHO-TEeMaTHYECKUE
00J1acTH, CUCTEMBI IICHHOCTEHW U OLIEHOK, CTEPEOTHIIbI, MOJEIN U CXEMbl BOCTIPHUSTHUS
U pENpe3CHTAlMd MHUpPa B S3bIKE, a TAKXKE MNPUHIUNBI TOCTPOCHUS PEYEBOrO
B3aumoeiicteus [bonnabipeB 2018]. Mcxost U3 3TOro, MOXKHO BBIJICJIUTH CIAETYIOIINE
BUJIbI JIOMUHAHT, ompeaesitone (GOpMUPOBAHUE HHTEPIPETUPYIOMIUX 3HAYCHUM
OE: KOHIICTITYaJIbHbIE, KaTeropuajibHbIE, KOHIIENITYaJbHO-TEMATUYECKHE,
OIIEHOYHBIE, CTAHAAPTUZUPYIOIIUE U KOMMYHUKATHUBHBIE.

KonnenryanpHass JOMHHAHTa TIPEACTaBIAET COOOM  OpHEHTAIMIO  Ha
KJIIFOUEBYIO, 10 MHEHHUIO YEJIOBEKA, XapaKTEPUCTUKY MHTEPIPETUPyeMoro pparmMmeHTa
MHpa, ero cneruduuecKyo KOHIENTyalu3aluo. B xoae nHTepIpeTanuu B CO3HaHUH
AKTUBU3UPYIOTCS HE BCE 3HAHMS, a JIMIIb TE, KOTOPbIE KAXYTCS 3HAYUMBIMU
uHTepnpetaTtopy. llpeacrtaBum cuTyaruio, B KOTOPOM JIIOASIM  IpeaJiararoT
rpaduyeckn n3obpazute KoHuent ABJIOKO. KonnenT y Bcex oMH, OJHAKO OJHH
nu300pa3siIT (QPYKT 3€JICHBIM IIBETOM, APYrHe KpacHBIM. AHAJOTUYHBIM SIBJISETCS
IIPUCBOCHUE PA3HBIX CMBICIOB OJHOMY U TOMY K€ CJIOBY, IIOCKOJIBKY BEPOATHO, YTO
pasHele JoaM OyAyT aKIEHTHPOBAaTh BHUMAaHHWE Ha HEOJMHAKOBBIX IIPH3HAKaX
OJIHOTO U TOrO e (pparmenta. Hampumep, pycckuii (hpazeonorusm ceumvie noioHu,
XapaKTepU3yIOIMUA  BpeMs  CYTOK  KOHIIENITYaJIbHO-TEMAaTHUYECKOH  00nacTH
ABCTPAKTHOE IIOHATHE, ucnons3zyercst xutensiMu Bragumupckoi obnactu.
OnHako u3-3a HECOBMAACHUSI KOHLETTYaIbHBIX TJOMUHAHT KUTENN pa3HbIX o0jacTei
MPUIIMCHIBAIOT Pa3HbIe HUHTEPIPETUPYIONINE 3HAYEHHUS JTaHHOMY (Ppa3eosiorusmy.
Tak, B Jlonckoit oOmactu PE ob6o3navaer ’9-10 wacoB yTpa’, MOCKOIBKY 3a
KOHIIENITYaJIbHYI0 IOMUHAHTY NMPUHUMAIOTCA 4achl KOPMJICHUSI CBUHEH, MEXKIY TEM

Kak BO BiianuMupoBckoi 00JaCTH MO C8UHBIMU NOAOHAMYU TIOHUMAIOT ‘BpEMS MIOCIIE
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MONYOHA ,  INOApa3ymMeBas B KayeCcTBe  KOHUENTYyaJlbHOM  JOMHHAHTHI
MOCJIC00EICHHBI OTABIX, HAIOMUHAIOLIUNA JiekaHue cBUHEH. Takum 00paszoM,
3HAUEHUE MPUBEJACHHOIO B MpHUMeEp (pa3eosoru3Ma 3aBUCUT OT OPUEHTAIMU Ha TO
WJIM MHOE 3HAHME, BBICTYIIAIOUIEE B POJIM KOHLENTYaJIbHOW TOMUHAHTHI.

KareropuanpHass QOMHMHAaHTa — 3TO OPUEHTUP Ha OIPEIACICHHOE 3HAHMUE,
NO3BOJISIIONIEE OTHECTU MHTEPIPETHUPYEMBbI OOBEKT K KOHKPETHOM KaTeropuu.
Hanpumep, ¢panmysckuii ¢paseomoruzm une béte a concours peamusyer jBa
WHTEPIPETUPYIOIIUX 3HAYEHUS: ‘HAYMTAHHBINA YEJIOBEK, YMEIOIIUM MOKa3aTh CBOU
3HaHUS W ‘TIPWICKHBINA CTYJIEHT, BBIOJHAIOIIMN BCE 3a/aHus . B mepBom ciyyae B
OCHOBE KaTEropu3alliM JISKUT OpHUEHTAlMs Ha 3HaHHWe 00 MHTEIIEKTyalbHON
CIIOCOOHOCTH Y€JIOBEKa, OMpPEIEIISIONIee ero Kak 3pyAnTa, B TO BpeMsi Kak BO BTOPOM
clly4ae JIOMHUHAHTOM SBISIETCS 3HAHME O MPUIEKAHUH, BBIOOP KOTOPOTO
XapaKTepu3yeT CTY/ICHTa C TOUYKHU 3PEHUS €ro OTHOLIEHUS K yuele.

KoHuenryanbHO-TeMaTHYeCKUE JOMHUHAHTBHI TMPEACTABISIIOT CcOOOM 3HaHWUS,
OIpeIeIoNe 00acTh MHTepIperanuu. Hanpumep, anriuiickoe BeipaxkeHue the
bee’s knees cmocoOHO penpe3eHTUPOBaTh 3HAHHMS pasHbBIX  (GOpPMATOB W,
CJIeIOBaTEIbHO, XapaKTepPU30BaTh Pa3HbIE KOHIENTYaIbHO-TEMaTUYECKUE OOIaCTH.
Tak, 3HaHue ¢opmaTa BKYCOBOM MEpIENIIMH TMO3BOJISIOT HCIONIB30BaTh DE ¢
KOMITOHEHTOM-300HUMOM JJIsl XapaKTePUCTHKU BKyca KaK aOCTPAKTHOTO IMOHSTHS:
Wonderful! But now it's time for my best creation: my special ice cream. Here it is,
Li. This is the bee's knees!; snanume ¢Qopmara skcrnepueHIHATBHBIX 3((HEKTOB
JOMUHUPYET TIPH XapaKTePUCTUKE (PU3MIECKOTro 3J10pOBhs UeIoBeka: The massage is
the bee's knees for my back!; ®E, ocHoBanHble Ha 3HaHWUM ¢dopMarta (YHKIUH,
CIIOCOOHBI XapaKTepU30BaTh TeXHUYeckne o0bekThl oOmacth APTEDAKT: This is
the best laptop I've ever bought. It is very light and has the best features. It is really
the bee's knees! u 1.1.

OueHouHbIE JTOMHHAHTHI BBICTYNAIOT B KA4€CTBE OPUECHTUPOB MPHU OLIECHKE
MHTEPIPETATOPOM (PparMeHTOB MHUpaA KaK TMOJIOKHUTEIbHBIX WIH OTPULATEIbHBIX
(denoMeHoB. OlLIEHOYHbIE TOMHUHAHThI YeJI0BEKa, KaK MPaBUJIo, MPEJICTABISIOT COOOM

IIPUHATBIC B O6IlIeCTBC HOPMBI MW 3TAJIOHBI, COOTBCTCTBHUC KOTOPBIM OLCHHUBACTCA
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MOJIOKUTENbHO. Bce, 4To He BHOUCHIBA€TCS B MOHSITHE HOPMBI TpuoOperaet
OTPULATENBHYIO OLIEHKY: HapUMEp, MOI0CTh (PyC. KypOnamky nocaoums, aHri. to
put a bug in someone’s ear, ¢pp. étre la vache des vaches); nmunemepue, 10xb (pyc.
Kkpwicunasi yavioka, anria. crocodile tears, ¢p. agir en renard); xagHocTh (pyc.
NOKIOHAMbCSL 3010momy menvyy, aHri. t0 be a greedy pig, ¢p. étre constipé du
crapaud u t1.1. Takum oOpaszom, oOmiecTBO mpeonpenenser (HoOpMUPOBAHHE
OIICHOYHBIX JIOMHUHAHT OT/ICJIbHBIX UHIUBUIOB.

PaccmoTpuMm  HekoTOpble Ciydyau 3aBUCUMOCTH OIICHOK OOBEKTOB OT
OIICHOYHBIX JOMHHAHT Ha MPUMEPE KOJIMYECTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK. Pycckoe
BBIDOKCHUE OeHez Kypbl He KM MOXET TepeaBaTh IMOJOKUTEIbHYIO OIICHKY,
€CIM 3a JIOMHUHAHTy TIPUHUMACTCS OJOOPUTEIBHOE OTHOIIEHHWE K MIEAPOCTH
JenoBeKa: /Jenee y neeo Kypol He Kiesaau, u on Huuyms He ckynuics [Teen 2013]. B
TO K€ BpeMs JaHHBIN (pa3eosoru3M CIOoCOOCH BhIPAXKATh OTPUIIATECIIHHYIO OICHKY,
KOT'Jla B KaueCTBE JIOMUHAHTHI BBICTYIAET 3HAHUE O KAJHOCTU YEJIOBEKAa WJIM O €Tro
CTpeMJICHUHU CKPBITh CBOE COCTOSIHHE: — Cka3zvieaii: «no
manocmuy! Kypol Oenee ne kuorom, a  OH  CMUPEHHUKOM — npukuovigaemcs!
[CanTeikoB-1eapun 2015].

Anrnuiickas ®E a lion’s share BepakaeT MOJO0XKHUTEIBbHYIO OLIEHKY, €CIIH
OIICHOYHOW JOMHMHAHTOW CTAaHOBHUTCS TMO3UTHBHOE OTHOLIEHHWE YEIOBEKa K
UHTEPIPETUPYEMOMY KOJIUYECTBY, WM OTPUIATEIBHYIO OILIEHKY - B OOpaTHOM
cirydae. CpaBaum, Safety services get lion's share through levies Most of the budget —
about $35 million — will be spent for police and fire services, which are funded
through separate levies [URL: Cincinnati.com], rme OIEHOYHOH JIOMHUHAHTOU
SIBJIICTCSl TIO3UTHBHAS PEAKIMS Ha ToJydeHue HamOonbmed mgomu mgoxoxa u Well,
provide a few services and use the lion's share of revenues to pay the bribes, e
OLIEHOYHOM JIOMMHAHTOW CTAHOBUTCS HETaTUBHOE OTHOLIEHHE K TPaTe 3HAYUTEIbHOU
JIOJIA JI0XOJI0B, OTPUIIATEIHHO BIUSIONICH HA OIOJIKET .

®panmy3ckuii ppaszeonorusm pas la queue d’un chat mpu xapakTepucTHKe
MECTHOCTU BBIPAXKAET OTPUIIATEIBHYIO OILIEHKY, €CIM JIOMHUHAHTOW CTaHOBUTCS

HCTAaTUBHOC OTHOIICHHUC YCJIOBCKA K YAAJICHHOCTH OT LHWBHIINM3allUH, 0603HaanOIHeﬁ


https://kartaslov.ru/%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3%D0%B8/%D0%A2%D0%B2%D0%B5%D0%BD_%D0%9C_%D0%A0%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B0%D0%B7_%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BC%D0%B8%D0%B2%D0%BE%D1%8F%D0%B6%D0%B5%D1%80%D0%B0/1#p5
https://kartaslov.ru/%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F-%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%BA%D0%B0/%D0%A1%D0%B0%D0%BB%D1%82%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2-%D0%A9%D0%B5%D0%B4%D1%80%D0%B8%D0%BD_%D0%9C_%D0%95/%D0%9F%D0%BE%D1%88%D0%B5%D1%85%D0%BE%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B0/28#p3513
https://www.cincinnati.com/story/news/2020/02/24/west-chester-approves-lower-budget-needs-carryover-stay-black/2845085001/
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JUIS HETO OTCYTCTBHE PECYPCOB, HU3KUN YpoBeHb KynbTyphl: — Merde? disait-il. J ai
perdu mon fusil dans ma chute et je ne le retrouve pas. — Cela ne fait rien, lui dis-je.
Viens. Tu peut venir. Il n’y a pas un chat, méme le bon Dieu ne s’égarerait pas dans
un bled pareil [Cendrars 1974]. Ecau OICHOYHOH JTOMHUHAHTOM CUYHUTACTCS
HOJIO)KUTEIIBHOE OTHOIICHHE YeJIOBEKa K IOKOK W YMHPOTBOPEHHOCTH MECTa, TO
(paseomorusM BeIpakaeT MOJIOXKHTEIbHYIO omeHky: Je me délectais de ce silence
inhabituel au milieu du parc ou il n’y avait pas un seul chat avant [’aube. Taxum
obOpa3oM, Ha (PYHKIIMOHAILHOM YpOBHE (POPMHUPYIOTCS pa3HbIC OIECHOYHBIC CMBICIIBI,
MEHSIOIINE HWHTEPIPETUPYIONUI CcTaTyc (pas3eosoru3Ma B 3aBUCUMOCTH OT
OPHCHTALIMK Ha TY WA HHYIO OICHOYHYIO IOMUHAHTY KOHKPETHOTO YEJIOBEKA.

Hanuuue OIEHOYHBIX TOMHHAHT CTAaHOBHUTCS eille 0ojee HEOOXOIUMBIM B
cinydae, eci (hpazeosorusM o0jagaeT JByMs JUAMETPAIbHO MPOTHBOIIOIOKHBIMHU
3HAYCHHUSIMH C Pa3HOIIAaHOBBIMU olleHKaMu. Hampumep, pycckas ®E youms 606pa
1) ‘oOMaHyTBbCS B pacueTax, MOJYYHB XYIIIee BMECTO Jydinero’ (OTpUIaTeNIbHAs
peakmusi), 2) ‘mpuoOpect 4YTO-TMOO I1IEHHOE WM  ‘JIOOUTHCS  Yero-JImodo
3HAUMTENIbHOTO  (TIookuTenbHas peakuus). CpaBHuMm, Ox, [loman Makcumbiy,
Iloman Makcumuvlu, youn sce mol 600pa, nobesusiti opye! Ha nosepry-mo naperns
opsanb evixooum, kak kadcemcsa! (ILU. Menvuukos-Ileuepckuii. «B necax») —
neiiopatuB M B munucmpor nonan nowem? Ilonpasuncs epaghy, umo memko
cmpensiem, Obem Oe3 npomaxy — Hy u youn 6oopa. beckonmponvro, ModCHO cKazamb,
sécem yapcmeom enadeem (C.H. CepreeB-Llenckuit. «Can») [UUT.: 10 MOKHEHKO
1989] - menmmopaTHB.

Anrnuiickas ®E ¢ kommoneHToM-300HUMOM as quiet/still as a mouse moxer
BBIpAKaTh BCE TPW BHJA OICHKH (BKiIrouasi HerpanbHyto): | shall be as quiet as a
mouse. I'll just tuck my box...in this corner, right out of your way (R. Davies. «The
Rebel Angels») B 3HaueHHM ‘CIIOKOIMHBINA, He3aMETHBIN (ITOJIOKUTEIIBHAS OICHKA);
When he heard the news he was still as a mouse B 3HaueHuu ‘THX0, 0e3 3ByKa’
(meviTpanbHas orenka); Lanny kept as still as a mouse, answering only when he was
spoken to. What to expect from him? Nobody knows (U. Sinclair. «Between Two

Worlds») [mut.: mo Jlecknna 2013] B 3HauYeHWM ‘3aTtauBHIWiCS’ (OTpUIATEIIbHAS
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oueHka). CpaBHuM, (paHIly3CKOe MPEUIOKEeHUE Bien sur que je m’en souviens, car
j'ai la mémoire d’éléphant, tne dpaseomorusm avoir la mémoir d’éléphant
0003HaYaeT MCUXUYECKYIO CITIOCOOHOCTh ‘OY€Hb XOpoIlasi MaMsTh’ (TOJIOKUTETbHAS
OLICHKA) ¢ mpemiokenueM En ayant la mémoire d’éléphant il s’est promis de se
VeNger, B KOTOPOM BBIPAKEHHUE PENPE3CHTUPYET OTPUIIATEIIHHYIO YEepTy XapakTepa
YeJioBeKa, YyMoTpeOssisach B 3HAYCHUH ° OBITh 370MaMATHBIM  (OTpHUIIATENIbHAS
OLICHKA).

CranmapTu3upyromme JOMUHAHTBI — 3TO CTEPEOTUITHbIC 3HAHUS, CBSI3aHHBIC C
UHTEpIpeTalMeld MIUpa Ha OCHOBE YK€ CYIIECTBYIOIIUX B SI3BIKE «TOTOBBIX» CXEM U
mozenei. CTaHIapTU3UPYIOIIUE JOMUHAHTBHI  (OPMHUPYIOTCSI B PE3yjbTaTe
KOJUICKTUBHOM WHTEpHpeTanuu Ha 0a3e OOIIECTBEHHOr0, a HE WHIWBHUYaJTbHOTO
omnbiTa. UneHsl cooOIecTBa MO yMOJYAaHUIO MPUHUMAIOT OMPECIICHHbIC 3HAHWS,
cUuTash UX HEOCTOPUMBIMH, JaXKE €CJIM OHU HE OBUIM TPOBEPEHBI SMITHUPUYECKHU.
CraHgapTu3upyoIue JOMHUHAHTBI 3a4acTyl0 HE OTPakKarT OOBEKTHUBHYIO
peaNbHOCTh, TaK Kak TMPEJCTaBISIOT co00i Hambojiee 0000IIeHHBbIE 3HAHUS 00
UHTEpIpeTupyeMoM (parmente 0e3 yweTa 4dYacTHBIX ciydaeB. Hampumep,
CYIIECTBYET CTEPEOTHII O MEUIMTEIbHOCTH uepenax, 3a(UKCUpOBaHHBIA B
cienyromux DE: pyc. nomsmu kax uepenaxa, auri. a turtle’pace, ¢p.
marcher a pas de tortue, Quelle tortue!. OpHako MeEIJICHHBIM MEPEIABHKCHUEM
OTIUYAIOTCS JTUIIb TUTAHTCKHUE CIIOHOBBIC U rajanarocCKue yepenaxu, He CriocOOHbIe
OBICTPO MEPEABUTATHCS M3-32 TAKEJIOTO MAHIUPS, B TO BPeMsI KaKk CKOPOCTh MOPCKUX
gyepenax JocTuraer 35 km/4.

KoMMyHuKaTUBHBIE JOMHUHAHTBI — OTO KOMMYHHUKATHUBHBIE HaMEPEHUS
agpecanta. Peanmus3anus JaHHBIX HAMEPEHUW CTAHOBUTCS BO3MOXHOM 4epes
AKCIUIMKALMI0 YYBCTB U HMOIMH TOBOPSIIETO MOCPEACTBOM (Ppa3eosioru3MoB ¢
KOMIIOHEHTOM-300HUMOM. B KauecTBE KOMMYHMKAaTUBHOMW JOMHUHAHTBI MOXET
WCIIOIb30BaThC HETaTUBHOE OTHOILICHUE HMHTEpHpeTaTopa K CUTyallud WIH K
NEUCTBUIO  JPYroro  4ejoBeKa,  IMO3BOJISIIONIEE  NPABUJIBHO  TPAKTOBATH
uHtepnpetupyromee 3HaueHne @OE. Hanpumep, KOMMYyHUKAaTHBHBIE JTOMHHAHTBI

OonpCACIAIT HMCIIOJIB30BAHHUC CAWMHUIL C MMOJI0XKUTEIBHOM OHGHKOﬁ IJIA BBIPAXKCHUA
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HEraTUBHBIX ASMOLMI (MPOHUS): pYyC. KPOMKUL KaK sieHeHoK (O HarjoM 4YeJlOBEKe),
beuHas epusa (00 OTCYTCTBUU BOJIOC HA TOJIOBE), CAbIUHO KAK Myxa npoiemum (O
nryme), pabomams Kax 10uiaos (0 6e371eNbHUKE) U JIp.

PeanbHast NeMCTBUTEILHOCTh MOXET OBITh OMHCaHA M HHTEPIPETHUPOBAHA
CpeACTBaMM S3bIKa MO-PA3HOMY. «OJIHO M TO € cOObITHE (MpeaMeT, SBICHUE
OKpY’Karolero Mupa, GakT) MOKHO Ha3BaTh CJIOBOM HJIM CJIOBOCOYETAHUEM, KOTOPOE
B 3aBUCUMOCTH OT YCTAHOBKH T'OBOPSIIIETO U €T0 «IOBOPOTAa HHGOPMAIIUK B HYKHOM
HaIpaBJICHUW» CIIOCOOHO BBI3BIBATH JIMOO TMOJOXKHUTEIBHYIO, JUOO HETAaTHUBHYIO
accoumanuio u oueHky» [bongeipeB, I'puropsea 2018: 17]. B 3aBucumoctu OT
KOMMYHHMKATUBHOM JOMHWHAHTBI OJHO M TO JK€ BBIPAKEHHE CIIOCOOHO CIIYXKHUTb
OOy KJIEHUEM K COBEPIIICHUIO JEHCTBUS WIIM K €ro MpeKpalleHnto. Tak, aHTJIHCKasl
®E to have a cow ‘paccepauthbes’, ynoTpebisiemas B moBeuTeIbHON hopme — Have
a cow!, mMoxer MmoOyXJaTh 4YeJOBEKa, TPAHCIUPYSA, YTO OH HE JIOJDKEH OOSIThCA
NIOKa3aTh CBOM HEraTUBHBIE AYMOLMHU WM, HAIIPOTUB, CIIY)KUTh MPEAOCTEPEKEHUEM O
TOM, YTO HE CTOUT BBISICHATH OTHOIICHHS Ha JOAAX. DpaHIly3cKkuil (pa3zeonoruzm
Une vache de belle maison! ‘monoaen’ ymorpeGnsieTcss [Jis BhIpAXXCHHS ITOXBAJIbI,
noOy:X/ast K MPOJOHKCHHUIO IEHCTBUIM, HO MOXKET MPUMEHSATHCS M JJISl KCIUTUKAIIUN
OCY’KJICHHSI C HAMEPEHHUEM OCTAaHOBHUTH HEXKENATEIbHOE IEHCTBHE.

Knaccupunupyromuii KOMIIOHEHT HWHTepHpeTupyomero 3HadeHus DOE ¢
KOMIIOHEHTOM-300HUMOM  CBsi3aH ¢  (QYyHKIMEH  KOTHUTUBHBIX  JIOMUHAHT,
OTIPEJISISIIONINX MECTO HHTEPIPETUPYEMBIX (parMeHTOB MHUpPA B KOHIIENITYalbHOUN
CUCTEME 4YeJOBEeKa, KOTOpas B CBOI O4Yepelb, HAaXOAUTCS TOJ BIUSHUEM
HAIMOHAJILHOW KapTUHBI MuUpa. Takas KapTUHA MHpa TMPEACTaBIsIET CcOO0H
OTpa)K€HHE KYJIbTYPHBIX 3HAHUN BCETO COLUyMa U, CIE0BATEIbHO, OTJIMYAETCS SPKO
BBIPXKCHHOU HallMOHAJIIBHOW crielUu(PUKON, KOTOpas MposiBIsieTcs B (pazeoaoruzMax
C KOMIOHEHTOM-300HUMOM. (OcTaHOBUMCSA TMOJpOOHEE Ha HJTOM BOIpPOCE B

caeayroiiem naparpade.
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3. Posp ®E ¢ KOMIIOHEHTOM-300HHUMOM B I3bIKOBOI KapTHHE MUpa
3.1. KoHuentyajibHble OCHOBbI HAIIMOHAJIBHOM crieupuKH

HHTepnpeTupyrommx 3HayeHuiit PE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HMMOM

Yenmosek (GopMuUpyeT Bce SI3BIKOBBIC 3HAUCHUS, BKIItOUYas (Dpa3eoOTHYECKHE,
YTO JIOKa3bIBACT MHTCPIPETUPYIOMIUA XapaKTep 4YEIOBEUECKOrO0 CO3HAHUS U
S3BIKOBOM  KapTUHBI ~ MHUpa. Dpa3eoyioru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM
NIPEJICTABIISAIOT COOOM BTOPUYHBIN CITOCOO WHTEPIPETAIIMN 3HAHUK 00 OKpYyKaromiei
JEHCTBUTEIIPHOCTH M COCTABJISIOT HEOTHEMIIEMYIO YaCTh S3BIKOBOW KapTHUHBI MUpA.
3HaHMs Hapoaa GUKCUPYIOTCS U XPAHSITCS, B TOM YHCJIE, B BUIC HHTEPIPETUPYIOIINX
sHaueHnii ®E. «Harmie co3HaHWe CrOCOOHO BBIJCIATh M XPAHUTh B TOM WU WHOM
dopMaTe CMBICIIBI, UMCIOIIUE OTHOIICHHWE K OMPECICHHBIM KOHTCKCTaM JKHU3HH M
JEATEIBPHOCTH CyOBEKTa B paMKaX KOHKPETHOTO COIIMyMa U OIpPEACIICHHON
KyJbTYpPBI, PEeBpaIaTh UX B 3HAHUS, IEHHOCTH, CTEPEOTHUIIbI, BEPOBAHUS 32 CUET UX
MHOTOKPATHOM M Pa3HOKaHPOBOH penpe3eHTanuu B s3bike» [bomasipes 20196: 320].

HanmonanbHas cnenuduka UHTEpIpeTalvi (ppa3eooru3MOB MPOSBISETCS Ha
pPa3HBIX YPOBHSIX: HA YPOBHE JICKCHYECKOW M IpaMMaTH4eCKOou CTpykTypel PE, Ha
YpOBHE CEMAHTHUKH, a TaKKE Ha YpOBHE OIICHOYHON KOHIIENTYyalu3aluu U
KaTeropusanuu. PaccMoTpum ganee HEKOTOPbIE TPUMEPHI TAKUX MPOSIBICHUH.

Ha ypoBHe KOMIOHEHTHOro cocTaBa (Hpa3eoJOTU3MOB O HAIMOHAIBHON
cnenupuKe €ero 3HAYEHUS CBUICTEIHCTBYET HEOJMHAKOBBIM BHIOOP 300HHMA,
pPEINpPE3CHTUPYIOMIETO OAHY M Ty K€ CcymHocTh. HecoBmajgeHue 300HHUMOB
CBUJETENIBCTBYET O  pPa3HBIX  acCOIMAlMAX, BO3HUKAIONIMX B  CO3HAHUU
NpeICTaBUTENEH KyJIbTYp TpPH B3aUMOACHCTBHU C OJMHAKOBBIMH (PparmMeHTaMu
mupa. CpaBHUM, pycckue (pa3eosIoTU3MBI Oelds B0pOHA, NAPUIUBAs 08Ya C WX
aHTIIMICKUM W ¢paHIy3ckuMm aHaimoramu a black sheep m un mouton noir, rme
CyOBEKTUBHBIM (PAKTOp MPOSIBISETCS B Pa3IUYHOM BBIOOpE KOMIOHEHTa-300HUMa
(6opona u o6ya), a Takke B HecoBnaZeHUHU olicHOUHBIX cMbIiciioB. DE a black sheep,
un mouton noir o6namaror Ooyiee BBIPAKCHHOW OTPHUIATECILHOW OIEHKOH, dYeM

pYCCKI/Iﬁ aHaJIorT, 0003HAaYas HE TOJBKO HEIMOXO0XKECTh YEJIOBEKA Ha OKpPYyZKaromux, HO
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n ero cBoeHpaBue. B Anrmmm XVII[—XIX BexkoB 4Y€pHOro SrH€HKa CUUTAIH
«IIOMEYEHHBIM JIbSIBOJIOM», TaK KakK JIOJU ObUIM HECHOCOOHBI OOBSICHUTH WHAUE
NOSIBJIEHME TaKoOro JCTCHbIA B cTage Oenbix oBerr [Sykes 1983: 11]. Us-3a
CyEeBEpPHOIO CTpaxa 4YEPHOrO STHEHKa CTApajuch OrpajguTh OT CTaja, OTCIOJa
3HAYECHUE bpazeonoruzma HECET JBOSIKY IO CMBICJIOBYIO Harpys3Ky:
UCKIIIOUUTEILHOCTh WJIEHa COOOIIEeCTBA M HEXEIATEIHbHOCTh €ro HaXOXKIEHUS B
coobmectee [TAHDI 1992]. KouuentyaibHbIM OCHOBaHUEM (OPMUPOBAHUS
UHTEPIPETUPYIOIIETO 3HAYEHUS TMPUBEICHHBIX B MpuUMep (pa3eoJoTu3MOB CTal
nuddepeHuanbHbIi TPU3HAK KUBOTHOTO «HETHUIUYHBIM IBETY», BBIICISIIONIUNA €ro
u3 o0uieit Macchl U 00YCIIOBIMBAIOIIMI OTPUIIATENBHYIO OLIEHKY, TaK KaK BCE, 4TO
BIIMCBHIBACTCS B TOHSITUSI YEJIOBEKA «PEAKUIN», «HETMOXOXKUM Ha MEHS», <«IAPYroi»
UHTEPIPETUPYETCS KaK «HE TAaKOW KaK HaJl0»/HE TaKOU, KAKUM JOJIKEH OBIThY.

3a4acTyl0  KOMIIOHEHTHI-300HMMBI,  MEpEAalole CXOJHBbIE  3HAYCHUS,
pPENpPE3EeHTUPYIOT (PparMeHThl MHpa HA Pa3HBIX YPOBHSAX KAaTETOPU3ALMH U Pa3HBIX
KaTeropuil OJHOro ypoBHs. Tak, B PyCCKOM KyJIbType CUMBOJIOM IPEIAHHOCTH U
BEPHOCTH SBJSICTCS cobaka (cobauvbsi npedanHocmv/éeprocmo, cobaqull 632/1510) —
0a30BBIl ypOBeHb, y aHraudan — cranuenb (to look at smb. with spaniel eyes), a y
¢panmy3os — myaens (étre le caniche de gn, c’est un vrai caniche, fidele comme un
caniche, une fidelité de caniche) — cybopaunaTHBIIl YPOBEHb.

[TokazareneM HalMOHAIBHOU crieUGUKU (Pa3eoTOTHUSCKON MHTEPIPETAIIUN
SIBJISICTCSl TAK)KE€ HEOJAMHAKOBOE KOJIMYECTBO 3HAYEHUW ITOJIMCEMHUYHBIX BBIPAKCHUMU.
Hampuwmep, pyc. ®F kak cion 6 nocyoHnotl naske nMeeT OAHO 3HaUeHUE ‘0 OOIBIIOM
Y HECKJIaJIHOM YEJIOBEKE, OKAa3aBIIEMCSl B TECHOTE, CPEIH JIOMKHUX, XPYIKUX Belen’
[Oxeros, llIBemoBa 1992]. Anrnuiickuii Bapuant ¢gpaszeosnorusma a bull in a China
shop muoro3nauen: 1) extremely awkward, clumsy person; 2) to be aggressive when
in fact the need of the hour is to stay calm; 3) to handle a delicate situation badly; 4)
to not be able to manage a light situation; 5) to act in a clumsy manner thereby
causing destruction unintentionally [URL: Theidioms.com]. ®pa#nimy3ckoe
BeIpaKeHKEe COMme un éléphant dans un magasin de porcelaine umeeT 1Ba 3HAYECHUS:

npsIMOE ‘HEYKIIIOKE JIBUTAThCs’, OTpaxarolee (pU3M4ecKoe KayecTBO 4eloBeKa, U


http://www.answers.com/topic/black-sheep
https://www.theidioms.com/bull-in-a-china-shop/
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IIEPEHOCHOE ‘JIMIIEHHBIN IEJIMKATHOCTH , XapaKTEPU3YIOIIEEe TICUXUIECKOE CBOWCTBO,
OCHOBAaHHOE€ Ha acCOLMallMM MarasyHa IIOCyAbl C JEJIMKATHOM CUTYyallueH,
TpeOyrolei TakTa.

Kak 6bu10 oTMeueHO paHee, o0pa3 OJHOTO U TOTO K€ KMBOTHOT'O BBI3bIBAET
pa3IuYHbIE aCCOLMALMU Y pa3HbIX HApoAoB. Tak, s pycCKOW KylbTyphl HalIU4uue
JOTIOJIHATENIBHON HOTH Y )KMBOTHOTO MHTEPIPETUPYETCS KaK ‘HEHYKHOE’, ‘JIMILIHEE,
‘To, 4uro Memaer. Y @QpaHily3a HECBOMCTBEHHOE >KMBOTHOMY KOJMUYECTBO HOT
BOCIIPUHUMAETCS KaK ‘TUKOBUHKA’, ‘HOBMHKAa'. Bo ®panuum o0Opa3 Takoro
KUBOTHOTO YacTO WCIOJB3YeTCs [IJIsl pealu3allid 3HAYCHHs ‘OpUTHHATbHAS
TUYHOCTH . CpaBHUM, PYCCKOE€ BBIpaXEHUE Kak cobake namas Hozca W (PpaHIly3CcKuit
¢dpazeosgoruzm UN mouton a cing/six pattes: X ua kou mue wepm eac 8 pomy
npucaanu? Hyosicnol 6vl MHe, kak cobake namas noea. (A. Y. Kynpun. «IToennHOK»);
On bat la grosse caisse, on ressamble autour des planches tous les badauds du
quartier, on leur promet monts et merveilles, et je t’en fiche, vous allez voir ce que
vous allez voir, la lune dans un seau d’eau, des moutons a six pattes, rien que de
'inédit, du mirobolant, du sensationnel... (J. Fréville. «Pain de brique»).

KynbrypHas cnenuduka wuHTEepnperanun wmupa ¢ nomompio DE ¢
KOMIIOHEHTOM-300HHUMOM 3aKJIF0YaeTCsl B HEOAMHAKOBOM BOCIPHUSATUH OJTHOTO U TOTO
e KUBOTHOTO MPEJCTABUTEISIMU Pa3HBIX HAIMil, a TaKKEe B OCOOCHHOCTSX OIICHKU
UHTEPIPETUPYEMOTO KUBOTHOTO, YTO CBA3AHO C pa3IMYUAMHU KBaJTU(UKATHBHO-
OIICHOYHOM JIeATETLHOCTH CO3HAHUS HApoJ0B. Tak, BO GpaHITy3CKOM SI3BbIKE OOJBIIAs
4acTh (pa3eosIOru3MOB C 300HUMOM «CO0aka» MMEeT OTPHUIIATENIbHYIO OIIEHKY, YTO
oOyCIIOBIEHO Te€M, 4YTO BO (DpaHIy3CKOW KyJIbType [JIaHHOE >KMBOTHOE
BOCIIPUHUMACTCS KaK arpeCCUBHOE MM HecuacTHoe cymecTBo. Orcrona, ®E avoir un
caractere de chien, une chienne de vie, n'étre pas fait pour les chiens, un coup de
chien, traiter comme un chien u np. OgHaKO B KapTHHE MHpa OTICIBHBIX HAPOJOB
KUBOTHOE MOXET BOCIIPUHUMATHCS MHAYE, OLICHUBASACH MOJIO0XKUTENIBHO (HampUMeEp, B
Ksebeke). I[lo muaennmio M.M. Kpuonorosoi, B KBeOGeke, rae Moab3yeTcs

MMOIIYJIAPHOCTBIO OXOTa, cobaka — 9TO, IPEKIAC BCCIro, CIIYTHUK OXOTHHKA, IIOOTOMY B
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KBeOeKCKOW (hpaseosoruu cobaka MpeacTacT B Oojiee BBITOJAHOM cBeTe (@voir une
mémoire de chien, son chien est mort) [Kpusororosa 1999: 297].

[IpucBoeHre MPOTUBOIMOJIOKHBIX OIEHOK KauyecTBaM OJHOTO U TOrO Ke
KUBOTHOT'O 00yCTIOBJIEHO pazIuUsIMU KOHIIETITYaJIbHBIX OCHOBAHUM
UHTEpIpETaIllii, CBSI3aHHBIMM C pPa3HBIMH YIJIAMH 3pEHUS, 107 KOTOPBIMU
paccMaTpuBaeTcsl KUBOTHOe. Hampumep, B pycckoil KylbType COBa OLIEHHBACTCS
MOJIOKUTEBHO, TaK KakK 3a KOHIIENTYyaJIbHYI) OCHOBY NPHUHUMAETCS MYAPOCTH
NTHUIIBI, BBIBOJIBI O KOTOPOH JIIOAM CAETAIHN U3 BHIPA3UTEIHLHOCTH €€ TPOH3UTEIHLHOTO
B3TJIsA/1a (HATIpuMep, Myopsli Kak cosa). B AHTIIUM, HaPOTUB, COBAa aCCOLIMUPYETCS
C IMIIYIOCThIO M, CJEI0BaTEeIbHO, OIICHMBAETCSA OTpHIATETbHO: as stupid as an owl,
Don't be such a silly owl!. BeiBoabsl aHrimuaH o TaymoCTH COBBI OBLIM C/CIaHBI Ha
OCHOBE KpYrjoi (opMbl ria3, co3Jarpliell BIeYaTICHHWE TOro, YTO TTHIIA BCETa
4eMy-TO YAUBIAETCS W HUYEro He mnoHuMmaeT. Bo ¢dpaHIy3ckoM s3bIke
¢dpazeosioru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM  co6a  TaKke  OTINYAIOTCS
OTpULIATENIBHOW KOHHOTauuenl. KoHIEenTyalnbHbIM OCHOBAaHHEM HWHTEPIpPETALUU
CTAHOBUTCSI HE3aBUCUMOCTh NTHUIIbI, €€ CYyIIECTBOBAHHE BHE CTaH, IOATOMY YEJIOBEK,
KUBYITUN B OJMHOYECTBE, WM HAMEPEHHO CTOPOHSIIUNCS JIFOIeH, BO (paHIIy3CKUX
¢bpaszeonorusmax cpaBHuBaeTcs ¢ coBoii: demeurer/vivre en hibou, faire le hibou,
c 'est un hibou.

B 3aBucMMOCTM OT MCTOYHMKA MHTEPIIPETAIIMM KYJIbTYPHOTO OOBEKTa,
HaxoAsmierocss B (OKyce MHTEPIPETUPYIOMIETO 3HAYCHHUS, MOXKHO BBIJICTUTH
HECKOJIBKO TOJIKJIACCOB (hPa3e0I0TU3MOB C KOMITIOHEHTOM-300HUMOM.

1. ®pazeonoru3mMbl, CBSI3aHHBIE C HCTOPUYECKUMHU (DakTOpaMu WU
COOBITHSIMH, B KOTOPBIX YIOMHHAIOTCS TIOJUTUYECKHE ¥ BOEHHBIE COOBITHS,
UCTOPUYECKHUE JIMYHOCTU U T.1. Hampumep, pycckoe BbIpakeHUE He 8 KOH KOpM, TIO
OJIHOW M3 BEpCHUM, MPOU30IILIO BO BpeMeHa KHs3sl Oinera, KOHb KOTOPOTro morud ot
rojioga u3-3a MallbuMKa, NPOJAaBaBUIEr0 MpPEIHA3HAYCHHBIA >KUBOTHOMY OBEC.
Manbuuk ompaBabIBajCid TEM, YTO XOTEJ, 4YTOObl KOHb ObUI BSUIBIM U HE CMOT
NOryOuTh KHS3s, KakK TpeACKa3bIBAJIM BOJIXBBL. AHMIHHUCKHE (paseonorm3m let

sleeping dogs lie BocxomuT k wu3BectHoMy Opurtanckomy nestento XVIII Beka


https://translate.academic.ru/don%27t%20be%20such%20a%20silly%20owl%20-%20%D0%BD%D0%B5%20%D0%B1%D1%83%D0%B4%D1%8C%20%D1%82%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D0%BC%20%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BA%D0%BE%D0%BC/en/ru/

185

PobGepty Yonmomny, KOTOpBI 4acTo yHoTpeOJsul JaHHOE BBIPAXKEHHE B MPOLECCE
peleHus TOCYIapCTBEHHO BakKHBIX BorpocoB. ®paniysckas OE c’est le chien de
Jean de Nivelle ocHoBano Ha ucTopu4YeckoM (PakTe O TOM, YTO ChIH KOPOJEBCKOTO
COBETHHKA OTKAa3aJICsl TOMOYb B OMTBE KOPOJIIO, M ObUT Ha3BaH 3a 3TO «COOAKOM.

Hekoropeie  (hpa3eonoru3mMpl-uCTOpU3Mbl  cHOPMUPOBAIUCHL ~ HAa  0ase
ucropuueckux ¢pasz um muratr. Hanmpumep, anrnumiickuii gpaseosnornsm a hedgehog
concept HPOUCXOHUT u3 MeTadopsl JIx. Komnun3a,
0003HavaroIIeH MOAX0/] K BRIOOPY CTpATeTHU, M HUMEIONICH 3HA4YCHHE ‘BBIOPATh
caMmoe y1aqyHOe JOJITOCPOYHOE HAITPABICHHUE EATSIBHOCTH U HACTONYHUBO OTKJIOHSITh
BCe Japyrue Bo3MokHOCcTH . Dpanmysckoe Belpakenue laisser pisser le
mouton/merinos cpopmuposagock Ha ocHoBe (pasnl JIromosuka X1V, agpecoBaHHOM
NOPUABOPHBIM, MPHUIICANIMM B  CMSTCHHE, KOrJa TOPOAMCTBIA  MEpPUHOC,
JEMOHCTPUPYEMBI KOPOJIIO, BAPYT HAYall MOYUTHCS TIPSMO B 3aJi€.

2.  ®pazeosorH3Mbl, HHTEPIPETUPYIOMIAsT CEMaHTHKAa KOTOPHIX CBs3aHa C
HApOJHBIMHU TIOBEPBSIMHU, 3aroBOpaMH H TpeAaHusmu (iereHaamu). Hampuwmep,
pycckuii ppazeosioru3M Kak ¢ 2ycsi 600a CBSI3aH C HAPOJIHBIM 3arOBOPOM IPOTHB
«Xyno0bI», KOTOPHI UCTIOIB30BATH TpU OOJIE3HSIX CEIbCKUE 3HaXapH. AHIIIHICKas
®E the hair of the dog mpousonmia u3 moBephst O TOM, YTO IS TOIO, YTOOBI
BBUICYUTH paHy OT yKyca COOAaKd HYKHO BBIIUTh CHAJA00be W3 €€ MIEPCTH.
dpanny3ckuii ppaseonorusm reprendre du poile de la béte ‘BHOBBL mOaHATH rOJIOBY,
BOCIIPSIHYTh JYXOM, ONPaBUThCS OT OOJIE3HH CBsi3aH C IOBEPbEM O MeIeOHBIX
CBOMCTBaX MIKYPHI HEJJABHO YOUTOTO 3BEpsi, KOTOpasi MOTJIa 3aJICUUTh PaHy.

3. @®pazeonoru3mMbl, CBSI3aHHBIE C HpaBaMU H  OOBYASIMH  HapoJa.
Hanpumep,  BbIpaXCHHS,  HHTEPIPETUPYIONIUEC  TPa3JTHUYHBIC  TPAJIHIINH,
ocobeHnHocTH ObITa. Tak, pycckuil gpaszeosiorusM He ece komy Macnenuya CBSI3aH C
oObuaeM ecTh ONWMHBI Ha MacneHuny. AHMIHMICKOe BbIpakeHue a White elephant
MIOMHUMO OCHOBHOTO 3HAau€HHs ‘oporasi, HO Oecrojie3Has BEIlb’ Ha3bIBaeT €Ile U
OpraHU3yeMOoe aHTJIMYaHAMHU MEPOIPHUITHE, B XOJ€ KOTOPOTO JIIOAM OOMEHUBAIOTCS

HEeHY)KHbIMH Bemamu. @paniysckuii  ¢paseomornsm Une grenouille de cave
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CBUJETENBCTBYET O TOM, 4YTO Yy (paHUy30B OBUIO NOPHUHITO XPAHUTh BUHO B
crenuanbHbIX Horpedax.

4, ®pa3eoqOru3mMbl, BO3HHUKIIME U3 JIUTEpaTypbl, KHHEMaTorpaduu,
KypHanucTuku. Hanpumep, nurepaTypHblil (ppa3eosaorusm om mepmeozo ocia yuiu
3auMcTBOBaH M3 pomana M. Mneda u E. IletpoBa «12 crynbeB»; aHIIUNCKOE
Beipakenre to grin like a Cheshire cat mpunamnexur JI. Ksppoity, BrepBbie
MOSIBUBILIUCH B CKa3ke «Aunca B cTpaHe uyaecy; ¢paniysckas OE appeler un chat
un chat npoucxoaut u3 nepsoit Catupsl Byaio.

Takum o00pa3oMm, KOHIIENTYaJbHBIMM OCHOBAaMM HAIMOHAJIBHOU CHElUPUKH
UHTEPIPETUPYIOMMUX 3HAYCHUH  (Ppa3eosioru3MOB €  KOMIIOHEHTOM-300HHUMOM
CTaHOBSATCS KyJbTypHbIE 3HAHUS, OOIIME A TpeICTaBUTEIEH OJHOrO0 Hapoja,

HO,HO6HBI€ 3HAaHUS BBICTYIIAIOT B KOHTCKCTC B POJIM CONUOKYJIBTYPHBIX JJOMHWHAHT.

3.2. CoumokKyJabTypHble KOTHUTHBHbIE JOMHUHAHTHI (POPMHUPOBAHUS

HHTepupeTUpPyrOmuX 3HaYeHud OE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM

H.H. BonabeipeB oTmedaeT, uTo «robasi, MOCTymMaromas u3BHe WHOOpMaIus,
JOJKHA OBITh CTPYKTYpHUpOBaHAa, 4YTOOBI CTAaTh 4YacCThIO CTPYKTYpPhl CO3HAHUS»
[Bonaeiper 2019a: 299]. CtpykTypupoBaHHE CTAaHOBHUTCS BO3MOXHBIM Oyarojaps
BBIJICJICHUI0O KOTHUTHUBHBIX TOMUHAHT, MIPEACTABIAIONIMX cO00i Hanbosee BaXHYIO,
aKTyaJIbHYIO NI 4eloBeka uH(popManuio. JOMUHAHTHBIM TPUHIMII OPTraHU3AIUU
CO3HAHUs CBUJIECTEIILCTBYET O TOM, YTO S3bIKOBAas KapTUHA MUPA, SBIIIOLIASCA €0
OTPAXKEHUEM, TAKXKE MOCTPOEHA HA 3TOM IPUHLHUIE, ONPEACIAIONIEM HAIPaBICHUS
UHTEpIPETALUH. Hanwune  HamumoHanmpHOW — cnenUUKH  WHTEPHPETALHH
¢dbpa3eosoru3MoB AaeT OCHOBAHUS MPEAMNOIOXKUTh, YTO KOTHUTHUBHBIC JTOMUHAHTHI
BBIJICIISIFOTCS HE TOJBKO HAa YPOBHE KOHIENTYaJbHOM CHUCTEMBI YEIOBEKAa, HO U Ha
YPOBHE KapTUHBI MUPA, SBISISICH KYJIBTYPHBIM JOCTOSIHUEM COI[MYMa, YTO MO3BOJSET
TOBOPUTH O CYIIECTBOBAHUU COI[UOKYJIBTYPHBIX KOTHUTUBHBIX JIOMUHAHT.

HUcrtounukom dopmupoBaHus UHTEpHpeTUpyomux 3HauyeHuit @OE ¢

KOMIIOHCHTOM-300HHMMOM ABJIAIOTCA COHOHUOKYJIBTYPHBIC 3HAHHWA, INOABCPraromInccCia
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BTOPUYHONU «00paboTke» mnocpenctBoMm mnepeuntepnperanuu. H.H. Bonasipe u
O.I'. lyOpoBckasi TMOAYEPKUBAIOT 3aBUCUMOCTH SI3BIKOBOM MHTEpPHpPETAMU  OT
KOHTEKCTa COLMOKYJIBTYPHBIX 3HAaHUM, KOTOPBIE HOCUTENM f3bIKAa AKTHUBUPYIOT KaK
IPEICTaBUTENN COLUOKYIbTYpHBIX rpynn [bonasipe, JyOposckas 2015: 15].
AKTUBHUPYSICh B KOHKPETHOM KOMMYHMKATUBHOM CHUTyalldd, COIUOKYJIbTYPHBIC
3HAHUS BBICTYIAIOT B KAYECTBE KOTHUTUBHBIX JIOMUHAHT.

ColMOKYNbTYypHbIE KOTHUTHUBHBIE JIOMUHAHTBI MOTYT OBITb OOIIUMU U
gacTHbIMU. OOIIMEe  COLUMOKYJIbTYPHbIE KOTHUTHBHBIE JIOMHHAHTBI -  3TO
HalMOHAJIbHO-CIEIU(UYECKUE  3HAHUSA, M3BECTHBIE BCEM  MPEICTABUTEISM
ONPEAEICHHOI0 HapoJa, KOTOpbIE CBSA3aHBI C €ro KyJbTypOW M UCTOpuen. B poiun
OOIIHUX COIMOKYJIBTYPHBIX KOTHUTHUBHBIX JOMUHAHT MOTYT BBICTYIIATh CBEJCHUS 00
UCTOpUYECKUX (DaKTaxX, COOBITUSIX, TUYHOCTSX, MPEIAHUAX, 00bIYasX, TPATUIUAX, a
Tak)Ke 3HAHUS, MMOJYYECHHBIE U3 HAIIMOHAbHON KMHeMaTorpaduu, TUTEpaTypsl U T. 1.
Hcxonss U3 MCTOYHMKA 3HAHUM MOYKHO pPa3inyaTh CIEAYIOIIME OCHOBHBIE BUBI
OoOlIMX  COIMOKYJIbTYPHBIX  KOTHUTHUBHBIX  JIOMHHAHT:  OOBIIEHHO-OBITOBEIE,
UCTOpUYECKUE, TPaJAUIMOHHbIE, TeorpapuyecKkue, JIUTePaTypHO-XYI0)KECTBEHHBIE,
KHHEeMaTorpauieckue, peIMruo3Hple, racTpoHOMHYecKue, Gpuaocodpckre, HaydIHbIC
u Jp.

OO0bI1eHHO-0bITOBbIE KOTHMUTHBHBIE JOMHMHAHTBI TIPEICTaBISIOT COOOM
3HaHMS O TpeAMeTaX M OCOOCHHOCTSX ObITa, CBOMCTBEHHBIX OJHOMY Hapoay. Ha
YPOBHE S3BIKOBOW CHUCTEMBI OTCYTCTBHE TAaKWMX 3HAHUM Yy MNPEACTABUTEIEH APYTUX
KyJbTYp TPOSIBIISCTCS B BHJIE MOTHBHUPOBAHHBIX JakyH. Hampumep, dpazeonorusm
oepacamsv 8 edcosvlx pykasuyax cHOpPMHUPOBAJICS HAa OCHOBE 3HAHHS O MPOYHBIX
pykaBunax, ucnoisdyembix B XVIII Beke pycckumm paboummu. AHIUNHCKUI
¢dpazeonoruzm the doggy bag o3HadaeT maker WM KOHTCHHEp, BBIJaBacMbId B
aMEPUKAHCKUX PEeCTOpaHax Jyisi TOT0, YTOOBI TOCETUTEIN HWMEITH BO3MOKHOCTH
3a0path JOMOH TO, 4TO He jgoenu. Beipakenue manger avec les chevaux de bois
CBS3aHO C MPOUCXOXKJAEHUEM (paHIy3CKHX Kapycelsiel: BIaJeNblibl apeH HE MOIJIU

ceO¢ TO3BOJIUTH ACPIKATh JKHUBBIX nomaz:eﬁ H 3aMCHWIM HX IOCPCBAHHBIMU
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durypkamu, BpamiaronuMucs 1Mo Kpyry. JlepeBsHHbIE KOHM HE HYXKIAIOTCS B €Ie,
OTCIOJIa 3HaUYeHHE (pazeosoru3Ma ‘royiofats’.

HNcTopuyeckne KOTHUTHBHBbIE JOMHHAHTBI OTCHUIAIOT K 3HAHHSIM 00
U3BECTHBIX JIMYHOCTAX, (DaKTaxX, COOBITHSAX. YHHUKAJIbHOCTh JAHHBIX JTOMHUHAHT
00ycTOBJIeHa HEMOBTOPHUMOCTBIO HCTOPUYECKOTO MpOIIIoro Hapona. Hampuwmep,
pycckuii (gpa3eonorusM Ha Kpueolu Ko3e He nooveoeulb BO3HUK Ha OCHOBE
UCTOpHuecKuX (PakToB 00 WMCMONB30BAaHUHU TPH IBOPE IIYTOB, KOTOPHIE KAaTalUCh
BEPXOM Ha Ko03e, 4YTOOBI pa3BliekaTh Trocmoi. Auriuiickas umuoma talk turkey
npowusoiiia u3 passl uuaeina «Stop talking birds, let's talk turkey», odparennoit k
eBPOMEHITy, KOTOPBI HEYEeCTHO pa3Ieiiyi JOOBIYYy BO BpEMs OXOTHI W IBITAJICS
CKpbITh 3T0. Dpaniy3ckoe BoipakeHue les dos de homard npeacrasisier coGoii
UCTOPUYECKOE TTPO3BHUIIE aHTTUNUCKUX conaat kopoust ['eopra Ill, nanHOe BOo BpeMeHa
Boiinbl 3a HezaBucumoctsh CIIA 13-3a KpacHOTO 1[BETa BOCHHOW YHU(DOPMBI.

TpannunoHHble KOTHUTHBHBbIE JOMHHAHTBI B CO3HAHUU OIPEIEICHHOTO
Hapo/a CBS3aHBI C MPUMETAMH, TIOBEPhIMHU, OOBIYAsIMU U TPATUIIUAMU Hapona. Tak,
BO (pa3ecosorTuM B KAadeCTBE COIMOKYJIBTYPHOW TOMHHAHTHI MOJKET BBICTYIATh
3HaHWE O Mpa3aHUYHON Tpanuimu. Hampumep, ppazeonornueckoe Ha3BaHUE KOHCKULL
npazonux copMupoBaioCh U3 3HaHUA O ToM, uTo ['eopruii IloGemonocer Bcerma
n3o0pakaeTcss BepxoM Ha KoHe. Beipaxkenwe like turkey voting for an early
Christmas orpakaeT 0ObIYali aHIJIMYaH I1OJaBaTh HMHIACHKY K POXKIECTBEHCKOMY
cToxy, a ¢paseonorusm a turkey dinner chopmupoBaicst U3 3HaHUS O TPAIUITUOHHOM
omone Ha Jlep bnaromapenums. Mmmoma un poisson d’avril mpomcxomut wu3
NIEPBOANPETHCKON Tpaauiuu (HpaHIly3CKUX JIeTel He3aMETHO MPUKIICUBATh HA CIIHHBI
JrO7IeH BeIpE3aHHbIC U3 OyMaru pelOKu.

I'eorpadmueckue KOTHUTUBHBIE JOMHUHAHTBI 3aBUCST OT TEPPUTOPUATHEHOTO
MeCTa JKUTEIhCTBAa Hapoja (ocoOeHHOCTeW maHmmadTa, KiIuMmaTa, JIHTEIBHOCTH
ce30HOB, GJopsl U (hayHBI U T.1.). Pazauuns mogo0HBIX TOMUHAHT BBISBIISIIOTCS TIPU
CpaBHEHUH KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa CXOXKHUX IO CMBICTY (pa3eosoru3MOB B Pa3HBIX
BapHaHTaX sI3bIKa, (YHKITMOHUPYIONIUX B HEOJIMHAKOBBIX T€OTPAPUICCKUX YCIOBUIX

(cm. I'maBy I, . 2.2. o reorpaduueckoil cenexuun).
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JInTepaTypHO-Xy10:KeCTBeHHbIe KOTHUTHUBHbIE JOMHUHAHTBI — 3TO 3HAHMS,
OTHOCsIIIMECS K chepe HAlMOHATBHOW JIUTEPATyphl, )KUBONKUCH U Jp. HanmonanpHas
cienuduka JaHHBIX JOMHHAHT CBsi3aHA C TEM, YTO OHHU TMPAKTHUYECKH HE
pacrpoCTpaHeHbl 3a MpeaejaaMyd KapTUHBI MUpa OAHOTO Hapoaa. Hampumep, mis
UHTepIpeTanuu (ppaszeonorusma pasoaua cionos u3 pomana U. Uneda u E. Iletposa
«30710TOM TENEHOK» TpeOyeTcs 3HaHWE KOHTEKCTa, JOCTYMHOTO JHIIbL JIOJSM,
YUTABIIUM Mpou3BeAcHue. [ moHuMaHus aHrMicKkoro Beipakenus going/falling
down the rabbit hole neoOxogumo 3Hanwe mnpousseacuus JI. Koppomna
«IIpuxmrouenust Anucel B cTpaHe uynec». [loHMMaHuE WHTEPIPETUPYIOIIETO
sHaueHus (¢panmysckor PE un mouton de Panurge mnpeamnonaraer 3HaHHE
conepxkanus npouseaeHuss @. Pabne «aprantioa u [lantarprosne». Co BpemeHEM
JUTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHBIC JTOMHUHAHTHI MOTYT CTAHOBHUTBCS W3BECTHBIMH JJIS
Oosiee mMpoKoro Kpyra yroaed. Hanmpumep, dbpaHiy3ckoe BbIpaXeHUE, MPUILICIIISES
u3 npousBeacuus . Bencana «9puect u Cenectuna» les souris en bas, les ours en
haut mpuoOpeno 3HaueHHe ‘BCEMy CBOE MeCTO’ M TpPaHC(HOPMHPOBAIOCH BO
¢dpazeosniorusM, cTaB NOMYJISPHBIM TOJIBKO MOCIE IKPAaHU3ALUNA KHUTH.

Peqnruo3snpie KOrHUTHBHbIE JOMHMHAHTBI CBA3aHbl C BEPOUCIIOBEAAHUEM
HOCHUTEJECH  ONpENeICHHOW  KyiabTypbl. lIpeacraBurenu  pas3HbBIX  PEIUTHN
HEOJMHAKOBO OTHOCSITCS K OJTHUM M TE€M € >KUBOTHBIM, Mpe3upasi OJHUX U BO3BOJS
B paHr OoxkecTBa npyrux. Hampumep, B MHIyH3Me, JKaWHU3ME, 30pOacTpu3Me, a
panee B [lpeBHem Erunte, [lpeBnein ['peunun u [IpeBHem Pume Bcerma BBICOKO
LEHUJIAaCh KOpPOBA, CUWTABIIAsICA HENPUKOCHOBEHHBIM JKUBOTHBIM. OTCrona
IPOUCXOMAAT CleAyromue (Gppa3eoloTu3Mbl: pycC. cesiujerHas Koposa, aHri. a sacred
cow, ¢p. une vache sacrée (OykB.: CBslIeHHas KOpoBa) 0003HAYAIOIIME TO, YTO
BBICOKO IIEHUTCSI, HIOYNUTAETCS.

l'acTpoHoMuYeckHe KOTHUTHUBHBbIE [OMUHAHTBI TIPEJCTABISIOT COOOM
3HaHUs O OJII0JaX W HAMUTKaX HallMOHAIbHOW KyxHHU. Tak, pycckuil (pazeosorusm
nonan kak kyp 6o wu copMmupoBaiics Ha 0a3e 3HAHUS O TOM, UYTO pPaHbIIE U
MPEACTABISIIN COOOM MCKIIOUUTENIBHO OBOIIHOM CYyM, a 3HAYUT W CIOydail, Kormua

KypHulla OKa3blBaJlaCh B HUX pacCMaTpUBajCsi Kak HeEJeNblil, 4TO OOYCIOBIMBAET
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3HAYEHUE BBIPAXKECHUS ‘HEOXKUJTAHHO MONACTh B HENPHUATHYIO M IIYMYIO CUTYalHUIo .
CouunokynbTypHblE JOMHHAHTBI YaCTO MUMEIOT CTEPEOTUIHBIN XapakTep, 0azupysch
JUIIb Ha O0meM MpeicTaBieHuH O ueM-nubo. Hanpumep, aHrmuickuii
¢paszeonorusm a frog restaurant ucrosb3yercs st 0003HAUYCHHUS JIIOOOT0 pecTopaHa
¢ ¢panmysckoit kyxuei. HecmoTpss Ha paszHooOpasue 0107, MOAaBaeMbIX B
NOJIOOHBIX PECTOpaHaX, aMEPHUKaHIbl MPEANOYUTAIOT AKUEHTUPOBATH BHUMAaHUE
UMEHHO Ha JISATYIIMHBIX JlankaxX, u30Mpas HMX B KayecTBE TaCTPOHOMUYECKOH
noMuHaHTeL. DpaHIily3ckoe (pa3eosiornueckoe Ha3BaHUEe UNE SOUpe a perroquet
‘IOMTHUKHM XJieba, CMOUYEHHblE B BHMHE' MPOM30OLUIO W3 3HAHUA O TOM, YTO TaKOe
6son10, ynorpeodisiemoe pabounmu peruoHoB bopno, CoTepH paHHUM YyTPOM, JI€Talio
UX TOBOPJMBBIMH, Kak momyrau. JlaHHas ocoOE€HHOCTh OomuchiBajgach MoibepoM B
nbece «Le medecin malgré lui»: Il y a dans le vin et le pain, mélés ensemble, une
vertu sympathique qui fait parler; ne voyez-vous pas bien qu'on ne donne autre chose
aux perroquets, et qu'ils apprennent a parler en mangeant de cela?.

Kunemartorpadpueckne KOrHUTHBHbIEC JOMHUHAHTBI CBSI3aHbl C U3BECTHBIMU
B HapoJie (prIbMaMu WK C )KaHpaMU KHMHO, CO3/IaHHBIMU B paMKaX OJHOU KYJIbTYpHI.
Tak, B XX Beke B kuHemarorpapum CIIA nomynsipHbIM CTaHOBUTCS
MPUKJIIOUYCHUYECKHI KaHp BECTEPH, ONMUCHIBAIONIMHN *KU3Hb J(ukoro 3anana. OuibMbl
JIAHHOTO >KaHpa MoNy4rin ¢paseonorndeckoe Ha3Banue horse opera/stuff, tak xak
TJIaBHBIMU T€POSIMU SBIISIIUCH KOBOOM, TIEPEIBUTAIONINECS Ha KOHSX.

B ocnoBe ¢popmupoBanus ppazeonornsma MOKET HaXOJUTHCS HE O/1HA, a Cpa3y
HECKOJIbKO COLIMOKYJIBTYPHBIX KOTHUTHUBHBIX JOMHUHAHT pa3HbIX THUIIOB. TaK,
JOMUHAHTBI, JIEKaIlMe B OCHOBE HMHTEPIPETUPYIOLIErO 3HAa4eHHs (pazeosorusma
nokazamoe, 20e paku 3umyiom OTIMYArTCs pazHooOpaszueM. Ppa3eosorusm
OpOM30IIET U3 psAda 3HAHUNW O KU3HU U OOBIYasX MOMENIMKOB, y KOTOPBIX OBLIO
OPUHATO TMOKUAATh JETHUE HMEHHUA, ye3xkas Ha 3UMy B ropoja, rjie HauuHaJICA
nepuoa OanoB W npueMoB. Ha 3BaHbIX 00e1ax OJAHMM M3 BKYCHEWIIMX JIAKOMCTB
CUMTAINCh BapEHbIC PaKH, KOTOPHIX, MO HAPOJHBIM IMOBEPHSIM, HYKHO JIOBUTH B
Mecs1ax, B Ha3BaHUAX KOTOPBIX MPUCYTCTBYET OyKBa «p», T.€. B HAMOOJIEe XOJOAHBIE

BpCMCHaA roJja. HOMCHII/IKI/I TPAaAUIOHUOHHO 3aCTaBJIAJIM CBOMX KPCIIOCTHBIX YaCaMH
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HaXOJUTHCSA B JICASHOW BOJE B TMOWCKAX (GUMYIOIIMX» PAKOB, YTO OO0YCIOBIMBACT
OTPHUIIATETIFHYIO KOHHOTAIMIO (pa3eojoru3Ma, OO0O03HAYAIOMIEro yrpo3y. Takum
o0pa3zom, HHTEepIpeTUpYyoIlee 3HaueHue (ppazeonoruma chopMUpPOBAIOCH C YUETOM

0OBIICHHO-OBITOBOM, TPAAUIIMOHHON U TACTPOHOMHYECKOM TOMUHAHT (cM. Cxema 1).

Cxema 1.
JIOMUHAHTBI
OOBIIEHHO~ TpaauIMOHHAA raCTPOHOMHUYECKA
OBITOBAS
0COOEHHOCTH ObITa 00BIYaii: IOBUTH PAKOB B BKYCOBBI€ PEANIOYTEHUS
ITOMEUINKOB: MPOBOIUTH JIETO B XOJIOJJHOE BpeMs roja, PYCCKHX MOMEIINKOB: BapeHbIE
CEJIbCKMX MMCHHUSX, a 3UMY B IMOBEPHE: paKu BKYCHEEC, €CIIN PpaKu CHYUTaJIruCh JaKOMCTBOM

ropojax WX MOWMAaTh B MECAIl, Ha3BaHUE
KOTOPOT'O COJEPKUT OYKBY «P»

Aurnwmiickass W (QpaHily3ckas KapTHHbI MHpa BKIIOYAalOT B  celd
¢paszeonorusmer @ White elephant, un éléphant blanc, nponcxoxaenne KoTOphIX, 1O
OJIHOM M3 BEPCHUi, CBA3AHO C PEIUTUO3HBIMU TPATULIUAMH WHIAyU3Ma WA Oyaau3Ma,
TaK Kak 3a JIEHb N0 POXKICHUS CBOEro ChlHA MaTh byanbl Buiena BO cHe Oeoro
cioHa. B cBs3U ¢ 3TUM KMBOTHOE CTaJIM MOYUTATh, KaK CBAIICHHOE U MOHAPXH IOTO-
BOCTOYHOW ABHMHM CUYUTAIM XOPOIIMM 3HAKOM HMETh €ro Mpu JBOPE, TaK Kak
CYIIIECTBOBAJIO TIOBEPHE, UTO OENBIA CIOH CYJIUT MHUP M MPOILBETAHUE TOCYAApCTBY.
CopnepxaHue Takoro cioHa TpeOOBao OOJBIIUX 3aTpaT, OJHAKO MPOJAATh WIIU
MCIIOJIb30BaTh €T0 B XO3SHUCTBE CUYUTAIOCH HETO3BOJIUTEIBHBIM, YTO O0YCIOBINBACT
OTPUIATEIBHYI0 KOHHOTAIMIO caMHuX (Pa3eosioru3MOB, HHTEPIPETUPYEMBIX Kak
‘LICHHOE, HO 00peMeHuTeNbHOEe UMYyIIecTBO . ClieaoBaTeabHO, HHTEPIPETUPYIOLIEE
3HaueHue (¢paseonorusMa (GpopMHpyeTCs HA OCHOBE PEIUTHO3HOM, MCTOPUUECKOMH,

OOBIJIEHHO-OBITOBOM U TPAJUIIMOHHON TOMUHAHTHI (cM. Cxemy 2).
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Cxema 2.

JloMrHAHTBI

HNCTOPpUYCCKas

d

O0OBIIEHHO-
OBITOBas

4

TpaJULIMOHHAS

4

OTHOILIEHUE K
JKUBOTHOMY B
peUTHH: OCITbIN
CIIOH CBSIIIICHEH

UCTOPUYECKHH (DaKT:
MoHapxu brupmsel,
Taumanga, JIaoca,

Kam6omxu nepxanu

0COOEHHOCTD OBITA:
OeJIoro ciioHa He
HCIIOJIB30BaJIU B

XO035I1CTBE

TOBEpbE: OeNbIi

CIIOH TIPHHOCHT
Onarormnomny4ne
rOCY/IapcTBY

pu JBope Oenoro
CIIOHA

YacTHbIE COIMOKYJIbTYPHBIC KOTHUTUBHBIC JOMUHAHTHI BBICTYIIAIOT B KAYECTBE
(OKYCHBIX 3HaHUWI TPH UHTEpIIpEeTallud pParMeHTOB MHpa, ¢ KOTOPHIMU HamOojee
9acTO B3aWMOJICHCTBYIOT WICHBI OTIENIBHBIX COIMAIBHBIX TPYII OJHOTO HApOIa.
OcHoBaHusIMH (HOPMHPOBAHUS TAKUX COIUATBHBIX TPYIIT MOXKET CIY>KUTh OOITHOCTD
polia IeATeIbHOCTH, MHPOBO33PCHUECKHUX B3IVIAIOB M KYJIbTYPHBIX TPEINOUYTCHHIA,
MECTa TPOKUBAHUS, BO3PACTA, YTO MO3BOJISICT BBIJCIUTE CICAYIONINE BUIBI YACTHBIX
COLIMOKYJIBTYPHBIX KOTHUTHUBHBIX JIOMHUHAHT: npo¢)eCCUOHATIbHBIC,
MUPOBO33peHYECKHE (CYOKYIBTYPHBIC), TEPPUTOPHUATBHEIC, BO3PACTHBIC.

IIpodeccuonanbubie KOTHMUTHBHbIE JTOMUHAHTBI — 3TO
y3KOCIEIMaTU3UPOBAHHbIE 3HAHWS, UCIIOJIB3YEMbIC MPEACTABUTEISIMU OTIPEICICHHON
npodeccun. M3-3a Hamuuus MHOXKECTBa cdep ACATEIBHOCTH MPOQPECCHOHATBHBIE
(Hanpumep,

JOMHHAHTBl OTIUYAIOTCS WIMPOKUM pa3HOoOpa3muem CIIOPTUBHBIE,

MCIMIMHCKHUC, IIOJIUTHUYCCKUC, TCaTpPaJIbHBIC, CTYACHYCCKHUC u T.I[.). v

IpEACTaBUTENEN ONPEAEIEHHBIX npodeccuit OoynyT IIPUCYTCTBOBATh

KOHIIENITyaJIbHBIE dJEMEHTBI, KOTOPBIX HET Yy JIIoJIed nOalekux OT ux cdep
neaTenbHOCTH. Hampumep, s3bIKOBasi KapTHHA MHpa Bpada-OpTOIEaa COACPHKHUT

dbpazeonorusM xKypuras epyos ‘Tpylb Nipu Kudose/nopaose/ckonnose’, crpoutens to
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build a wall frog up ‘kmacte creny u3 kupnuued pudusiMu BHH3', Mopsika ¢p. un
grand perroquet ‘rpot Opamcens’ U T.1.

MupoBo33peHyeckue (CyOKyJbTypHbl€) KOTHUTHBHbIC JOMHHAHTbI
ONPEENSIOT SI3bIKOBOE IMOBEICHHUE MpeACcTaBUTENe cyOKynbTyp. B ponm Takmx
JOMHHAHT BBICTYNAIOT, KaK MPaBUJIO, (PAarMEeHThl MUPA, CUUTAIOIINECST «MOIHBIMU
B KOHKPETHOM COIlMaJIbHOM cooOuiecTBe. Tak, y CTOPOHHHUKOB COBPEMEHHOMN
MOJIOIC)KHON CYOKYNbTYphl «BaHUIBKH», B KOTOPYIO MPEUMYIIECTBEHHO BXOJSAT
neBymikd or 16 go 20 ner, A3bIKOBOM HWHTEpIpEeTaluy MOABEPraioTcs TaKue
koHuentel, kak TPAI'MMYECKAS JIFOBOBb, OJIMHOYECTBO, POMAHTUKA,
MEUYTA u ap. llpencraButenu cyOKyIbTYphl BOPKAyTEPOB (YIUUHBIX CIIOPTCMEHOB)
UHTEPIPETUPYIOT, TPEXJE BCEro, KOHIEMNTHI, CBA3AHHBIE CO 3J0POBBIM 00pa3zoM
xu3an: [MMHACTUKA, CIIOPTUBHBIE VIIPAXXHEHUS, PA3MMHKA,
JAUETA u T.1.

TeppuropnanibHble KOTHUTHBHBIE JOMHHAHTBI BCTPEYAIOTCS Y JKHUTENIEH
OTIEIbHBIX, JEPEBEHb, CEJI, TOpOAOB WIU peruoHoB. [logoOHBIE AOMHHAHTHI
dbopMupyroTcs u3-3a 0coOeHHOCTeW ObITa, naHAmadTa, HUCTOPUH, TOBEPUH U
0ObIYaeB KUTENIeH HACENIEHHOTO MyHKTa U OTCYTCTBYIOT Yy JIFOJICH, MPOKUBAIOIINX Ha
IPYTUX TEPPUTOPUSIX CTpaHbl. B oTnumyme OT oOmmxX reorpapuyeckux JTOMUHAHT
TEPPUTOPUAIIBHBIE 3HAHUSI HOCST Y3KWW, JIOKAJIbHBIA XapakTep M HEIOCTYIHBI
ITUPOKOMY KPYTY JIIOJIel OJHOM HapoaHOCTH. Hampumep, B 3aBUCUMOCTH OT 00JIacTH
Poccun 3Hauenue ‘0e3nenpHIYaTh’ peaau3yeTcs Ppa3eoaoru3MoM Cayuams wmenel
un OF cueeupeii no6ums (BOpoHEKCKHIT TOBOP).

Bo3pacTHble KOrHUTHBHbIE€ JOMHMHAHTBI CHEU(UUHBI y TMpeJCTaBUTENCH
Pa3HBIX BO3PACTHBIX IIOKOJEHUI OJTHOTO HApPOJa U 3aBUCST OT TOT0, YTO CO BPEMEHEM
y Jofeil u3MeHsieTcsl cdepa HHTepecoB. Y TOXKWIOIO YeIoBeKa KIIOYEBBIMU
cranosTcsa koHientsl 3/[OPOBBE, IIEHCUA, JIEKAPCTBA, BHYKU (nanpumep,
(pazeosornueckre XapakTEPUCTUKHU 30POBbA: PYyC. nepeod 2nazamu myxu xooam ‘00
OIIYIICHUH, IBIKYIINXCS TOYEK mepen rimasamu’, ¢p. avoir la santé du crocheteur
‘IMEeTh Kpemkoe 3710poBbe’). JIeTCKMe KOTHUTHBHBIE JIOMWUHAHTBHI HAINPABIEHbI Ha

chepy pa3BiedYeHUMN, y4yacTBYs B HMHTEPHPETALMU UTP, UTPYLIEK, aTTPAKI[MOHOB,
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MyabTGuIEMOB ¥ T.1. (Hampumep, anri. ducks and drakes ‘urpa c Opocanuem
KaMCIIKOB TakK, 4YTOObl OHM TMpPBITAIM IO TOBEPXHOCTH BOJBI’). Ilpu 3TOM
BBIJICIISIFOTCSI HE TOJIBKO OOIIMME ISl BCEX JIETEH MUpA peaviy, HO U HAaIIMOHAIBHO-
cnenupuyecKue.

YacTHbIE CONMOKYIBTYPHBIC KOTHHUTHBHBIC JTOMHUHAHTBI HE TOJIBKO SIBIISTFOTCS
94acThIO OOIIUX JOMHHAHT, HO M HaXOMATCS B 3aBUCHMOCTH OT HUX, (HOPMHUPYSCH HA
0a3e 3HaHUN OOIIEHAPOJHOrO Xapakrepa. Tak, pycckoe BBIPAXKEHUE B0OuUmb/8ecmiu
Meogedsi ‘XONWTh TIYMHOW TOJIIIOW, OTMEYasl CBaab0y WCIOIB3YeTCS >KUTCIISIMU
nepeBeHb JloHCKoOUW oOnacTh. BbIpaskeHHE TPOW30NUIO M3 3HAHHWS O CIIABIHCKOM
oOpsizie BOXKICHUS MEJIBE/IS Ha spMapKax WIJIM BO BpeMs KOJISJIOK, COITPOBOKIAEMOTO
OOJIBIIMM KOJIMYCCTBOM JIFOJICH, JKEJAIONIUX IMOCMOTPETh Ha JKMBOTHOE, M MPHUHSATH
ydacThe B 00meM Becenbe. Takum o0pa3om, YyacTHas JTOMUHAHTa BO3HUKIA Ha 0aze
o011Ie# TpaUIIMOHHON JOMUHAHTBL. AHTIMHCKu (paseonorusm a cock of the school
‘TIepBBIN ApadyH B MIKoJe’ TpeOyeT 3HAHWS YaCTHOW JOMHHAHTHI, TaK KAK OTHOCHUTCS
K IIKOJIBHOMY JkaproHy. OJHako 4YacTHas COLMOKYJbTypHAas KOTHHUTHBHAs
noMuHaHTa cpopmupoBaiiach Ha 6a3e oOmIeii: Ha 0a3e 3HAHUS O TOM, YTO TETYXHU
OTJIMYAIOTCS 3aJIUPUCTHIM HPABOM W YYACTBYIOT B METYIIMHBIX 00siX. DpaHiry3ckas
®E les poules de classement ‘orGopoutbie COpeBHOBaHMS MPEANOIAracT 3HAHUE
CIIOPTHBHOW YaCTHOW JOMHHAHTHI, KOTOpasi, B CBOIO OYepe]bh, OCHOBaHA Ha 0O0IIEM
3HaHUU O TOM, YTO TPATUIIMOHHO MPHUHATO KIACCHUPHUIMPOBATH Kyp Ha eBpOICHCKUE
U a3UaTCKHE TTOPO/IbI.

dakT 00pa3oBaHHs WHTEPIPETUPYIOMMX 3HAYCHHUH MyTEM B3aWMOJICHCTBUS
HECKOJIKHX COITMOKYJIBTYPHBIX KOTHUTHUBHBIX JOMHHAHT CBHUJICTEIBCTBYET O
KOTHUTUBHO-MAaTPUYHOW OCHOBE (DOPMHUPOBAHUS WHTEPIPETHPYIONINX 3HAYCHUH
¢dpazeosorn3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM. YeM OoJIbllie TaroB MHTEPIPETAIIUN
npenmecTsyeT (QopMUpPOBaHUIO UHTeprpeTupytomero 3HadueHus @E, Ttem
pa3HoOOpa3Hee COIMOKYJIbTYPHbIE KOTHHTHUBHBIC JIOMHUHAHTBHI, JIeXkKallue B HUX
ocHoBe. Takum oOpa3oM, MOHMMAaHWE TPOM3BOAHOTO 3HAYCHHS (pa3eooru3Ma
TpeOyeT HaIW4Yusl WIMPOKOTO KPYyro3opa y HHTEPIPETATOpa, MPEI0Iarariero

3HAHUS UCTOPUU, PEJIUTUN U KYJIbTYPbl HOCUTEIIEU S3BIKA.
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BbIBO/IbI 11O I'VTABE 11

1. Aramu3 (QakThyeckoro wmarepuanga IO0Ka3ald, 4YTO WHTEPIPETUPYIOIINE
3HaueHUs (Pa3eoIOTHIeCKUX eAUHUI] (POPMUPYIOTCS HAa OCHOBE KOHIICTITYaJIbHBIX
cBaseil Mexnmy obnacteio JKMBOTHBIM MUP u crueyromuMy  06IacTsIMH:
YEJIOBEK, APTE®AKT, HEXWBAS IIPUPOJIA, PACTUTEJIHBIA MMUP,
ABCTPAKTHOE ITOHATHE.

2. Pe3ynbraTsl HCCJICTOBAHHUS CBUJICTEIIBCTBYIOT 0 TOM, 9TO
KOHIIETITYaJIbHBIMA OCHOBAaHUSMH (DOPMUPOBAHUS MHTECPIPETUPYIOMINX 3HAYCHHHA C
KOMITOHCHTOM-300HUMOM  SIBJISFOTCS. ~ 3HaHUS ~ pa3HOOOpa3HbIX  (OpMATOB,
ONpeesieMbIe  TOCPEJACTBOM  BBISIBJICHHS IyTeH  TOJydeHHsS HMHGOPMAIIHH.
[IpoBeneHHBIN aHaIM3 IIOKa3ajd, YTO NPH OOpa30BaHUU HWHTEPHPETUPYIONTUX
3HaYCHUH (Pa3eoIOrM3MOB C KOMIIOHEHTOM-300HHUMOM 3aJICHCTBOBAHbI 3HAHUS BCEX
dbopmaToB: ¢opmata nepueniuu, popmara QyHkIuH, hopmMaTa IKCIEPUCHITHATHHBIX
addekroB, ¢dopmara ONepalMOHAIBHOTO OmbITa, (opMara HaOIOACHUS U
acconuatuBHoro ¢opmata. McciaenoBanue hakTHuecKoro MaTepraia moJTBEPKIAaeT,
YTO MEPLENIHs SABISIETCS OCHOBOM MOJyYeHUS] 3HAHUN BCEX OCTAJBHBIX (hOpMATOB U
MOKET paccMaTPUBATHCS KaK YHUBEPCAIbHBINA 0a30BbIN (opmar.

3.B xome wucciaemoBaHus OBUIO  BBIABICHO, 4YTO (pa3eosoru3mMbl ¢
KOMITOHEHTOM-300HUMOM CIIOCOOHBI pEalM30BbIBATH TPU OCHOBHBIE (YHKIUU
UHTEPIPETAIIMU: CEJEeKIUU, KiIacCUPUKAIMK W OICHKUA. TakuMm 0Opaszom,
UHTEPIPETUPYIOMINE 3HAUCHUS (PPa3eoTOru3MOB MOTYT OBITh TPEX OCHOBHBIX THIIOB:
CEJICKTUBHBIE, Kiaccudumupyromnme u oreHouHble. CeleKTUBHBIA THI YKa3bIBAaCT HA
NPUHAJICKHOCTh (Ppazeosorn3Ma K KOHKPETHOMY SI3BIKOBOMY CTHIIIO, OTpPEemsis
TEM caMbiM cQepy ero NpUMEHEHUS W COIMAJIbHBIE TPYMMbl, B KOTOPHIX OH
yrnotpebnserca. Kiaccudumupyromuii  THm - pacmpenenser HHTEPHpPEeTUPyEMbIe
OOBEKTHl TI0O COOTBETCTBYIONIUM KATETOPHSIM ¥ KOHIIENTYalbHO-TEMATHICCKUM
oOnacTsiM, ompenensss HalpaBlICHWE HWHTEpPIpeTalui. B 3aBUCUMOCTH  OT
OTCYTCTBUS/TIPUCYTCTBUSL OIICHOYHOTO KOMIIOHEHTA B WX HWHTEPIPETUPYIOMIHX

3HAa4YCHUAX (I)pa3eOJIOFI/I3MBI C KOMIIOHCHTOM-300HHMMOM ACJIATCA Ha OLCHOYHBLIC U
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HelTpanbHbie. Ouenounbie @E, B cBOIO ouepe/ib, MOTYT OBITh TOJI0KUTEIBHBIMU UITH
OTPULIATEIBHBIMU. 3aBUCUMOCTh OIICHOYHBIX 3HAYEHUN OT KOHTEKCTa TpeoyeT
OTpeieNIeHUs] KOTHUTUBHBIX JOMHUHAHT, JIEXkKAIIUX B OCHOBE UX (hOPMUPOBAHUS, HJIS
TOYHOM HMHTEpHpeTauuu cmbicaa. [Ipu 3amMeHe OOHONM IOMMHAHTBI Ha JPYIyro
UCXOAHAasi OLEHKa (pa3eosoru3smMa MOMKET MEHATbCA Ha  JIMAMETPaIbHO
IPOTUBOMOJIOKHYIO.

4. ®opMHUpOBaHUE HMHTEPIPETUPYIOMINX 3HAYEHUU  (Dpa3eosioTU3MOB  C
KOMITOHEHTOM-300HHUMOM OCYIIIECTBIISICTCS] MOCPEICTBOM KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB
npouIMpoBaHusl, KOHIENTYalbHOU MeTadopbl, CpaBHEHUS (aHAJIOTHUN), METOHUMUU
U MeTahTOHUMHUHU. BbIOOp MHTEPHPETHUPYEMOro MpU3HAKA OCYIICCTBISETCS IyTEeM
npoPUIMPOBaHUs, KOTOPOE COMPSHDKEHO C JPYTUMU KOTHUTHUBHBIMH MEXaHU3MaMHU.
Mertadopuueckuii MeEXaHU3M CBsi3aH C OOHapy)XeHHEM OOIIHOCTH MPHU3HAKOB
UHTEPIPETUPYIOIIETO UM HHTEPIPETUPYEMOTO0 OOBEKTOB (HAMpUMEp, C aHaJOTHEH
pasMmepa: pyC. COUHAYULL NOOCMABOK ‘O 4YEJOBEKE MaJeHBKOro pocTta’).
KoHuenryanbHoe CpaBHEHHE AaKIEHTHUPYET CXOJCTBO WM TOXJIECTBO MPHU3HAKOB
COTOCTaBJIsIEMbIX OOBEKTOB (HAMpUMEp, MPU CPAaBHEHUM KOJIMYECTBA >KMBOTHBIX C
konmyectBoM Jrozaei: anri. to die/drop like flies). Mutepnpetupyromire 3HaYCHUS
@®FE MoryT o0pa3oBbIBaThCS C MOMOIIBI0 METOHUMHYECKOTO MEXaHM3Ma Ha OCHOBE
OHTOJIOTUYECKON CMEXHOCTH (HampuMep, Ha OCHOBE NPUYMHHO-CIIEICTBEHHON
cea3u: (p. c’est a cause des mouches). Hurepnperupyiomue 3HaucHust DOE,
chopMHUpPOBaHHBIE TOCPEACTBOM METaQTOHMMHYECKOI0 MEXaHW3Ma, OJHOBPEMEHHO
COBMEIIAIOT B ceOe ameMeHThl MeTadopsl U Meradpronmum (Tak, gp. pas la queue
d’un chat 6a3upyercs Ha aHAJIOTUX OTCYTCTBUS JIOACH M )KHBOTOTO U B TO XK€ BPEMs
Ha 3aMEIICHNUH )KHBOTHOTO YacThIO €T0 Teja).

K s3bik0oBBIM MexaHu3MaM (OPMUPOBAHUS MHTEPHPETUPYIOMINX 3HAYCHUM
OTHOCSITCSl BTOPUYHAs HOMHHAIUs, CEeMaHTUYECKasi JepUBallMsi, COUeTaHUE 300HUMA
C JIGKCEeMOH, HE€ CBSI3aHHOM C JIEKCHMYECKOW Kateropuenl <« KuBOTHBIEY,
(YHKIIMOHUPOBAHUE 300HMMAa B KauyecTBe ompeneseHus. Ppa3eonorusmbl C
KOMIIOHEHTOM-300HUMOM TIPEACTAaBISIOT COOOM CpeacTBa BTOPUYHOM HOMHUHAIUH,

TaK Kak OHU 00pa3yroTcs Ha 0a3e yXkKe CYIIECTBYIOIIUX U BepOau30BaHHbBIX 3HAHUU
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(HampuMmep, pyc. 1vguHoe cepoye ‘Xpabpocts’). CeMaHTHUeCKasl AepUBallds 300HUMA
pacumpsieT BO3MOXHOCTH €TI0 BKJIIOUEHHS B COCTaB (h)pa3eosioru3MoB (B YaCTHOCTH,
peain3anys 300HMMOM Pig mepeHocHoro 3HaudeHus ‘a greedy, dirty, or unpleasant
person’ mo3BoiisieT eMy y4dactBoBath B @E: What a pig!, a gready pig). 3oonuM B
coctaBe (hpa3eosoru3Ma CHocoO€H COYeTaTbcsl C HECBOMCTBEHHOM [JIsl  €ro
JIEKCHYECKON KaTeropuw eawHuiieii (Hampumep, ¢p. une vache a roulette — Oyks.:
KOpOBa Ha KOHbKaX). 300HUM MOKET BBITIOJIHIThH (DYHKIUIO ONpeseseHus (Tak, B pyc.
OF nebeounas necHs 300HUM XapaKTepu3yeT NPOU3BEACHHE aBTOPa, AKIEHTHPYS
BHUMAaHUE Ha TOM, YTO OHO TOCJIE/THEE B €r0 TBOPUYECTBE).

5. ®dpazeosioru3mMbpl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HMMOM HTPAlOT BaXKHYIO pOJb B
dbopMUpOBaHUY A3BIKOBOM KapTHHBI MUpPA 33 CUET peau3aiu WHTEPIPETUPYIOIIEH
byHKIMKM, KOTOpas TpeAroJiaraeT WCIOJIb30BAHUE YK€ HMMEIOIUXCA Yy Hapoja
3HAaHUW 11 Tpou3BoACcTBa HOBBIX. DE wuHTEpHpeTHpyroT (parmMeHTsl MUpa,
IPOMYIIEHHBIE CKBO3b «IIPU3MY KYJIBTYPBD», OTpa)kass 0COOEHHOCTH MHUPOBUJCHUS U
MUPOBOCIIPUSITUSL HAPOJIA, U, CIIEIOBATEIBHO, 00J1aJal0T BEIPAXKEHHOM HAIIMOHATLHON
cnenudukon. [IpoBeaeHHBIH aHaIM3 IMOKa3ajd, YTO HaIlMOHAJIbHAas crenuduka
NPOSIBIIIETCS B BBHIOOpE KOMIIOHEHTA-300HMMA, KOTOPBIA PACKpPHIBAET OTHOIIEHHUE
HapoJa K KOHKPETHOMY >KMBOTHOMY M YKa3bIBa€T Ha aCCOIIMAIINH, BHI3HIBAEMbIC UM;
B KOJIMYECTBE U OTTEHKAX 3Ha4eHUU noymceMu4HbiXx OF.

6. SAA3pIKOBOM  AHTPOMOIIEHTPU3M  OOYCIOBIIMBACT  BBIJICJICHUE  3HAHUU
JOMUHAHTHOI'O XapaKTepa B SI3bIKOBOW KapTUHE MHUpPA — KOTHUTUBHBIX JOMUHAHT, B
KayeCTBE KOTOPHIX BBICTYMAIOT HamOoJiee 3HAYMMBbIC JJISl JIIOACH KOHIENTyaJIbHbIC
sneMeHTbl. KOrHMTHBHBIE [IOMHUHAHTBI, HA KOTOpPHIE OPUEHTUPYETCS YEIOBEK,
peACTaBISAIOT cOO0M (DOKYCHBIE 3HAHMS MIPU UHTEPIIPETALNN OOBEKTOB U MPU3HAKOB
o0BeKkTOB. B pe3ynmbrare  WCCIENOBaHWS  BBISBICHB  KOHIICTITYaJbHBIC,
KaTeropuajibHble, KOHIIENTYyalbHO-TEMATUYECKHUE, OLICHOYHBIE, CTAHAAPTU3UPYIOIINE
U KOMMYHUKATHUBHbIE KOTHUTHUBHBIE OMHUHAHTBI, OINpeaeistomue (GpopMupoBaHue
COOTBETCTBYIOIINX UHTEPIPETUPYIOMHUX 3HaUeHUN PFE ¢ KOMITIOHEHTOM-300HUMOM.

/. HaumonanbHas cnenuduka WHTEPHpPETAUN onpenensaeTcs

COMOKYJIBTYPHBIMHM KOTHUTHBHBIMHM OOMMHAHTAMH, MIPCACTABIIAIOIINMU coboi
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KyJbTYpPHO-3HAYUMBbIE JUIsI HapoJa 3HaHWA. B 3aBUCHMOCTHM OT HMCTOYHMKA
COLIMOKYJIBTYPHBIX 3HAHMM OBLIM BbIJAEIEHBI OOBIAEHHO-OBITOBBIE, HMCTOPHUYECKHE,
TpaAULMOHHBIE, reorpapuyeckue, JUTEPATYPHO-XY10KECTBEHHBIE,
KHHEeMaTorpaduueckue, peauruo3Hble, raCTPOHOMUYECKUE U JPYrue KOTHUTHUBHbBIE
JOMUHAHTHI. BbIsIBIEHHbIE BUJbl KOTHUTHUBHBIX JOMHHAHT CUMTAIOTCS OOLIMMU, TaK
KaK OHH Pa3JeisIOTCS BCEMH IPEICTaBUTEISIMHU Hapoaa. B To ke BpeMs B paMKax
OJIHOTO Hapoja (GOPMHUPYIOTCS OTAEIbHBIE COLMOKYJIbTYpHBIE TPYIIbI, YTO
00OyCJIOBTMBAET BBIJEICHUE YACTHBIX COLIMOKYJIBTYPHBIX KOTHUTHUBHBIX JIOMHUHAHT
(mpodeccHOHAMBHBIX, MHPOBO33PCHUYCCKUX, TEPPUTOPUAIBHBIX, BO3PACTHBIX).
Ananu3 (akTUyeckoro Marepuaiga CBUIETEIbCTBYET O TOM, YTO YacTHbBIE
KOTHUTHBHBIE JOMHMHAHTHI (POpMUPYIOTCS Ha 0a3e O0OMMX COUOKYJIBTYPHBIX

3HAHUU.
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SAKVIIOYEHUE

[IpoBeneHHOE  HWCCIEOOBAHUE  TMOJATBEPAUIO  OCHOBHBIE  TOJIOKEHUS
BBIIBUHYTOM TUIOTE3bl O TOM, 4YTO HWHTEPHPETUPYIOWIAs  JIE€ATEIbHOCTD
YEeJIOBEUECKOI0 CO3HAHUSI OTPaKaeTCsl B S3BIKOBOM KapTuHe Mupa B (opme
PENPE3CHTUPYIOIMX U UHTEPIPETUPYIOUIUX 3JIEMEHTOB. DOPMHUPYACH MOCPEICTBOM
MEPEOCMBICIICHUS] YKE CYIIECTBYIOIINX B SI3bIKE 3HAHUN O MHpe, (HPa3eoOTU3MBbI C
KOMIIOHEHTOM-300HUMOM  OTHOCSATCSI KO BTOPOMY THUIy SJE€MEHTOB, YTO
o0ycioBIMBaeT OCOOCHHOCTh MX HWHTEpHpeTupytomed (yHKIuu: (QUKCAUO B
SI3BIKOBOM KapTUHE MHUpPa HE TOJBKO OIbITA B3aWMOJICHCTBUS YEJIOBEKA C TEMU WIIU
WHBIMU CYIIHOCTSIMHM, HO ¥ €0 OTHOIIIEHUA K pe3yJibTaTaM TaKOr0 B3aMMOJICHCTBUSI.

B kadectBe KOHIENTyaJbHOW OCHOBBI (POPMUPOBAHUS HHTEPIPETUPYIOITUX
3HaueHUt @DOFE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HMMOM  BBICTYNAlOT 3HAaHUS  00JIACTH
KMBOTHBIN MUP u JIPYrux o0jacTei, MO3BONISIOMINE OOHAPYKUBATh aHAJIOTHUIO
MEXIy MpU3HAKaMU BXOJISAIIUX B HUX 00OBEKTOB. IIpu BHIIBIEHUU Tako¥l aHAJIOTHUU
YeJIOBEK MPOELUPYET MPU3HAKHU >KMBOTHBIX (OCOOCHHOCTH BHEIIHOCTH, XapakTepa,
MOBE/ICHMSI, MUTAaHUS M T.J.) Ha TPHU3HAKK JPYrHX OOBEKTOB. MHBIMH cClOBaMH,
YCTaHABIIMBAET KOHILIENTYaJIbHbIE CBS3HM, IO3BOJIAIOLIIME HHTEPIPETHPOBATH OJHU
00BEKTHI CKBO3b MPU3MY JIPYTHUX.

AHanu3 S3bIKOBOTO MaTepHaia CBUIACTEILCTBYET O TOM, YTO (PPa3eoIOTU3MBI C
KOMIIOHEHTOM-300HMMOM, IIepelaBas MPU3HAKA KOHUENTYAIbHO-TEMAaTUYECKOU
obmactu JKUBOTHBIM MUP, wucnonb3yroTcss Uil HMHTEPIPETALUU OOBEKTOB
cnenyromux obnacreit: UEJIOBEK, APTE®AKT, HEXWBAA IIPUPOJA,
PACTUTEJIBHBIM MUP, ABCTPAKTHOE ITOHSTHE.

Haubonee muTepnperupyemoii mocpeactBom ®E ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM
o0nacTei0  SIBISIETCS  KOHIENTyaldbHO-Tematmueckas — obmacte  YUEJIOBEK.
Nutepriperansi oxBaThIBaeT Bce cQepbl UYEIOBEUECKOTO OIbITA: ICUXUYECKHE,
dbusznueckue, PU3NOIOTUUECKUE XAPAKTEPUCTUKH, COLIMAIN3ALINI0, COOBITHSI, (POPMBI
nepuenuuu. Marepnperupyembie MpU3HAKK OTHOCSITCS K pa3HbIM (hopMaTaM 3HAHUM,

a MIMCHHO: TepIeHIuu (pyc. céunve 6 noopyscku cooumcs, auri. to snore like a pig
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in the sun, ¢p. laid comme un crapaud), byakuu (pyc. pabouas rowaoka, aHri. a
willing horse, ¢p. travailler comme un cheval), nabmonenus (pyc. xooums nemyxom,
anri. a cock of the walk, ¢p. un veau morné), skcrepueniuanbabIx 3¢ hexToB (pyc.
nosums okyneti, auri. fight like Kilkenny cats, ¢p. retourner comme un chien a son
vomissement), ornepanroHaIbHOTO ONBITA (PYC. CAVHCUMb NOOONBIMHBIM KPOIUKOM,
aHrj. Serve as a guinea pig, ¢p. traiter comme un chien), acconMaTuBHOTO 3HAHUS
(pyc. 36onums escuxam, auri. (as) drunk as a skunk, ¢p. garder la lune des chien).

WNnrtepnperanus o6bekToB ob6nactu APTEDAKT ocymiecTBisiercss Ha
OCHOBAaHHMH BHEIIHETO CXOJCTBa (DOPMBI, pa3Mepa, IBeTa apTedakra U KUBOTHOTO
win  QYHKIUH, peanu3aiusi KOTOpPOH CBsi3aHA C OCOOCHHOCTSMHU (PH3UOJIOTUH
MIOCJICTHETO: C MTPOU3BOJICTBOM MOJIOKA — y KOPOBBI, C CUJIOW M BEIHOCIUBOCTBIO — Y
jomaau v T.1. TakuM 00pa3om, BEAyIIUMH MPU3HAKAMHA HHTEPIIPETAIIUU CTAHOBSATCS
3HaHUsA (opMATOB MepLEHIUu (pyc. nopocsauuil xeéocmuk, anri. a pony glass, ¢p. un
pied de cochon), nabmoaenus (pyc. kowauuii 2opodok, auri. a duck cloth, ¢p. un nid
d’aigle), yukuuu (pyc. ywinisuvs kawa, anri. a cow with the iron tail, ¢p. une
vache a eau), omeparnuoHanbHOro (opmata (pyc. scenesnvill Konb, aHri. a Sitting
duck, ¢p. une 5-chevaux), skcniepucnimansusix 3¢ dexros (anri. a hair of the dog,
¢p. un bec papillon) u acconnarusuoro Gopmara (pyc. cobaka cedas, aHri. a water
monkey, ¢p. un lait de la vache noire).

OODBEKTHl W SBICHUS HEKUBOW MPUPOJBI MHTEPIPETUPYIOTCS HA OCHOBAHUHU
BHEITHETO CXOJCTBA pa3Mepa © (QOPMBI JKUBOTHOTO C HMHTEPIPETUPYEMOU
CYITHOCTBIO, T.€. HA OCHOBE 3HAHUWS 3PUTEIHHON MEepLENINA WIM Ha 0a3e 3BYyKOBOU
aHAJIOTHUHU TIOCPEICTBOM CIIYXOBOH mepliieniiuu (pyc. beavie myxu, Gp. un tambour des
escargots). KonuenTtyanbHOW OCHOBOM HMHTEPHPETALIMM MOTYT CIYXUTh TaKkKe
3HaHuWs (popmata HAOMIOAEHUS 3a TIOBEACHHEM J>KMBOTHOTO TIPHU OINPEACICHHON
noroje (pyc. ko3zess mpona, anri. a cow trail, ¢p. un plancher des vaches),
IKCIIEPUEHITUATBHBIX (P(HEKTOB O BO3JCHCTBUU IMOTOBI HA XUBOTHBIX (PYyC. 60JKU
mepsnym, ¢p. un froid de loup), omepanvoHaIBLHOrO OMBITA O MAHHMITYJISIUIX
YeJIoBeKa C JKMBOTHBIM IPU OMPENEIECHHBIX IMOTOMHBIX YCIOBUAX (pycC. cobauutl

xono00, auri. a three-dog night, ¢p. il fait le vent a décorner les boeufs), a takke
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3HaHWE acCOIMATHBHOTO (hopMara, OCHOBAaHHOE Ha BIIEYATIICHWH, BBI3BIBAEMOM Y
YeJI0BEKa TEM WJIM WHBIM )KUBOTHBIM (PYC. YepHblll OPAKOH).

Ilpu wmmTepnperamuu  o6bekToB obmacth  PACTUTEJIBHBIM  MUP
KOHIIENITYaJIbHBIM OCHOBAaHHUEM CIIY)KUT BHEIIHEe M (YHKIIMOHAIHLHOE CXOJICTBO
’KHUBOTHOTO W PacCTCHHS, peKe — BO3JICHCTBUE pacTEeHUs HA )KUBOTHOE. Yaile Bcero B
pONM  KOHLIEMTYyaJbHOW OCHOBBI BBICTYNMAIOT 3HaHUA (¢opMarta 3PHUTEIHHON
nepueniuu o 1sere, Gopme, pasmepe U TEKCType 00bEKTOB (PyC. KOHCKUlL 3Y0, aHTIL.
a flamingo flower, ¢p. des bois de cerf). ®dynknuoHanbHAs WHTEPIPETALUS
BO3MOXXHa TIPH BBIABJICHHH Y PAacTCHHUS IPH3HAKa, CBOWCTBEHHOTO (DU3HOJIOTHHU
KHMBOTHOTO (pyC. Kowauuu koecoms, aHria. a cat’s claw, ¢p. une griffe de chat).
3HaHus ¢opMarta HAONIOACHHUS W OIKCIEPUCHIMAIBHBIX 3()PEKTOB XapaKTepU3YIOT
pacTeHue ¢ TO3UIIUU BO3ICHCTBHSI, OKa3bIBAEMOI'0 MM Ha JKUBOTHOE, (HAIIpuMep, pyc.
kowauws mama, auri. a fly agaric, ¢p. une menthe a chat).

KonnenryanpHo-rematudeckass  oomacte ABCTPAKTHOE  TIOHATHUE
NpeCTaBlIeHa pa3HOOOPa3HBIMH CYIIHOCTSIMHU, YTO OOBSCHSET BOBJICUYCHHE 3HAHUH
BCceX (QOpMaATOB B TPOIECC €€ HHTEPIPETAlUU: TMEepHeniuuu (Pyc. uU3dicamsv KaK
ceunvss, auria. red as a lobster, ¢p. crier comme un putois), nabmoaeHus (pyc.
xkomom kamamuwcs, auri. like a bat out of the hell, ¢p. faire ’ours en cage), pyukunn
(pyc. mpyoumwcs kak nuenxa, anri. to work like a beaver, ¢p. travailler comme un
cheval), skcniepueninansubix 3G dextoB (pyc. 6ok en, auria. (as) Cross as a bear,
¢p. avoir les abeilles), onepamronaneHoTO OMBITA (PYyC. Oeticmgyem KAk KpacHas
mpsanka nha 6vlka, aHTia. NO room to swing a cat, ¢p. n'étre pas bon a jeter aux
chiens), acconmaruBHOTO PopMmaTta (pyc. Kocda copoka nobeneem, auria. Wild horses
couldn't drag smb.,¢p. une plume de | oiseau).

dopmupoBaHUE HHTEPOpETUpPYOMMUX 3HadyeHnd @OFE ¢ KOMIOHEHTOM-
300HUMOM OCYIIECTBISIETCS TOCPEACTBOM KOTHUTHUBHBIX W SI3BIKOBBIX MEXaHU3MOB.
KorautuBHble MexaHn3Mbl 00eCednBalOT (PpazeosornyecKyro o0pa3HoOCThb, 3a CUET
KOTOpOH (pa3eosoru3mMbl (PYHKITMOHUPYIOT KAaK €IUHUIBI C BBICOKOW CTETICHBIO
skcrpeccud. K KOTHHTHBHBIM  MEXaHW3MaM  OTHOCATCA: TpodHUiInpoBaHUeE,

KOHIIeNTyallbHas MeTadopa, CpaBHEHHE (aHAJIOTHs), METOHUMHUS, METaQTOHUMHUS.
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SI3pIKOBBIE MEXAHW3MBbl MPEIACTABICHbI CEMAaHTHYECKOW JE€pUBALMEH, BTOPUYHOM
HOMUHAIIMEH, COUeTaeMOCThIO 300HUMOB C JIGKCUKOM, HE CBSI3aHHOU ¢ 0003HAaUCHUEM
YKUBOTHBIX, a TAKXKE BBITIOJTHEHUEM 300HUMOM (DYHKIIUU OTIPEICIICHHUS.
MHoroo0Gpa3zue MEKKOHIIENITYaJIbHBIX CBsI3ei 00yCIIOBIUBAET
Pa3HOIUIAHOBOCTh KOTHUTHMBHBIX MOJIENICH, COCTABISIOMIMX OCHOBY (hOPMHUPOBAHUS
VHTEPIPETUPYIONUX 3HaYeHU PE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM U UX THUIIOJIOTHIO.
Mertadopuueckue ¥ KOMIIAPAaTHUBHBIE MOJIEIM OCHOBaHbl Ha WHTEPIPETALUU
dbuzndeckoro, (U3MOJIOrMIECKOr0, aHATOMUYECKOr0, MCUXUYECKOIo, COIMAIBLHOTO
MPU3HAKOB OOBEKTOB COOTBETCTBYIOIIUX 00JIACTEH (HampUMep, PyC. uepHblli 1ebedb
ABCTPAKTHOE (uenpenckaszyemoe cobbitue) «— OUINYECKOE (HeTUnmu4HbBIM
I[BET NTHUIIBI)). METOHUMUYECKUI MEXaHU3M pealu3yeTcsl MOCPEICTBOM MOJICIIEH,
0a3upyIONMIUXCS Ha OHTOJOTUYECKUX OTHOIICHMSIX YacThb — IIeJIoe, JEeHCTBUE — IICIb,
npuvrHa — ciie[cTBUe (HampuMmep, aHria. eat one’s mutton with smb. — YACTb
(ceecth KoHKpeTHOe Omogo) — IIEJIOE (cwectp 00exn)). KonmenrtyanbHas
MeTahTOHUMUS coueTaeT MeTahOpUIECKy0 U METOHUMUYECKYIO MOJICININ: HallpUMED,
¢p. avoir joué avec le chat — ®U3NYECKOE (noBpexieHus Ha KOKe YeIoBeKa) «—
OU3NOJIOTNYECKOE (criocobnocTs komku mapanarbesi), [IPUUNHA (genosex
urpain ¢ kouikoit) — CJIEJJCTBUE (uenoBek noay4us TpaBMY: LapanuHbl).
®pazeoqoru3mMbl ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM pPEaU3YIOT Takue (YyHKIHH
UHTEPIIPETAIINH, KaK CEJNIeKIUs, KIacCu(UKAIUS U OI[EHKA, YTO IMO3BOJIUIIO BBIICIUTH
TPH COOTBETCTBYIOIIMX THUMA (Ppa3eoOTHUECKOro HMHTEPIPETUPYIOMIETO 3HAYCHUS:
CEJICKTUBHOE, Kiaccupuuupytoniee U orneHodHoe. CeleKTHUBHBIM THI COACPKUT
CBEIICHHSI O CaMOM MHTepnperaTtope (0 €ro COUuaJbHOM CTaTyce, YpPOBHE
BOCIIUTAHUS M T.A.): HampUMep, pyC. uiMelb ¢ HU308/C 6epX08 ‘Kouwlenek 6
oprounom/sepxnem kapmane’ (BopoBckod Mup), anri. a dead bird ‘meucnpaBHas
KOCMHUECKas pakera’ (KocMH4YecKasl aBuanus), ¢p. un poids coq ‘neryaitmmii Bec’
(OoiimoBckuii cropt). Kiaccuduuupyronmii TAM OmNpeaesieT coaepKaTeabHBIN
cratryc ®E, oTHOCS €€ K KOHKPETHOW KaTEropuu WX OO0JACTH MHTEPIPETUPYEMOTO
o0bekTa. OLEHOYHBIN TUI HMHTEPIPETUPYIOIIETO 3HAYCHUS OTPAKAET OTHOUICHUE

TOBOPAILIETO K HWHTEPHPETUPYEMOM CYIIHOCTH (OTpULATEIbHAs OIIEHKAa — pYC.
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cmompemsw 80KoM, aHr. @ COW of a job, ¢p. ingrat comme un chat; nonoxuTensHas
OLICHKA — PYC. Wensuull 6ocmope, auri. a cat’s pajamas, ¢p. avoir du chien).

3a cuer peanuzauuu uHTepnperupyomeil Qynkuuun OE ¢ xomMnoHeHTOM-
300HUMOM YYacTBYIOT B (DOPMUPOBAHHUU A3BIKOBOI KapTUHBI MHUpA, OTpaXkasi 3HAHUS
0 HauOoynee BaXHBIX W 3HAUYUMBIX JJIA S3bIKOBOTO KOJUIEKTHUBA CYIIHOCTSX.
N30upaTenbHbld XapaKTep penpe3eHTallMd 3HAaHUM B SI3bIKOBOM KapTUHE MHpa
CBUJIETENILCTBYET O JAOMHMHAHTHOM TMpPUHIMUIE €€ OpraHu3aluu, KOTOPbIN
3aKJII0YAETCs] B TOM, UTO JOMHHAHTHBIE JIJISl IPEICTaBUTENEH ONPeIeIEHHOr0 Hapoaa
0OBIJICHHO-OBITOBBIE, UCTOpPUYECKUE, TpaJUIIMOHHEIE, reorpauyeckue,
JIUTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHbBIE, PEIUTUO3HbIE, racTpOHOMHYECKHE,
KhHeMatorpaduueckue 3HaHHs BBHICTYMAIOT B KaUeCTBE OPUEHTHUPOB B JaJibHEUIIEH
UHTEPIIPETAIMU OKPY>KaIoIel JeHCTBUTEIbHOCTH.

[lepcieKTUBHBIM  TMPEJCTABISETCS  MCCIEJOBAaHUE  MHTEPIPETUPYIONICH
¢yHKIMM Ha MaTepuaie (pa3eosoru3sMoB C JIPYITMMH KOMIIOHEHTaMH, a TakKKe
JaJIbHEHIIee pPAacCMOTPEHHE MPOSIBICHUNM HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH CHEUPUKU

HHTCPIIPETAINN B SI3BIKOBOM KapTHHC MHUpa.
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IIpuioxenue

Tabnuua 1.
Nutepnperupyromuii noreHnuan @PE ¢ KOMIIOHEHTOM -300HUMOM OTHOCUTEIIBHO

KOHIIeTITyallbHO-TeMaTrueckoi obactu UEJIOBEK

XapaRTepnchm (I)OpMaTBI 3HAHUH KonuenTya.m,Haﬂ OCHOBa
HHTEpHpETAllNn

Bremnuit Bug yenoseka: (dopMar 3pUTenbHOM - 3HaHHME O KpacoTe/ypoJICTBE
oO11ee BreyaTIeHHE nepuenuuu KUBOTHOTO,

CTPOEHHME Tema - 3HaHHE 0 PU3NYECKUX
4yacTH Tena napaMmeTpax KUBOTHOTO:
YepThl JULa CTENEHH YIIUTAaHHOCTH, POCTE
YUCTOTUIOTHOCTh (nmune), Bece;

MUMUKA - 3HaHHE 0 PU3NYECKHUX
MaHepa 0/1eBaTbCs OCOOEHHOCTSX OTAETBHBIX
JacTeu Tena JKMBOTHOTO;

- 3HAaHHE O MUMHKE
KUBOTHOTO;

- 3HaHUE O COCTOSHUU
IEPCTH, MEXA, OTIEPEHNUs
’KMBOTHOTO;

- 3HaHWE O TycTOTe U hopme
HIEPCTH, MEXA, OTIEPEHNUs
’KMBOTHOTO;

- 3HaHue 0 GopMe KHUIHILA
KUBOTHOTO (TIpU CPaBHEHUHU
C MPUYECKOI! yenoBeka);

AN NN N NN

(bOpMaT Ha6J'IIO,Z[eHI/I${ - 3HAaHHUC O YUCTOIINIOTHOCTH
JKHBOTHOTO,

(dbopMaT SKCIEPUEHIINATIBHBIX | - 3HAHUE O CIIOCOOHOCTH

3¢ dekToB JKMBOTHOTO BO3/€HCTBOBATh
Ha OJICX/TY YCIIOBEKA;

- 3HAHHE O
CIIOCOOHOCTH/HECTIOCOOHOCTH
JKUBOTHOTO HAaHOCUTH BpEJ
3JI0POBBIO YEIIOBEKA;

acCOILIMaTUBHBIN popmar - TUTIOTETHYECKOE 3HAHHUE O
HEJISIIOM BHJIE JKHBOTHOTO B
HETUIIMYHOM 1A
MpeACTaBUTENEH ero Buaa
SKUMHUPOBKE WIH B
YeJIOBEUYECKOM OICKIE.

du3nyeckue KauecTBa (I)OpMaT CHYXOBOﬁ - 3HAHUC O TPOMKOCTHU
YCJI0BCKaA: nepucnuun 3BYKOB, U31aBaCMbIX
4 3BYKHU JKHUBOTHBIM,
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v Bo3pact
v’ KUHETHKa
v’ cuia

dbopmat HabIHOACHUS

dbopmat orneparmoHaIBHOTO
OTIbITA

accollMaTUBHBIN popmar

- 3HaHUC O MCJIOJUYHOCTH
3BYKOB, U31aBaCMbIX
KHUBOTHBIM,

- 3HaHUE O 3BYKaX,
IMPONU3BOJUMBIX )KUBOTHBIM B
OIIPENIECIICHHON CUTYalluu;

- 3HAHKE O TIOBEJICHUHN
JKUBOTHOTI'O B IICPUOJ
CTapeHUS;

- 3HaHHE 00 OTMBITHOCTH
’KHUBOTHOTO, 0OYCIIOBIIEHHOM
€ro BO3PacToM;

- 3HaHHE O CKOPOCTH
NEPCABMIKCHHUS JKUBOTHOTO,
- 3HaHHE O JIOBKOCTHU
KHBOTHOTO;

- 3HAHUC O IIJIAaBHOCTHU U
AMILIUTYAC ABUXXCHUA
’KHBOTHOTO;

- 3HaHHE O CTI0co0e
NEPCABMIKCHHUA JKUBOTHOTO,

- 3HaHHE O CHJIE )KUBOTHOTO,
MPOSBIISIIOLLECICS BO BpEMsI
OXOTBHI;

- 3HaHHE O CHJIE )KUBOTHOTO,
MOJIy4€HHOE B Ipoliecce
MPOBOJUMBIX C HUM
MaHUIYJIALUH;

- TUIIOTETUYECKOE 3HAHUE O
XapakTepe >KUBOTHOTO Ha
OCHOBE €r0 BHEILIHEro BU1a
WIN IPOU3BOIUMBIX UM
3BYKOB.

MopasibHble Ka4ecTBa
YeNIoBeEKa:

v’ xapakrep

v' mnoBeneHHe

v TOCTYNKH

dbopmaT TaKTUIBLHOM
MNEPLEILHUN +
acCOIMaTUBHBIN (hopmaT

dbopmar HabIIOACHUS

(dopmMaT sKCrIepHEeHIINATBHBIX
¢ dexToB

- 3HaHUC Ka4YCCTBCHHLBIX
XapaKTCPpUCTUK TCKCTYPhI
MCXa, CPCTHU, KOKHU HIIN
OIICPCHUS JKUBOTHOTO,

- 3HaHHE O JEUCTBUAX
JKUBOTHOTO B ONIPEAEICHHON
CUTYallUH;

- 3HaHWE OTVINYUTEILHOU
4epThl XapakTepa
JKUBOTHOTO;

- 3HaHHE O HETATUBHOM
BO3/ICHICTBUY KMBOTHOTO Ha
YeJI0BeKa WX ero
UMYIIECTBO.
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CocrosiHus yenoBeka:

v o0iee pusnyecKoe
COCTOSIHHE

v 6one3nu (BKIIOYAs

CHUMIITOMATHKY U

IIPOTHO3)

COCTOSIHUE OTbSTHCHUS

MaTepHAIbHOE COCTOSIHUE

OTHOIIIEHHE K OOTaTCTBY

SMOIMOHATIBHOE

COCTOSIHHE

MICUXUYECKUE COCTOSTHUE

AN NN

<

dbopMart 3pUTENHHOM
MepUENIUU +acCOMAaTUBHBIN
dopmar

dopmat HabIIOACHUS

dbopmar HabIrOACHUS +
dbopMar ornepanroHaIbLHOTO
OTIbITa

(dopmMaT SKCrIepHEeHIINATBHBIX
3¢ deKToB

- 3HAaHHUC O I BCTC ) KUBOTHOTO,
- 3HaHHUC O CTCIICHU
YIOUTAHHOCTHU JXUBOTHOI'O,

- 3HAHHWE O MECTE U YCIIOBHSIX
0OHUTaHHUS >KUBOTHOTO,

- 3HAHHWE O CKOPOCTH
pereHepamyy KOKHOTO
MMOKPOBA KUBOTHOTO,

- 3HaHHE 00 0COOCHHOCTIX
MepPEeMEeIEHUS )KHBOTHOTO;

- 3HAHHWE O BO3PACTHBIX,
AHAaTOMHYECKUX U
(U3HOJIOTHUECKHIX
U3MEHEHUAX )KUBOTHOIO
OpraHu3Ma;

- 3HaHHe 0 PU3NYECKOU cuie
’KHBOTHOTO,

- 3HaHue 00 00pa3e KU3HU
VI TPUBBIYKAX )KHBOTHOTO;
- 3HAHHUE O
HEYHCTOIUIOTHOCTH
YKHUBOTHOTO;

- 3HAHUE O KOJIUYCCTBE
KHUIKOCTH, IOTPEOIIEMOM
KHUBOTHBIM;

- 3HaHUE O CTICIU(PUICCKOM
MTOBEJICHUH KUBOTHOTO;

- 3HaHHE 00 OTCYTCTBUH
JKUBOTHBIX Y YEJIOBEKa,;

- 3HAHUE O HCHACHITHOCTH
JKHBOTHOTO);

- 3HAHHUE O MOBAJIKAX
JKHBOTHOTO KaK O PEaKIIHIX
Ha pa3IpakHUTellb,

- 3HaHHE 0 KOM(MOPTHBIX
YCIOBUSAX OOUTaHUS
JKHBOTHOTO;

- 3HAHHUE O MHUIIEBBIX
MPEANOYTEHUSX KUBOTHOTO;

- 3HaHUE O BBIHOCIIMBOCTH U
paboTocmnocoOHOCTH
YKUBOTHOTO);

- 3HaHHE O HETaTUBHOM
BO3EHCTBUH YKUBOTHOIO Ha
yeJoBeKa (Harmpumep, o
CIIOCOOHOCTH KHBOTHOTO
3apa3uTh YEIOBEKA);

- 3HaHHE O CIIOCOOHOCTH
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dbopMart orepanroHaTBHOTO
OIlbITa

ACCOIMATUBHBIN (hopmar

JKUBOTHOI'O KYCaTbC4,
KaJINTb, KOJIOTHCA,

- 3HaHHUEC O BO3MOKHOCTH
HCIIOJIB30BaHHUA MsCa
JKMBOTHOI'O B MUY,

- THIIOTCTUYCCKOC 3HAHUEC O
HaXO0XJACHUH ) KUBOTHOI'O B
OpraHnusMe 4CJIOBCKaA,

- 3HAaHUEC O TUIIOTCTUYCCKOM
BOSI[@fICTBHH JKHBOTHOT'O Ha
TMCUXUKY YCIIOBCKA.

ConuanbHble OTHOIIEHUS
YyeJIoBeKa:

PO IeATETLHOCTH
OTHOIIIEHHE K paboTe
OIIBIT

CeMbS U CeMeIHbIe
OTHOILIEHUS
OTHOILIEHUS C
OKPYXKAIOIIUMH

AN

<

dbopmat 3puTeIbHON
epuenuuu

dbopmat 3puUTeIbHON
nepuenuuy +
accOlLIMaTUBHBIN popmar

dbopmat HabOIIOACHUS

dopmar HabIrOACHUS +
dbopMar ornepanroHaIbLHOTO
OTIBbITA

(dopmMaT sKCrIepHEeHIINATBHBIX
¢ dexToB

- 3HaHHE O BHEIIHOCTH
JKUBOTHOTO (IIBETE, HATUYUU
Mexa, OTiepeHus),

- 3HaHHE O HAJIMYUH 3yO0B
WJIM UTOJIOK Y )KMBOTHOTO;

- 3HaHHE 00 0COOEHHOCTIX
MePEIBHKEHUS )KHBOTHOTO;
- 3HAHHE O MECTE OOMTAaHUS
’KUBOTHOTO;

- 3HAHHME O XapaKTepe
’KUBOTHOTO;

- 3HaHKE 00pasa KU3HU
JKHBOTHOTO;

- 3HaHHE 00 OTHOIIEHHUH
JKUBOTHOT'O K CBOEMY
MIOTOMCTRBY;

- 3HaHHUE O JUIUTEILHOCTH
OJIM3KUX OTHOIIEHHI
YKUBOTHBIX JIPYT C IPYTOM;
- 3HaHHE O HEBO3MOYKHOCTH
MIOJIOBBIX OTHOIICHHH MEXTY
0COOsIMHU pa3HBIX BHJIOB;

- 3HAHHE O B3aUMOJEHCTBUU
YKUBOTHBIX JIPYT C IPYTOM;
- 3HAHHE UepapXUUECKON
OpraHu3aIuy )KUBOTHBIX B

rpyme;

- 3HAaHHUC O TAXKCIIBIX
YCIOBUAX TpyAa )KUBOTHOT'O;

- 3HaHUE 00 OIMaCHOM
BO3JCHCTBUHU )KHUBOTHOT'O Ha
YCJIO0BCKaA,
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dbopMart ornepanroHaTbHOTO
ombITa + hopmar HyHKIUU

- 3HaHHE 00 UCITOJIL30BAHUU
’)KHUBOTHOT'O MJIH €T0
OTZACIIBHBIX YacTel IIpU
OIPEIETIEHHOM POJIE
JIESITEILHOCTH;

- 3HAHUE O PE3yJbTaATaAX
BO3JCHCTBHUS YCIOBEKA HUIIN
CTHUXUH Ha KHBOTHOE.

CnocoOHOCTH Y€eIOBEKA:

v MHTEJUIEKTYaJIbHbIE
CIIOCOOHOCTHU

v’ pu3HOJIOTHYECKHE
CIIOCOOHOCTH

dbopMart 3pUTENHHOM
nepuenuun +
accollMaTUBHBIN popmar

dbopmat HaOIIOACHUS

- 3HaHHE (PU3NUECKUX
IapaMeTpoB KUBOTHOTO
(pa3mepa, ITUHBI);

- 3HaHUE O TIOBEJACHUHT
YKUBOTHOTO,

- 3HaHHE 00 yMEHUH
JKUBOTHOTO HAXOJHUTh BBIXO]]
U3 CIIOKHOW CUTYyaluu;

- 3HAHHWE O BBIJAIONICHCS
CHJIE )KHBOTHOTO;

- 3HaHHE O 30PKOCTH
KUBOTHOTO;

- 3HaHHEe 00pasa
NepeIBUKEHUS )KUBOTHOTO
(MaHEpBI JABUTATHCH,
CKOPOCTH JIBIDKCHHS);

- 3HAHHE O JKUBYYECTH
’KUBOTHOTO.

JKuszuenno HeoOXOUMBIE
11 9eJIOBEKA IPOLECCH M UX
COCTABJISIOLIHE:

v' COH

v\ IpueM MU

dbopmat HabOIIOACHUS

acCOILIMaTUBHBIN Qopmat +
dbopmar HabIHOACHUS

- 3HaHWE O TIyOuHE U
MPOJOJDKUTEILHOCTH CHA
YKUBOTHOTO,

- 3HaHUE O IIUPKATHBIX
pUTMaXx )XKHBOTHOTO;

- 3HaHUE O KOJIMYECTBE
noTpeOIsIeMO# JKUBOTHBIM
UL,

- 3HaHUE O BKYCOBBIX
NPEMOYTCHUSX KHUBOTHOTO;
- 3HaHUE O BO3MOXKHOCTHU
yIoTpeOIeHHsI Msica
YKUBOTHOTO B TIHIILY.

- 3HAaHHUC O THIIOTCTUYCCKOM
BO3JCHCTBUHU )KHBOTHOTO Ha
CIIAOICTO YCJIOBCKA.

CoOBITHS B )KU3HH YEJIOBEKA:
v/ 3ayarue W POXKIECHHE

v 00pa3 KU3HH

v/ XapakTep CMEPTH

dbopmat HabIIOACHUS

- 3HaHUE O CKOPOCTH
pa3sMHOXKEHHUs )KUBOTHOTO,

- 3HaHUE O CUMBOJINYECKOH
(YHKIIUH )KUBOTHOTO;

- 3HaHue 00 ypoBHE
KoMdopTa B )KU3HU
KUBOTHOTO (HaXOXIECHUE B
TEIUIe, I0CTATOK IMUIIH, CHA);
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dbopmat orneparmoHaIbLHOTO
OIlbITa

accOlLIMaTUBHBIN popmar

- 3HaHUE 00 OTHOILICHUH
JIOJIEH K )KUBOTHOMY;

- 3HAHME O CTEIECHU
3aBUCHMOCTH JKU3HH
JKUBOTHOT'O OT JIPYTHX;

- 3HAHUE O TIPUYMHE CMEPTHU
JKUBOTHOTO;

- 3HaHHE 00 OTCYTCTBUU
PSZIOM KHUBBIX CYIIECTB B
MOMEHT CMEPTH KUBOTHOTO;
- 3HaHHE 00 OTHOLICHUH
JIFOJIEN K CMEPTH )KUBOTHOTO.

- 3HaHue 00 KCIIOIL30BAHUH
JKUBOTHOTO MJIsI AUArHOCTUKU
OEpEeMEeHHOCTH;

- 3HAHHE O TUIIOTETUYECKOM
HAXO0XJIEHUU )KUBOTHOTO B
3aMKHYTOM IIPOCTPAHCTBE.

BzanmocBsa3b

XapaKTEPUCTHUKH C TI0JIOM

4eJI0BEKa:

v/ 0JIOBBIE XapaKTEPUCTUKH

v’ renjiepHbIe
XapaKTEPUCTUKU

dbopmat 3puTeIbHON

dbopmar ciryxoBoi
HepIETIHN

dbopmat HabOIHOACHUS

accolMaTUBHBIN (opmar +
dopmar 3puTenbHOI
nepuenuuu

- 3HaHUC O HAJIMYUHU
BOJIOCSAHOI'O IOKpOBa Ha
KOX€ XXUBOTHOTO,

- 3HaHHUC O CTCIICHU
YIIUTAHHOCTH JKUBOTHOTI'O;

- 3HaHHUC O YaCTOTHOCTH
3BYKOB, U31aBa€MbIX
JKHUBOTHBIM,

- 3HaHKWE O (PU3UOJIOTUICCKOM
0COOEHHOCTH KUBOTHOTO;

- 3HaHHUE O MHUIIEBBIX
MHCTHHKTaX )KMBOTHOTO;

- 3HAHUE O HEYKJIFOXKECTU
JKHBOTHOTO;

- 3HAHKE O TUITMYHOU YepTe
XapakTepa )XKHBOTHOIO;

- 3HaHHE 00
WHTEJUICKTYaIbHBIX
CIIOCOOHOCTSAX JKMBOTHOTO;

- 3HAaHHUC O THIIOTCTUYCCKOM
BJIWAHHHA LIBETA ) KUBOTHOTO
Ha €ro XapakTep.
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Tabmuna 2.

Nutepnperupyromui noreHnuan PE ¢ KOMIIOHEHTOM -300HUMOM OTHOCUTEIIBHO

KOHIIeTITyallbHO-TeMaTrueckoi oomactu APTEDAKT

XapakTepucTHKH ®opmaTbl 3HAHUT KonuenryanbHasi 0CHOBa
HHTEPNpeTAUNU
CrpourenbHble dopmar 3puTenbHOI - 3HaHHUE 0 pazMepe, popme
KOHCTPYKIIUU: 1S 01(S 11117171 JKUJININA )KHBOTHOTIO,
v’ KWIbIE IOMEIICHUS
v’ paboune NOMEIEeHUS dopmar GpyHKIMH - 3HaHHE 00 OJIHOM U3

v DYHKIMOHAIIBHBIE
TUTOIIA/IKH

dbopmat HaOIIOACHUS

dbopmat HabIIOACHUS +
acCOIMaTUBHBIN (hopmaT

dopmar SKCrepueHIIMATBHBIX
3¢ dexToB + acconmaTUBHBIN
dbopmar

(GyHKIMOHATBHBIX
Ha3HA4YCHMM KWINIIA
JKUBOTHOTO;

- 3HAaHUE O MPOYHOCTHU
JKUJININA KHBOTHOTO;

- 3HaHUE O YMCTOTE JKUINIIA
’KBOTHOTO);

- 3HAHHUE O MECTE
PaCIOJIOAKEHHUS KUIIHILA
’KMBOTHOTO);

- 3HaHue 00 00pase KU3HU
’KHBOTHOTO;

- 3HaHHUEC O HCTaTUBHOM
BOSHCﬁCTBHH JKHBOTHOT'O Ha
YECJIOBCKa.

TPaHCIIOPT

dbopMmar 3puTenpHOM
nepuenuuu

dbopmat HaOIHOACHUS

dbopMar ornepanroHaIbLHOTO
OTIbITa

acCOILIMAaTUBHBIN GopmaT +
dbopmar HabIHOACHUS

- 3HAHMSI O I[BETE KUBOTHOTO,
- 3HaHHE O pa3zMepe
JKUBOTHOTO;

- 3HAHMS O TPACKTOPUHU
IepPEeMEIICHUS )KHBOTHOTO;
- 3HaHHE 00 0COOEHHOCTH
KHHETHUKH KUBOTHOTO;

- 3HaHHE 00 dKCILTyaTaIluu
JKUBOTHOTO;

- 3HAHHUE O KOJINYECTBE
KUBOTHBIX B 3aMKHYTOM
IIPOCTPAHCTBE.

onexnaa, oOyBb

dbopMart 3pUTensHOIM
nepueniuu

dopmar ¢pynkuuu + gpopmar
HaAOIIOAEHUS

- 3HaHHEe 0 opMe YacTH Telna
JKUBOTHOTO,
- 3HaHUE O IIBETE JKUBOTHOTO;

- 3HaHUE 0 (YHKIMH ITOKPOBA
JKUBOTHOTO;
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dopmar  HaOmomeHuss  + | - 3HAHUE O TOJOKESHUH YACTH
aCCOIMAaTUBHBIN Gopmar Tena )KUBOTHOTO B
IPOCTPAHCTBE.
€/1a U HAITUTKH dbopMart 3pUTENLHOM - 3HaHUE 0 popme
nepuenuun + JKHUBOTHOIO;

ACCOIMATUBHBIN (hopmar

dbopmar HabIHOACHUS

dopmar GpyHKIMH

dbopmaTt dKCHIepUEHITUATBHBIX
3¢ ¢dekToB

dbopmat orneparmoHaIBHOTO
OIlbITa

- 3HAaHHUC O BKYCOBBIX
MNpEaAIOYTCHUAX JKUBOTHOI'O

- 3HaHHE 0 PYHKUUU
JKUBOTHOTO;

- 3HaHUE O KOpMeE, KOTOPBIN
YEJIOBEK Yallle BCEro JaeT
KNBOTHOMY,

- 3HaHKE 00 UCIOJIb30BaHUU
Msica )KMBOTHOTO B MUY (B
T.4. JIA HpI/IFOTOBHeHI/ISI
KOHKPETHOTO OJI10/1a).

MeOenb

dbopmat 3puTeIBHON
HepUEInn

- 3HaHKe 0 hopMe U pazmepe
’KHBOTHOTO.

HNuTepnperupyronuii noreHuuan @E ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM OTHOCHTEIBHO

Tabmuna 3.

KOoHIIenITyallbHO-TeMaTraeckoi obsactu HEXKXUBAS TTPMPO/IA

XapakTepucTHKH

®opmaTbl 3HAHUT

KonuenrtyanbHasi 0CHOBa
HHTEePNpeTaANNU

TEMIICpAaTypa BO31yXa

dbopmat HabOIHOACHUS

dbopMar ornepanroHaIbLHOTO
OTIbITa

- 3HaHHE 00 OTHOIIIEHUH
JKUBOTHOI'O K IIOT'OJHBIM
YCJI0BUAM,

- 3HaHHUE O JICHCTBHSIX
YeJI0BEKa 10 OTHOIIICHUIO K
YKUBOTHOMY B IJIOXYIO
HOTOJTY;

- 3HaHUE O CE30HE OXOTHI HA
YKUBOTHOTO.

NPpUPOAHBIC OCAIKN

dbopMar 3puUTeNnbHOM
nepuenuu

dopmar HabIrOIEHUS

- 3HaHue 0 popMe U pazmepe
KUBOTHOTO,

- 3HaHUE 00 OTHOIICHUH
JKHBOTHOT'O K OCaJdKaM,

- BHAHUC O CC30HC IICPLIJICTA
IITHUI B TCIUIBIC CTPAHBI.
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JAPYTrUe IPUPOJHBIC SIBICHUS

dbopMart 3pUTENHHOM
nepuenuuu +
aCCOIMATUBHBIN (hopmar

dbopmat HabIHOACHUS

dbopMaT IKCTIepUEHITUATBHBIX
3¢ ¢dekToB

dbopmat orneparmoHaIbLHOTO
OIlbITa

- 3HaHHUC O I BCTC ) KUBOTHOTO,

- 3HaHHE O MeCTe OOUTaHUS
>KMBOTHOTO;

- BHAHUEC O KNHCTHUKEC
>KMBOTHOTO;

- 3HAaHUC O BJIMSAHUU
JKHBOTHOT'O Ha 4YCJIOBCKaA,

- 3HaHHUC O IMOT'OJHBIX
YCIIOBUAX IJIA MaHHHYHﬂHHﬁ,
COBCPIIACMBIX C JKMBOTHBIM.

nanamadT dbopmat HabIOAEHUS + - 3HaHWE O MIHUPUHE
(dbopMart 3pUTEIHHOM IIPUPOJTHOTO OOBEKTA,
TIePIICTIIHH 00pa30BaHHOTO B pPe3yJbTaTe
TepeMEIEeHUS )KHBOTHBIX,
dbopmat HaOIIOACHUS - 3HaHHE O TPAEKTOPUHU
MepeMeneHUS )KHBOTHOTO,
- 3HaHHE O CIOCOOHOCTH
’KHBOTHOTO TIPEOJI0JICBATh
MIPUPOIHBIN OOBEKT;
- 3HaHHE O MecTe OOUTaHUs
’KHBOTHOTO;
(dopmar IKCIEpUCHIIMATBHBIX | - 3HAHHE O HETaTUBHOM
ahdexToB + BO3JICHCTBUH JKHBOTHOTO
acCOITMaTUBHBIN (hopmaT (WM ero 4yacTu) Ha YeJIOBeKa.
XapaKkTepUCTHKU dopmar 3puTenbHOI - 3HaHUE O IIBETE Ti1a3

JParoleHHbIX U

HOJIYAPArOLEHHBIX KAMHEI:

v/ 1IBET KaMHS

v’ cBeTOBOIM dpdexT
HOBEPXHOCTH KaMHs

nepreniuu

JKHUBOTHOTIO,

- 3HAaHHUEC O pC€aK1u 3PavKOB
JKUBOTHOI'O Ha CBCT,

- 3HAHUC O TCKCTYPC LIKYPHI,
OIICPCHUS, YCIIYU WU
MMaHOoups ) KUBOTHOIO.

NuTepnperupyrommii noreHuan @E ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM OTHOCUTEIBHO

Tabnuia 4.

KOHLICNTyalbHO-TeMaTHueckoit o6nactu PACTUTEJIbHBIN MUP

XapaKTepuCTUKHU

dDopMaThl 3HAHUH

KonnenryaabHasi ocHOBa
HHTEpPNpeTAHT

Buemnuit Buj pacteHus:
v’ 1BET pacTeHUs
v’ (opma pactenus

dbopMart 3pUTEeNHHOM
nepreniuu

- 3HaHHE O IBETE JKUBOTHOTO
¥ y30pe Ha €ro LIepPCTH, MeXe
WM ONIepeHNH (HaJTNIue
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MATEH, M0JIOC, KPAaTuHOK),
- 3HaHUE 0 (OpMe KHUBOTHOTO
WJIH YacTeM Tella )KUBOTHOTO.

CBoiicTBa pacTeHus:
v/ IIUTaTeNbHbIE

v\ TOKCHYECKHE

v’ LeneOHble

v’ pusHoIOrnUYecKue

dbopmar HabIHOACHUS

dbopmaTt dKCHIepUEHITUATBHBIX
3¢ ¢dekToB

- 3HaHUE O BIMSHUM,
OKa3bIBAEMOM pacTEHHEM Ha
KUBOTHOE;

- 3HAHUE O TIPUTOJAHOCTH
pacTeHus B ULy
KUBOTHOMY;,

- 3HaHUE O PYHKIHH
YKUBOTHOTO WJIA YaCTH Teja
KUBOTHOTO;

- 3HaHUE O TOM, YTO YKYyCBI
JKABOTHBIX MOTYT JICUUTHCS
pacTeHUEM.

Tabmnuna 5.

Nutepnperupyromuil noreHuan @PE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM OTHOCUTEIIBHO

KoHuenTyanbHo-TeMatrnaeckoi obmactu ABCTPAKTHOE ITOHATUE

XapakTepucTUKH ®opmaTbl 3HAHUT KonuenrtyanbHasi 0CHOBa
HHTepnpeTaunu
KOJIMYECTBO (BKITIOUAs dbopmat 3pUTEeIbHON - 3HaHUE O pa3Mepe
OTCYTCTBHE) nepLenuuu KUBOTHOTO,

dopmar 3puTenbHOI
nepreniuu + gpopmar
HaAOJIFOIEHUS

dbopmat HaOIHOACHUS

dbopmar HabIrOACHUS +
dbopMar ornepanroHaIbLHOTO
OTIBbITA

- 3HaHHUE O pazMepe
YKUBOTHOTO U €T0
HECIIOCOOHOCTH MTOMECTUTHCS
Kyaa-nm6o (mpu
UHTEPIPETAIIMUA OTCYTCTBHS
MecTa);

- 3HaHHe 00 00beEMeE MHIIH,
TpeOyroIeMcs ’)KUBOTHOMY
JUISL HACBIILICHMS

- 3HAHHE O TOM, YTO
’KMBOTHOE ITOJIHOCTBIO
ChE/IaeT, MOMaBIIYI0 K HEMY
THIIY;

- 3HaHUe 00 yCUIIHSX,
MPUJIAraeMbIX KHUBOTHBIM
NPU pean3aiuy Kakou-a1uoo
JIEATETHbHOCTH;

- 3HaHUE O
CIIOCOOHOCTH/HECTIOCOOHOCTH
YKUBOTHOTO COBEPIIIUTH
MaHUITYJISIITUIO, CBSI3AHHYIO C
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aCCOIMATUBHBIN (hopmar

60JIBL[II/IM KOJIMYECTBOM 4YECIro-
JIH00;

- 3HAHHUE O TUIIOTETUYECKOM
OTCYTCTBUH KHBOTHOTO WJIH
4acTU TeJa KUBOTHOTO
(Hampumep, XBOCTa) B
UHTEPIPETUPYEMOM
IPOCTPAHCTBE.

Ka4de€CTBO

dbopMart 3pUTENBHOM
epuenuuy +
accollMaTUBHBIN popmar

dbopmat HaOIIOACHUS

dbopmaT dKCIepUEHITHATBHBIX
a¢hdexToB + acconmaTUBHBIN
dbopmar

- 3HAHUE O CTPOCHHUH YacTeH
TeJa )KUBOTHOTO,

- 3HaHUE O Ka4eCTBE
JIEWCTBUS, COBEPIIAEMOTO
JKHUBOTHBIM,

- 3HAaHUE O Ka4YE€CTBC MU
JKUBOTHOTO;

- 3HaHHUEC O BO3MOKHOM
HEraTUBHOM BOS)IGﬁCTBI/II/I
KHUBOTHOT'O Ha YCJIOBCKA.

Mepa U CTENeHb

dbopmat 3pUTEeIbHON
HepIETIHN

dbopmar ciryxoBoi
HepIETIHN

dbopmaT 00OHATETHHOU
HepIETINN

dbopMaT TaKTHIbHOI
nepuenuuu

dbopmat HabOIHOACHUS

- 3HaHWE O CTPOCHUU WJIH
(bU3HYECKUX IMapaMeTpax
JacTeu Tenna JKMBOTHOTO,

- 3HaHUE O XapaKTepe 3BYKOB,
U3/1aBaCMbIX )KHBOTHBIM;

- 3HAaHHUEC O 3allaxe
JKHBOTHOTO,

- 3HaHHE O XapaKTepe
TEKCTYpPBI )KUBOTHOTO (0O
CKOJIb3KOH, MYIIUCTOM,
KOJIFOUeH MOBEPXHOCTH);

- 3HaHUE O MOBEJICHUU
’KUBOTHOTO;

- 3HaHUE O XapakKTepe
KHHETHUKH KUBOTHOTO;

- 3HaHHE 00
WHTEJUICKTYaIbHBIX
CIIOCOOHOCTSAX JKMBOTHOTO;

- 3HaHHUE O CHJIE )KMBOTHOIO;
- 3HaHHE 00 MHTEHCUBHOCTHU
(HU3UOJIOTHUECKUX
COCTOSIHHH »KHBOTHOTO.

M0JIO’KEHHE/TIEpEMEIIIEHHUE B
MPOCTPAHCTBE

dopmar 3puTenbHOI
nepuenuuu

dbopmar HabIIOACHUS

- 3HaHUE O CTPOEHUU Tella
JKUBOTHOTO,

- 3HaHHE O TUIHUYHOH 03¢
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dbopMart orepanroHaTHFHOTO
OIlbITa

’KMBOTHOTO,

- 3HaHHE O CI0CO0e UiIn
HaHpaBHeHI/II/I HepeMeH_[CHI/ISI
’KMBOTHOTIO;

- 3HaHHE 00 dKCILTyaTaluu
JKHUBOTHOI'O B Ka4€CTBEC
TPAHCIIOPTHOTO CPEACTBA.

BpeMs

dopmar HabIHOACHUS

dbopmat orneparmoHaIbLHOTO
OIlbITa

accoIMaTUBHBIN (hopmaT +
dbopmat 3pUTEeIbHON
HepIETIHN

- 3HAHUC O HUPKAJIHBIX
pyuTMax ) XUBOTHOTIO,

- 3HaHHE O JCUCTBHUIX,
COBCPHIACMBIX JKUBOTHBIM B
OIPEIEIEHHOE BPEMS;

- 3HaHHE O BPEMEHU
KOPMJIEHHUS KUBOTHOTO;

- 3HaHHE O JAPYTUX
MaHUITYJISIHX,
IIPOU3BOIUMBIX C
’KUBOTHBIMH B OIPE/IETICHHOE
BpeMsI;

- 3HAHHE O TUIIOTETUYECKOM
MOSIBIICHUU (DU3UIECKOM
XapaKTEePUCTHUKH,
HECBOWCTBEHHOU
KUBOTHOMY, B OTIPEJIEIIEHHOE
BpeMsl.

00pa3 nencTBus

dbopmat HabOIIOACHUS

accollMaTUBHBIN popmar

- 3HaHUE O BO3MOXKHOM
JJOKaJIn3aluu >KUBOTHOTIO,

- 3HAaHHUEC O (1)I/IBI/IOJ'IOFI/ILIGCKI/IX
BO3MOXHOCTAX XXUBOTHOTI'O,

- 3BHAHUC O CPEIC oOuTaHus
JKHBOTHOTO,

- 3HAaHUC O THIIOTCTUYCCKOM
COBCPIICHUHN OIIPCACICHHOI'O
,HCI;'ICTBPIH JKHUBOTHBIM HJIN
Ka4y€CTBC 3TOI'0 HeﬁCTBHH.

DopMBbI IEPIICTIIIH:

v’ 1BET

v’ (popma u pazmep
v’ pasmep

v’ 3amax

v’ TekcTypa

v’ BKyC

dbopMart 3puTenpHOIM
nepuenuu

dbopMmar ciryxoBoit
nepLeniuu

dbopMat 0OOHITENHHOM
nepreniuu

dopmart TaKTHIBHON

- 3HaHHE O IBETE KOXKH, MeXa
WJIN OTIEPEHUS )KUBOTHOTO,

- 3HaHHE O pazMepe u popme
YKUBOTHOTO WJIN OTACTHHBIX
YacTel ero Tena;

- 3HAHUC O 3BYKaX,
n3gaBacMBbIX JKUBOTHBIM,

- 3HaHUE O 3araxe
JKUBOTHOTO;

- BHAHHUC O TCKCTYPC
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1S 0I(S 11117171

dbopMaT BKyCOBOI
HepIEIHN

ACCOIMATUBHBIN (hopmar

MOBEPXHOCTHU YKUBOTHOTO
(KOJTII0OYECTH, MATKOCTH,
TJIaIKOCTH, ITYIITUCTOCTU U
T.1.);

- 3HAHUE O BKYCE MHUILHN
JKUBOTHOTO;

- 3HAaHUEC O THIIOTECTUYCCKOM
s dekre, KOTOPBIA MOTYT
MMPOMU3BCCTH HA JKUBOTHOTO
YeJoBeuecKasl MHIa WiH
HAIIUTOK.




